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CsoB

Prihovor generalneho
riaditela a predsedu predstavenstva

Vazeni obchodni partneri, klienti a akcionari,

som rad, Ze rok 2010 bol pre nasu finanénu sku-
pinu a bankovy sektor Uspesny. Po predchadzaju-
com naroénom obdobi, ked sme sa museli vyrov-
nat s dopadmi globdlnej hospodéarskej a finanénej
krizy, sme sa opat navratili k rastu a dosiahli vynika-
juce hospodarske vysledky.

Nasa finan¢na skupina v minulom roku dosiahla
Cisty zisk vo vyske 51,7 mil. eur. Na tomto vysled-
ku sa podielali predovsetkym vysledky predaja,
rozumna Uspora nakladov a zaroven nizSia tvorba
nakladov Uverového rizika.

Na strane vynosov dominovali Cisté urokové vyno-
sy (188 mil. eur), na ktoré vplyval najma zvysSeny
zaujem o Uvery na byvanie. Prave rok 2010 bol
z pohladu poskytovania Uverov hypotekarneho
typu rekordnym. Cisté vynosy z poplatkov a provi-
zil vzrastli na Uroveri 38 mil. eur. Z finanénych ope-
racii sme zaznamenali zisk vo vyske 13,6 mil. eur.
V priebehu minulého roka sme vdaka Uspesne za-
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Dear business partners, clients and shareholders,

| am very glad that the year of 2010 was a suc-
cessful one for our financial group and the entire
banking sector. After the challenging period, in
which we had to cope with the impacts of the glo-
bal economic and financial crisis, we returned to
growth and reported excellent results.

Our financial group reported a net profit of EUR
51.7 million last year. This result is attributable
particularly to sales results, reasonable cost sav-
ing initiatives and, at the same time, lower cost
of credit risk.

On revenues side, the dominating component
was net interest revenues (EUR 188 million)
resulting from increased demand for housing
loans. The year of 2010 was a record year, as far as
the granting of mortgage loans is concerned. Net
revenues from fees and commissions increased
to EUR 38 million. We reported EUR 13.6 million
in profits from financial operations. Thanks to suc-

vedenému efektivnemu vyuzitiu zdrojov, riadeniu
vydavkov a optimalizacii organizacnej Struktuiry do-
siahli prevadzkové naklady na drovni 146 mil. eur.

Konsolidovana bilanénd suma CSOB Finanénej
skupiny dosiahla hodnotu 5,8 mld. eur. V aktf-
vach dominovali Uvery a ich objem vzrastol na
3,4 mld. eur. K tomuto vysledku prispeli najmé hy-
potekarne Uvery. Dosiahli sme historicky najlepSie
vysledky predaja a prekonali sme aj rok 2008, kto-
ry bol dovtedy najuspesnejsim. Celkovo sme po-
Cas predchadzajuceho roka poskytli nové Uvery na
byvanie v objeme priblizne 395 miliénov eur. V juni
2010 sme tiez prekrodili hranicu jednej miliardy eur
Cerpanych Uverov na byvanie. Zjednodusili sme
aj proces vybavovania Uverov. Ako jedini na trhu
sme schopni Ziadatelom o Uver potvrdit schvale-
nie Uveru uz do 24 hodin. V oblasti projektového
financovania sme zaznamenali nérast vo financo-
vani projektov obnovitelnych zdrojov energie, a to
najma v sektore solarnych elektrarni.

cessful implementation of an efficient sourcing
system, cost control measures and organisational
structure optimisation, operating cost amounted
to EUR 146 million in the previous year.

The consolidated balance sheet total of CSOB
Financial Group reached EUR 5.8 billion. The as-
sets side was dominated by loans, with their
volume increasing to EUR 3.4 billion. This re-
sult was supported mainly by mortgage loans.
We reported unprecedented sales results even
above the 2008 level, our previous high. Overall,
we granted new housing loans in a total amount
of EUR 395 million. In June 2010, we exceeded
the threshold of one billion Euros drawn under
housing loans. We simplified the loan application
and approval process. We are the only ones on
the market to confirm to applicants loan approval
within 24 hours. In the area of project financing,
we reported growth in projects involving the use
of renewable energy sources and particularly in
photovoltaic power plants.



Vklady a uvery prijaté od klientov, v absolitnom
vyjadreni 3,5 mld. eur, predstavovali 60 % z celko-
vého objemu pasiv. Vzrastol objem beznych uctov
retailovych klientov a malych a strednych podnika-
telov. V oblasti beZnych uctov sme sa sustredili na
zaktivnenie nasich klientov. So zdmerom stat sa
hlavnou bankou nasich klientov sme ich motivovali
na intenzivne vyuzivanie beznych uctov, za ¢o sme
ich odmenili u¢tom zadarmo. V minulom roku tak
30 % nasich klientov vyuzivalo svoj Ucet zadarmo.

Délezité je podotknut, ze na vybornom vysledku
minulého roka sa podielali vSetky segmenty a spo-
lo¢nosti nasej finanénej skupiny. Prave tato Struktu-
ra je prislubom stability tvorby zisku do budicnosti
a dékazom UspesSnosti konceptu bankopoistenia aj
Sirokej ponuky sluzieb finanénej skupiny.

N&s Uspech podgciarkuju tieZ viaceré ocenenia.
Po tretikrat sme boli vyhlaseni za najlepSiu sloven-
sku banku v obchodovani na devizovom trhu podla
Gasopisu Global Finance a tiez za odporucanu ban-
ku na spravu cennych papierov podla magazinu
Global Custodian. \V rebricku najbezpecnejsich bank
v strednej a vychodnej Eurépe podla Global Finan-
ce sa CSOB umiestnila ako jedina slovenska banka,
a to na 6. mieste. NaSe produkty ziskali aj niekol-
ko ,,minci” v hodnoteni Zlata minca 2010. Fondy
CSOB Asset Managementu opét uspeli v hodnote-
ni TOP FOND SLOVAKIA 2010 a Fincentrum.

Ako Uspesny obchodny subjekt sa nesustredu-
jeme len na ekonomicky rast v podnikani, ale
aj na socidlne a environmentalne désledky nasej
¢innosti. Preto sme sa pripojili k medzinarodnej
iniciative UN Global Compact vyznévajlcej desat
principov v oblastiach ludského prava, pracov-
nych Standardov, Zivotného prostredia a boja proti
korupcii. Tieto principy sme postupne zaviedli aj
do nasho kazdodenného Zivota.

Deposits and loans received from clients stood at
EUR 3.5 billion and represented 60% of the total
liabilities. The volume of current accounts in the re-
tailand SME segment increased. WWe concentrated
on making our clients more active. To become the
primary bank for our clients, we motivated them
to use their current accounts more, offering them
free accounts in reward. As a result, 30 % of our
clients were using their accounts for free last year.

It is important to note that all segments and all
group companies contributed to the last year's ex-
cellent result. This structure is a promise of profit
generation for the future and serves as an evi-
dence of the success of the financial group'’s ban-
cassurance concept and broad range of services.

Our success is underlined also by several awards.
We were declared the best foreign exchange
market provider in Slovakia by the Global Finance
magazine for the third time and a recommended
bank for the custody of securities by the Global
Custodian magazine. CSOB was the only Slo-
vak bank to be in the ranking of the safest banks
in Central and Eastern Europe according to Glo-
bal Finance, namely in rank 6. Our products also
received several “coins” in the 2010 Golden Coin
survey. Funds managed by CSOB Asset Manage-
ment again succeeded in the TOP FOND SLOVA-
KIA 2010 and Fincentrum awards.

Being a successful commercial company, we do
not concentrate purely on business growth; we
also take into account the social and environmen-
tal consequences of our operations. Therefore, we
joined the international UN Global Compact initia-
tive promoting ten principles in the area of human
rights,working standards, environment and fight
against corruption. We gradually introduced these
principles into our everyday life.

V oblasti filantropie, sme podporili projekty vzdela-
vania so zameranim na Studentov vysokych $kal,
ochrany a podpory zdravia detf a mladeze a projek-
ty na ochranu Zivotného prostredia s dérazom na
revitalizaciu verejnych priestranstiev.

Ako som uz uviedol, médme za sebou Uspesny rok
a verim, Ze vdaka profesiondlnemu pristupu a na-
sadeniu vSetkych naSich zamestnancov sa nam
podari v nastipenom trende pokracovat. Chcel by
som sa podakovat nasim klientom, vSetkym kole-
gom, partnerom a akcionérovi za prejavenu déveru.

S Uctou

CsoB
2010

In the area of philanthropy, we supported educa-
tion projects for students of higher schools, projects
protecting and promoting the health of children and
youth and environmental protection projects with
emphasis placed on the recovery of public areas.

As | already said, a successful year is behind us and
| am convinced that with the professional approach
and engagement of our staff, we will continue in the
same direction. | would like to thank our clients, all
our colleagues and partners and our shareholder for
the trust they have shown us.

Sincerely

Daniel Kollar
predseda predstavenstva a generélny riaditel CSOB

Chairman of the Board of Directors and Chief Executive Officer



CsoB
2010

Profil spolo¢nosti

Historia CSOB History of CSOB
1965 e vznik CSOB na Slovensku — pobocka 1965 » CSOB established in 1. 1. 2008 * CSOB zacala posobit ako 1 January 2008 e CSOB started to operate in
zahraniénej banky Ceskoslovenskd Slovakia — as foreign branch samostatny pravny subjekt Slovakia as an independent
obchodni banka, Praha of Ceskoslovenské obchodni na Slovensku pod obchodnym legal entity under the name
» CSOB ako jediné banka banka, Prague nazvom Ceskoslovenska Ceskoslovenské obchodna
zabezpecovala obchodné aktivity » CSOB was the only bank pursuing obchodna banka, a. s. banka, a. s.
a platobny styk so zahrani¢im business activities and carrying out
na Slovensku payments between Slovakia and 1.7.2009 e zli¢enie CSOB a ISTROBANKY, 1 July 2009 * Merger of CSOB and
foreign countries nové banka nesie nazov CSOB ISTROBANKA, the new
1999 ® majoritnym vlastnikom banky bank bearing the name CSOB
sa stala belgickd KBC Bank, 1999 e the Belgian KBC Bank
ktord je sucastou skupiny KBC (member of KBC Group) became
e spustenie retailového bankovnictva the maijority shareholder of the bank
* launch of retail banking
2003 e zaciatok predaja poistenia
cez bankovu siet 2003 e start of selling insurance through

the banking network
2007 ¢ vznik riadenia CSOB
Finanénej skupiny 2007 ¢ integrated management of CSOB
na integrovanej Urovni Financial Group established
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Zakladné udaje o spolocnosti a akcionarska Struktura

Zakladné udaje o spolo¢nosti / Basic company data

Obchodné meno:
Trade name:

Ceskoslovenské obchodnd banka, a. s.

Pravna forma:

akciova spolo¢nost

Legal form: joint stock company
Sidlo: . . .
Registered office: Michalska 18, 815 63 Bratislava
ICO:

Identification number (ICO): 36854 140

Datum zéapisu do Obchodného registra: 2 1 2008

Date of registration in the Commercial Register: s

Datum pridelenia bankového povolenia:

Banking licence obtained on: 26.11.2007

Datum zaciatku vykonavania bankovych ¢innosti: 2 1 2008

Banking operations performed starting from:

Zakladné imanie:
Share capital:

165 969 550 EUR

Telefénne éislo:
Telephone number:

+421 25966 1111

Cislo faxu:
Fax number:

+ 421 2 5443 2885

www stranka:
Web site:

WWW.CSob.sk

Akcionarska struktura / Shareholders’ structure

Jediny akcionar:

Sole shareholder: KBC Bank N.V.
Podiel hlasovacich prav: Ao o
Share in the voting rights: ©
Majetkovy podiel:

Equity participation: 100 %

Profil CSOB

Ceskoslovenska obchodné banka (CSOB) patrf
medzi najvyznamnejSich hracov na slovenskom
bankovom trhu. Je univerzalnou bankou poskytu-
jucou sluzby pre vsetky segmenty klientov: fyzic-
ké osoby (retailovi klienti), malé a stredné podniky,
firemni klienti, finan¢né trhy a privatne bankov-
nictvo. Vdaka vysoko individuédinemu pristupu ku
vSetkym typom klientov je spolahlivym partnerom
rovnako pre mladu rodinu, zac¢inajuceho podnika-
tela, ako aj pre velku a stabilnd spoloénost.

Svoje sluzby ku koncu roka 2010 poskytovala
v 137 pobockach. Retailovym klientom v 119 po-
bockéach, korporatnym klientom v 10 pobockach
a privatnym klientom v 8 pobockach.

CsoB
2010

Profile of CSOB

Ceskoslovenské obchodna banka (CSOB) is one
of the most important players on the Slovak bank-
ing market. It is a universal bank offering its serv-
ices to all client segments: natural persons (retalil
clients), small and medium-sized enterprises, cor-
porate clients, financial markets and private bank-
ing. Thanks to a highly personalised approach to
all types of clients, it is a reliable partner to young
families, start-up businesses or large and stable
companies.

At the end of 2010, it provided its services over
a network of 137 branches. 119 branches for re-
tail clients, 10 branches for corporate clients and
8 branches for private clients.

11
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CSOB Finanéna skupina

Ceskoslovensk& obchodnd banka je sucastou
najsirSej finan¢nej skupiny na Slovensku — CSOB
Financ¢nej skupiny, ktora poskytuje klientom unikat-
ny rozsah profesionalnych finanénych a poistova-
cich sluzieb. Pod jednou strechou pontika bankové
sluzby, poistenie, investovanie, viaceré typy finan-
covania, stavebné sporenie, Uvery, lizing, faktoring
a dalsie sluzby. V ramci CSOB Finanénej skupiny
mozu klienti okrem sluzieb banky vyuZit napriklad
sluzby CSOB Asset Managementu, CSOB d. s. s.
(Ceskoslovenska obchodnd banka, a.s., a Posto-
va banka, a.s., sa na konci januara 2011 dohodli
na jej predaji), CSOB Factoringu, CSOB Leasingu
a CSOB Stavebnej sporitelne.

CSOB Financial Group

CSOB is part of the broadest financial group in
Slovakia — CSOB Financial Group, which offers its
clients a unique blend of professional financial and
insurance services. It offers, under one umbrella,
banking, insurance and investment services, sev-
eral types of financing, savings plans of a build-
ing association, loans, leasing, factoring and other
services. In addition to the banking services, CSOB
Financial Group offers to its clients also the services
of CSOB Asset Management, CSOB d. s. s (pension
funds administration company. At the end of Janu-
ary 2011, Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.,
and Postova banka, a.s., have agreed on sale of this
company), CSOB Factoring, CSOB Leasing and
CSOB Stavebné sporiteltia (building association).

Clen skupiny KBC

Materskou spolo¢nostou a jedinym akcionarom
CSOB je belgicka KBC Bank, ktora vznikla v roku
1998 zlu¢enim dvoch vyznamnych belgickych
bank a poistovne.

Skupina KBC patri medzi najvyznamnejsich hra-
¢ov na belgickom bankovom trhu a zarovern me-
dzi najvyznamnejSie finan¢né institlcie v strednej
a vychodnej Eurdpe. Zastlpenie ma aj v dalSich
krajindch a regidonoch sveta. Svoje sluzby posky-
tuje najma retailovym klientom, ako aj malym
a strednym podnikatelom a tiez privatnej klientele.
Jej cielom je upevnovat poziciu na domacom trhu
v Belgicku a na jej piatich kltu¢ovych trhoch v stred-
nej a vychodnej Eurdpe, ktorymi su Slovensko,
Cesko, Madarsko, Polsko a Bulharsko.

CsoB
2010

Member of KBC Group

The parent company and the only shareholder of
CSOB is the Belgian KBC, established in 1998 as
a result of the merger of two important Belgian
banks and an insurance company.

KBC Group is one of the most important players
on the Belgian banking market and also one of
the most important financial institutions in Cen-
tral and Eastern Europe. It is present also in other
countries and regions of the world. It provides its
services particularly to retail clients, but also to
small and medium-sized enterprises and private
clientele. Its objective is to strengthen its position
on the domestic market in Belgium and on its
five key markets in Central and Eastern Europe,
namely Slovakia, Czech Republic, Hungary, Po-
land and Bulgaria.

13
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Slovenska ekonomika v roku 2010

Slovak Economy in 2010

Ekonomicka kriza ustupila a slovenska ekono-
mika v roku 2010 opat rastla. Hospodarstvo reél-
ne vzrastlo o 4 % tahané rastom zahrani¢ného
dopytu. Export tovarov a sluzieb v stalych cenach
réastol o 16,4 % a bol motorom ekonomického
rastu. Dovoz v tempe zaostaval a medziro¢ne pri-
dal 0 14,9 %. Na raste sa eSte pozitivne podpisal
rast hrubého kapitalu o 12,9 % vratane zmeny
stavu zdsob. Spotreba verejnej spravy rastla iba
nepatrne, ato 00,1 %. Konecna spotreba doméc-
nosti naopak klesla, a sice 0 0,3 %, ¢o dokumen-
tuje stale slaby domaci dopyt v minulom roku.

Velmi dobre sa s krizou zac¢al vyrovnavat sloven-
sky priemysel. V roku 2010 tazil z prepojenia na
dopyt v Nemecku. Priemyselna produkcia vzrast-
la po ocisteni o rast cien medziro¢ne o 18,9 %.
Klucova zloZka priemyslu, takzvany spracovatelsky
priemysel (priemyselna vyroba), réstla dokonca za
cely rok v priemere 0 20,1 %. Tahtrom rastu boli
tradi¢né piliere ekonomiky a to hutnictvo, strojar-
stvo, elektrotechnicky a automobilovy priemysel.

The economic crisis subsided and the Slovak
economy returned to growth in 2010. The econo-
my grew by 4 % in real terms, driven by increas-
ing foreign demand. Exports of goods and services
rose by 16.4 % at constant prices and were the en-
gine of economic growth. Imports lagged behind,
despite an annual increase of 14.9 %. The growth
was also supported by a gross capital increase of
12.9 % (change in inventory included). Govern-
ment consumption slightly increased by 0.1 %.
Final household consumption, on the contrary, de-
creased by 0.3 % in the previous year, providing the
evidence of protracted weak domestic demand.

The Slovak industry started to cope with the crisis
very well. In 2010, it benefited from its linkage to
the German demand. Industrial output increased
annually by 18.9 %, net of the price growth. The
key industry sector, the so-called processing indus-
try (manufacturing production) even rose by an av-
erage of 20.1 %. The drivers of growth were the tra-
ditional pillars of the economy, namely metallurgy,
engineering, electronics and automotive industry.

14

Mzdy v ndrodnom hospodarstve zaznamenali po-
zitivny vyvoj, a to tak nominalne, ako aj po ocisteni
o cenovy vyvoj. Nominalne mzdy v roku 2010 rastli
medziro¢ne o 3,2 %. Pozitivne je, Ze vdaka niz-
kej inflacii skoncili s kladnym prirastkom aj redlne
mzdy, ktoré su vysSie 0 2,2 %.

Inflacia merand indexom spotrebitelskych cien
bola aj v roku 2010 velmi nizka. Na zaciatku roku
bola dokonca iba na Urovni 0,4 % a postupne rastla
azna 1,3 % v decembri. Priemermy rast cien bol
iba 1,0 %, ¢o je najnizSia Uroven priemernej inflacie
v histdrii Slovenska.

Nezamestnanost v uplynulom roku mieme kle-
sala. Kym na zaciatku roka sa miera evidovanej
nezamestnanosti pohybovala okolo tUrovne 13 %,
ku koncu roka napriek negativnym sezénnym vply-
vom skoncila na Urovni 12,5 %. Celkovo sa teda
o roku 2010 dé hovorit ako o roku stabilizacie trhu
prace, a to predovsetkym v stikromnom sektore.

Wages in the national economy reported posi-
tive development, both in nominal and real terms.
Nominal wages increased annually by 3.2 % in
2010. The good message is that real wages also
reported a positive growth figure (2.2 %), thanks
to low inflation.

Inflation, measured by the consumer price index,
was very low also in 2010. It stood at 0.4 % at
the beginning of the year to grow gradually over
the year to reach 1.3 % in December. The average
price growth was 1.0 % only, the lowest average
inflation rate in the history of Slovakia.

Unemployment decreased moderately in the
previous year. The rate of registered unemploy-
ment oscillated around 13 % at the beginning of
the year to decrease to 12.5 % at the end of the
year, despite negative seasonal influences. Over-
all, the year of 2010 can be called the year of sta-
bilisation of the labour market, particularly in the
private sector.

15
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Zahraniény obchod s tovarom zaznamenal druhy
rok po sebe prebytok. V porovnani s predchadzaju-
cim rokom tento prebytok klesol z 946,1 mil. eur
na 137,5 mil. eur. Dévodom je stabilizacia a nasled-
né ozivenie ekonomiky, ktoré spravidla vedie k oZi-
veniu dovozu. Priemerné medzirocné tempo rastu
importu bolo za cely rok 25,5 % a prekonalo tak
tempo rastu exportu s prirastkom 22,8 %.

Klucové urokoveé sadzby Eurdpskej centralnej
banky zostali v roku 2010 na historicky najnizSej
urovni 1,0 %. Postupne sa vSak na trhu znizoval
prebytok likvidity dodévany stimulmi po vypuknuti
krizy. Trojmesacny Euribor sa tak eSte na konci pr-
vého Stvrtroka pohyboval na historickom minime
0,634 %. S postupnym priblizovanim konca roka
a rastdcimi signélmi oZivovania ekonomiky Eurép-
skej menovej Unie sa posuvali hore aj sadzby na
penaznom trhu. V poslednom Stvrtroku sa trojme-
sacny Euribor pohyboval nad urovriou 1 %.

Foreing trade with goods reported a surplus for
the second consecutive year. Compared with the
previous year, this surplus decreased from EUR
946.1 million to EUR 137.5 million. The reason for
this was the stabilisation and subsequent revival of
the economy, which generally leads to an increase
in imports. The average annual rate of import
growth was 25.5 % for the whole year, outpacing
the export growth of 22.8 %.

The key rates of interest of the European Cen-
tral Bank remained at their historical low of 1.0 %
in 2010. The surplus liquidity coming from incen-
tives introduced after the outbreak of the crisis,
however, was decreasing over time. At the end of
the first quarter, the three-month Euribor still hov-
ered around its historical low of 0.634 %. Towards
the end of the year, as the signals of revival of the
European Monetary Union’s economy intensified,
the rates on the money market moved upwards.
In the last quarter, the three-month Euribor ex-
ceeded the level of 1 %.

17
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CSOB v roku 2010

Hlavné udalosti v roku 2010

marec 2010
zaciatok predaja vybranych produktov
online na www.csobonline.sk

april 2010
zrychlenie procesu schvalovania tverov
na byvanie — Hypotéka do 24 hodin

maj 2010
CSOB sa pripojila k iniciative United Nations
— Global Compact

CsoB

2010

March 2010
launch of online selling of selected products
on www.csobonline.sk

April 2010
housing loans approval process accelerated
— Mortgage in less than 24 hours

May 2010

CSOB joined the United Nations’ Global Compact
initiative

18

jun 2010
prekonand hranica jednej miliardy eur ¢erpanych
prostrednictvom Uverov na byvanie

august 2010
Ucet zadarmo vyuziva 30 % klientov

oktober 2010
spustenie projektu na podporu inovativneho mys-
lenia a kreativity Studentov — CSOB HlavaPéta

June 2010
the threshold of one billion euros drawn down
under housing loans exceeded

August 2010
bank account for free used by 30 % of clients

October 2010
launch of the CSOB HlavaPéta project promoting
innovative thinking and creativity of students

19
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Klu¢ové ukazovatele /

Zostavené podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva

Based on International Financial Reporting Standards

CSOB Finanéna skupina (konsolidované udaje)
CSOB Group (consolidated data)

SUVAHA (v tis. eur)

% zmena*
BALANCE SHEET {thousand EUR) 2010 203" o, change*
Celkové bilancna suma / Balance sheet total 5795150 5798133 0%
Uvery poskytnuté klientom / Loans granted to clients 3426894 3311233 3%
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Deposits and loans received from clients 3473000 3500726 -1%
Vlastné imanie / Equity 664 217 604 834 10 %
VYKAZ ZISKOV A STRAT (v tis. eur)
INCOME STATEMENT (thousand EUR)
Cisté rokové vynosy / Net interest income 188 397 186 898 1%
Cisté wnosy z poplatkov a provizii / Net income from fees and commissions 37988 30374 25%
\Wnosy celkom / Total income 249693 210754 18 %
Prevéadzkové naklady / Operating cost -146 074 -139496 5%
Zisk / (strata) pred zdanenim / Pre-tax profit / (loss) 65 855 -14 257 562 %
Cisty zisk/(strata) za GEtovné obdobie / Net profit/loss of the year 51656 -16 428 414 %
VYKONNOST
PERFORMANCE
ROE pred zdanenim / Pre-tax ROE 991 % 2,36 % 12,27 %
Cost/Income ratio / Cost/Income ratio 58,50 % 66,19 % -7,69 %
ROA pred zdanenim / Pre-tax ROA 1,14 % 0,25 % 1,38 %
CSOB Banka (individuine ddaje)
CSOB Bank (non-consolidated data)
TRHOVE PODIELY
MARKET SHARES
Celkové dvery / Total loans 929 % 947 % 0,18 %
Celkové vklady / Total deposits 981 % 9,63 % 0,17 %

* po pravnom zltigeni CSOB a ISTROBANKY k 1. 7. 2009, zverejnené Udaje za rok 2010 a 2009 pine zahftiaju aktiva aj pasiva oboch spolodnos-

ti. Polozky vykazu ziskov a strat za obdobie 2009 nezahffiaju transakcie ISTROBANKY, ktoré boli zrealizované do 1. 7. 2009, preto tieto Udaje

nie st medziro¢ne plne porovnatelné.

* after the legal merger of CSOB and ISTROBANKA on 1 July 2009, the balance sheet data at the end of 2009 fully include the assets and
liabilities of both companies. Income statement data only include transactions carried out after 1 July 2009. As a result, comparative data are

not fully comparable with the same period of the previous year.

Zhrnutie hospodarske|
a finanCnej situacie
CSOB Finan¢nej skupiny

CSOB Finan&na skupina za obdobie roka 2010 vy-
kazala Cisty zisk po zdaneni 51,7 mil. eur. V porov-
nani s rovnakym obdobim minulého roku sa pod
vyrazné zlepSenie podpisala najma nizSia tvorba
rizikovych nakladov a vySSie prevadzkové vynosy.

CsoB
2010

In 2010, the CSOB Financial Group reported an
after-tax profit of EUR 51.7 million. This significant
improvement against the same period of the pre-
vious year is attributable in particular to lower risk
cost and higher operating revenues.
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Vyvoj vynosov a nakladov
Celkové vynosy dosiahli trover 250 mil. eur.

V strukture vynosov dominovali ¢isté trokové vy-
nosy, ktoré dosiahli Groveri 188 mil. eur a tvorili
az 75 % celkovej hodnoty prevadzkovych vyno-
sov. Na celkovej sume cistych urokovych vyno-
sov sa pozitivne prejavil predovsetkym zvySeny
zaujem o Uvery na byvanie.

Cisté vynosy z poplatkov a provizii medziro&ne
vzrastli na droveri 38 mil. eur. V porovnani s minu-
lym rokom dosiahla skupina vyssie Cisté vynosy
predovsetkym v oblasti poplatkov suvisiacich s po-
skytovanim Uverov, platobnym stykom, platobny-
mi kartami a z predaja a spravy fondov.

Skupina zaznamenala Cisty zisk z finanénych ope-
racii 13,6 mil. eur, predovSetkym ako vysledok vy-
nosov obchodovania s cennymi papiermi.

Prevadzkové néaklady CSOB Finan¢nej skupiny
v roku 2010 dosiahli 146 mil. eur. Skupina v roku
2010 etablovala systém efektivneho vyuzivania
zdrojov prostrednictvom systému Setrenia nakla-
dov, riadenia vydavkov a optimalizacie organizacnej
Struktury banky i dcérskych spolo¢nosti.

Systém Setrenia nékladov a doésledne riadenie
vydavkov pri su¢asnom raste prevadzkovych vy-
nosov prispeli k vyrazne pozitivnemu vyvoju uka-
zovatela pomeru nékladov a vynosov (medziro¢ne
pokles 0 7,7 %).

Development of income and cost
Total income amounted to EUR 250 million.

As to the structure of revenues, the most im-
portant component was net interest revenues
amounting to EUR 188 million and representing
as much as 75 % of the operating revenues to-
tal. The overall amount of net interest revenues
reflects in particular in increased demand for
housing loans.

Net revenues from fees and commissions in-
creased annually to EUR 38 million. Compared
with the previous year, the group reported higher
revenues particularly in fees and charges related
to the provision of loans, to payments, payment
cards and sales and management of funds.

The group reported a net profit from financial op-
erations of EUR 13.6 million, mainly as a result of
revenues from trading in securities.

The operating cost of CSOB Financial Group stood
at EUR 146 million in 2010. In 2010, the Group
introduced an efficient sourcing system, which
comprised cost cuts, management of expenses
and optimisation of the organisational structure of
the bank and its subsidiaries.

The cost saving system and consistent manage-
ment of expenditures, combined with growing
operating revenues, contributed to a singificantly
improved development of the cost/income ratio
(annual improvement of 7.7 %).

Vyvoj vynosy / naklady
Development of income and cost

Vynosy celkom Prevédzkové naklady

Total income Operating cost

—@— Cost/Income ratio

Struktira vynosov
Income structure

Cisté trokové vynosy
Net interest income

Cisté vynosy z poplatkov a provizif
Net income from fees and commissions

Cisty zisk / (strata) z finan&nych operacif
Net profit / (loss) from financial operations

Ostatny prevéadzkovy vysledok
Other operating result

Struktiira nakladov
Cost structure

Ostatné prevadzkové naklady . Personélne néklady
Other operating expenses Personnel expenses

. Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortisation

CsoB

2010

mil. EUR 250
250 100 %
211
200 80 %
66,2 %
146//-/. 139
- 1

150 58,5 % 60 %
100 40 %
50 20 %
0 0

2010 2009
mil. EUR
250
200

75 %
150 89 %
100
16 %

50 T 14 %
0
-50 2010 2009
mil. EUR
160
140
120 48 % 48 %

100

80

60

40

20

0
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Vyvoj bilancie
Konsolidovana bilanénd suma CSOB Finanénej
skupiny dosiahla Uroven 5,8 mld. eur.

Struktura strany aktiv sa v porovnani s rokom 2009
vyrazne nezmenila. Aj nadalej, s podielom 59 %,
dominovali Uvery poskytnuté klientom. Ich objem
medziroéne stupol o 3 % na uroven 3,4 mid. eur.
K nérastu celkového objemu poskytnutych tverov
prispeli najma hypotekarne Uvery, ktorych objem
sa zvysil 0 22 %.

Na strane pasiv CSOB Finanénej skupiny previé-
dali vklady a Uvery prijaté od klientov, ktoré v ab-
solutnom vyjadreni 3,5 mid. eur predstavovali
60 % z celkového objemu pasiv. Objem prostried-
kov sustredenych v rdmci beznych Uctov klientov
medzirocne vzrastol o 6 %, a to najma vdaka Uc-
tom fyzickych oséb a v segmente SME.

Konsolidovany vysledok hospodérenia pred zda-
nenim predstavoval zisk 65,9 mil. eur. Hodnota
vlastného imania CSOB Finanénej skupiny je
664 mil. eur. Vykonnost merana ukazovatelom
ROE dosiahla 9,91 %.

Balance sheet development
The consolidated balance sheet total of CSOB
Financial Group reached a level of EUR 5.8 billion.

The structure of assets and liabilities did not
change significantly, compared with 2009. Loans
provided to clients continued to dominate, with
a share of 59 %. Their volume increased by 3 %
year-on-year to reach EUR 3.4 billion. The in-
crease in overall amount of loans was supported
particularly by mortgage loans, whose volume
rose by 22 %.

The liabilities side of CSOB Financial Group was
dominated by deposits and loans received from
clients worth EUR 3.5 billion in absolute terms
and representing 60 % of the liabilities total. The
amount of funds on client current accounts in-
creased by 6 % annually, mainly thanks to individu-
als and the SME segment.

As the consolidated pre-tax result, the group
reported a profit of EUR 65.9 million. The equity of
CSOB Financial Group amounts to EUR 664 million.
Performance measured by ROE reached 9.91 %.

Struktira aktiv
Structure of assets

Finan¢ny majetok . Ostatné aktiva
Financial assets Other assets
Uvery poskytnuté klientom . Pohladavky voci bankam

Loans granted to clients Receivables from banks

Struktira pasiv
Structure of equity and liabilities

Finanéné zavazky . Zavazky voci bankam
Financial payables Payables to banks

Vklady a uvery prijaté od klientov . Vlastné imanie
Deposits and loans received Equity
from clients

. Ostatné pasiva
Other liabilities

Vyvoj ROE pred zdanenim
Development of pre-tax ROE

Zisk / (strata) pred zdanenim
Pre-tax profit / (loss)

—@&— ROE pred zdanenim
Pre-tax ROE

CsoB

2010

mil. EUR

8000

6000
27 %

4000
59 %

2000

27 %

57 %

2010

mil. EUR

2009

8000

6000 13%

15 %

4000
60 %

60 %

h -

0 2010 2009

ths. EUR

70 000 10,26 %
991 %

52 500 85 %

35000 6,75 %

17 500 45 %

8750 \ 2,25 %

0 0%

,36 %

-8750 2,25 %

-17 500 4.5 %
2010 2009
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Aktualne ratingové
hodnotenie CSOB

Pogas roka 2010 bolo CSOB pridelované ratingové
hodnotenie agenturou Moody's Investors Service.

Aktudlne ratingové hodnotenie je nasledovné:

During 2010, CSOB was rated by Moody's Inves-
tors Service.

The current ratings are as follows:

MOODY’S INVESTORS SERVICE (k marcu 2011)
MOODY’S INVESTORS SERVICE (March 2011)

dlhodoby rating vkladov A3
long-term deposits rating

kratkodoby rating vkladov .
short-term deposits rating Prime-2
rating individualnej financnej sily D
individual financial strength rating

whlad stabilny
outlook stable

Vyznamné ocenenia banky

V roku 2010 ziskala CSOB Finan¢na skupina via-
ceré ocenenia renomovanych ekonomickych ¢a-
sopisov a nezavislych hodnotitelov.

Casopisom Global Finance bola CSOB vyhléase-
na za najbezpecnejSiu banku na Slovensku
pre rok 2010. Vo zverejnenom rebri¢ku najbez-
pecnejSich bank strednej a vychodnej Eurdpy
sa umiestnila ako jedina slovenska banka, a to na
6. mieste.

Tento Gasopis oznadil CSOB aj za Najlepsiu ban-
ku v obchodovani na devizovom trhu na Slo-
vensku pre rok 2011. Ocenenie bolo udelované
na zaklade vysledkov roka 2010 a CSOB ho ziskala
uz po tretikrat.

Podla ¢asopisu Global Custodian sa CSOB sta-
la odporaéanou bankou pre spravu cennych
papierov na Slovensku aj v roku 2010. Tento
medzinarodny magazin jej vo svojej studii ,Agent
banks in emerging markets survey 2010" pridelil
skore ,,Commended”.

CsoB
2010

In 2010, the CSOB Financial Group received several
awards from renowned economic magazines and
independent evaluators.

It was declared as the safest bank in Slovakia in
2010 by the Global Finance magazine. It was the
only Slovak bank to appear in the published ranking
of the safest banks in Central and Eastern Europe,
on rank 6.

The Global Finance magazine also declared CSOB
to be the Best Foreign Exchange Provider in Slo-
vakia for 2011. This award was granted based on
the results of 2010 and CSOB received the award
for the third time.

According to the Global Custodian magazine, CSOB
is a recommended bank for custody of securi-
ties in Slovakia in 2011 again. This international
magazine granted the bank the score “Commend-
ed"” in its study entitled “Agent banks in emerging
markets survey 2010".
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V hodnoteni Zlata Minca 2010 ziskala CSOB Fi-
nanc¢na skupina spolu pat oceneni, a to za produkty
balik sluzieb CSOB Pohoda, Maly investi¢ny Gver,
stavebné sporenie Profit, fond CSOB AM Rastovy
o.p.f. a KBC Equity Fund World.

Viaceré fondy CSOB Asset Managementu uspeli
minuly rok aj v hodnoteni TOP FOND SLOVAKIA
2010, ktorého vyhlasovatelmi su odborny mesac-
nik Investor a Slovenskéa asocidcia spravcovskych
spolo¢nosti a tiez v hodnoteni FINCENTRUM In-
vesticia roka.

The CSOB Financial Group received a total of five
Zlata Minca 2010 (“Golden Coin”) Awards for
the following products;: CSOB Pohoda service
package, Small investment loan, “Profit” building-
saving plan and CSOB funds AM Rastowy o.p.f.
and KBC Equity Fund World.

Several funds managed by CSOB Asset Manage-
ment suceeded also in the last year's edition of
TOP FOND SLOVAKIA 2010 award announced
by the professional Investor magazine and the
Slovak Association of Fund Management Compa-
mies as well as in the FINCENTRUM Investment
of the year Awards.

Hodnoty, vizia a zamery
CSOB narok 2011

Hodnoty

Hodnoty CSOB su Profesionalita, Respekt
a Otvorenost (PRO). Tieto hodnoty su zakladny-
mi stavebnymi kamernimi kazdodenného sprava-
nia zamestnancov. V praxi znamenaju zameranie
na zékaznika, déraz na efektivitu, podnikatelsky
duch a inova¢né schopnosti.

Vizia: byt dynamickou a najrychlejSie rastu-
cou finanénou skupinou na slovenskom trhu

Zamery CSOB na rok 2011

Nasim zamerom v roku 2011 je pokracovat v Uspes-
ne nastlpenom raste finanénych a hospodarskych
vysledkov vo vsetkych klti¢ovych oblastiach.

V segmente retailového bankovnictva sa nadalej
budeme zameriavat na oblast Uverov na financo-
vanie byvania, produkty pravidelného sporenia
a aktivnych klientov.

CsoB
2010

Values

The values of CSOB are Professionalism, Re-
spect and Openness (PRO). These values are
the cornerstones of the every-day work and be-
haviour of our employees. In practice, these val-
ues mean customer focus, emphasis on efficien-
¢y, entrepreneurial spirit and innovation.

Vision: be a dynamic and the fastest growing
financial group on the Slovak market

Intentions for 2011
Our intention for 2011 is to continue in the trend
of improving financial and economic results in all
core business areas.

In retail banking segment, we will continue to fo-

cus on housing loans, regular savings programmes
and active clients.
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Nasim zamerom je stat sa hlavnou bankou pre
vacsinu klientov. Tento ciel chceme dosiahnut
prostrednictvom zvySenia aktivity existujucich
klientov a tiez ziskavanim novych klientov, ktorf
nebudu vyuzivat iba vybrané produkty, ale nasu
banku si zvolia za svoju domovsku banku.

Zaujem o Uvery na byvanie ovplyvni aj o¢akavany
priaznivy vyvoj cien nehnutelnosti. Minuly rok bol
po utimenom roku 2009 znovu rekordny a podob-
ny vyvoj o¢akavame aj v roku 2011.

Predpokladéme aj opatovny navrat dovery k in-
vesticnym produktom. Prave v obdobi nizkych
urokovych sadzieb na klasickych depozitnych
produktoch maju potencial vysSieho vynosu.
Ocakavame, Ze podielové fondy, investi¢né pois-
tenia a Strukturované produkty opat zaujmu svoje
miesto na trhu.

Nasu poziciu planujeme posilnit aj v oblasti Gvero-
vania malych a strednych podnikov.

Chceme zvySovat kvalitu sluzieb a ponukat naj-
lepSie rieSenia potrieb nasich klientov. V sulade
s dlhodobou stratégiou finanénej skupiny bu-
deme nadalej uplatiiovat model bankopoistenia
a krizového predaja s cielom stat sa celoZivotnym
bankopoistovacim partnerom nasich klientov.

Our intention is to become the main bank for
a majority of clients. We want to attain this goal
by increasing the activity of our existing clients and
by winning new clients, who will not just pick out
some of the products, but who will choose us as
their primary bank.

Demand for housing loans will also be influenced
by the expected positive development of real es-
tate prices. After the subdued year of 2009, the
previous year was a record year again and we ex-
pect a similar development also in 2011.

We also expect renewal of trust into investment
products. It is at times of low interest rates on
traditional deposit products, when these prod-
ucts offer higher yield potentials. We expect that
mutual funds, investment-type life insurance and
structured products will regain their position on the
market.

We would like to strengthen our position also in
loans for small and medium-sized enterprises.

We want to raise the standard of our services and
offer the best solutions suiting the needs of our
clients. In line with the long-term strategy of the
financial group, we will continue to apply the ban-
cassurance model and cross-selling, with the am-
bition to become a lifelong partner of our clients in
banking and insurance.

Po stabilizacnom roku 2010 je cielom ozivit aj
nasu historicky silnd poziciu v korporatnom biz-
nise. Predpokladdme vacésiu angazovanost vo
financovani projektov na obnovitelné zdroje ener-
gie. Aktivity zameriame aj na dofinancovanie do-
koncéenych projektov generujlcich prijmy. Stéle
dolezité bude sledovanie rizikovych néakladov.

Aj v tomto roku ostane prioritou optimalizacia na-
kladov, kvalitné riadenie rizika a kapitalu.

Nevyhnutnou podmienkou naplnenia nasich z&-
merov je zvySovanie osobnej vykonnosti zamest-
nancov nasej spolo¢nosti a tym napliianie Zelane;
firemnej kultury. Preto aj v roku 2011 budeme
intenzivne pracovat v oblasti ludskych zdrojov
s cielom vytvorit kvalitny a motivovany tim pro-
fesionélov.

CsoB
2010

After the stabilisation in 2010, we would like to
regain our traditionally strong position in corporate
business. We expect greater involvement in re-
newable energy projects. We will concentrate our
activities also on financing of completed revenue-
generating projects. Monitoring of risk costs will
remain an important issue.

Cost optimisation and sound risk and capital man-
agement will remain the priorities also in this year.

A precondition for attainment of our objectives
is performance growth of every single employee
of our company, which will contribute to incre-
ased standard of our corporate culture. Therefore,
in 2011 we will intensify our efforts in the area
of human resources, with the aim of building
a team of motivated high-grade professionals.
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Organiza¢na Struktura

k31.12.2010

CsoB
2010

Organiza¢na Struktura
a spravne organy

Generalny riaditel
General Director

Retailova distribdcia
Retail Distribution

|
Divizia marketingu
Marketing Division
\
Divizia riadenia retailovej
pobockovej siete
Retail Branch Network

Management Division
\

Odbor priameho predaja
Direct Sales Department
\
Divizia externych partnerov
External Partners Division
|
Divizia internej distribucnej siete
Internal Distribution Network Division
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Firemné bankovnictvo
Corporate Banking

Divizia finanénych trhov
Financial Markets Division
\

Divizia velkej korporétnej klientely
Large Corporate Customers Division
|
Divizia strednej korporatnej klientely
Middle Corporate Division
\

Divizia podpory segmentu
firemného bankovnictva
a Strukttirovaného financovania
Corporate Segment Management
and Structured Finance Division

Bankové a investic¢né produkty
Banking and Investment products

|
Divizia platieb

Payments Division

\
Divizia informacnych technoldgii
ICT Division

|

Odbor organizacie

Organisation Department

Financie, Gvery a nakup
Finance, Credits and Procurement

|
Divizia finanéného riadenia
Financial Management Division
\

Odbor manazmentu nakupu
Procurement Management
Department
\

Divizia averov
Credits Division

Odbor spotrebitelského
financovania
Consumer Finance Department

Ludskeé zdroje a sluzby
Human Resources and Services

Odbor udskych zdrojov
Human Resources Department
\

Oddelenie internej
komunikacie a CSR
Internal Communication
Section and CSR

\

Odbor manazmentu majetku
Facility Management Department
|
Pravny odbor
Legal Department
\

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Assets and Liabilities
Management Department
\

Kanceldria predstavenstva

a dozornej rady
Corporate Office

Riadenie rizik
Risk Management

Odbor riadenia
rizik a kapitélu
Capital Risk Management
Department

Odbor riadenia
liverového rizika
Credit Risk Management
Department
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Riadiace a kontrolné
subjekty

PREDSTAVENSTVO

Predstavenstvo CSOB, $tatutdrmy a vykonny or-
gén spolo¢nosti, pozostava zo siedmich ¢lenov.
Predseda predstavenstva je zdroven generalnym
riaditelom banky.

Predstavenstvo
Board of Directors

BOARD OF DIRECTORS

CSOB Board of Directors, the statutory and
executive body of the company, consists of seven
members. The Chairman of the Board of Directors
is also the Chief Executive Officer of the bank.

Daniel Kollar

Predseda predstavenstva
Chairman of the Board of Directors

Branislav Straka

Clen predstavenstva
Member of the Board of Directors

Rastislav Murgas

Clen predstavenstva
Member of the Board of Directors

Lubos Ondrejko

Clen predstavenstva
Member of the Board of Directors

Michal Stefek

Clen predstavenstva
Member of the Board of Directors

Evert Vandenbussche

Clen predstavenstva
Member of the Board of Directors

Philippe Lambrecht

Clen predstavenstva
Member of the Board of Directors

Daniel Kollar

(narodeny 1. decembra 1969)

predseda predstavenstva a generalny riaditel
Daniel Kollar je generélny riaditel a predseda pred-
stavenstva CSOB od vzniku samostatnej ban-
ky v roku 2008. Od roku 2007 riadi celd CSOB
Finanénu skupinu. V roku 2004 nastupil na poziciu
vrchného riaditela CSOB banky Slovensko. V roku
1997 zakladal na Slovensku CSOB Leasing a od
roku 2000 ho riadil ako generélny riaditel. Absolvo-
val Slovensku technicku univerzitu a Ekonomicku
univerzitu v Bratislave.

CsoB
2010

Daniel Kollar

(born on 1 December 1969)

Chairman of the Board of Directors

and Chief Executive Officer

Daniel Kollar has been CSOB's Chief Executive Of-
ficer and Chairman of the Board of Directors since
the establishment of CSOB as an independent bank
in 2008. He has been in charge of the entire CSOB
Financial Group since 2007. In 2004, he became
a senior director of CSOB banka Slovakia. In 1997,
he founded CSOB Leasing in Slovakia and he was
the company’s chief executive officer from 2000.
He graduated from the Slovak University of Techno-
logy and the University of Economics in Bratislava.
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Branislav Straka

(narodeny 28. oktdbra 1969)

¢len predstavenstva, Retailova distribtcia
Branislav Straka riadi oblast retailove] distriblcie
CSOB ako &len predstavenstva od roku 2006.
V roku 2005 posobil ako generalny riaditel pois-
tovne Cardif, ¢lena skupiny BNP Paribas. V rokoch
2002 az 2005 pdsobil v pozicii ¢lena predstaven-
stva a riaditela HVB Bank Slovakia. Branislav Straka
pdsobi v oblasti retailového bankovnictva od roku
1994, ked nastupil na poziciu marketingového ma-
nazéra a riaditela marketingu CSOB. Neskor stél
v CSOB na &ele segmentu retailového bankovnic-
tva a SME. Absolvoval Slovenskd technickd uni-
verzitu a Ekonomicku univerzitu v Bratislave.

Branislav Straka

(born on 28 October 1969)

Member of the Board of Directors,

Retail distribution

Branislav Straka has been in charge of retail dis-
tribution at CSOB as a member of the Board of
Directors since 2006. In 2005, he was the Chief
Executive Officer of Cardif insurance, a member of
the BNP Paribas Group. Between 2002 and 2005,
he was the member of the Board of Directors of
HVB Bank Slovakia. Branislav Straka has been
working in the area of retail banking since 1994,
when he assumed the position of marketing ma-
nager and director of CSOB. Later on, he became
the chief of retail banking and SME segment. He
graduated from the Slovak University of Techno-
logy and the University of Economics in Bratislava.

Rastislav Murgas

(narodeny 17. maja 1970)

¢len predstavenstva, Ludské zdroje a sluzby
Rastislav Murgas v sucasnosti riadi Utvary Lud-
ské zdroje, Internd komunikéciu, Riadenie aktiv
a pasiv, Manazment majektu a Pravnu diviziu. Do
septembra 2009 bol zodpovedny za oblast riade-
nia financif a rizik. Do CSOB v&ak nastupil uz v roku
2004, a to do funkcie riaditela prevadzky CSOB,
pobocky zahrani¢nej banky v SR. Pod jeho zodpo-
vednost patrili Utvary IT, centrélne sluzby, riadenie
aktiv a pasfv, medzinarodné financovanie, elektro-
nické bankovnictvo a karty, platobné sluzby, FM
Back Office, FM Middle Office a Uvery fyzickym
osobam. Predtym dlhodobo pbsobil v spoloénosti
Kablo Bratislava. VyStudoval Strojnicku fakultu Slo-
venskej technickej univerzity.

CsoB
2010

Rastislav Murgas

(born on 17 May 1970)

Member of the Board of Directors,

Human resources and services

Rastislav Murgas is currently in charge of Human
resources, internal communication, assets and
liabilities management, property management
and legal division. Until September 2009, he
was responsible for financial and risk manage-
ment. He, however, started to work with CSOB
already in 2004, at the position of the direc-
tor of operations of CSOB, branch office of a
foreign bank in Slovakia. He was responsible
for the following departments: IT, central serv-
ices, assets and liabilities management, inter-
national finance, electronic banking and cards,
payment services, FM Back Office, FM Middle
Office and loans to private individuals. Before that,
he worked with the company Kablo Bratislava for
a number of years. He graduated from the Faculty
of Mechanical Engineering of the Slovak Univer-
sity of Technology.
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Lubos Ondrejko

(narodeny 30. marca 1972)

¢len predstavenstva, Firemné bankovnictvo
LLubo$ Ondrejko v CSOB pracuje od roku 2005,
riadi oblast korporatnej a podnikovej klientely. Do
CSOB prisiel z VUB, kde od roku 1999 zastaval po-
ziciu riaditela odboru riadenia pohladavok, neskor
rovnaku poziciu v odbore financovania firemnej
klientely a od roku 2002 poziciu riaditela odboru
malych a strednych podnikov. VV bankovom sekto-
re zacal pdsobit v roku 1997, po roénom pbdsobeni
v advokatskej kancelarii. Vystudoval Pravnicku fa-
kultu Univerzity Pavla Jozefa Saférika v KoSiciach.

Michal Stefek

(narodeny 14. augusta 1967)

¢len predstavenstva,

Financie, uvery a nakup

Michal Stefek od oktébra 2009 zodpoveda za vede-
nie oblasti: Uvery, Finan&né riadenie, Manazment
nakupu a Spotrebitelské financovanie. Do sloven-
skej CSOB prisiel z CSOB CR, kde zastaval poziciu
riaditela Utvaru Financie. V CSOB CR pésobil od
roku 2003, naj prv ako riaditel Utvaru Planovanie a
kontroling. Do CSOB CR prisiel zo spolo¢nosti GE
Capital Bank v roku 1997. Michal Stefek je absol-
ventom Vysokej Skoly ekonomickej v Prahe.

Lubos$ Ondrejko

(born on 30 March 1972)

Member of the Board of Directors,

Corporate Banking

LLubo$ Ondrejko has been working with CSOB
since 2005, managing the area of corporate and
business clientele. He joined CSOB from VUB,
where he held the position of receivables ma-
nagement department director; later on he held
the same position in corporate clientele financing
department and, in 2002, he became the director
of small and medium enterprises department. He
started to work in the banking sector in 1997, af-
ter a one year assignment in a law office. He gra-
duated from the Faculty of Law of the Pavol Jozef

Safarik University in KoSice.

Michal Stefek

(born on 14 August 1967)

Member of the Board of Directors,

Finance, Loans and Purchasing

Since October 2009, Michal Stefek has been re-
sponsible for the management of the following
areas: Loans, Financial Management, Purchasing
Management and Consumer Financing. He joined
the Slovak CSOB from CSOB Czech Republic,
where he held the position of financial department
director. He worked with CSOB CR since 2003,
first as the planning and controlling department
director. He joined CSOB Czech Republic from GE
Capital Bank in 1997. Michal Stefek is a graduate
of the University of Economics in Prague.

Evert Vandenbussche

(narodeny 2. septembra 1969)

¢len predstavenstva,

Bankové a investi¢né produkty

Evert Vandenbussche p6sobi v CSOB na Sloven-
sku od jula 2007. V sucasnosti riadi oblast Bankové
a investi¢né produkty. Do septembra 2009 zodpo-
vedal za oblast ludskych zdrojov, internej komuni-
kacie a za integracnu kancelériu. Predtym pdsobil
ako riaditel ludskych zdrojov v K&H banke. Svoju
pracovnu kariéru zacinal na oddeleni ludskych
zdrojov v Kredietbank. V roku 1998 v rédmci ex-
panzie KBC v strednej Eurépe bol vyslany do K&H
v Madarsku a o rok neskér po privatizacii CSOB sa
presunul do Ceskej republiky, kde pracoval na réz-
nych projektoch. V roku 2000 bol zodpovedny za
integraciu IPB a CSOB a neskor, az do roku 2003,
bol riaditelom stratégie, organizacie a ludskych
zdrojov v CSOB CR. WWstudoval psycholdgiu na
University Leuven v Belgicku.

CsoB
2010

Evert Vandenbussche

(born on 2 September 1969)

Member of the Board of Directors,

Bank and Investment Products

Evert Vandenbussche has been working with
CSOB in Slovakia since July 2007. Presently, he
is in charge of banking and investment products.
Till September 2009, he was responsible for hu-
man resources, internal communication and the
integration office. Before that, he was the human
resources director at K&H bank. He started his
professional career in the human resources de-
partment of Kredietbank. In 1998, as part of KBC's
expansion to Central Europe, he was sent to K&H
in Hungary. One vyear later, following the privatisa-
tion of CSOB, he moved to the Czech Republic,
where he worked on various projects. In 2000,
he was responsible for the integration of IPB and
CSOB. Later on, he was the director for strategy,
organisation and human resources of CSOB in the
Czech Republic. He completed his studies of psy-
chology at the University of Leuven in Belgium.
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Philippe Lambrecht

(narodeny 24. marca 1955)

¢len predstavenstva, Riadenie rizik

Philippe Lambrecht je ¢lenom predstavenstva ban-
ky od 1. maja 2010. Zodpoveda za oblast Riadenia
rizik. V rédmci skupiny KBC pdsobi uz od januéra
1987, pricom naposledy vykonaval funkciu gene-
rélneho riaditela platieb a platobnych sluzieb pre re-
gién strednej Eurdpy v centréle KBC v Bruseli. Na
tejto pozicii, ktord vykonaval uplynulé Styri roky, bol
zodpovedny za stratégiu, produktovy manazment
a manazment platobnych operacif pre Cesko, Slo-
vensko, Madarsko a Polsko. Pocas svojho diho-
ro¢ného pbsobenia v KBC nazbieral Philippe Lam-
brecht bohaté skusenosti z oblasti bankovnictva,
produktového manazmentu a manazmentu rizik.

Philippe Lambrecht

(born on 24 March 1955)

member of the Board of Directors,

Risk Management

Philippe Lambrecht has been a member of the
Bank’s Board of Directors since 1 May 2010 and
is responsible for Risk Management.He has been
working within the KBC group since January 1987;
his last position was that of the general director
for payments and payment services for the Central
European region at KBC headquarters in Brussels.
In this position, which he held for the past four
years, he was responsible for strategy, product
management and management of payment op-
erations for the Czech Republic, Slovakia, Hungary
and Poland. During his long-lasting assignment
at KBC, Philippe Lambrecht gathered extensive
experience in banking industry, product manage-
ment and risk management.

CsoB
2010

DOZORNA RADA SUPERVISORY BOARD

Dozorné rada CSOB je zloZena zo Siestich ¢lenov.
The Supervisory Board of CSOB consists of six members.

Predseda dozornej rady

Marko Volic Chairman of the Supervisory Board

Clen dozomej rady

Soiia Ferencikovi Member of the Supervisory Board

Clen dozomej rady

Maria Kucerova Member of the Supervisory Board

Clen dozomej rady

Riet Docx Member of the Supervisory Board

Clen dozomej rady

Henrieta Dunckové Member of the Supervisory Board

Clen dozomej rady

Dirk Mampaey Member of the Supervisory Board
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Tvorime bohatstvo v oblasti

sporenia a investovania

Rok 2010 priniesol v oblasti sporenia a investo-
vania opat mnozstvo zaujimavych a inovativnych
produktov. CSOB sa v tomto roku sustredila na
dlhodobé a pravidelné sporenie. Na jesen sa pred-
stavila ako najbezpecnejSia banka na Slovensku
na zaklade rebricka Najoezpecnejsich bank za rok
2010 v strednej a vychodnej Eurépe zostavenym
prestiznym ¢asopisom Global Finance. V kampani
priniesla novinku Sporiaci ticet s EXTRA drocenim,
ktory klientom s pravidelnym sporenim ponuka
nadstandardnu garantovanu Urokovl sadzbu a z&-
roven stale umoznuje rychlu dostupnost Uspor.
Vdaka tymto konkurenénym vyhodadm naréastol
pocet sporitelov ku koncu roka o viac ako 15 tisfc.

Skusenosti z minulych rokov ukazali, Zze spravnym
mixom pre klientov s jednorazovymi investiciami
je kombinovana ponuka. Tt im CSOB ponukla opat

We create wealth in savings

and investments

The year of 2010 was again full of interesting
and innovative savings and investment products.
In this year, CSOB concentrated on long-term and
regular savings plans. In autumn, it presented it-
self as the safest bank in Slovakia, based on the
ranking of the Safest Banks in Central and East-
ern Europe in 2010, compiled by the prestigeous
Global Finance magazine. In its campaign, it intro-
duced as a novelty the Savings Account with EX-
TRA Interest, which offers a guaranteed superior
rate of interest to clients who make regular depos-
its, while the savings are still quickly available to
clients, if needed. Thanks to these competitive ad-
vantages, the number of savers rose by more than
15 thousand at the end of the year.

Experience from previous years shows that the
right mix for clients with single investments is a
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— ro¢ny terminovany vklad so sadzbou 3 % p.a.
v kombinéacii s kvalitnym vyberom podielovych
fondov a jednorazovo platenych Zivotnych poistiek.

Pri produktoch spéjajlicich vyhody sporenia a po-
istenia priniesla CSOB aj po&as roku 2010 dalsie
Styri emisie investi¢nych Zivotnych poistnych
programov so zaujimavymi moznostami zhodno-
tenia prostriedkov. Od aprila bol do ponuky uvede-
ny novy sporiaci program pre bezne platné Zivotné
poistenie INVEST MIX; ktory svojou univerzalnos-
tou a flexibilnou skladbou nahradil predchadzajice
typy sporiacich programov.

CSOB Finanéna skupina, ako dihodoby lider na
trhu zaistenych fondov, v uplynulom roku pred-
stavila 10 emisif zaistenych fondov, ako aj fondy
s novymi Struktirami. Medzi predajne najluspesnej-
Sie patrili tzv. kupdnové Struktury. Stlpajlci zaujem
klientov o investovanie spolu s oceneniami z od-

combined offer. And CSOB came with such an
offer - an annual term deposit with 3 % p.a. inter-
est rate, combined with a quality choice of mutual
funds and single premium life insurance plans.

In products combining the advantages of savings
and insurance protection, CSOB launched four unit
linked life insurance products offering attractive
opportunities for value growth in 2010. In April,
the offer was extended with a new life insurance
product with regular premium payment INVEST
MIX which, due to its versatility and flexibility, re-
placed the previous types of reccurent products.

CSOB Financial Group, being a long-term leader on
the capital protected funds market, launched 10
issues of capital protected funds and funds with
new structures in the past year. The so-called cou-
pon structures were among the most successful
in sales. Increasing investment appetite of clients
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bornych kruhov potvrdzujt tspech fondov CSOB
Asset Managementu. Tie za vysledky dosiahnuté
v roku 2010 ziskali tri vitazstva v hodnoteni Top
Fond Slovakia 2010, tri prvé priec¢ky v hodnoteni
Fincentrum Investicia roka 2010 a prvenstvo v jed-
nej z kategorif sutaze Zlata minca 2010.

V uplynulom roku CSOB opétovne upevnila kon-
cept profesiondlneho finanéného poradenstva
— vdaka bohatému a kvalitnému produktoveé-
mu portféliu investi¢nych a sporiacich produk-
tov v kombinécii s kvalifikovanymi Specialistami
na pobockéach.

Rekordny rok hypoték

Rok 2010 bol z pohladu poskytovania Uverov hypo-
tekarneho typu rekordnym. CSOB dosiahla histo-
ricky najlepsie vysledky predaja v pocte kusov ako
aj v poskytnutom objeme. Takmer 10 000 novo po-
skytnutych Uverov hypotekarneho typu v objeme
priblizne 395 miliénov eur predstavovalo medziroc¢-
ny 64 % nérast. Tento Uspech podciarklo aj jinové
prekrocenie hranice jednej miliardy eur ¢erpanych
Uverov na byvanie.

Predaj hypotekérnych Uverov bol podporeny
dvomi reklamnymi kampanami na jar a jesen.
V/jarnych mesiacoch CSOB Uspesne uviedlana trh
jedine¢nu novinku v rychlosti schvalovania Uveru
— Hypotéku do 24 hodin.

and professional awards confirm the success of
the funds managed by CSOB Asset Management.
For their results of 2010, these funds obtained
three victories in the Top Fond Slovakia 2010 com-
petition, three first ranks in the Fincentrum Invest-
ment of the Year 2010 award and the first place
in one of the categories of the Zlatda minca 2010
(Golden Coin 2010) competition.

In the past year, CSOB reaffirmed the concept of
professional financial advisory — thanks to the rich
and high quality portfolio of investment and sav-
ings products in combination with qualified spe-
cialists in the branches.

Record Year for Mortgage Loans

The year of 2010 was a record year, as far as the
granting of mortgage loans is concerned. CSOB
reported unprecedented sales results, measured
both by the number and the value of loans. Almost
10,000 newly granted mortgage-type loans with
the total amount of about EUR 395 million repre-
sent an annual increase of 64 %. Further underlin-
ing this success, the threshold of one billion euros
drawn down under housing loans was exceeded
in June.

Selling of mortgage loans was supported by two
advertising campaigns in spring and in autumn.
In spring, CSOB successfully launched a unique
product in the speed of the loan approval process
— Mortgage in less than 24 hours.

Pogas roka 2010 CSOB poskytla spotrebitelské
uvery v objeme 30 miliénov eur. Portfélio Gverov
rozsirila o produkty uréené Specifickym skupindm
klientov — Studentom a mladomanzelom do 35 ro-
kov. Pre posledne spomenuty segment poskytuje
od jula navySe prostrednictvom Statnej podpory aj
znizenu Urokovu sadzbu. Rok 2010 priniesol tiez
moznost konsolidovat, teda zlUcit viaceré Uve-
rové produkty do jediného vyhodnejSieho Uveru.
V porovnani s predchadzajucim rokom vzrastol aj
objem poskytnutych povolenych precerpani Gctu,
atoo 12 %.

Vdaka uplathovaniu banko-poistovacieho modelu
az 84 % klientov Cerpajlcich hypotekarny Uver,
zaroven vyuzilo poistenie nehnutelnosti DOMOS.
Toto poistenie zabezpedi okrem poistnej ochrany
klienta i ochranu majetku vinkulovaného v pro-
spech banky v pripade nepredvidanych skod.
Objem poistného medziro¢ne vzrastol o 70 %.
Poistenie schopnosti splatit spotrebitelsky Uver si
zvolilo az 80 % klientov.

CsoB
2010

During 2010, CSOB provided consumer loans
in an amount of EUR 30 million. The credit portfolio
was extended with products designed for specific
client groups - students and newlyweds of up to
35 years. Since July, the bank has been offering
loans to the last mentioned segment at a reduced
rate of interest, using state support schemes.
In 2010, clients were offered the possibility to con-
solidate, i.e. to combine several loan products into
a single, more convenient one. Compared with the
previous year, the volume of authorized overdrafts
also increased, namely by 12 %.

Thanks to the application of the bankassurance
model, as much as 84 % of the clients who took
a mortgage loan also had their property insured
under the DOMOS product. In addition to insur-
ing the client, this product provides coverage
against unpredictable damage to the property
pledged to the bank. The amount of premiums
increased annually by 70 %. Insurance covering
inability to repay a consumer loan was taken out
by 80 % of the clients.
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Stale viac aktivne vyuzivanych balikov sluzieb
Trhovy podiel CSOB v oblasti beznych retailovych
Uctov vzrastol vroku 2010 na 7,5 % z06,7 % v roku
2009. Pocet retailovych Uctov medziro¢ne naras-
tol 0 11 %, v objeme banka zaznamenala 21 %
narast. CSOB ponuka Uéty pre kazdého &lena ro-
diny. Pocet Uctov pre deti a Studentov v minulom
roku narastol takmer o tretinu. Vaésina klientov vy-
uzivala baliky sluzieb, ktoré obsahuju najdoleZitej-
Sie sluzby a transakcie.

Banka opat poskytovala moznost zniZit si cenu
balfkov sluzieb az o 100 %, a to prostrednictvom
zlavového systému. Baliky sluzieb CSOB Pohoda,
Pohoda Plus a Extra Pohoda tak so zlavou vyuzi-
valo 30 % klientov. Podstatou zlavového systému
je aktivne vyuZivanie U¢tu a preto do jeho podmie-
nok patri aj realizacia inkasa a trvalého prikazu. A
vdaka aktivnemu vyuzivaniu Uctov vzrastol pocet
realizovanych trvalych prikazov o 19 % a pocet
inkés 0 27 %.

V/ priebehu roka CSOB priniesla novinku v oblasti
U&tov pre deti — CSOB Detsky balik Slonik. Ten-
to balik je uréeny detom od narodenia a okrem
vyhodného urocenia Uspor ponuka aj mnozstvo
dalsich zvyhodnenych produktov CSOB Finané¢-
nej skupiny.

V roku 2010 banka spustila kamparn, ktorou moti-
vovala klientov na vyuzivanie elektronickych vypi-
sov. Pocet balikov sluzieb s elektronickymi vypismi
sa tak za posledny rok zvysil trojnasobne.

Increase in active use of service packages

The market share of CSOB in common retail clients
increased to 7.5 % in 2010 from 6.7 % in 2009. The
number of retail clients and the volume of client de-
posits increased annually by 11 % and 21 %, respec-
tively. CSOB offers a bank account for every member
of the family. The number of accounts for children
and students rose almost by one third in the past
year. Most clients were using service packages cov-
ering the most important services and transactions.

The Bank was again offering the possibility to re-
duce the price of service packages by as much as
100 %, through a discount scheme. As a result,
30 % of clients were using CSOB service packages
Pohoda, Pohoda Plus and Extra Pohoda at a discount
price. The basis of the discount scheme is active
use of the account, therefore it also includes direct
debit and standing order transactions. Thanks to the
active use of the accounts, the number of standing
orders and direct debits carried out rose by 19 %
and 27 %, respectively.

During the year, CSOB launched as a novelty in ac-
counts for children the CSOB Detsky balik Slonik (EI-
ephant Children’s Package). This package is designed
for children from their birth and, in addition to attractive
rates of interest, offers a whole range of other CSOB
Financial Group products at more convenient terms.

In 2010, the Bank launched a campaign motivating
its clients to use electronic bank statements. As a
result, the number of accounts with electronic bank
statements trippled in the previous year.

Platobné karty, bankomaty

a platobné terminaly

Dolezitym milnikom minulého roka v oblasti pla-
tobnych kariet bolo ukonéenie zlucovania de-
betnych a kreditnych platobnych kariet byvalej
Istrobanky so systémami CSOB. Udaje roku 2010
v nasledujlcej tabulke preto obsahuju len aktivne
platobné karty.

CsoB
2010

Payment cards, ATMs

and POS terminals

The completion of the process of aligning the deb-
it and credit cards of former Istrobanka with CSOB
systems was an important milestone of the past
year in the area of payment cards. The 2010 data
shown in the following table thus contain active
payment cards only.

Platobné karty
Payment cards
Pocet kariet spolu ztoho:/ of which:
Number of cards, total | Kreditné karty / creditcards  Debetné karty / debit cards
2008 193680 14672 179008
2009 284613 35887 248726
2010 282559 28 364 254195

Pocet debetnych platobnych kariet narastol o viac
ako 5 000 kusov. V priebehu roka sa banka zame-
rala na zvySenie bezpecnosti debetnych a kredit-
nych platobnych kariet. Realizovala zmenu auten-
tifikacie platobnych kariet, a to zo statického na

The number of debit cards increased by more than
5,000. During the year, the bank concentrated
on raising the safety of debit and credit cards. It
changed the method of authentication of payment
cards from static to dynamic verification by imple-
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dynamické overovanie autenticity platobnej karty
prostrednictvom implementacie DDA Cipu. V mi-
nulom roku vyrazne narastol aj objem transakcif
realizovanych platobnymi kartami.

Transakcie platobnymi kartami
Payment card transactions

menting the DDA chip. The volume of transactions
carried out with payment cards also increased sig-
nificantly in the last year.

Transakcie
Transaction

Number of transactions

Objem transakcii v eur
Volume of transactions (EUR)

Pocet transakcii

2009

11324570 844 746 248

2010

12395222 944 824770

V roku 2010 pribudlo 175 novych platobnych ter-
minalov. Poc¢et transakcil realizovanych na platob-
nych terminéloch banky naréstol o takmer 300 000,
ich objem celkovo vzrastol o necelych 7,4 mil. eur.

Platobné terminaly
POS terminals

In 2010, 175 new POS terminals were installed.
The number of transactions carried out through
the bank’s POS terminals rose by almost 300,000,
with the total value of those transactions increas-
ing by almost EUR 7.4 million.

2008 2009 2010

Pocet POS terminélov
Number of POS terminals

1199 1636 181

Poget transakeif prostrednictvom POS termindlov CSOB

Number of transactions carried out through POS terminals of CSOB

753791 1186835 1478752

Objem transakcif prostrednictvom POS terminalov CSOB v eur

Volume of transactions carried out through POS terminals of CSOB (EUR)

45950 473 74764 544 82 149 660

Ku koncu roka 2010 CSOB prevadzkovala 246
bankomatov. Pocet vyberov hotovosti narastol
o takmer 500 000, a ich objem vzrastol o viac ako

At the end of 2010, CSOB operated 246 ATMs.
The number of cash withdrawals increased by al-
most 500,000, with their volume going up by more

115 mil. eur. Zaujem o sluzbu dobijania kreditu mo-
bilnych operéatorov prostrednictvom bankomatov
v minulom roku poklesol. Moznost zmenit si PIN
kod k platobnej karte cez bankomat vyuZilo v po-
rovnani s predchadzajlcim rokom viacero klientov.
Pocet takychto transakcii stupol o 682.

CsoB
2010

than EUR 115 million. The demand for top-ups of
prepaid cards of mobile operators through ATMs
decreased in the previous year. The possibility to
change PIN for a payment card over ATM was
used by more clients than in the year before. The
number of such transactions increased by 682.

Bankomaty
ATMs
2008 2009 2010

Pocet bankomatov
Number of ATMs 140 239 246
Pocet vyberov hotovosti z bankomatov 1893872 5375132 5651739
Number of cash withdrawals from ATMs
Podet dobitf kreditu v bankomatoch
Number of prepaid cards top-up transactions over ATM 118431 173878 164449
Objem vyberov z bankomatov v eur

Volume of withdrawals from ATMs (EUR) 406105793 580012 515 695463225
Zmena PINu
change of PIN 1500 6000 6862

V roku 2010 pribudlo 54 novych ,e-comm®” ob-
chodnikov. Sluzba e-comm umoznuje predaj to-
varu a sluzieb prostrednictvom internetu. CSOB

In 2010, 54 new e-comm merchants were add-
ed. The e-comm service enables to sell goods
and services over the internet. CSOB applies for
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pre tuto sluzbu pouziva riesenie tzv. 3D Secure
— Verified by Visa (VbV) a MasterCard Secure
Code, ktoré zabezpecuje v porovnani s klasickym
internetovym obchodom vysSiu bezpecénost. Po-
Cet transakcii realizovanych prostrednictvom sluz-
by e-comm vzrastol o viac ako 81 000 v celkovom
objeme vyse 3,5 mil. eur.

this service the so-called 3D Secure - Verified by
Visa (VbV) and MasterCard Secure Code guaran-
teeing higher level of security, compared with
a traditional internet shop. The number of trans-

actions carried out through the e-comm services
increased by more than 81 thousand worth more
than EUR 3.5 million.

Sluzba E-COMM
E-COMM service
2009 2010
rumberof e omm merhans o 102
rumber o ranations v ecomm s 3537 116505
Objem transakcif prostrednictvom sluzby e-comm v eur 1 607 920 3511 708

volume of transactions via e-comm service in EUR

Obltubené sluzby elektronického bankovnictva
Pocet klientov vyuZzivajucich sluzby elektronického
bankovnictva rastol aj v minulom roku. Najobltbe-
nejSou sluzbou ostal CSOB Internetbanking 24,
ktory ku koncu roka vyuzivalo viac ako 200 000
klientov, ¢o je 0 29 % viac nez pred rokom. Po-
¢et firemnych klientov vyuZivajucich CSOB
BusinessBanking Lite, CSOB BusinessBanking
24 a CSOB MultiCash 24 vzréstol o vySe 14 %.
Prostrednictvom sluzieb elektronického bankov-
nictva klienti zrealizovali transakcie v celkovom
objeme takmer 25 mld. eur. Celkové zastlpenie
elektronicky prijatych platieb sa pohybovalo na
Urovni 89,88 % z celkového poctu prijatych jed-
norazovych platobnych prikazov.
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Favourite electronic banking services

The number of clients using electronic banking
services was growing also in the past year. The
most favourite service was still CSOB Internet-
banking 24, which was used by more than 200
thousand clients at the end of the year (29 %
more than one year ago). The number of corpo-
rate clients using CSOB BusinessBanking Lite,
CSOB BusinessBanking 24 and CSOB MultiCash
24 rose by more than 14 %. Using electronic bank-
ing services, clients carried out transactions with a
total value of more than EUR 25 billion. The overall
share of received electronic payments floated at
the level of 89,88 % from the total of single pay-
ment orders received.

V priebehu roka 2010 priniesla CSOB v tejto ob-
lasti mnozstvo noviniek a vylep$enych funkciona-
lit. Od marca minulého roka mézu klienti poZzia-
dat o novy alebo predschvaleny tverovy produkt
prostrednictvom sluzieb CSOB Internetbanking
24 a CSOB BusinessBanking Lite. S cielom zvy-
Sit komfort pri pouzivani sluzieb elektronického
bankovnictva realizovala CSOB pocas roka 2010
mnozstvo funkénych Uprav.

Sluzby elektronického bankovnictva (pocet klientov)
Electronic banking services (number of clients)

CsoB
2010

In the course of 2010, CSOB introduced sev-
eral novelties and functional improvements in
this area. Since March of the previous year, cli-
ents may use the CSOB Internetbanking 24
and CSOB BusinessBanking Lite service to apply
for a new or pre-approved credit. With a view to
increase the comfort of use of electronic banking
services, CSOB carried out a number of function-
al adaptations in 2010.

g:aurfl?t?e 2010 2009 2008
C308 Lk 21 204239 163019 134671
€§8§ Ilg‘tgrrrqsgt?:r?llziir?g zzf 200156 155017 124566
gggg MSEH gj 5538 4983 4697
£08 BusnensBmereLie B33 1 o
op BusesBarka 2t 1134 147 1161
8%85 MSFE'ESSE 222 960 951 902
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Vynimocné sluzby privatneho bankovnictva
CSOB Private banking aj v minulom roku posky-
toval prostrednictvom svojich privatnych bankarov
individuainu a komplexnu starostlivost o stikromné
financie najbonitnejsich klientov. V zaujme komfor-
tu klientov sluzby poskytuje priamo v regionalnych
pobockéch po celom Slovensku.

V roku 2010 vyska klientskych aktiv v spréve privat-
neho bankovnictva CSOB vzrastla 0 8,29 %. Novin-
kou v roku 2010 bola moznost investovat do zlata
s fyzickou dodavkou. Pre konzervativnejsich klien-
tov banka pripravila dhodobé terminované vklady
od 1 do 15 rokov prispbsobené poziadavkam klien-
ta, teda s vac¢sou flexibilitou frekvencie vyplacania
Urokov a moznostou umorovat aj ast istiny.

Oporou podnikatelom aj v zloZitejsich ¢asoch
CSOB bola aj v roku 2010 atraktivnou bankou pre
podnikatelov a malé firmy. Pocet klientov v tomto
segmente medziro¢ne vzrastol o takmer 10 %
a koncom roka tak banka obsluhovala 46 000 klien-
tov SME. Tento dynamicky nérast banka dosiahla
aj vdaka dvom aktivnym kampaniam na Ucet a je-
dine¢nému zlavovému systému na baliky sluzieb.
Ten umoziiuje podnikatelom a malym firmém zis-
kat 50 % zlavu alebo aj ucet Uplne zadarmo ako od-
menu za ich aktivne vyuZivanie bankovych sluZieb.
Prepojenie na retailovu klientelu banka podporuje
aj bezplatnym vedenim sukromného uctu vietkym
aktivnym podnikatelom.

Outstanding private banking services

CSOB Private banking continued to provide per-
sonalised comprehensive care for private finances
of the most affluent clients through its private
bankers also in the past year. For the clients’ con-
venience, services are provided directly at the re-
gional branches throughout Slovakia.

The value of client assets administered by CSOB
private banking rose by 8.29 % in 2010. A novelty
in 2010 was the possibility to invest into gold with
physical delivery. For more conservative clients, the
bank prepared long-term deposits with maturity
ranging from 1 to 15 years, which were tailored to
client requirements, i.e. they provide higher flexibil-
ity in interest payment frequency and also the pos-
sibility of repayment of a part of the principal.

Foothold for enterpreneurs

despite more difficult times

CSOB was an attractive bank for entrepreneuers
and small businesses also in 2010. The number
of clients in this segment increased annually by al-
most 10 % and, at the end of the year, the bank
was serving 46,000 SME clients. The bank reached
this dynamic increase also thanks to two active
campaigns promoting business accounts and also
thanks to a unique discount scheme for package
fees. This scheme enables entrepreneurs and
small businesses to get a discount of 50 % or their
current account completely for free as a reward for
their active use of banking services. The bank pro-
motes the link to retail clientele by offering a free
private account to all active entrepreneurs.

V oblasti depozit sa darilo predovsetkym sporia-
cemu U&tu CSOB Benefit konto, ktoré si ako vklado-
vy produkt zvolilo takmer o 40 % viac klientov ako
to bolo v roku 2009. Napriek zloZitej ekonomickej
situécii sa darilo banke medziro¢ne rést aj v oblasti
Uverov, a to predovSetkym v oblasti financovania
prevadzkovych potrieb. Objem prevadzkovych Uve-
rov celkovo vzrastol 0 20 % a pocet poskytnutych
Uverov az 0 67 %. Velky podiel na tomto vysledku
maju aj predschvalené limity, ktoré boli v plnej Skale
predstavené existujicim klientom banky a finan¢-
nej skupiny prave v priebehu roka 2010.

V' oblasti poskytovania Uverov spolocenstvam
vlastnikov bytov a domom pod spravou banka
nadviazala na vyborné vysledky z roku 2009. Vda-
ka konkurenénému produktu a know-how pobo¢-
kovej siete sa CSOB podarilo predajné vysledky
esSte zlepsit a dosiahnut narast objemu v tejto ob-
lasti 0 28 %, pri¢om prefinancovala o 14 % viac
rekons$trukcii ako v predchadzajicom roku.

Podnikatelov a malé firmy obsluhovala CSOB gj
v oblasti prijimania platobnych kariet od konco-
vych zékaznikov nasich klientov. Poget pouzivate-
[ov POS terminélov sa medziro¢ne zwysil o 11 %.

CsoB
2010

In the area of deposits, the CSOB Benefit konto de-
posit account was doing particularly well, with the
product chosen by 40 % more clients than in 2009.
Despite the complex economic situation, the bank
reported annual growth also in loans, particularly
in loans financing operational needs. The volume of
operational loans and the number of loans granted
went up by 20 % and 67 %, respectively. This was,
to a large extent, attributable to pre-approved limits,
which were introduced in full scale to existing clients
of the bank and of the financial group during 2010.

As to loans provided to associations of flat owners
and houses under management, the Bank followed
on the excellent 2009 results. Thanks to its competi-
tive product and the know-how of the branch net-
work, CSOB even strengthened its sales results, with
the volume of loans in this area increasing by 28 %,
which meant that it financed by 14 % more recon-
structions than in the previous year.

CSOB also provided its services to entrepreneurs
and small businesses by accepting and process-
ing payment card transactions of our clients’ end
customers. The number of POS terminal users in-
creased annually by 11 %.
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Firemné financovanie s dlhodobou tradiciou
Firemnej a korporatnej klientele poskytuje CSOB
Siroky rozsah finan¢nych sluzieb na vysokej trovni.
Vdaka dlhoro¢nej tradicii na domacom trhu a pri-
slusnosti k Sirokej medzinarodnej bankovej sku-
pine KBC Group je CSOB spolahlivym partnerom
pre vyznamné spolo¢nosti so slovenskym i medzi-
narodnym kapitalom.

V oblasti projektového financovania banka v minu-
lom roku zaznamenala vysoky narast vo financo-
vani projektov obnovitelnych zdrojov energie, a to
najmé v sektore solamych elektrarni. CSOB tiez
poskytla financovanie projektov na vystavbu bio-
plynovych elektrami.

Rok 2010 bol pre slovensky realitny a bankovy
trh stabilizacnym rokom. Banka sa preto v oblasti
financovania nehnutelnosti sustredila na konsoli-
déaciu a podporu existujlcich projektov, ako aj na
dokoncenie zlicenia realitnych portfélii byvalej
Istrobanky s CSOB.

Medzinarodny ¢asopis Global Finance uz po treti-
krat oznadil CSOB za Najlepsiu banku v obchodova-
ni na devizovom trhu na Slovensku pre rok 2011.
Podla ¢asopisu Global Custodian sa CSOB opt sta-
la odportcanou bankou pre spravu cennych papie-
rov na Slovensku. Tento medzinarodny magazin jej
vo svojej Studii ,, Agent banks in emerging markets
survey 2010" pridelil skére ,,Commended”.

Corporate financing with a long tradition

CSOB offers a broad range of high standard finan-
cial services to our corporate and business clientele.
Thanks to a long lasting tradition on the domestic
market and membership to the KBC group as a
broad international banking group, CSOB is a reli-
able partner for important companies with Slovak
and foreign capital participation.

In the area of project financing, the Bank recorded
a high growth in financing of renewable energy
projects, particularly in photovoltaic power plants.
CSOB also provided project financing for the con-
struction of biogas power stations.

The year of 2010 was the year of stabilisation of the
Slovak real estate and banking markets. In real estate
financing, the bank therefore concentrated on the
consolidation and support of existing projects and on
the completion of the merger of the real estate port-
folios of the former Istrobanka and CSOB.

The international Global Finance magazine declared
CSOB to be the Best Foreign Exchange Provider in
Slovakia for 2011. According to the Global Custodian
magazine, CSOB was again the recommended bank
for the custody of securities in Slovakia. This inter-
national magazine granted CSOB the score ,,Com-
mended” in its “Agent banks in emerging markets
survey 2010".

Ludskeé zdroje

Cielom CSOB v oblasti ludskych zdrojov v minu-
lom roku bolo zabezpedit stabilnd a zodpovednu
pracovnu silu, posilnit vernost zamestnancov hod-
notdm finan¢nej skupiny a orientovat sa na riade-
nie vykonu zamestnancov s ohladom na plnenie
obchodnych cielov banky.

Aktivity v oblasti ludskych zdrojov sa sustredili
na implementovanie nového systému mana-
Zérskeho vzdeldvania a nastavenie vzdelavacich
aktivit orientovanych na Uspesny predaj portfolia
véetkych produktov CSOB. Pogas uplynulého
roka bol pre vsetky Urovne zamestnancov ban-
ky implementovany novy kompetencény mo-
del, vyuZivany na riadenie a hodnotenie vykonu
a odmenovanie. Banka sa prioritne orientovala
na realizaciu kariérnych planov pre vynimocne
talentovanych zamestnancov. S cielom zvysenia
kvality doslo vo vyberovom procese k sprisneniu
kritérif vyberu kandidatov na pozicie v retailovej
sieti. Uspesne bol implementovany a tiez realizo-
vany nastroj na zistenie silnych a slabsich stranok
manazmentu — tzv. 360° spatna vazba.

CsoB
2010

Human resources

The objectives of CSOB for the past year in the
area of human resources included ensuring the
availability of stable and responsible workforce,
reinforcing the commitment of employees to the
values of the financial group and focusing on the
management of employee performance based on
the bank’s defined business targets.

Efforts in the area of human resources focused
on the implementation of a new management
training system and training activities oriented on
successful selling of CSOB's entire product range.
During the past year, a new competence model
was implemented at all levels of the bank's organi-
sation, which is used for managing, evaluating and
remunerating employee performance. As a prior-
ity, the bank focused on the preparation of career
plans for exceptionally gifted employees. With the
aim of increasing quality, stricter criteria for the
selection of retail network staff were introduced.
A tool for establishing management strengths and
weaknesses — the so-called 360° feedback — was
successfully introduced and implemented.
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Pocet zamestnancov k 31. 12. 2010

Number of staff as at 31. december 2010 2034
Muzi
Men 26,2 %
Zeny
Women 73.8 %

Priemerny vek zamestnancov v roku 2010 bol 37 r.

Marketingové kampane

CSOB Finanéné skupina potvrdila poziciu jedného
zo Styroch najsilnejsich hracov na bankovom trhu aj
kvalitou a silou nasadenia svojich marketingovych
aktivit. Hodnoty meranych ukazovatelov znacky,
reklamy a spotrebitelskych preferencii zaznamena-
li pozitivny ndrast a nadviazali na stUpajlcu trendo-
vU krivku z predoslého roka.

Najvacsie reklamné kampane zamerané na hlav-
né piliere marketingovej stratégie pre retailovu
klientelu prispeli k profilacii znacky CSOB ako
vyzyvatela trhu s jedine¢nymi produktovymi a ko-
munika¢nymi propoziciami — U¢tami zadarmo pre
cell rodinu so spustenim na zaciatku roka a po-
kra¢ovanim v lete, jarnou a jesennou najrychlej-
Sou hypotékou do 24 hodin a sporenim s najbez-
pecnejSou bankou podla magazinu Global Finance
ku koncu roka 2010.

Dosahovanie pozitivnych komunikacnych para-
metrov a Uspesné naplnenie obchodnych cielov
v rdmci individudlnych kampani nasadenych poc¢as
roka 2010 upevnilo smer pre dalsi rozvoj nastave-
nej marketingove;j stratégie CSOB aj pre rok 2011.

The average age of our staff was 37 years in 2010.

Marketing campaigns

CSOB Financial Group reaffirmed its position of
one of the four strongest players on the market
also by the quality and strength of its marketing
campaigns. The values of brand recognition, ad-
vertising and consumer preferences indicators
developed positively, continuing the growth trend
from the previous year.

The largest advertising campaigns focusing on the
main pillars of the marketing strategy for the re-
tail clientele helped to profile the brand of CSOB
as the market challenger with unique product and
communication propostions — free accounts for
the whole family (launched at the beginning of the
year and then continuing in summer), the fastest
mortgage loan in less than 24 hours (in spring and
autumn) and saving products from the safest bank
according to the Global Finance magazine towards
the end of 2010.

Achievement of positive communication param-
eters and successful attainment of business ob-
jectives of individual campaigns run in 2010 paved
the way for further development of CSOB's mar-
keting strategy also for 2011.

Zodpovedné podnikanie a filantropia

CSOB Finanénéa skupina sa ako Uspes$ny obchod-
ny subjekt nesustreduje len na ekonomicky rast
v podnikani, ale aj na socidlne a environmentalne
désledky svojej ¢innosti. Vo februéri 2010 sa pripo-
jila k medzinarodnej iniciative UN Global Compact
vyznavajlcej desat principov v oblastiach ludské
prava, pracovné Standardy, zivotné prostredie
a boj proti korupcii. Tieto principy postupne zavie-
dla aj do kazdodenného Zivota.

V roku 2010 CSOB spustila kampar motivujlicu
klientov vyuZzivat elektronické vypisy, zrealizovala
niekolko opatreni na Usporu prirodnych zdrojov
ako vyuzivanie Uspornych kompaktnych Ziariviek
v priestoroch firmy &i Uspornych vykurovacich za-
riadenti. V tejto oblasti sa strategicky snazi ovplyv-
nit aj kazdodenné fungovanie spolo¢nosti v sugin-
nosti so zamestnancami. Zodpovedne sa usiluje
pristupovat aj k svojim zamestnancom poskytova-
nim mnoZstva vyhod nad rémec zakonnych povin-
nosti. Dodrziavat principy zodpovedného podnika-
nia vyZaduje aj od svojich dodavatelov a Ucastnikov
vyberovych konani.

CsoB
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Corporate responsibility and philantropy

CSOB Financial Group, as a successful business
entity, does not concentrate purely on the growth
of its business, but also pays attention to the social
and environmental consequences of its operations.
In February 2010, it joined the international UN Glo-
bal Compact initiative promoting ten principles in the
area of human rights, working standards, environ-
ment and fight against corruption. It gradually intro-
duced these principles into the everyday life.

In 2010, CSOB launched a campaign motivating cli-
ents to use electronic account statements and car-
ried out several measures saving natural resources,
such as the use of energy-saving compact fluores-
cent lamps in the corporate premises or energy-sav-
ing heaters. In this area, the company, in coopera-
tion with the staff, seeks to strategically influence its
every-day operations. It also seeks to show respon-
sible approach to its employees by providing them
a number of employee benefits beyond the statu-
tory obligations. Compliance with the principles for
responsible business is also required from its suppli-
ers and tender participants.
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V oblasti filantropie realizuje CSOB spolu s viacery-
mi neziskovymi organizaciami uzito¢né aktivity.
V roku 2010 podporila projekty v oblasti vzdela-
vania so zameranim na $tudentov vysokych $kal
(novy projekt CSOB HilavaPéta pre kreativnych $tu-
dentov a inovativne nadpady a Global Management
Challenge), ochrany a podpory zdravia deti a mla-
deze (spolupraca s Naddciou detského kardiocen-
tra v Bratislave a Klinikou neonatoldgie Lekarskej
fakulty UPJS a DFN v Kosiciach) a projekty ochra-
Aujlce Zivotné prostredie s akcentom na revitali-
zaciu verejnych priestranstiev (grantovy program
PrieStory).

Myslienka pomoci je blizka aj zamestnancom
CSOB. Uéastou na dobrovolnickych aktivitach
(napriklad Nasa Bratislava) a zapdjanim sa do
Zamestnaneckého grantového programu prispie-
vaju k rozvoju komunit, v ktorych ziju. V roku 2010
tak CSOB podporila 12 projektov v réznych regio-
noch Slovenska v celkovej sume 28 071 eur.

CSOB sa v roku 2010 ako jedina banka zapojila
do podpory grantového program Aby [udia ludom
pomahali, ktory jedine¢nym sposobom spéja filan-
tropiu s umenim. Zrealizovala ho Nitrianska komu-
nitna naddcia. Program umoznuje firmam a orga-
nizaciam, aby si zakUpili originalny vytvarny objekt
a podporili projekty zlepSujuce kvalitu Zivota v Nit-
rianskom kraji.

In the area of philantropy CSOB is carrying out sev-
eral activities in cooperation with several non-profit
organisations. In 2010, it supported training projects
focusing on students of higher schools (the new
CSOB HlavaPéta project for creative students and
innovative ideas and Global Management Chal-
lenge), projects aimed at protecting and promoting
the health of children and youth (in cooperation with
the Children’s Heart Centre Foundation in Bratislava
and the Neonatology Clinic of the Faculty of Medi-
cine of UPJS and the Children’s Faculty Hospital in
Kosice), as well as projects aiming to protect the
environment with emphasis placed on the revival of
public areas (PrieStory grant scheme).

The idea of helping others is embraced also by the
employees of CSOB. Through their participation in
volunteer activities (for example Our Bratislava) and
their participation in the Employee Grant Scheme,
they contribute to the development of the communi-
ties where they live. In 2010, CSOB supported 12
projects in various regions of Slovakia, with a total
value of EUR 28,071.

In 2010, CSOB was the only bank to support the
grant scheme Aby ludia ludom pomahali (People
help people), which combines philantropy and art in
a unigue manner. The project was run by the Nitra
Community Foundation. The programme enables
firms and organisations to purchase original pieces of
art, thereby supporting projects improving the quality
of life in the Nitra region.

S cielom zintenzivnit, strategicky prepojit a jas-
nejsie komunikovat filantropické aktivity CSOB
Finan¢nej skupiny vodi verejnosti a v snahe zefek-
tivnit ich realizciu a transparentnejSiu kontrolu
vznikla 6. decembra minulého roka Nadécia CSOB.

Poméhat, tam kde je to potrebné, nie je pre CSOB
iba prejavom dobrej vole, ale aj dihodobym z&-
vazkom. V roku 2010 v spolupréaci s neziskovymi
organizaciami zorganizovala zamestnanecku zbier-
ku Satstva pre ludi bez domova, podporila rodiny
zasiahnuté povodriami hmotnou pomocou, ako aj
zvyhodneniami v produktoch banky a stavebnej
sporitelne.

\/ oblasti sponzorstva sa CSOB orientuje na pod-
poru Sportu a zdravého zivotného Stylu. Nosny
projekt CSOB Bratislava Marathon, ktory v Ulohe
generalneho partnera CSOB podporila u? tretf rok,
mal opét aj charitativny rozmer.

CsoB
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With a view to intensify, link strategically and com-
municate more clearly the philantropic work of CSOB
Financial Group to the public and in order to increase
the efficiency of implementation and achieve more
transparent control, on 6 December of the previous
year the CSOB Foundation was established.

Providing a helping hand where it is needed is there-
fore not only an expression of good will, it is also
a long-term commitment of CSOB. In 2010, in co-
operation with non-profit organisations, it organised
among its staff a clothing donation campaign for the
homeless. It also supported families hit by the floods
by providing material help and various benefits in the
bank’s and building society’s products.

As to sponsorship, CSOB seeks to promote sports
and healthy lifestyle. The principal project, CSOB
Bratislava Marathon, which CSOB supported as the
general partner for the third year already, also had
a charitative dimension.
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_ Vysledky spolocnosti
CSOB Financnej skupiny
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CSOB Stavebné sporitelia, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
8. 6. 2000

Predmet podnikania:
Stavebné sporenie a Uvery

ICO:
35799200

Zakladny kapital k 31. 12. 2010:
23899 608 eur

Struktuara vlastnikov k 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

Basic data
Date of establishment:
8. 6. 2000

Scope of business:
building savings and loans

Identification number (ICO):
35799200

Share capital as at 31.12.2010:
EUR 23,899,608

Ownership structure as at 31.12.2010:
Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. (100 %)
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CSOB Stavebna sporitelita dosiahla za rok 2010
Cisty zisk 1,6 mil. eur. V. medziro€nom porovna-
ni ide o vyrazny ndrast, v roku 2009 dosiahla zisk
0,25 mil. eur. Pod pozitivne finanéné vysledky sa
podpisal znizujuci sa podiel delikventnych Uverov
na celkovom portféliu Uverov, ndrast objemu po-
skytnutych Uverov s miernym narastom cistych
urokovych vynosov a na druhej strane Uspora pre-
vadzkovych nakladov.

K 31.12. 2010 CSOB Stavebna sporiteltia spravo-
vala 90 083 platnych zmluv. Celkova cielova Ciastka
platnych zmldv je na Urovni 856 mil. eur.

Rastuci zaujem o Uvery sa odzrkadlil v schvaleni
novych Uverov a medzilverov. Objem poskytnu-
tych uverov naréstol v medziroénom porovnani
039 %, atoz 24,7 mil. eur na 34,2 mil. eur.
Na Ucely byvania vyplatila spolo¢nost v roku 2010
59,4 mil. eur.

In 2010, CSOB Stavebné sporitelia reported after
tax profit of EUR 1.6 million. This represents a sig-
nificant annual increase from EUR 0.25 million in
2009. These positive financial results were attribut-
able to decreasing share of delinquent loans in the
total loans portfolio, growing volume of loans grant-
ed with a moderate increase in net interest revenue,
and on the other hand decreasing operating cost.

As at 31. 12. 2010, CSOB Stavebna sporiteliia
administered 90,083 valid contracts. The total
target amount of the valid contracts reached
EUR 856 million.

The growing demand for loans was reflected in ap-
proved new loans and interim loans. The volume
of loans granted increased annually by 39 % from
EUR 24.7 million to EUR 34.2 million. For hous-
ing purposes, the company paid out to clients
EUR 59.4 million in 2010.
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Kltiéové ukazovatele

Key indicators

quzovatel’ 2010 2009
Indicator

Uvery a medzitvery tis. eur

Loans and interim loans EUR thousand 99161 83180
Objem klientskych vkladov tis. eur

Client deposits EUR thousand 145366 142576
Pocet platnych zmliv

Number of valid contracts 90083 86340
Objem ciefovych sim novych zmliv

(vzniknutych uzatvorenim a delenim) tis. eur

Volume of target amounts of new contracts EUR thousand 266 184 nraa
(created by agreement and division)

Kontakt Contact

Adresa: Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Telefén: +421 259 667 899

Fax: +421 259 667 920

e-mail: csobsp@csobsp.sk

Internet: www.csobsp.sk

CSOB Leasing, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
11.11. 1996

Predmet podnikania:
Financovanie komodit
ICO:
35704713

Zakladny kapital k 31. 12. 2010:
49 790 850 eur

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a.s.

CSOB Leasing v roku 2010 prefinancoval klien-
tom majetok v celkovej vyske obstaravacich cien

Address: Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Telephone: +421 259 667 899

Fax: +421 259 667 920

e-mail: csobsp@csobsp.sk

Internet: www.csobsp.sk

Basic data
Date of establishment:
10.11. 1996

Scope of business:
financing of commodities

Identification number (ICO):
35704713

Share capital as at 31. 12. 2010:
EUR 49,790,850

Ownership structure as at 31. 12. 2010:
Ceskoslovenska obchodné banka, a. s. (100 %)

In 2010, CSOB Leasing financed client assets in
the total value (in purchasing cost) of EUR 253 mil-

za 253 mil. eur. Objem novo uzatvorenych obcho-
dov dosiahol 133 % Urovne roka 2009. Z hladiska
poctu to v roku 2010 bolo 7 959 zmldv, €oje 121 %
urovne roka 2009. Celkovy pocet Zivych zmllv
presiahol v zavere minulého roka 31 tisic kusov.
VWyvoj obchodnych ukazovatelov spolo¢nosti pred-
behol vyvoj celého lizingového trhu, ktory z hladis-
ka nového objemu medziro¢ne vzrastol 0 6,9 %.

Trhové podiely CSOB Leasingu
na lizingovom trhu v roku 2010

CsoB
2010

lion. The value of new deals reached 133 % of the
2009 level. As to the number of contracts, 7,959
contracts were signed in 2010, representing 121 %
of the 2009 level. The total number of live con-
tracts at the end of the year exceeded 31 thousand.
Measured by business indicators, the company was
ahead of the general leasing market, which reported
an annual growth in new business of 6.9 %.

Market shares of CSOB Leasing
on the leasing market in 2010

Komodita Trhovy podiel
Commodity Market share
Osobné a (iZitkové automobily 113%
Passenger cars and light utility vehicles =R
Nakladné automobily

Trucks 22.1%
Stroje a zariadenia + IT 0
Plant and machinery + IT 23,7%
Lode, lietadld a Zelezniéné vozidla + ostatné 136 %
Vessels, aircraft and rail carriages + others o
Hnutelné predmety spolu

Total movable assets 160 %
Nehnutelnosti o
Real property 11,8 %
Trh spolu

Market total 157 %
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Ozivenie obchodov v spolo¢nosti, ako aj na lizingo-
vom trhu, nastalo désledkom postupného prebu-
dzania sa slovenskej aj eurdpskej (najma nemec-
kej) ekonomiky. Bolo to viditelné najma v cestnej
nakladnej a osobnej doprave, ale aj zo vzrastaju-
cej priemyselnej produkcie podnikov, novych in-
vesticif a celkovo sa zlepSujlcej finanénej situacie
najma vacsich podnikatelskych subjektov. Nega-
tivny vyvoj na lizingovom trhu nadalej postihoval
sektor domécnosti, ako aj mensich podnikatelov
a zivnostnikov.

V Struktdre financovanych komodit dominova-
lo v roku 2010 celému lizingovému trhu predo-
vSetkym financovanie osobnych automobilov (po-
diel 43 % na celkovom objeme prefinancovaného
majetku), strojov a zariadeni (18 %), nakladnych
automobilov (16 %), Uzitkovych vozidiel a nehnu-
telnosti (obe po 8 %).

Kltiéové ukazovatele

The revival of the company'’s business and of the
leasing market was attributable to the gradual
recovery of the Slovak and European (particular-
ly German) economies. This was clearly visible
particularly in freight and passenger transport,
as well as in the growing industrial output of en-
terprises, new investments and a generally im-
proved financial condition of businesses (the larg-
er ones in particular). The negative development
on the leasing market still prevailed in the sector
of household customers, smaller businesses and
sole entrepreneurs.

As to the structure of commodities being financed,
the entire leasing market was dominated in 2010
by passenger cars (share of 43 % in the total vol-
ume of assets being financed), plant and machin-
ery (18 %), trucks (16 %), light utility vehicles and
real estates (8 % each).

Key indicators

Ukazovatel

Indicator il -
Objem novych lizingovych obchodov (OC bez DPH) mil. eur 253 190
Volume of new leasing deals EUR million

Pocet uzatvorenych obchodov ks

Number of deals made pcs 7959 6535
Podiel na trhu v objeme obchodov

Market share, measured by volume of deals % 15.7 % 125%
Celkovy pocet Zivych zmldv tis. N1 355
Total number of live contracts ths. ' '

Kontakt

Adresa: Pandnska cesta 11, 852 01 Bratislava
Telefon: +421 268 202 111

Fax: +421 263 815 248

e-mail: info@csobleasing.sk

Internet: www.csobleasing.sk

CsoB
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Kontakt

Adress: Pandnska cesta 11, 852 01 Bratislava
Telephone: +421 268 202 111

Fax: +421 263 815 248

e-mail: info@csobleasing.sk

Internet: www.csobleasing.sk

CSOB Asset management, sprav. spol., a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:

10. 6. 2004
Predmet podnikania:

Spréava aktiv klientov
ICO:

35889446

Zakladny kapital k 31. 12. 2010:
1991 634,60 eur

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

Basic data
Date of establishment:

10. 6. 2004

Scope of business:

Management of client assets

Identification number (ICO):

35889446

Share capital as at 31.12.2010:

EUR 1,991,634.60

Ownership structure as at 31. 12. 2010:

100 % Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.



CSOB Asset management sa zameriava na indivi-
dudlnu spravu aktiv klientov a kolektivne investo-
vanie. Spolo¢nost ponuka svojim klientom Siroké
portfélio podielovych fondov v réznych menach
s réznymi investi¢cnymi stratégiami. Celkovy ob-
jem spravovanych aktiv dosiahol v roku 2010
uroven 790 mil. eur. V rdmci podielovych fondov
boli v roku 2010 pre investorov najviac zaujimavé
zaistené/Struktirované fondy, ktoré tvorili takmer
b5 % celkového objemu novo predanych podie-
lovych listov.

Klacové ukazovatele

CSOB Asset Management concentrates on indi-
vidual asset management and collective invest-
ment services. The company offers to its clients
a broad portfolio of mutual funds in various cur-
rencies and with different investment strategies.
The total value of assets under management
reached EUR 790 million in 2010. As to mutual
funds, investors were interested mostly in guar-
anteed/structured funds, which represented al-
most 55 % of the total volume of mutual fund
shares newly sold in 2010.

Key indicators

Ukazovatel

Indicator 2010 2009
Individualna sprava aktiv tis. eur

Individual asset management EUR thousand 286242 260658
Otvorené podielové fondy tis. eur

Open-end mutual funds EUR thousand 503720 564 372
Kontakt Contact

Adresa: Medena 22, 811 02 Bratislava
Telefon: +421 259 667 465

Fax: +421 252 962 769

e-mail: investicie@csob.sk

Internet: www.csobam.sk

CSOB ds.s., a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
28. 6. 2004

Predmet podnikania:
Doéchodkové sporenie

ICO:
35904305

Address: Medena 22, 811 02 Bratislava
Telephone: +421 259 667 465

Fax: +421 252 962 769

e-mail: investicie@csob.sk

Internet: www.csobam.sk

Basic data
Date of establishment:
28. 6. 2004

Scope of business:
supplementary pension saving

Identification number (ICO):
35904305

Zakladny kapital k 31. 12. 2010:
11 949 810,48 eur

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.

CSOB d.s.s, a. s. bola zalozend v roku 2004
a vznikla na zaklade povolenia Uradu pre finan¢ny
trh. Spolo¢nost vykondva ¢innost dochodkovej
spravcovskej spolo¢nosti, a to v oblasti vytvarania
a spravy déchodkovych fondov a zhodnocovania
majetku v dochodkovom fonde.

V zmysle zékona o déchodkovom sporeni CSOB
d.s.s, a. s. ponuka a spravuje rastovy déchodkovy
fond Prosperita, vyvazeny dochodkovy fond Bene-
fit a konzervativny déchodkovy fond Stabilita.

K31. decembru 2010 spolo¢nost spravovala aktiva

93 659 klientov v celkovom objeme 207,7 mil. eur,
¢o predstavuje medziroény narast o0 28 %.

Kltiéové ukazovatele

CsoB
2010

Share capital as at 31. 12. 2010:
EUR 11,949,810.48

Ownership structure as at 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

CSOB d.s.s, a. s. was established in 2004, based
on the authorisation issued by the Financial Market
Authority. The company operates as a pension fund
management company. Its activities include estab-
lishing and managing pension funds and apprecia-
tion of fund assets.

In line with the Act on pension saving schemes,
CSOB d.s.s, a.s. offers and manages the Prosperita
growth fund, the Benefit balanced fund and the Sta-
bilita conservative fund.

As at 31 December 2010, the company managed
the assets of 93,659 clients in the total value of
EUR 207.7 million, which represents an annual in-
crease of 28 %.

Key indicators

Ukazovatel
Indicator Ll AL
Celkovy objem spravovanych aktiv tis. eur 207678 162414

Total value of assets under management

EUR thousand
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Kontakt

Adresa: Medena 22, 811 02 Bratislava
Telefon: +421 850 111 777

Fax: +421 252 962 769

e-mail: dss@csob.sk

Internet: www.csobdss.sk

CSOB Factoring, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
23.1.1997

Predmet podnikania:
Faktoring

ICO:
35710063

Zakladny kapital k 31. 12. 2010:
995 817 EUR

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a. s.

CSOB Factoring, a. s. poskytuje svojim klientom
financovanie formou odkupu pohladévok a spravu
pohladavok. Pomaha predchadzat napatiu v cash
flow klienta a preveruje platobnu schopnost jeho
odberatelov.

Zameriava sa predovsetkym na tuzemsky fakto-
ring s regresom. Klientom tieZ ponuka exportny
faktoring ako aj prevzatie platobného rizika odbe-
ratelov v zahranici ale i v tuzemsku.

Contact

Address: Medena 22, 811 02 Bratislava
Telephone: +421 850 111 777

Fax: +421 252 962 769

E-mail: dss@csob.sk

Internet: www.csobdss.sk

Basic data
Date of establishment:
24.1.1997

Scope of business:
factoring services

Identification number (ICO):
35710063

Share capital as at 31.12.2010:
EUR 995,817

Ownership structure as at 31. 12. 2010:
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a. s.

CSOB Factoring, a. s. offers financing to its clients
in the form of accounts receivable purchasing
and administration. It helps to prevent tensions in
the client’s cash flow and monitors the financial
strength of the client’s customers.

It concentrates mainly on domestic factoring with
recourse. Its offering to clients also includes ex-
port factoring and assumption of credit risk for
customers both abroad and within Slovakia.

V roku 2010 dosiahla spolo¢nost zisk po zdaneni
na Urovni 783 tis. eur. Trhovy podiel CSOB Fac-
toringu na slovenskom faktoringovom trhu pred-
stavuje 9,3 %.

Klacové ukazovatele

CsoB
2010

In 2010, the company reported aftertax-profit
of EUR 783 thousand. The market share of CSOB
Factoring on the Slovak factoring market was 9.3 %.

Key indicators

Ukazovatel

Indicator 2010 2009
Obrat pohladavok tis. eur

Receivables turnover EUR thousand 8a78 6235
Priemerna mesacna vyska financovania tis. eur

Average monthly amount financed EUR thousand 17137 18594
Trhovy podiel (podfa celkového obratu pohladavok) o 0 0
Market share (measured by receivables turnover) i 93 % 74%
Kontakt Contact

Adresa: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava
Telefén: +421 248 208 000

Fax: +421 243 415 590

e-mail: obchod@csobfactoring.sk

Internet: www.csobfactoring.sk

Address: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava
Telephone: +421 248 208 000

Fax: +421 243 415 590

e-mail: obchod@csobfactoring.sk

Internet: www.csobfactoring.sk
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Konsolidovana uctovna zavierka
za rok konciaci sa 31. decembra 2010

zostavena podla Medzinarodnych Standardov finanéného
vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou
a sprava nezavislého auditora
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Konsolidovany vykaz o finan¢nej situacii k 31. 12. 2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou Uniou)

(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Aktiva

Assets

Pokladnicné hodnoty a tcty centralnych bank

Cash and balances with central bank 3 190 402 153651
Finanény majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

Financial assets at fair value through profit or loss 4 776 330 1006 572
Finanény majetok na predaj

Available-for-sale financial assets 5 743989 934758
Pohfadavky vogi bankam

Loans and advances to financial institutions 6 14915 21069
Uvery poskytnuté klientom

Loans and advances to customers / 3426834 3311233
Investicie drzané do splatnosti

Held-to-maturity investments 8 485308 606 272
Pohfadavka zo splatnej dane z prijmov 5 %69
Current income tax asset B

Pohladévka z odloZenej dane z prijmov

Deferred income tax asset 31 22336 27531
Hmotny majetok

Property and equipment 9 9233 104 469
Nehmotny majetok

Intangible assets 10 6525 73%
Majetok uréeny na predaj

Assets held for sale n 16 974 -
Ostatné akti

S ——— 12 14 644 19807
Aktiva spolu 5795 150 5798133

Total assets

CsoB
2010

(tis. EUR) Poznamka 31.12. 2010 31.12. 2009
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Finanéné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss 14 713396 844 384
Zavazky voti bankam
Amounts owed to financial institutions 1a 605 345 455616
Vklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers 16 3473000 3500726
Vlydané dihové cenné papiere
Debt securities issued 17 237218 252240
R
o 18 20111 33757
Zavazky priamo stvisiace s majetkom uréenym na predaj 279
Liabilities directly associated with the assets held for sale B
Ostatné zavazky
Other liabilities E o B
Zavazok zo splatnej dane z prijmov 2
Current income tax liability -
Podriadeny dlh
Subordinated debt 20 - 149682
Zavazky
Total liabilities 3130333 319325
Zakladné imanie
Share capital
Emisn &7
S?;fg%fez['ﬁlum 165970 165970
R ¢ fond
iy 484726 484726
Oceriovacie rozdiely
Revaluation surplus 19483 19483
\Wysledok hospadarenia minulych rokov
R\é‘[ained earr?ings ! (200232) (207 959)
\lysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia
Net profit/(loss) for year 142614 159 042
Vlastné imanie
Total equity 51656 (16 428)
22 664 217 604 834
Zavéazky a vlastné imanie spolu
Total liabilities and equity 5195150 5798133
. I|r- ']
fl
- MM ({N
1
Ing. Daniel Kollar Michal Stefek

Poznamky na stranach 81 az 183 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uc¢tovnej zavierky.

generalny riaditef

vrchny riaditel riadenia financif a rizik

Chief Executive Officer Chief Financial and Risk Management Officer

The notes on pages 81 to 183 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.
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Konsolidovany vykaz komplexného vysledku
za rok konciaci sa 31. 12. 2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12. 2010 31.12. 2009 po iprave
(EUR '000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
mgf i\rng?sz 235 166 252779
et sy 45769 5881
Nt rieee oo 5w 16698
Foo oo neome 5334 15158
o and commission oncs (15349 (14524
Bt o an s % 37988 03
(’:)‘i:I\]t rz;zl;/](;trreastjl)tz financnych operacif ” S .
Wnpsy z dividend , B
Dividend income

Ot g o zs o7 2551
S 209633 20754
Pl opinss T (9525
Dopadaon nd st (1399 (12761
i — 0 (210
Operaing expnses. (s (13956
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, rezerv a zdanenim . 11758

Profit for year before impairment losses, provisions and tax

CsoB

2010

(tis. EUR)
(EUR "000)

Poznamka
Note

31.12.2010
31 Dec 2010

31.12. 2009 po uprave
31 Dec 2009Reclassified

Opravné polozky
Impairment losses

13

(36 348)

(56 198)

Rezervy a financné zaruky
Provisions and financial guarantees

18

(1416)

(29.317)

Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for year before tax

65 855

(14 257)

Dan z prijmu
Income tax expense

(14 199)

(2171)

Cisty zisk/(strata) za (i&tovné obdobie po zdaneni
Net profit/(loss) for year

51 656

(16 428)

Cisty zisk/(strata) pripadajlici na:
Vlastnikov materskej spolognosti

Net profit/(loss) attributable to:
Equity holders of the parent

51 656

(16 428)

Nekontrolujdci podiel
Non-controlling interests

Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

7727

797

z toho: dan z prijmov vztahujica sa k finanénému majetku na predaj
thereof: income tax relating to available-for-sale financial assets

(1813)

(1869)

Celkovy komplexny vysledok za ictovné obdobie
Total comprehensive income/(loss) for year

59 383

(8 457)

Celkovy komplexny vysledok za Gétovné obdobie pripadajici na:

Total comprehensive income/(loss) attributable to:

Vlastnikov materskej spolocnosti
Owners of the parent

59383

(8 457)

Nekontrolujdci podiel
Non-controlling interests

Zakladny a zriedeny zisk/(strata) na akciu v EUR
Basic and diluted earnings/(loss) per share in EUR

23

10 331

(3 286)

Poznédmky na stranach 81 az 183 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.
The notes on pages 81 to 183 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.
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Konsolidovany vykaz zmien

vo vlastnom imani za rok konciaci sa 31. 12. 2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

Konsolidovany prehlad penaznych tokov

za rok konciaci sa 31. 12. 2010

CsoB

2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR)
(EUR "000)

Pozn. 31.12.2010
Notes 31 Dec 2010

31. 12. 2009 Po uprave
31 Dec 2009 Reclassified

Zisk pred zdanenim

(tis. EUR) Zakladné Emisné Rezervné  Oceiiovacie Ostatné  Nerozdeleny Celkom
(EUR ‘000) imanie azio fondy rozdiely ocefovacie zisk Total
Share Share Reserve zfinancného rozdiely Retained
capital  premium funds majetku Other earnings
na predaj revaluation
Revaluation surplus
surplus on
available-for-
sale financial
assets
Vlastné imanie k 1. januaru 2009
Equity as at 1 January 2009 165 970 484 726 16 633 37 (216 162) 78 040 529 244
Presuny pri zldcent B B B 195 B 99 525 99720
Transfers on merger
Celkovy komplexny vysledok za tictovné obdobie B B B 7971 B (16 428) (8.457)
Total comprehensive income/(loss) for year
Pridel do rezervného fondu
Profit distribution - reserve funds a a A a - e a
Vyplatené dividendy B B B B B
Dividends paid I Gl e
Vlastné imanie k 31. decembru 2009
Equity as at 31 December 2009 165 970 434 726 19483 8203 (216 162) 142 614 604 834
Vlastné imanie k 1. januaru 2010
Equity as at 1 January 2010 165 970 484 726 19 483 8203 (216 162) 142 614 604 834
Celkovy komplexny vysledok za tctovne obdobie B B B 7777 B 51656 59 383
Total comprehensive income for year
K A c e 165970 484726 19483 15930  (216162) 194270 664217

Equity as at 31 December 2010

Poznédmky na stranach 81 az 183 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.
The notes on pages 81 to 183 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.

Profit/(loss) before taxes 65855 (14 257)
Upravy o:
Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization 13933 12761
Nerealizovany (zisk)/strata z finanénych nastrojov
Unrealized (gains)/losses from financial instruments (10649) 1z
\lynosy z dividend 2
Dividend income @ -
Urokové wynos
Interest i?éomz (235 166) (252779)
Urokové néklady
Interest expense 46769 65881
Opravné polozky a rezervy
Impairment losses and provisions 21533 85515
Zisk / (strata) z predaja dlhodobého majetku 1697 266
Profit / (loss) on disposal of property and equipment, intangible assets
Prevadzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
Operating loss before working capital changes (6 030) (81.386)
Penazné toky z prevadzkovych cinnosti
Cash flow from operating activities
Pohladavky vogi bankam
Loans and advances to financial institutions (1787) 82410
Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss 81845 (146 791)
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets (201 913) (290 547)
Uvery poskytnuté klientom
Loans and advances to customers (151 804) (45011)
Ostatné aktiva
Other assets (384) 17 403
Zavézky voti bankam
Amounts owed to financial institutions 149488 (521 939)
Financné zavazky v reélnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss (84 066) (2240 653)
Vklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers (28 847) 303493
\lydané kratkodobé dihové cenné papiere (17 586) (117720)

Short-term debt securities issued
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(tis. EUR)
(EUR "000)

Pozn.
Notes

31.12.2010
31 Dec 2010

31.12. 2009 Po uprave
31 Dec 2009 Reclassified

Ostatné zavazky
Other liabilities

(15 955)

29775

Uroky prijaté
Interest received

235595

263 735

Uroky zaplatené
Interest paid

(46 174)

(68 763)

Zaplatena dan z prijmov
Income taxes paid

(5413)

(27 768)

Cisté peiiazné toky z/(na) prevadzkové innosti
Net cash flow from /(on) operating activities

(183 131)

(2847 762)

Peiiazné toky z investicnych Cinnosti
Cash from investing activities

Obstaranie investici drzanych do splatnosti
Acquisition of held-to-maturity investments

(30 000)

(278 699)

Splatenie investicii drzanych do splatnosti
Repayment of held-to-maturity investments

150 626

139785

Prijaté dividendy
Dividends received

Obstaranie hmotného a nehmotného majetku
Purchase of property and equipment, intangible assets

(13423)

(6121)

Predaj hmotného a nehmotného majetku
Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets

1772

2326

Pefazné prostriedky presunuté pri zlG¢eni
Cash and cash equivalents transferred on merger

28 836

Cisté peiiazné toky z/(na) investiéné innosti
Net cash from/(on) investing activities

108 977

(113 873)

PeiiaZné toky z financnych €innosti
Cash from financing activities

Splatenie podriadeného dlhu
Repayment of subordinated debt

(14 937)

Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov
Proceeds from issue of debt securities

51770

Splatenie dihovych cennych papierov
Repayment of debt securities

(49 891)

(46 212)

Platené dividendy
Dividends paid

(15673)

Cisté pefiazné toky na finanéné éinnosti
Net cash on financing activities

(13 058)

(61 885)

Cista zmena stavu peiiazi a peiiaznych ekvivalentov
Net change in cash and cash equivalents

(87 212)

(3023 520)

Stav penaznych prostriedkov a penaznych ekvivalentov na zaciatku obdobia
Cash and cash equivalents at beginning of the year

38

329 947

3353 467

Stav penaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na konci obdobia
Cash and cash equivalents at end of the year

38

242735

329 947

Cista zmena
Net change

(87 212)

(3023 520)

Poznamky na stranach 81 az 183 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.

The notes on pages 81 to 183 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.

CsoB
2010

Poznamky ku konsolidovanym uctovnym vykazom
za rok konciaci sa 31. decembra 2010

(zostavené podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)

(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

1. Uvod
Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., je univerzalnou
bankou, ktora vykondva svoju ¢innost len na Gzemi
Slovenskej republiky a k 31. decembru 2010 mala 137
pobodiek.

Od 1. januéra 2008 sa Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym
pravnym subjektom, oddelila sa od &eskej Ceskosloven-
skej obchodni banky, a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a sta-
la sa samostatnou univerzalnou bankou s obchodnym
menom Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., so sidlom
na Michalskej ulici 18 v Bratislave (dalej CSOB SR alebo
banka), jej identifikatné ¢islo je 36 854 140.

CSOB SR je sucastou skupiny KBC Bank N.V, so sidlom
Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC). Posledna
konsolidovana Uc¢tovna zavierka tejto priamej materskej
spolo¢nosti je uloZzena v Nationale Bank van Belgi NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel.

Koneénou materskou spolo¢nostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgic-
ko. Jejposledna konsolidovana Uctovna zavierka je ulozena
rovnako v Nationale Bank van Belgi NV, Balanscentrale,
de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny
silny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pravo-
mocou a zodpovednostami ako maju ostatné spolo¢nosti
v celej skupine v Eurépe. CSOB SR je univerzalnou bankou
poskytujucou Siroku skalu bankovych sluzieb a produktov
pre retailovu klientelu, malé a stredné podniky, korporatnu
klientelu a klientov private banking v doméacej mene a v cu-
dzich menach pre domacu i zahraniénu klientelu.

Tato Uctovna zavierka zahrnia vykazy banky a jej dcérskych
spolo¢nosti (dalej CSOB skupina SR alebo Skupina).

1. Introduction

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s., is an universal
commercial bank conducting its operations in the Slovak
Republic. As at 31 December 2010 CSOB SR has 137
branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR became a separate
legal entity from Ceskoslovenské obchodni banka. a. s.
Praha (“CSOB Praha”) and became an universal com-
mercial bank with its business name Ceskoslovenska
obchodné banka a.s. and registered office at Michalska
ulica 18, Bratislava (“CSOB SR" or “the Bank”), identifi-
cation number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank N.V, with its
registered office at Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgium
("KBC"). The place of deposit of the last consolidated fi-
nancial statements of this immediate parent company is
Nationale Bank van Belgi NV, Balanscentrale, de Berlai-
montlaan 14, 1000 Brusel.

Ultimate parent company of CSOB SR is KBC GROUP
N.V, with registered seat at Havenlaan 2, 1080 Brusel,
Belgium. The last consolidated financial statements of
the ultimate parent company are deposited at the same
place, Nationale Bank van Belgié NV, Balanscentrale, de
Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a
strong independent economic subject with equal rights,
position and liability to other entities within the KBC group
in Europe. CSOB SR is a universal commercial bank pro-
viding a wide range of financial and banking services for
retail, small and medium-sized entrepreneurs, corporate
and private banking domestic and foreign customers in
both local and foreign currencies.

These financial statements comprise of financial state-
ments of CSOB SR and its subsidiaries (“CSOB Group
SR" or “the Group").
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Zlusenie CSOB SR a ISTROBANKY, a.s. nadobudlo U&in-
nost 1. jula 2009, pricom Ceskoslovenskéa obchodné ban-
ka, a.s. sa stala pravnym nastupcom, ktory prevzal vsetky
prava a povinnosti ISTROBANKY, a.s. Nova banka na trhu
pdsobi pod znackou CSOB SR.

CSOB SR mé nasledovné dcérske spolo¢nosti v rdmci
skupiny (“CSOB skupina SR"):

CSOB Stavebn4 sporiteltia, a.s.

CSOB Leasing, a.s.

CSOB Factoring, a.s.

CSOBds.s., a.s.

CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
ISTROFINANCE, s.r.o.

e Nadacia CSOB

Generalny riaditel' a predseda predstavenstva CSOB SR
je Daniel Kollar. Clenovia predstavenstva su: Branislav
Straka, Rastislav Murgas, Lubos Ondrejko, Philippe Lam-
brecht, Evert Vandenbussche a Michal Stefek.

Predseda dozornej rady je Marko Volj¢. Clenmi dozome;j
rady su: Sorla Ferencikova, Méria Kucerova, Riet Docx,
Henrieta Dunckové a Dirk Mampaey.

2. Dolezité uctovné postupy a metody

2.1. Zakladné zasady vedenia uc¢tovnictva
Konsolidovana uctovna zavierka za rok konciaci sa 31.
decembra 2010 (dalej konsolidovana Uctovna zavierka)
CSOB skupiny SR bola zostavena podla Medzinarodnych
Standardov finanéného vykaznictva (IFRS) v zneni prija-
tom Eurdépskou uniou a v sulade so zakonom 431/2002
Z.z. 0 Uctovnictve. Banka tiez zostavuje individudlnu uc¢-
tovnu zavierku za CSOB SR v sulade s Medzinarodny-
mi Standardami Uctovného vykaznictva v zneni prijatom
Eurépskou Uniou a v sulade so zékonom 431/2002 Z.z.
0 Uctovnictve.

CSOB skupina SR zostavila a vydala individuélnu
a konsolidovanu Ucétovnu zavierku za rok konciaci sa
31. decembra 2010 dra 30. marca 2011.

Individualna a konsolidovana Uétovné zavierka za predché-
dzajuce obdobie (k 31. decembru 2009) bola schvélena
a odsuhlasena na vydanie 30. marca 2010.

Konsolidovana uctovna zavierka bola zostavena na zakla-
de predpokladu dalSieho nepretrzitého pokraovania jej
¢innosti a bola zostavena na zaklade ocenenia v historic-

The merger of CSOB SR and ISTROBANKA, a.s. became
effective from 1 July 2009 and Ceskoslovenska obchodné
banka, a.s. became the successor and assumed all rights
and obligations of ISTROBANKA, a.s. The new bank oper-
ates on the market under the name of CSOB SR.

CSOB SR has the following subsidiaries within its group
("CSOB Group SR"):

e (CSOB Stavebna sporiteliia, a.s.

CSOB Leasing, a.s.

CSOB Factoring, a.s.

CSOB dss.s., a.s.

CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
ISTROFINANCE, s.r.o.

e Nadécia CSOB

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB
SR Board of Directors is Daniel Kollar. Other members
of the Board of Directors are: Branislav Straka, Rastis-
lav Murga$, LLubos Ondrejko, Philippe Lambrecht, Evert
Vandenbussche and Michal Stefek.

The Chairman of the Supervisory Board is Marko Volj¢.
Members of the Supervisory Board are: Sora Ferencikova,
Maria Kucerova, Riet Docx, Henrieta Dunckové and Dirk
Mampaey.

2. Significant accounting principles and methods

2.1. Basic accounting principles

The CSOB SR Group's Consolidated Financial State-
ments for the year ended 31 December 2010 (“con-
solidated financial statements”) have been prepared in
accordance with the International Financial Reporting
Standards (“IFRS") as adopted by the European Union
("EU") and Act Ne 431/2002 Coll. on Accounting. The
Group also prepares Separate Financial Statements for
CSOB SR in accordance with the International Financial
Reporting Standards as adopted by the EU and Act N¢
431/2002 Coll. on Accounting.

CSOB Group SR prepared and issued Separate and
Consolidated Financial Statements for the year ended
31 December 2010 on 30 March 2011.

Separate and Consolidated Financial Statements for the
preceding accounting period (as at 31 December 2009)
were approved and authorized on 30 March 2010.

These consolidated financial statements have been pre-
pared under the going concern assumption, that CSOB
Group SR will continue in operation for the foreseeable

kych cenach upravenych o precenenie finanéného ma-
jetku na predaj a finanénych aktiv a finanénych zavéazkov
vykazovanych v reélnej hodnote precenovanych cez vy-
kaz ziskov a strat.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuju zaporné hodno-
ty, mena v konsolidovanej U¢tovnej zavierke je Euro (dalej
EUR) a vykédzané hodnoty su v tisicoch EUR, pokial nie je
uvedené inak.

Konsolidacia

Konsolidované finanéné vykazy prezentuju uUcty a vy-
sledky banky, subjektov, ktoré kontroluje a pridruzenych
spolo¢nosti. Viysledky dcérskych spolo¢nosti, ktoré banka
pocas roka ziskala alebo predala, st zahrnuté do konso-
lidovaného vykazu komplexného vysledku od datumu
obstarania v pripade obstarania, resp. do datumu predaja
v pripade predaja. VSetky zostatky a transakcie v ramci
skupiny vratane nerealizovanych ziskov v ramci skupiny
sa pri konsolidacii eliminovali. Utovné zésady dcérskych
a pridruzenych spoloc¢nosti sa podla potreby upravili, aby
sa zosUladili so zasadami, ktoré pouziva banka.

Nekontrolujtci podiel (NCI) predstavuje podiel na ¢istom
obchodnom imani konsolidovanej dcérskej spolo¢nosti,
ktory priamo alebo nepriamo nepatri materskej spoloc-
nosti. Ked' skupina nevlastni celé zakladné imanie dcér-
skej spolo¢nosti, je potrebné zahrnut Upravu tykajicu sa
podielov inych, mensinovych, akcionarov. Ich podiel na
Cistych aktivach dcérskej spolognosti musi byt vykaza-
ny v ramci vlastného imania a ich podiel na zisku/strate
dcérskej spolo¢nosti za Uctovné obdobie musi byt pre-
zentovany ako alokécia celkového zisku/straty dcérskej
spolo¢nosti.

\lyska nekontrolujuceho podielu na vlastnom imani kon-
solidovane] dcérske] spolocnosti predstavuje hodnotu
nekontrolujuceho podielu ku driu podnikovej kombinacie
a vySku nekontrolujiceho podielu na zmene viastného
imania odo dna podnikovej kombinacie.

Dcérske spolocnosti

Investicie do dcérskych spolo¢nosti zahfmaju priame ale-
bo nepriame investicie banky do spolo¢nosti prevysujlce
50 % ich zakladného imania, alebo do spolo¢nosti, v kto-
rych banka moze uplatnit vySe 50-percentny podiel na
hlasovacich pravach, alebo kde banka méze vymenovat
alebo odvolat vacsinu ¢lenov predstavenstva alebo dozor-
nej rady, alebo kde mé iné prostriedky ako riadit financ-
né a prevadzkové zasady subjektu, aby ziskala zo svojich
¢innosti Uzitok. Ak banka pocas roka nadobudla alebo
predala kontrolny vplyv v subjekte, vysledky subjektu sa
do konsolidécie zahrfiaju od ddtumu ziskania kontrolného
vplyvu, resp. do datumu predaja kontrolného vplyvu.
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future, using the historical cost method and modified by
revaluations of available-for-sale financial assets and fi-
nancial assets and financial liabilities revalued at fair value
through profit or loss.

Figures in the brackets represent negative values. The re-
porting currency in the consolidated financial statements
is the Euro (“EUR") and the amounts are disclosed in
thousands of EUR unless stated otherwise.

Basis of Consolidation

The consolidated financial statements present the ac-
counts and results of the Bank and its controlled and as-
sociated companies. The results of subsidiaries acquired
or disposed of during the year are included in the con-
solidated statement of comprehensive income from the
effective date of acquisition or up to the effective date
of disposal, as appropriate. All intra-group balances and
transactions, including unrealized intra-group profits, are
eliminated on consolidation. Where necessary, account-
ing policies for subsidiaries and associates have been
changed to ensure consistency with the policies adopted
by the Bank.

Non-controlling interests (NCI) is the equity in a subsidiary
not attributable, directly or indirectly, to a parent. VWhere
the group does not hold the whole of the share capital of a
subsidiary, an adjustment is necessary to take account of
the interests of the outside shareholders. Their interests
in the net assets of the subsidiary need to be recognized
within equity and their share of the subsidiary’s profit or
loss for the year needs to be disclosed as an allocation of
total profit or loss.

The amount of non-controlling interests in the net assets
of consolidated subsidiaries is calculated as the amount
of non-controlling interests arising at the date of the origi-
nal combination and the non-controlling interests’ share
of changes in equity since the date of the combination.

Subsidiary Undertakings

An investment in a subsidiary is one in which the Bank
holds, directly or indirectly, more than 50% of such sub-
sidiary’s share capital or in which the Bank can exercise
more than 50% of the voting rights, or where the Bank
can appoint or dismiss the majority of the Board of Direc-
tors or Supervisory Board members, or have other means
of governing the financial and operating policies of an en-
tity so as to obtain benefits from its activities. VWWhere an
entity either began or ceased to be controlled during the
year, the results are included only from the date such con-
trol commenced or up to the date control ceased.

83
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Pridruzené spolo¢nosti

Pridruzena spoloc¢nost je definovana ako subjekt, v ktorom
banka vlastni priamo alebo nepriamo viac ako 20 %-ny,
ale menej ako 50 %-ny podiel a v ktorom mé skupina vy-
znamny vplyv, pricom nie je ani dcérskou spoloc¢nostou,
ani spolo¢nym podnikom. Vyznamny vplyv znamena pravo
podielat sa na rozhodovani o finanénych a prevadzkovych
zasadach spolo¢nosti, do ktorej sa investuje, ale nejde
o kontrolu ani spolo¢nu kontrolu nad tymito zasadami.

Banka nema k 31.12.2010 a 31.12.2009 Ziadne pridruze-
né spolo¢nosti.

Goodwill

Goodwill, ktory vzniké pri obstarani dcérskej spolo¢nosti
alebo spolo¢ne ovlddaného podniku, predstavuje sumu, o
ktoru obstaravacia cena prevysuje podiel skupiny na Cistej
redlnej hodnote identifikovatelnych aktiv, zavazkov a pod-
mienenych zavazkov dcérskej spolo¢nosti alebo spolocne
ovladaného podniku vykazanej k datumu obstarania.

Goodwill sa ocenuje ku driu obstarania ako rozdiel medzi
realnou hodnotou prijatej protihodnoty ku driu obstarania,
vyskou nekontrolujiceho podielu na Cistych aktivach ob-
staranej dcérskej spolo¢nosti, redlnou hodnotou podielu
na Cistych aktivach dcérskej spolo¢nosti drzaného pred
akviziciou a cistou redlnou hodnotou identifikovatelného
nadobudnutého majetku a prevzatych zavazkov k datumu
nadobudnutia. Ked sa nadobudatel rozhodne oceriovat
NCI v redlnej hodnote ku driu obstarania, vykézany go-
odwill bude vyssi, kedze zahfna aj goodwill pripadajici na
NCI.

Goodwill sa prvotne vykéze na strane aktiv v obstarava-
cej cene a nasledne oceni obstardvacou cenou minus
kumulované straty zo znizenia hodnoty. Znizenie hodnoty
goodwillu sa posudzuje raz za rok, resp. Castejsie, ak exis-
tuju ndznaky mozného znizenia hodnoty jednotky.

Skupina nemad k 31.12.2010 a 31.12.2009 identifikovany
Ziaden goodwvill.

2.2. Vyznamné uctovné posudenia a odhady
Priprava konsolidovanej G¢tovnej zavierky v sulade s IFRS
vyzaduje poutzitie urc¢itych zasadnych uétovnych odhadov.
V procese aplikovania Gétovnych metéd CSOB skupinou
SR manazment okrem odhadov uskutocnil aj iné posude-
nia, ktoré vyznamne ovplyviuju zostatky vykazané v kon-
solidovanej Uctovnej zavierke. Najvyznamnejsie posude-
nia a odhady su uvedené nizsie.

Associated Undertakings

An associate is an entity in which the Bank normally holds,
directly or indirectly, more than 20% but less than 50%
over which the Group has significant influence and that
is neither a subsidiary nor an interest in a joint venture.
Significant influence is the power to participate in the
financial and operating policy decisions of the investee,
without having control or joint control over those policies.

As at 31 December 2010 and 31 December 2009 the
Bank has no associated undertakings.

Goodwill

Goodwill arising on the acquisition of a subsidiary or a
jointly controlled entity represents the excess of the cost
of acquisition over the Group’s interest in the net fair
value of the identifiable assets, liabilities, and contingent
liabilities of the subsidiary, or jointly controlled entity rec-
ognised at the date of acquisition.

Goodwill is measured at the acquisition date as the differ-
ence between the acquisition-date fair value of the consid-
eration transferred and the amount of any non-controlling
interests in the entity acquired and the acquisition-date
fair value of any previously held equity interest in the en-
tity acquired and the net of the acquisition-date fair value
of the identifiable assets acquired and liabilities assumed.
Accordingly, where an acquirer chooses to measure NCI
at fair value at the acquisition date, the goodwill reported
will typically be higher, reflecting goodwill attributable to
the NCI.

Goodwill is initially recognised as an asset at cost and is
subsequently measured at cost less any accumulated
impairment losses. Goodwill is tested for impairment an-
nually, or more frequently when there is an indication that
the unit may be impaired.

As at 31 December 2010 and 31 December 2009 the
Group has no goodwiill recognized from any of its invest-
ments.

2.2. Significant accounting judgments
and estimates

The preparation of the consolidated financial statements
in conformity with IFRS requires the use of certain sig-
nificant accounting estimates. While applying the Group'’s
accounting methods, management has also made other
judgments in addition to those involving estimates which
have a significant impact on the amounts recognized in
the consolidated financial statements. The most signifi-
cant judgments and estimates are as follows:

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze financné nastroje nie su obchodované na ak-
tivnych verejnych trhoch, st ich realne hodnoty odhadnu-
té s pouitim modelov ocefiovania. Ak je to mozné, CSOB
skupina SR pri vstupoch do tychto modelov vychadza z tr-
hovych Udajov. V pripade, ak trhové Udaje nie su k dispozi-
cii, manazment CSOB skupiny SR musi pouZit vyznamnu
mieru odhadu. Odhad zahrfia najma stanovenie ocaka-
vanych penaznych tokov a diskontnych mier. Prevazna
vacsina realnych hodnét je uréena na zéklade modelov
vychadzajlucich z pozorovatelnych trhovych Udajov.

Straty zo znehodnotenia Gverov

CSOB skupina SR posudzuije problematické tvery ku diiu
uctovnej zavierky a prehodnocuje opravné polozky na zne-
hodnotené aktiva. Speciélne postidenie manazmentom je
pozadované pri odhade vysky a ¢asu buducich periaznych
tokov a stanovovani Urovne nevyhnutnych opravnych
poloziek. Takéto odhady su vytvarané na zaklade predpo-
kladov o mnozstve faktorov. Aktudlne vysledky sa moézu
odliSovat od tychto odhadov.

CSOB skupina SR vytvéra individuélne opravné polozky
na individualne vyznamné uvery a skupinové opravné po-
lozky pre tie Uvery, ktoré nie su individudlne vyznamné,
alebo pri ktorych nebolo zistené znehodnotenie na zékla-
de individualneho postidenia. CSOB skupina SR sleduje
a vyhodnocuje Uverové portfdlio z hladiska koncentracie
v sektoroch, priemyselnych odvetviach, z hladiska distri-
bucie portfolia do jednotlivych ratingovych stupriov, exis-
tencie zabezpecenia a teritorialnej angaZzovanosti.

Odlozené dane

Odlozené darové pohladavky su vykadzané na vsetky od-
pocitatelné docasné rozdiely medzi Uctovnou a darovou
hodnotou aktiv a zavazkov, ktorl bude pravdepodobne
mozné realizovat proti zdanitelnym ziskom v budicnosti.
Manazment CSOB skupiny SR musf posudit vysku odlo-
Zenej dane, ktord bude zalctované a to na zaklade prav-
depodobnosti dosiahnutia a vysky buducich zdanitelnych
ziskov spolu s planovanou danovou stratégiou.

Rezervy

Rezervy sa Uctuju v pripade, ak ma CSOB skupina SR
zakonnu alebo konstruktivnu povinnost vyplyvajicu z mi-
nulej udalosti, je pravdepodobné, Ze splnenie danej povin-
nosti sposobi ubytok aktiv a je mozné spolahlivo odhad-
nut vysku tohto Ubytku.

Rezervy sa ocenuju na zéklade najlepSieho odhadu ma-
nazmentu tykajuceho sa nakladov nevyhnutnych na vy-
rovnanie zavazku k datumu Uctovnej zavierky. Ak je vplyv
vyznamny, vyska rezervy sa urc¢i oduro¢enim predpokla-
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Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active pub-
lic markets, their fair values are estimated using valuation
models. Where possible, the input for these models is
taken from market data. In circumstances where no mar-
ket data is available, the Group’s management has to use
a significant number of estimates. These estimates largely
entail the determination of anticipated cash flows and dis-
count rates. The greater part of fair values is determined
based on models arising from observable market data.

Impairment losses on loans

CSOB Group SR reviews its loan portfolio at each report-
ing date and assesses whether an allowance for impair-
ment should be recorded in the consolidated statement
of comprehensive income. In particular, judgment is re-
quired on the part of the management to estimate the
amount and timing of future cash flows and to determine
the level of allowance required. Such estimates are based
on assumptions using a number of factors. The actual re-
sults may differ from these estimates.

CSOB Group SR creates individual impairment for individ-
ually significant loans and portfolio impairment for those
loans which are not individually significant or where no
impairment was identified on the basis of individual as-
sessment. CSOB Group SR monitors and evaluates loan
portfolios in terms of concentration in sectors, industries,
their distribution to individual ratings, the existence of col-
lateral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible tem-
porary differences between the carrying and tax value of
assets and liabilities, to the extent that it is probable that
a taxable profit will be available against which the losses
may be utilized in the future. Judgment is required on the
part of the management to determine the amount of de-
ferred tax assets that can be recognized, based on the
probable timing and levels of future taxable profits togeth-
er with future tax planning strategies.

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when CSOB Group
SR has a current legal obligation or constructive obligation
as a result of past events, and it is probable that an out-
flow of resources embodying economic benefits will be
required to settle the obligation, and a reliable estimate of
the amount of the obligation can be made.

The amount recognised as a provision for liability is the
best estimate of the consideration required to settle
the current obligation at the balance sheet date, taking
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danych budtcich vydavkov diskontnou sadzbou pred zda-
nenim, ktora vyjadruje aktualne trhové posudenie ¢asovej
hodnoty penazi, a ak to je potrebné, aj rizika suvisiace
s tymto zavazkom.

2.3. Cudzie meny
EUR je menou primarneho ekonomického prostredia, v
ktorom CSOB skupina SR posobi (funk&énd mena).

Transakcie v cudzich mendach su prepocitané do funkénej
meny kurzom Eurdépskej centrélnej banky platnym k da-
tumu ich uskuto€nenia, pricom zisky a straty z kurzovych
rozdielov, ktoré vznikli z vysporiadania takychto transakcif
a z prepoctu penaznych aktiv a zavazkov v cudzich me-
nach ku driu Uctovnej zavierky su vykazované v konsolido-
vanom vykaze komplexného vysledku, v polozke , Cisty
zisk/(strata) z financnych operéacii”.

2.4. Finan¢éné inStrumenty — prvotné zauctovanie
a oductovanie

Finanéné aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v konsoli-
dovanom vykaze o financ¢nej situécii v. momente vstupu
CSOB skupiny SR do zmluvného vztahu, tykajliceho sa
finanéného néstroja, okrem pripadov nakupov finanénych
aktiv s obvyklym terminom dodania. Finanéné aktivum je
oductované z konsolidovaného vykazu o finan¢nej situ-
acii, ked sa zmluvné prava na penazné toky vyplyvajice
zfinanéného aktiva skondia, alebo ked takéto prava CSOB
skupina SR prevedie na ind osobu. Finanény zavazok je
oductovany z konsolidovaného vykazu o financénej situa-
cii, ked' je povinnost uvedena v zmluve splnend, zrusena
alebo skondi jej platnost.

Nékup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym ter-
minom dodania je transakcia uskutocnena v ¢asovom
ramci, ktory je stanoveny pravidlami alebo konvenciami
prislusného trhu. Pri vSetkych kategériach finanénych
aktiv CSOB skupina SR vykazuje ndkupy a predaje s ob-
vyklym terminom dodania k datumu vysporiadania. Pri
pouziti ddtumu vysporiadania je finanéné aktivum v kon-
solidovanom vykaze o finanénej situdcii zauc¢tované alebo
odu¢tované ku diiu, kedy je prevedené na CSOB skupinu
SR alebo z CSOB skupiny SR (datum vysporiadania). Pre
finanéné aktiva vykazované v redlnej hodnote cez vykaz
ziskov a strat a pre finan¢né aktiva k dispozicii na predaj
sa zmena redlnej hodnoty medzi datumom dohodnutia
obchodu a ddtumom vysporiadania vykazuje v konsolido-
vanom vykaze komplexného vysledku.

into account the risks and uncertainties surrounding the
obligation. WWhere a provision for a liability is measured us-
ing the cash flows estimated to settle the current obliga-
tion, its carrying amount is the current value of those cash
flows.

2.3. Foreign currencies

The EUR is the currency of the primary economic envi-
ronment in which CSOB Group SR operates (functional
currency).

Foreign currency transactions are translated into the func-
tional currency at the exchange rates of the European
Central Bank pertaining at the dates of transactions. For-
eign exchange gains and losses resulting from the set-
tlement of such transactions and from the translation of
monetary assets and liabilities denominated in foreign
currencies as at the balance sheet date are recognized
in the consolidated statement of comprehensive income
under Net trading result.

2.4 Financial instruments — accounting of
recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the con-
solidated statement of financial position when CSOB
Group SR becomes a party to the contractual provisions
of the financial instrument, except for “regular way”
purchases and sales of financial assets. A financial as-
set is derecognized from the consolidated statement of
financial position when the contractual rights to the cash
flows from the financial asset expire or are transferred
by CSOB Group SR to another party. A financial liability is
derecognized from the consolidated statement of finan-
cial position when the obligation specified in the contract
is discharged, cancelled or expires.

A "regular way” purchase or sale of a financial asset is
one in which the delivery of the asset is made within the
time-frame generally established by regulation or within
the convention of the particular market. For all categories
of financial asset, CSOB Group SR recognizes “regular
way" purchases and sales using settlement date ac-
counting. In settlement date accounting, a financial asset
is recognized or derecognized in the consolidated state-
ment of financial position on the date it is physically trans-
ferred to or from CSOB Group SR (“settlement date”).
For financial assets at fair value through profit or loss and
available-for-sale financial assets, fair value movements
between “trade date” and “settlement date” in connec-
tion with purchases and sales are recognized in the con-
solidated statement of comprehensive income.

2.5. Finanéné instrumenty - klasifikacia, prvotné
a nasledné ocenenie

Vsetky finanéné nastroje su prvotne ocenené v ich redlngj
hodnote, v pripade finanénych aktiv a zavazkov inych ako
vykazovanych v redlnych hodnotach cez vysledovku zvy-
Senych o transakéné naklady.

Klasifikacia finanénych instrumentov zavisi od uUcelu, pre
ktory boli finanéné instrumenty obstarané a od ich cha-
rakteristik. CSOB skupina SR klasifikuje finanény majetok
a zavazky do nasledujucich kategorif:

e Finan¢ny majetok a zavazky v redlnej hodnote prece-
flovany cez vykaz ziskov a strat

e Pohladavky voci bankam a Uvery poskytnuté klientom

e |nvesticie drzané do splatnosti

e Financ¢né aktiva na predaj

e Financ¢né zavazky v amortizovanej hodnote

Finanény majetok v realnej hodnote precenovany
cez vykaz ziskov a strat
Této kategoria zahrna dve podkategérie:

e Financné aktiva a zavazky drzané za ucelom obcho-
dovania. Do tejto kategodrie patria aj vSetky derivaty
dohodnuté CSOB skupinou SR.

e Financné aktiva a zavazky klasifikované pri obstaranf
ako aktiva alebo zavazky v reélnej hodnote preceno-
vané cez vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategdrie
je mozné klasifikovat financné aktiva a zavazky, ak
splfiaju aspori jedno z nasledovnych kritérif:

Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym sposo-
bom redukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv
a zavazkov alebo nekonzistenciu vo vykazani
ziskov a strat zo zmien ocenenia aktiv a zavaz-
kov.

°  Aktiva a zavazky predstavuju skupinu financ-
nych aktiv a zavazkov, ktoré su riadené a hodno-
tené na zéklade ich redlnej hodnoty, v sulade so
zdokumentovanym riadenim rizik alebo inves-
ti¢nou stratégiou.

Finanéné nastroje obsahuju viozené derivaty,
okrem pripadov, kedy tieto viozené derivaty
vyznamnym sposobom nemodifikuji penazné
toky, alebo by ich nebolo mozné vykazat odde-
lene.

Finanéné aktiva a zavazky v redlnej hodnote preceriované
cez vykaz ziskov a strat su vykazované v konsolidovanom
vykaze o finanénej situacii v redlnej hodnote. Zisky a straty
vyplyvajuce zo zmien reélnej hodnoty sa vykazuju v kon-
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25. Financial instruments - classification,

initial and subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their fair
value plus in the case of financial assets and financial li-
abilities not at fair value through profit or loss, these are
increased by transaction costs.

Classification of financial instruments depends on the
purpose for which the financial instruments were ac-
quired and their characteristics. CSOB Group SR classi-
fies financial assets in the following categories:

e  Financial assets and liabilities at fair value through
profit or loss

e |oans and advances to financial institutions and
Loans and advances to customers

e Held-to-maturity investments

e Available-for-sale financial assets

e  Financial liabilities at amortized cost

Financial assets at fair value through profit or loss
The category has two sub-categories:

e  Financial assets and liabilities held-for-trading. This
category also includes all derivatives agreed by
CSOB Group SR.

e  Financial assets and financial liabilities designated at
fair value through profit or loss on initial recognition.
Financial assets and liabilities may be classified in
this sub-category when at least one of the following
criteria is met:

°  The classification eliminates or significantly re-
duces inconsistencies in treatment that would
otherwise arise from measuring the assets or
liabilities or recognizing gains or losses on them
on a different basis.

°  The assets and liabilities area part of a group
of financial assets, financial liabilities, or both
which are managed and their performance
evaluated on a fair value basis, in accordance
with a documented risk management or invest-
ment strategy.

The financial instruments contain an embed-

ded derivative, unless the embedded derivative

does not significantly modify the cash flow or it
is obvious, with little or no analysis, that it could
not be recorded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value
through profit or loss are recorded on the consolidated
statement of financial position at fair value. Gains and
losses resulting from changes in fair value are recorded in
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solidovanom vykaze komplexného vysledku v polozke
. Cisty zisk/(strata) z finanénych operacii* v obdobi, v kto-
rom vznikli. Urokové vynosy alebo néklady su vykazané
v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku v riad-
ku , Cisté Urokové vynosy".

V pripade, ze existuje rozdiel medzi transakénou cenou na
neaktivnom trhu a redlnou hodnotou z inej zistitelnej bez-
nej trhovej transakcie s rovnakym néastrojom alebo zaloze-
nej na ocenovacich technikach, ktorych premenné obsa-
huiju iba Udaije zistitelné z trhu, vykazuje CSOB skupina SR
rozdiel medzi transakénou cenou a readlnou hodnotu (tzv.
Day 1 profit) v konsolidovanom vykaze komplexného vy-
sledku, v polozke, Cisty zisk/(strata) z financnych operacif.
V pripade, Ze nie je mozné zistit realnu hodnotu podobne;j
trhovej transakcie, je rozdiel medzi transakénou cenou
a modelovou hodnotou zahrnuty v konsolidovanom vyka-
ze komplexného vysledku iba v pripade, Ze sa premenné
vstupujice do modelu stanu zistitelnymi z trhu, alebo ked
je inStrument oductovany.

Pohladavky voéi bankam a tvery poskytnuté
klientom

Pohladavky voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom su
nederivatové finanéné aktiva s danymi alebo vopred sta-
novitelnymi platbami, ktoré nie su kétované na aktivnom
trhu a CSOB skupina SR nemé zdmer s nimi obchodovat.

V konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii su pohla-
davky vodi bankédm a Uvery poskytnuté klientom oceriova-
né v amortizovanej hodnote na zaklade metédy efektivnej
urokovej miery. Amortizovana hodnota je vypocitana pri
zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su
integrélnou sucastou efektivnej Urokovej sadzby. Amorti-
zacia je zahrnutéd v konsolidovanom vykaze komplexného
vysledku v riadku ,, Urokové wwnosy". Straty vznikajlice zo
znehodnotenia tychto investicii su vykazané v konsolido-
vanom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Opravné
polozky“.

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné
aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami
a s pevnou splatnostou, ktoré manazment CSOB skupiny
SR zamysla a zéroven je schopny drzat az do ich splatnos-
ti. V pripade predaja vacsieho nez nevyznamného objemu
investicii drzanych do splatnosti sa musi cela tato kate-
goria zrusit a aktiva reklasifikovat do kategdrie finanéné
aktiva na predaj.

V konsolidovanom vykaze o finanénej situdcii su investicie
drzané do splatnosti oceriované v amortizovanej hodnote

the consolidated statement of comprehensive income as
Net trading result as incurred. Interest income or expense
is recorded in the consolidated statement of comprehen-
sive income as Net interest income.

\Where the transaction price in a non-active market dif-
fers from the fair value of other observable current mar-
ket transactions in the same instrument or the fair value
based on a valuation technique, the Group immediately
recognises the difference between the transaction price
and the fair value (a Day 1 profit) in the consolidated state-
ment of comprehensive income as Net trading result. In
cases Where use is made of data which is not observable,
the difference between the transaction price and model
value is only recognised in the consolidated statement of
comprehensive income when the inputs become observ-
able, or when the instrument is derecognised.

Loans and advances to financial institutions and
Loans and advances to customers

LLoans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are non-derivative financial assets
with fixed or determinable payments that are not quoted
on an active market and where CSOB Group SR has no
intention of trading the financial asset.

LLoans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are recorded in the consolidated
statement of financial position at amortized cost using the
effective interest rate method. Amortized cost is calcu-
lated by taking into account any discount or premium and
fees that are an integral part of the effective interest rate.

The amortization is included in the consolidated state-
ment of comprehensive income as Interest income.
Losses arising from the impairment of these investments
are recognized in the consolidated statement of compre-
hensive income as Impairment losses.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial
assets with fixed or determinable payments and fixed
maturities that the Group’s management has the posi-
tive intention and ability to hold to maturity. Where CSOB
Group SR plans to sell more than an insignificant amount
of held-to-maturity assets, the entire category would be
impaired and reclassified as available-for-sale financial as-
sets.

Held-to-maturity investments are recognized in the con-
solidated statement of financial position at amortized
cost using the effective interest rate method. Amortized

na zaklade metody efektivnej Urokovej miery. Amortizo-
vana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo
prémie a poplatkov, ktoré su integralnou sucastou efek-
tivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta v konso-
lidovanom vykaze komplexného vysledku v riadku ,,Uro-
kové vynosy"”. Straty vznikajlice zo znehodnotenia tychto
investicif s vykazané v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku v riadku ,, Opravné polozky"”.

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahfia aktiva, ktoré su do
tejto kategorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je
mozné klasifikovat ako finanéné aktiva v redlnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat, investicie drzané do
splatnosti alebo pohladéavky voci bankam a Uvery poskyt-
nuté klientom.

V konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii su financné
aktiva na predaj ocenované v reélnej hodnote. Nerealizo-
vané zisky a straty vyplyvajluce zo zmien realnej hodnoty
tychto finanénych aktiv sa vykazuju v ostatnom komplex-
nom vysledku. V pripade, Ze je toto aktivum oductované
z konsolidovaného vykazu o finan¢nej situécii, nerealizo-
vany zisk alebo strata vykazovana vo viastnom imani je
odUétovana a vykéazana v riadku ,,Cisty zisk/(strata) z fi-
nancénych operécii” konsolidovaného vykazu komplexné-
ho vysledku. Urokové vynosy z finanéného majetku na
predaj, vypocitané na zaklade metddy efektivnej drokovej
miery, su vykazané v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku v riadku ,,Urokové vynosy”. Pre znizenie
hodnoty pozri pozndmku 2.9.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach st nede-
rivatové finanéné zavazky, kde zo zmluvnych podmienok
pre CSOB skupinu SR vyplyva povinnost dodat hotovost
alebo iné finanéné aktivum drzitelovi tohto nastroja.

V konsolidovanom vykaze o finanénej situacii su tieto
zavazky oceniované v amortizovanej hodnote na zaklade
metody efektivnej trokovej miery. Amortizovanéa hodnota
je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie a po-
platkov, ktoré su integralnou sucastou efektivnej Urokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuta konsolidovanom vykaze
komplexného vysledku v riadku , Urokové naklady".

2.6. Vlozené derivaty

CSOB skupina SR prileZitostne nakupuje alebo vydava
finanéné nastroje, ktoré obsahuju viozené derivaty. Vloze-
ny derivat sa oddeli od hostitelskej zmluvy a vykaze sa
samostatne v reélnej hodnote, ak ekonomické charakte-
ristiky derivatu nie su Uzko spaté s ekonomickymi cha-
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cost is calculated by taking into account any discount
or premium and fees that are an integral part of the ef-
fective interest rate. The amortization is included in the
consolidated statement of comprehensive income under
Interest income. Any losses arising from the impairment
of these investments are recognized in the consolidated
statement of comprehensive income under Impairment
losses.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are
classified under this category on acquisition, or which
do not qualify for classification as at fair value through
profit or loss, held-to-maturity investments or loans and
advances to financial institutions and loans and advances
to customers.

Available-for-sale financial assets are recognized in the
consolidated statement of financial position at fair value.
Unrealized gains and losses arising from changes in fair
value of these financial assets are recognized in other
comprehensive income. When an asset is derecognized
from the other comprehensive income, the unrealized
gain or loss is derecognized against Net trading result in
the consolidated statement of comprehensive income.
Interest income arising from available-for-sale assets
calculated using the effective interest rate method is re-
corded in the consolidated statement of comprehensive
income as Interest income. Impairment of available-for-
sale financial assts see in Note no. 2.9.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortised cost are non-derivative fi-
nancial liabilities where the substance of the contractual
arrangement results in CSOB Group SR being under an
obligation to deliver either cash or another financial asset
to the holder.

These liabilities are measured on the consolidated state-
ment of financial position at amortized cost using the ef-
fective interest rate method. Amortized cost is calculated
by taking into account any discount or premium and fees
that are an integral part of the effective interest rate. The
amortization is included in the consolidated statement of
comprehensive income as Interest expense.

2.6. Embedded derivatives

CSOB Group SR occasionally purchases or issues finan-
cial instruments containing embedded derivatives. An
embedded derivative is separated from the host contract
and carried separately at fair value if the economic char-
acteristics of the derivative are not closely related to the
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rakteristikami hostitelskej zmluvy a cely finanény néstroj
nie je kategorizovany ako finan¢né aktivum alebo zavazok
v reédlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a stréat.

V pripade, ze oddeleny derivat nespliia podmienky na za-
bezpecenie, povazuje sa za derivat ur¢eny k obchodova-
niu. V pripadoch, kedy CSOB skupina SR neméze viozeny
derivat spolahlivo oddelit, cely nastroj sa kategorizuje ako
finanéné aktivum alebo zavazok v reédlnej hodnote prece-
fovany cez vykaz ziskov a strét.

2.7. Zmluvy o financovani cennych papierov —
repo a reverzné repo

Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji
a spatnej kupe (repo obchody) zostavaju ako aktiva v kon-
solidovanom vykaze o finandnej situécii CSOB skupiny
SR, pricom prijaté prostriedky su vykézané v konsolido-
vanom vykaze o finan¢nej situécii v riadku ,,Finan¢né za-
vazky v realnej hodnote cez vykaz ziskov a strat” alebo
.Zavazky voci bankam™ alebo ,,Vklady a Uvery prijaté od
klientov" v zavislosti od protistrany a ekonomickej pod-
staty Uveru. Rozdiel medzi predajnou cenou a nédkupnou
cenou pri spatnom nakupe predstavuje Urokovy naklad,
ktory je ¢asovo rozliSovany na zéklade metédy efektivnej
urokove] miery v konsolidovanom vykaze komplexného
vysledku pocas trvania zmluvy.

NakUpené cenné papiere na zéklade zmluvy o spatnom
predaji (reverzné repo obchody) nie su vykazané v konso-
lidovanom vykaze o finanénej situacii CSOB skupiny SR.
Poskytnuté prostriedky sa vykazuji v konsolidovanom
vykaze o finan¢nej situacii v riadku ,Finanény majetok
v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat”
alebo ,, Pohladavky vogi bankam” alebo ,, Uvery poskytnuté
klientom" v zavislosti od protistrany a ekonomickej podsta-
ty Uveru. Rozdiel medzi kipnou a spatnou predajnou cenou
predstavuje Urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany na
zaklade metddy efektivnej Urokovej miery v konsolidova-
nom vykaze komplexného vysledku pocas trvania zmluvy.

2.8. Realna hodnota finanénych in§trumentov
Reélna hodnota finanéného nastroja predstavuje hodno-
tu, za ktord moéze byt aktivum vymenené alebo zavazok
vyrovnany medzi informovanymi suhlasiacimi stranami za
beznych trhovych podmienok. Finanéné nastroje klasifiko-
vané ako finanény majetok a zavazky v redlnej hodnote
preceriované cez vykaz ziskov a strat a financny majetok
na predaj su ocenované realnou hodnotou s pouzitim ké-
tovanych trhovych cien, ak je zverejnena cena kétovana
na aktivnom verejnom trhu.

U finanénych nastrojov, ktoré nie st obchodované na ak-

economic characteristics of the host contract and the hy-
brid instrument is not classified as at fair value through
profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging
derivative, it is designated as a trading derivative. WWhen
CSOB Group SR cannot reliably separate the embedded
derivative, the entire hybrid instrument is classified as at
fair value through profit or loss.

2.7. Securities funded under repurchase and
reverse repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a
specified future date (“repos”) remain in the consolidated
statement of financial position as assets. The correspond-
ing cash received is recognized in the consolidated state-
ment of financial position in Financial liabilities at fair value
through profit or loss, Amounts owed to financial insti-
tutions or Amounts owed to customers, depending on
the counterparty and reflecting the economic substance
of the loan. The difference between the sale and repur-
chase prices is treated as Interest expense and is accrued
using the effective interest rate method in the consoli-
dated statement of comprehensive income over the life
of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to
resell at a specified future date (“reverse repos”) are not
recognized in the consolidated statement of financial po-
sition. The corresponding cash paid is recognized in the
consolidated statement of financial position in Financial
assets at fair value through profit or loss, Loans and ad-
vances to financial institutions or Loans and advances to
customers, depending on the counterparty and the eco-
nomic substance of the loan. The difference between the
purchase and resale prices is treated as Interest income
and is accrued using the effective interest rate method
in the consolidated statement of comprehensive income
over the life of the agreement.

2.8. Fair value of financial instruments

The fair value of a financial instrument is the amount
for which an asset could be exchanged or a liability set-
tled between informed, consenting parties in an arm'’s
length transaction. Financial instruments classified as fi-
nancial assets and financial liabilities at fair value through
profit or loss or available-for-sale are fairly valued using
the quoted market prices if a price is quoted in an active
public market.

For financial instruments that are not traded in an active
public market, their fair values are estimated using pricing

tivnych verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhad-
nuté s pouzitim modelov ocefovania, kétovanych cien
nastrojov s podobnymi charakteristikami alebo diskon-
tovanych peniaznych tokov. Tieto metédy odhadu real-
nej hodnoty su znacne ovplyvnené predpokladmi, ktoré
CSOB skupina SR pouziva vratane diskontnej sadzby
a odhadu buducich periaznych tokov.

2.9. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému stivahovému diiu CSOB skupina SR po-
sudzuje, Ci existuju objektivne dbkazy potvrdzujlce, Ze
hodnota finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv
bola znizena. Hodnota finanéného aktiva alebo skupiny fi-
nanénych aktiv je znizena a ku stratam zo znizenia hodno-
ty dojde iba vtedy, ked existuje objektivny ddkaz znizenia
hodnoty v désledku jednej alebo viacej stratovych udalos-

tf, ku ktorym dos$lo po prvotnom zaulctovani aktiva, a ked

tato udalost (alebo udalosti) maju dopad na odhadované
buduce penazné toky finanéného aktiva alebo skupiny fi-
nancénych aktiv, ktoré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne dokazy o tom, ze doslo ku znizeniu hodnoty fi-
nanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, zahrruju
Zistitelné informécie, ktoré méa CSOB skupina SR k dispo-
zicii a ktoré svedcia o nasledujucich stratovych udalostiach:

e \/yznamné finan¢né problémy emitenta alebo dlznika.

e Porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami
urokov alebo istiny ¢i ich nezaplatenia.

e (QOdpustenie Casti dlhu veritelom diznikovi z ekono-
mickych ¢i inych pravnych dévodov suvisiacich s fi-
nan¢nymi problémami dlznika, ktoré by inak veritel
nevykonal.

e Pravdepodobnost konkurzu ¢i ingj finanénej restruktu-
ralizacie dlznika.

e Zanik aktivneho trhu pre finanéné aktivum z dévodu
finanénych problémov emitenta alebo diznika.

e Inych zistitelnych udajov potvrdzujicich, Ze doslo
k meratelnému poklesu odhadovanych budtcich pe-
faznych tokov zo skupiny finanénych aktiv od doby
ich prvotného zauctovania, aj ked' zatial nie je moz-
né tento pokles zistit u jednotlivych finanénych aktiv
v tejto skupine, vratane:

°  Nepriaznivych zmien v platobnej situécii dizni-
kov v skupine.

°  Narodnych alebo miestnych hospodarskych
podmienok, ktoré koreluju s omeskanim u aktiv
v skupine.
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models, quoted prices of instruments with similar charac-
teristics, or discounted cash flows. These fair value esti-
mation techniques are significantly affected by assump-
tions made by CSOB Group SR, including the discount
rate and estimates of future cash flows.

29. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, CSOB Group SR assesses
whether there is objective evidence that a financial asset
or group of financial assets is impaired. A financial asset
or group of financial assets is impaired and impairment
losses are incurred if, and only if, there is objective evi-
dence of impairment as a result of one or more events
that occurred subsequent to the initial recognition of the
asset (a “loss event”) and that the loss event (or events)
has an impact on the estimated future cash flows of the
financial asset or group of assets which can be reliably
estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group of as-
sets is impaired includes observable data that is available
to CSOB Group SR on the following loss events:

e  significant financial difficulty of the issuer or obligor

e breach of contract, such as a default or delinquency
in interest or principal payments

e (CSOB Group SR granting to the borrower, for eco-
nomic or legal reasons relating to the borrower’s fi-
nancial difficulty, a concession that the lender would
not otherwise have considered;

e the probability that the borrower will enter into bank-
ruptey or other financial restructuring procedures

e the disappearance of an active market for that finan-
cial asset because of financial difficulties

e  observable data indicating that there is a measurable
decrease in the estimated future cash flows from
a group of financial assets subsequent to the initial
recognition of those assets, although the decrease
cannot yet be identified with the separate financial
assets in the group, including
°  adverse changes in the payment status of bor-

rowers in the group; or
°  national or local economic conditions that cor-
relate with defaults on assets in the group.
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Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voéi
bankam a avery poskytnuté klientom

CSOB skupina SR posudzuje znehodnotenie tychto kate-
gorii finanénych aktiv na individuéinej baze pre individu-
alne vyznamné finan¢né aktiva a na spoloc¢nej baze pre
aktiva, ktoré nie su individualne vyznamné. Pre Ucely spo-
loéného posudenia znizenia hodnoty su finanéné aktiva
zoskupované na zéklade podobnych rysov Gverovych rizik.
Ak CSOB skupina SR zistf, Ze neexistuje ziadny objektiv-
ny dokaz o znizeni hodnoty individuéine posudzovaného
aktiva, zahmie toto aktivum do skupiny financénych aktiv
s podobnymi charakteristikami Uverovych rizik a spolocne
ich posudi z pohladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré su indi-
viduélne posudzované na znizenie hodnoty a u ktorych je
identifikované takéto znehodnotenie, nie su do spolo¢né-
ho posudzovania znizenia hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypodita ako rozdiel medzi
uctovnou hodnotou aktiva a sucasnou hodnotou odhado-
vanych buducich penaznych tokov (bez zohladnenia bu-
ducich Uverovych strat, ku ktorym este nedoslo ku driu
posudzovania znehodnotenia) diskontovanych pévodnou
efektivnou urokovou mierou finanéného aktiva (v pripade
aktiv s fixnou Urokovou mierou), respektive aktualnou tr-
hovou urokovou mierou (pre aktiva s variabilnou Urokovou
mierou). Vypodet sucasnej hodnoty odhadovanych budu-
cich penaznych tokov zohladruje aj penazné toky, ktoré
budu plynut z realizécie kolateralu, znizené o néklady na
jeho ziskanie a preda;.

Budlce penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré
su spolo¢ne posudzované na znizenie hodnoty, su odha-
dované na zaklade zmluvnych penaznych tokov z aktiv
v skupine a na zaklade historicke] skisenosti so stratami
u aktiv s charakteristikami Uverového rizika podobnymi
skupinovym charakteristikdm. Historicka skusenost so
stratami je upravena na zaklade dostupnych udajov za
Ucelom zohladnenia Uc¢inkov stc¢asnych podmienok, kto-
ré neovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka skuse-
nost vztahuje, a za u¢elom odstranenia Uc¢inkov podmie-
nok historického obdobia, ktoré v suc¢asnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich penaznych tokov skupiny aktiv
odrézaju zmeny Vv suvisiacich zistitelnych Udajoch za réz-
ne obdobia a su s tymito zmenami riadené konzistentne.
Metodika a predpoklady pouzité pre odhad buducich pe-
naznych tokov st CSOB skupinou SR pravidelne presku-
mavané s cielom zmensit rozdiely medzi odhadmi strat
a skuto¢nymi stratami.

CSOB skupina SR uprednostriuje restrukturalizaciu aktiv
pred realizaciou kolaterélu. Takto méze dohodnut nové

Held-to-maturity investments & Loans and
advances to financial institutions and Loans and
advances to customers

CSOB Group SR assesses impairment of this category
of financial assets separately for financial assets that are
individually significant, and collectively for financial assets
that are not individually significant. For the purposes of a
collective evaluation of impairment, financial assets are
grouped on the basis of similar credit risk characteristics.
If CSOB Group SR determines that no objective evidence
of impairment exists for an individually assessed financial
asset, it includes the asset in a group of financial assets
with similar credit risk characteristics and assesses them
for impairment collectively. Assets that are assessed for
impairment individually and for which an impairment loss
is or continues to be recognized are not included in a col-
lective assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference be-
tween the asset's carrying value and the present value
of estimated future cash flows (excluding future credit
losses that have not been incurred) discounted at the fi-
nancial asset’s original effective interest rate (in the case
of assets with a fixed interest rate), or actual market inter-
est rate (in the case of assets with a variable interest rate).
The calculation of the present value of the estimated fu-
ture cash flows of a collateralised financial asset reflects
the cash flows that will result from foreclosure, less the
costs of obtaining and selling the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that are
collectively evaluated for impairment are estimated on
the basis of the contractual cash flows of the assets in
the group and the historical loss experience for assets
with credit risk characteristics similar to those in the
group. The historical loss experience is adjusted on the
basis of current observable data to reflect the effects of
current conditions that did not affect the period on which
the historical loss experience is based and to remove the
effects of conditions in the historical period that do not
currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups of
assets should reflect and be directionally consistent with
changes in the related observable data from period to pe-
riod. CSOB Group SR regularly reviews the methodology
and assumptions used for estimating future cash flows
to reduce any differences between loss estimates and
actual loss experience.

Where possible, CSOB Group SR seeks to restructure
loans rather than to assume possession of collateral. This

zmluvné podmienky a pozadovat predfzenie splatnosti
Uveru. Manazment CSOB skupiny SR nepretrzite posu-
dzuje zabezpecenie restrukturalizovanych aktiv, aby boli
splnené vsetky pozadované kritéria navratnosti takychto
aktiv a minimalizacie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vykazu-
je vo forme opravnych poloZiek so sUvztaznym zapisom
v riadku ,Opravné polozky” v konsolidovanom vykaze
komplexného vysledku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existu-
jucej opravnej polozke. Aktiva su odpisané po ukoncent
vSetkych nevyhnutnych procedur na ich vymozenie a po
uréenf Ciastky straty. Nasledné vynosy z uz odpisanych
aktiv su vykézané v riadku , Opravné polozky"” v konsoli-
dovanom vykaze komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né aktiva na
predaj, je objektivnym dbkazom znizenia ich hodnoty
vyznamny a dlhotrvajlci pokles ich realnej hodnoty pod
ich prvotné ocenenie. CSOB skupina SR povaZuje vo vée-
obecnosti za ,,vyznamny“ 20 % a za dlhotrvajici viac ako
jeden rok. V pripade dlhovych finanénych néstrojov klasi-
fikovanych ako finanény majetok na predaj, sa znehodno-
tenie objektivne zisti na zaklade oc¢akavanych pefiaznych
tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim fi-
nanéného majetku na predaj a jeho sucasnou realnou
hodnotou. Strata zo znehodnotenia sa vykazuje vo for-
me opravnych poloziek so stvztaznym zapisom v riadku
., Opravné polozky"” v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku. Ak sa v nasledujucom obdobi zvysi redlna
hodnota dihového finanéného néstroja klasifikovaného
ako finanény majetok na predaj a toto zvySenie sa da
objektivne priradit k udalosti, ku ktorej doslo po zalcto-
vani straty zo znizenia hodnoty do konsolidovaného vyka-
zu komplexného vysledku, strata zo znizenia hodnoty sa
upravi cez konsolidovany vykaz komplexného vysledku.
Strata z akcif klasifikovanych ako finanény majetok na pre-
daj sa nemoze znizit cez konsolidovany vykaz komplexné-
ho vysledku.

2.10. Zapocet finanéného majetku a zavazkov
Finan¢ny majetok a zavazky sa zapocitaju a vysledna cista
Ciastka sa vykaze v konsolidovanom vykaze o finanénej
situacii, ak existuje zakonom alebo zmluvou vynutitelné
pravo zapocitat vykazané ciastky a zdmer uhradit vysled-
ny rozdiel, alebo sucasne realizovat pohladavku a uhradit
zavazok.
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may involve the agreement of new contractual condi-
tions and the need for of a loan maturity extension. CSOB
Group SR’s management continually reviews renegotiat-
ed loans to ensure that all criteria concerning the recovery
of such assets and credit risk minimising are met.

Impairment losses as well as changes to the amount of
the loss are recorded in the form of allowances with a
counter-entry in the consolidated statement of compre-
hensive income under Impairment losses.

\When a loan is uncollectable, it is written off against the
related allowance for impairment. Such loans are written
off after all the necessary procedures have been com-
pleted and the amount of the loss has been determined.
Subsequent recoveries of amounts previously written off
are recorded in the consolidated statement of compre-
hensive income under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as available-
for-sale financial assets, a significant or prolonged decline
in the fair value of the security below its cost is taken
into consideration in determining whether the assets are
impaired. The Group treats ‘significant’ generally as 20%
and ‘prolonged’ as greater than 1 year. In the case of debt
financial instruments classified as available-for-sale finan-
cial assets, impairment is determined based on expected
cash flows.

The amount of loss is determined as the difference be-
tween the acquisition cost and the current fair value. Im-
pairment losses are recognized as allowances and in the
consolidated statement of comprehensive income under
Impairment losses. If, in a subsequent period, the fair val-
ue of a debt instrument classified as available-for-sale in-
creases and the increase can be objectively related to an
event occurring after the impairment loss was recognized
in profit or loss, the impairment loss is reversed through
the consolidated statement of comprehensive income.
Any loss from equity instruments classified as available-
for-sale may not be reduced through profit or loss.

2.10. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net
amount reported in the consolidated statement of finan-
cial position if, and only if, there is a legally enforceable
right to offset the recognized amounts and there is an
intention to settle on a net basis, or to realize the asset
and settle the liability at the same time.
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2.11. Leasing

Posudenie toho, ¢ zmluva predstavuje alebo obsahuje
leasing zavisi na podstate danej zmluvy a vyzaduje posu-
denie, ¢i splnenie zmluvy zavisi na pouziti Specifického ak-
tiva alebo ¢i zmluva poskytuje pravo na pouzivanie aktiva.

CSOB skupina SR uzatvéra hlavne leasingové zmluvy na
operativny prendjom. Celkové platby za operativny pre-
najom sa Uctuju do konsolidovaného vykazu komplex-
ného vysledku linedrnou metédou pocas doby trvania
prenajmu.

V pripade ukoncenia operativneho prendjmu pred uplynu-
tim doby trvania prenajmu sa akakolvek platba, ktora je
poskytnuta prenajimatelovi ako zmluvna pokuta, Uctuje
do nakladov uctovného obdobia, v ktorom bola ukonéena
zmluva.

CSOB skupina SR ako prenajimatel

Lizing, pri ktorom CSOB skupina SR prena$a takmer
vsetky rizikd a vyhody spojené s vlastnictvom predme-
tu lizingu na klienta je klasifikovany ako finan¢ny lizing.
O finanénom lizingu sa Uctuje pri prevzati prenajimaného
predmetu lizingu klientom v hodnote Cistej investicie do
prenajimaného predmetu (netto pohladavka). Hodnota
brutto pohladavok z finanéného lizingu sa sklada zo sumy
buducich minimalnych lizingovych splatok a pociatocného
poplatku. Rozdiel medzi sumou brutto a netto pohladavok
pozostava z buducich vynosov z finanéného lizingu, ktoré
sa zahffiaju do polozky ,,Urokové vynosy* konsolidované-
ho vykazu komplexného vysledku pocas celej doby trva-
nia finanéného lizingu na zéklade Uro¢enia netto pohladav-
ky z finanéného lizingu konstantnou Urokovou sadzbou.

2.12. Vykazanie vynosov a nakladov

Vynos je vykézany v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku pokial je pravdepodobné, Zze ekonomicky
Uzitok bude plyntt do CSOB skupiny SR a vynos méze
byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a uroky platené

Urokové vynosy a naklady sa vykazuju v konsolidovanom
vykaze komplexného vysledku na zaklade ¢asového rozli-
Senia za pouzitia metddy efektivnej Urokovej miery.

Metoda efektivnej uUrokove] miery je spdsob vypoctu
amortizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo zavazku
a priradenie Urokového vynosu alebo nakladu za prislusné
obdobie. Efektivna urokova miera je sadzba, ktoréd pres-
ne diskontuje odhadované budtce pernazné prijmy alebo
platby pocas doby predpokladanej Zivotnosti finanéného

2.11. Leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease,
or contains a lease, is based on the substance of the ar-
rangement and entails an assessment as to whether ful-
filment of the arrangement is dependent on the use of
a specific asset or assets and whether the arrangement
conveys the right to use the asset.

The leases entered into by CSOB Group SR are primarily
operating leases. The total payments made under operat-
ing leases are charged to the consolidated statement of
comprehensive income on a straight-line basis over the
period of the lease.

\When an operating lease is terminated before the lease
period has expired, any payment made to the lessor by
way of penalty is recognized as an expense in the period
in which the termination takes place.

CSOB Group SR as a lessor

Lease contracts under which risks and rewards related to
the ownership of the lease subject are substantially trans-
ferred from CSOB Group SR to the client are classified
as finance lease. Finance lease is recognized in account-
ing books when the leased subject is taken by the client
in amount equal to the net investment into the leased
subject (net receivable). The value of brutto lease receiva-
bles comprises of the sum of future minimum lease pay-
ments and the initial fee. The difference between brutto
and netto values of receivables equals to future income
from the lease, which is presented as ,, Interest income”
of the consolidated statement of comprehensive income
during the lease term in amount based on interest cal-
culated from the netto lease receivable using the fixed
interest rate.

2.12. Recognition of income and expenses
Revenue is recognized in the consolidated statement of
comprehensive income to the extent that it is probable
that economic benefits will flow to CSOB Group SR and
the revenue can be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in
the consolidated statement of comprehensive income on
an accrual basis using the effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method for calcu-
lating the amortized cost of a financial asset or financial
liability and for allocating the interest income or interest
expense over the respective period. The effective inter-
est rate is the rate that precisely discounts estimated fu-

nastroja na ¢istu Uctovnu hodnotu finanéného aktiva ale-
bo zavazku.

Pri vypolte efektivnej urokove] miery CSOB skupina
SR robi odhad penaznych tokov s ohladom na vsetky
zmluvné podmienky finanéného nastroja, avsak neberie
do Uvahy buduce Uverové straty. Vlypocet zahfiia vSetky
poplatky a ¢iastky zaplatené alebo prijaté medzi zmluvny-
mi stranami, ktoré su neoddelitelnou stcastou efektivnej
urokove] miery, napriklad transakéné naklady a vSetky pré-
mie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozlisené
podla doby poskytnutia sluzby. Pre dvery, ktoré budu
pravdepodobne vycerpané, su poplatky za poskytnutie
Uverov ¢asovo rozlisené a vykazané ako sucast efektivnej
Urokovej miery Uveru. Provizie a poplatky, ktoré vznikli pri
transakciach pre tretiu stranu, ako napriklad nadobudnutie
Uverov, akcii alebo inych cennych papierov alebo kupa ¢i
predaj podnikov su vykazované pri uzatvarani podkladovej
transakcie.

Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo
a sluzby su vykézané na zaklade prislusnej zmluvy o po-
skytnuti sluzby. Poplatky za spréavcovské ¢innosti su vyka-
zané proporcionalne pocas obdobia poskytovania sluzby.

2.13. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Ucely vykazu pefiaznych tokov penazné prostriedky
a ekvivalenty predstavuju hotovost a pefiazné prostriedky
v bankach splatné na poziadanie, vklady a Uvery poskyt-
nuté bankam s dohodnutou dobou splatnosti do 3 mesia-
cov, Statne pokladni¢né poukazky a pokladni¢né poukazky
Narodnej banky Slovenska (dalej NBS) s dohodnutou do-
bou splatnosti do 3 mesiacov.

2.14. Hmotny a nehmotny majetok

Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrriu-
ju nehnutelnosti, software, IT a komunika¢né a iné stroje
a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene znize-
nej o opravky. Obstardvacia cena zahfta cenu obstarania
a ostatné naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava,
clo alebo provizie. Vlyska odpisov sa pocita pomocou line-
arnej metody odpisovania tak, aby bola odpisana obsta-
ravacia cena kazdého aktiva na jeho zostatkovi hodnotu
pocas doby jeho predpokladanej zivotnosti za nasledujlce
obdobia:
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ture cash payments or receipts over the expected life of
the financial instrument precisely to the net carrying value
of the financial asset or financial liability.

When calculating the effective interest rate, CSOB Group
SR estimates cash flows taking into consideration all the
contractual terms of the financial instrument but exclud-
ing any future credit losses.

The calculation includes all fees and amounts paid or re-
ceived between the contractual parties which are an in-
tegral part of the effective interest rate, transaction costs
and all other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an
accrual basis when the service has been provided. Loan
origination fees for loans which may be drawn down are
deferred and recognized as part of the loan's effective
interest rate. Commmissions and fees arising from trans-
actions for a third party, such as the acquisition of loans,
shares or other securities or the purchase or sale of busi-
nesses, are recognized on completion of the underlying
transaction.

Portfolio and other management advisory and service
fees are recognized based on the valid service contracts.
Custodial and fiduciary services fees relating to invest-
ment funds are accrued over the period for which the
service is provided.

2.13. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and
cash equivalents comprise cash and bank account bal-
ances payable upon request, deposits and loans to banks
with an agreed maturity of up to three months, govern-
ment treasury bills and treasury bills of National Bank of
Slovakia (“NBS") with an agreed maturity of up to three
months.

2.14. Property, equipment and intangible assets
Land, buildings, equipment and intangible assets include
real estate used by CSOB Group SR, software, IT and
communications and other machines and equipment.

Property and equipment are carried at cost less accu-
mulated depreciation and impairment losses. The cost
includes the acquisition price and other related ancillary
costs, e.g. transportation costs, customs duties or com-
missions. Depreciation is calculated using the straight-line
method to write down the cost of each asset to its re-
sidual value over its estimated useful life for the following
periods:
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Budovy 30 rokov
Buildings 30 years
Zariadenia 4 roky
Equipment 4 years
Ostatny hmotny majetok 4 — 30 rokov
Other tangible assets 4 - 30 years

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene zni-
Zenej o opravky. Amortizacia slUzi na rovnomerné odpiso-
vanie pocas odhadovanej zivotnosti majetku. Doby amor-
tizacie su stanovene individuéine (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolované
k datumu Ucétovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preskimavané na znizenie hodno-
ty kedykolvek nastand udalosti alebo zmeny podmienok,
ktoré by mohli znamenat, Zze Uc¢tovna hodnota nemusi
byt spatne ziskatelnd, minimélne vSak ku driu uétovnej
zavierky. U&tovna hodnota je odpisana okamzite na spat-
ne ziskatelnd hodnotu, pokial je Uc¢tovna hodnota aktiva
vysSia ako odhadovana spatne ziskatelnd hodnota. Spat-
ne ziskatelna hodnota je hodnota vysSia z trhovej hodnoty
aktiva znizenej o naklady spojené s predajom a hodnoty
z uzivania.

2.15. Financné zaruky

V rdmci beznej obchodnej éinnosti CSOB skupina SR po-
skytuje finanéné zéruky v podobe akreditivov a vystave-
nych zaruk. Financéné zaruky su vykazané vo vyssej hodno-
te z ¢asovo rozliSeného poplatku za zaruku a najlepsieho
odhadu vydajov pozadovanych k vyrovnaniu finanéného
zavazku, ktory vznikol z plnenia zaruky a su vykazované
v riadku ,Ostatné zavazky”. Poplatky prijaté za vystave-
nie zaruk su rovnomerne amortizované v riadku ,,Vynosy
z poplatkov a provizii” konsolidovaného vykazu komplex-
ného vysledku. ZvySenie alebo znizenie zavazku z financ-
nych zaruk sa vykazuje v riadku ,,Opravné polozky” kon-
solidovaného vykazu komplexného vysledku.

2.16. Zamestnanecké pozitky

Dochodky byvalym zamestnancom CSOB skupiny SR
sU vyplacané prostrednictvom systému doéchodkového
zabezpecenia existujicom v Slovenskej republike. Tento
systém je financovany z prispevkov sociédlneho poistenia
od zamestnancov a zamestnavatelov, ktoré su odvodené
z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB skupina SR prispieva
na dochodkové pripoistenie zamestnancov nad ramec
zakonného socialneho zabezpecenia. Prispevky su vyka-
zané v konsolidovanom vykaze komplexného vysledku
v momente ich Uhradly.

Intangible assets are carried at cost less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is cal-
culated using the straight-line method over the estimated
useful life of assets. Amortization periods are determined
on an individual basis (3 - 8 years).

Assets' residual values and useful lives are reviewed and
adjusted, where appropriate, as at the balance sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed for
impairment at each balance sheet date or whenever
events or changes in circumstances indicate that the
carrying value may not be recoverable. An asset'’s carry-
ing value is written down immediately to its recoverable
amount if the asset'’s carrying value is greater than its es-
timated recoverable amount. The recoverable amount is
the higher of the asset's fair value less costs to sell and
its value in use.

2.15. Financial guarantees

In the normal course of business, CSOB Group SR pro-
vides financial guarantees consisting of letters of credit
and letters of guarantee. Financial guarantees are recog-
nized in the consolidated financial statements at which-
ever is the higher of the accrued guarantee fee and the
best estimates of the expenditure required to settle any
financial obligation arising as a result of the guarantee
and are presented in Other liabilities. The fees accepted
for guarantee issues are recognized in the consolidated
statement of comprehensive income under Fee and
commission income. Any increase and any decrease in
the liability relating to financial guarantees is included in
the consolidated statement of comprehensive income
under Impairment losses.

2.16. Employee benefits

Pensions to CSOB SR Group's former employees are
paid through the pensions system valid in the Slovak Re-
public. This system is funded from gross salary-derived
social insurance contributions from employees and em-
ployers.

In addition to these contributions, CSOB Group SR con-
tributes to the employees’ additional pension insurance
above the framework of legal social security. Contribu-

Skupina ma dlhodoby program zamestnaneckych poZit-
kov pozostavajucich z jednorazoveého prispevku pri odcho-
de do déchodku, vernostného prispevku za odpracované
roky a odmeny pri Zivotnych jubileach, na ktoré neboli
vyClenené samostatné financné zdroje. Podla IAS 19
.Zamestnanecké pozitky" su naklady na zamestnanecké
pozitky stanovené metdédou projektovanych jednotko-
vych kreditov (Projected Unit Credit Method). Podla tejto
metddy sa naklady na poskytovanie déchodkov Uctuju
do konsolidovaného vykazu komplexného vysledku tak,
aby pravidelne sa opakujuce naklady boli rozlozené na
dobu trvania pracovného pomeru, pricom je zabezpeceny
postupny narast zavazku pocas kazdého odpracované-
ho roka az do okamihu kedy je zavazok plne zasltzeny.
Z&vazky z poskytovania pozitkov sU ocenené v sucasnej
hodnote predpokladanych buducich penaznych tokov di-
skontovanych urokovymi sadzbami odvodenymi z forwar-
dovej krivky podla doby splatnosti konkrétneho benefitu.
Néklady na pracu vykonanu v beznom obdobi, trokové
naklady, vyplatené pozitky a vSetky poistno-matematic-
ké zisky a straty sa vykazuju vo vykaze konsolidovaného
komplexného vysledku. Naklady minulej sluzby sa Uctuju
pri zavedeni benefitu alebo pri jeho vyznamnej modifikacii
v zodpovedajucej vyske. Klucové predpoklady pouzité pri
poistno-matematickom ocerovani sa uvadzaju v pozn. 19.

2.17. Rezervy

Rezervy st vykazané v pripade, e CSOB skupina SR
maé sUcasné zakonné alebo zmluvné zavazky vyplyvajlce
z minulych udalosti, a je pravdepodobné, Ze dbjde k Ubyt-
ku ekonomickych Uzitkov za Uc¢elom vysporiadania zavaz-
ku a méze byt urobeny spolahlivy odhad vysky zavazku.

2.18. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa sklada z dane splatnej a odlozenej. Splat-
na dan predstavuje Ciastku, ktora mé byt zaplatena alebo
refundovanéa v rdmci dane z prijmov za prislusné obdobie.
Darlovy zaklad pre dan z prijmov je prepocitany z hospo-
darskeho vysledku beZzného obdobia pripocitanim dariovo
neuznatelnych nakladov a odcitanim vynosov, ktoré ne-
podliehaju dani z prijmov.

Odlozené danové pohladavky alebo zavazky vznikaju
vzhladom k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov podla
zakona o dani z prijmov a ich u¢tovnej hodnote v Uctovnej
zavierke.

Odlozené dane sa poditaju stivahovou metddou. Vsetky
odloZené danoveé pohladavky su zachytené vo vyske, kto-
rd bude pravdepodobne mozné realizovat oproti ocakava-
nym zdanitelnym ziskom v budtcnosti. Odlozeny dariovy
zavazok vyjadruje sumu dane z prijmov na Uhradu v bu-
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tions are charged to the consolidated statement of com-
prehensive income as they are made.

CSOB Group SR operates unfunded defined long-term
benefit programs comprising one-off retirement benefits,
long service and jubilee benefits. In accordance with IAS
19 “Employee benefits”, the employee benefits costs
are assessed using the Projected Unit Credit Method.
Under this method, the cost of providing pensions is
charged to the consolidated statement of comprehensive
income so as to spread the regular cost over the service
lives of employees. The liabilities related to the benefits
are measured at the present value of the estimated future
cash outflows discounted by interest rates derived from
a forward curve according to the maturity periods of ben-
efits. All actuarial gains and losses are recognized imme-
diately in the consolidated statement of comprehensive
income. Past service cost is recognized when incurred to
the extent of the benefits already paid, and the remain-
ing amount is amortized on a straight-line basis over the
average period until the benefits become vested. Key as-
sumptions used in the actuarial valuation are presented
in Note 19.

2.17. Provisions

Provisions are created when CSOB Group SR has a cur-
rent legal or constructive obligation as a result of past
events, it is probable that an outflow of resources em-
bodying economic benefits will be required to settle the
obligation, and a reliable estimate of the amount of the
obligation can be made.

2.18. Income tax

There are two components of income tax expense: cur-
rent and deferred. Current income tax expense entails the
amounts to be paid or refunded within income taxes for
the respective period. The tax base for income tax pur-
poses is determined from profit/loss for the current ac-
counting period, adding tax non-deductible expenses and
deducting revenues which are not subject to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to
different valuation of assets and liabilities as per the In-
come Tax Act and their carrying values in the consolidated
financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet meth-
od. All deferred tax assets are recognized to the extent
that it is probable that a future taxable profit will be avail-
able against which the deferred tax assets can be utilized.
Deferred tax liabilities represent income taxes to be paid
in future periods due to taxable temporary differences.
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ducich obdobiach z dévodu zdanitelnych prechodnych
rozdielov. OdloZené dane su v Uctovnej zavierke vykazané
v netto hodnote.

CSOB skupina SR je tie? platitelom réznych nepriamych
prevadzkovych dani, ktoré su sucastou ,Ostatnych pre-
vadzkovych nakladov”.

2.19. Spravcovské ¢innosti

CSOB skupina SR vykonava spravcovsku &innost, z ktorej
vyplyva drzba alebo umiestiiovanie aktiv na ucet jednotliv-
cov alebo institdcii. Aktiva prijaté do spravy sa nevykazuju
ako aktiva alebo pasiva v konsolidovanom vykaze o fi-
nancnej situécii, ale Uctuju sa ako podstvahové polozky,
kedze CSOB skupina SR nenesie rizika ani jej neplynu
ekonomickeé Uzitky z vlastnictva spojené s tymito polozka-
mi. Vid tiez pozn. 20.

\ynosy vyplyvajlce zo spravy aktiv sa vykazuju na riadku
,»Vynosy z poplatkov a provizii”.

2.20. Zmeny v Uétovnych principoch

Uétovné principy Géinné od 1.1.2010

Uétovné metddy sa pouzili konzistentne s predchédzajd-
cim uctovnym obdobim s vynimkou prijatia nasledovnych
Standardov, noviel a interpretacii. Uplatnenie tychto Stan-
dardov, noviel a interpretacii nemalo vplyv na finanénu
vykonnost, alebo poziciu skupiny. V niektorych pripadoch
mali v8ak vplyv na dodato¢né zverejnenia.

IFRS 1 ,,Prvé uplatnenie medzinarodnych standardov
finanéného vykaznictva®, (Upravy), Ucinny pre Uctovné
obdobia za&inajlce sa 1. januara 2010 alebo neskér. Upra-
vy sa vztahuju k ropnych a plynérenskym aktivam a k po-
sudeniu, ¢i zmluvny vztah obsahuje leasing.

IFRS 2 ,,Platby na zaklade podielov”, (Upravy), s Ucin-
nostou pre Uctovné obdobia zac¢inajlce sa 1. januara 2010
alebo neskoér. Upravy objastiuju rozsah $tandardu a spo-
sob Uc¢tovania platieb na zaklade podielov vysporiadanych
periaznymi prostriedkami. Dodatky zahrfiaju interpretacie
IFRIC 8 (rozsah posobnosti IFRS 2) a IFRIC 11 (IFRS 2
— Vnutroskupinové transakcie a transakcie s viastnymi
akciami).

IFRS 3 ,,Podnikové kombinacie”, (Upravy), Ucinny pre
Uctovné obdobia zac¢inajuice sa 1. jula 2009 alebo ne-
skér. Upravy rozsirujti sposobnost pévodného Standardu
a upravuju definiciu podnikovych kombinécii. Nadobuda-
tel oceriuje identifikovatelny nadobudnuty majetok a pre-
vzaté zavazky v reélnej hodnote k datumu nadobudnutia.
Naklady suvisiace s nadobudnutim nie su zahrnuté do
ocenenia nadobudnutého majetku a prevzatych zavazkov.

Deferred taxes are disclosed in the consolidated financial
statements at their net values.

CSOB Group SR also pays various indirect operating tax-
es which are part of Other operating expenses.

2.19. Fiduciary activities

CSOB Group SR commonly acts in fiduciary activities that
result in the holding or placing of assets on the accounts
of individuals and institutions. Assets under administra-
tion are not recognized as assets or liabilities in the con-
solidated statement of financial position, but are account-
ed for as off-balance sheet items since CSOB Group SR
does not bear the risks and rewards of ownership associ-
ated with such items. See also Note 20.

The income arising thereon is recognized in the consoli-
dated statement of comprehensive income under Fee
and commission income.

2.20. Changes in the accounting policies

Effective from 1 January 2010

The accounting policies adopted are consistent with
those used in the previous financial year except that
the Group has adopted the following standards, amend-
ments and interpretations. The adoption of them did not
have any effect on the financial performance or position
of the Group. However, in some cases, they gave rise to
additional disclosures.

IFRS 1 First-time Adoption of IFRS (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 January 2010.
The amendments relate to oil and gas assets and deter-
mining whether an arrangement contains a lease.

IFRS 2 Share-based Payment (Amendments) is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2010. This
amendment clarifies the scope and accounting for group
cash-settled share-based payment. The amendment incor-
porates the interpretations IFRIC 8 (Scope of IFRS 2) and
IFRIC 11 (IFRS 2 — Group and Treasury Share Transactions).

IFRS 3 Business Combinations (Amendments) is ef-
fective for periods beginning on or after 1 July 2009. This
amendment broadens the scope of the original standard
and amends the definition of business combinations.
Business combinations will be measured at fair value of
the acquiree and the costs in connection with the busi-
ness combination will not be included in the cost of the
acquiree. The assets acquired and liabilities assumed will
be measured at their fair value at the date of acquisition.

IAS 27 ,Konsolidovana a individualna aétovna zavier-
ka”, (Upravy), u¢inny pre Uctovné obdobia zacinajlce sa
1. jula 2009 alebo neskér. Upravy sa vztahuju k sposo-
bu Uctovania nekontrolujiceho podielu a straty kontroly
v dcérskej spolo¢nosti.

IAS 39 ,Financ¢né nastroje: zaucétovanie a ocenova-
nie” — Polozky, ktoré je mozné uréit ako zabezpeco-
vané, (Upravy), ucinny pre Uétovné obdobia zacinajlce sa
1. jula 2009 alebo neskér. Upravy objastiuju uréenie pri-
pustnych zabezpetovanych poloziek.

IFRIC 17 ,Rozdelenia vysledkov formou nepenaz-
nych aktiv”, ucinny pre Uctovné obdobia zacinajuce sa
1. jula 2009 alebo neskoér. Interpretacia obsahuje pokyny
k Uctovnému postupu Vv pripadoch, ked U¢tovna jednotka
rozdeluje svojim akcionarom ako dividendy iné aktiva ako
pefiazné prostriedky.

IFRIC 18 ,Prevody aktiv od zakaznikov”, Ucinny pre
Uctovné obdobia zac¢inajlce sa 1. jula 2009 alebo neskor.
Interpretacia vysvetluje Uctovné postupy pri prevodoch
pozemkov, budov a zariadeni od zakaznikov, ktoré musf
nasledne Uctovna jednotka pouzit na pripojenie zakaznika
k sieti v ramci verejnych sluzieb.

Vylepsenia IFRS boli vydané v aprili 2009 s cielom od-
stranit nezrovnalosti a spresnit znenie. Pre kazdy Standard
existuju osobitné prechodné ustanovenia.

Uétovné principy Géinné po 1.1.2010

Nasledujice Standardy, novely a interpretacie existu-
JUcich Standardov boli vydané a nadobudli Ucinnost po
1. januari 2010. Banka sa rozhodla neuplatriovat predéasne tie-
to zmeny v Standardoch. Banka neocakava, Ze prijatie tychto
noviel bude mat materialny vplyv na jej finanéné vykazy.

IFRS 1 ,,Prvé uplatnenie medzinarodnych standardov
finanéného vykaznictva®, (Upravy), Ucinny pre Uctovné
obdobia za¢inajuce sa 1. jula 2010 alebo neskér. Upravy
vysvetluju vynimky pre porovnatelné zverejnenia v ramci
IFRS 7 pri prvom uplatneni IFRS.

IFRS 7 ,Financné nastroje: zverejiiovanie” — Prevody
finanénych aktiv, (Upravy), ucinny pre Uctovné obdobia
za¢inajlce sa 1. jula 2011 alebo neskér. Upravy rozsiruju
poziadavky na zverejiiovacie informacie o transakciach,
ktorych sucastou je prevod finanénych aktiv.

IFRS 9 ,Finanéné nastroje (prva faza)”, ucinny pre uc-
tovné obdobia zad&inajlice sa 1. janudra 2013. Standard
esSte nebol schvaleny Eurépskou tniou. Projekt, ktory méa
nahradit existujuci Standard IAS 39 , Financné néastroje:
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IAS 27 Consolidated and Separate Financial State-
ments (Amendments) is effective for periods beginning
on or after 1 July 2009. This amendment relates to ac-
counting of non-controlling interests and the loss of con-
trol of a subsidiary.

IAS 39 Financial Instruments: Recognition and Meas-
urement — Eligible Hedged ltems (Amendment) is ef-
fective for periods beginning on or after 1 July 2009. The
amendment provides additional guidance on the designa-
tion of a hedged item.

IFRIC 17 Distributions of Non-cash Assets to Owners
is effective for periods beginning on or after 1 July 2009.
The interpretation provides guidance on accounting for
arrangements whereby an entity distributes non-cash as-
sets to shareholders either as a distribution of reserves or
as dividends.

IFRIC 18 Transfers of Assets from Customers is effec-
tive for periods beginning on or after 1 July 2009. The
Interpretation deals with transfers of property, plant and
equipment, which must be used for connecting a cus-
tomer to a network in utilities industry.

Improvements to IFRSs, issued in April 2009 with a view
to remove inconsistencies and clarify wording. There are
separate transitional provisions for each standard.

Effective after 1 January 2010

The following standards, amendments and interpreta-
tions have been issued and are effective after 1 January
2010 onwards. The Group has decided not to early adopt
them. Unless otherwise described below, the new stand-
ards, amendments and interpretations are not expected
to significantly affect the Group financial statements.

IFRS 1 First-time Adoption of IFRS (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 July 2010.
The amendment describes limited exemption from com-
parative IFRS 7 disclosures for first-time adopters.

IFRS 7 Financial Instruments: Disclosures — Transfers
of Financial Assets (Amendments) is effective for periods
beginning on or after 1 July 2011. The amendments im-
prove the existing disclosures by adding requirements for
transfers of financial assets.

IFRS 9 Financial Instruments (the first phase) is effec-
tive for periods beginning in or after 1 January 2013. The
standard has not been endorsed by the European Union
to date. The project to replace the current IAS 39 Financial
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zauctovanie a ocenovanie”, bol rozdeleny do troch faz.
Prva faza sa zameriava na klasifikaciu a ocenenie financ-
nych aktiv. Novy Standard znizuje ocenovacie kategorie zo
Styroch na dve. Finanéné aktiva su klasifikované v amor-
tizovanych nékladoch alebo v redlnej hodnote na zaklade
splnenia dvoch kritérif:

e Test obchodného modelu finanéného aktiva.

e Test charakteristik finanéného aktiva.

Dlhové finan¢né nastroje moézu byt oceriované v amorti-

zovanych nakladoch, ak:

e Obchodnym zédmerom Uctovnej jednotky je drzba
finanénych nastrojov za Ucelom inkasa zmluvnych
pefaznych tokov.

e Na zaklade zmluvnych podmienok plynu z finanéného
aktiva pefiazné toky, ktoré sa skladaju vyhradne z is-
tiny a Urokov.

Reklasifikacia medzi amortizovanou hodnotou a realnou
hodnotou je nutna v pripade, ked G¢tovna jednotka zmeni
svoj obchodny model.
VSetky néastroje vlastného imania su ocefiované v redl-
nej hodnote cez ostatny komplexny vysledok alebo cez
vysledovku. IFRS 9 ponechéva moznost volby (fair value
option). Pri prvotnom oceneni si Uctovna jednotka méze
zvolit, ¢i bude ocenovat finanéné néstroje v redlnej hodno-
te, napriek tomu, Ze spifia kritéria pre ocenenie v amorti-
zovanych nakladoch. IFRS 9 neoddeluje vnorené derivaty,
ak je hostitelskou zmluvou finan¢né aktivum. Vnoreny
derivat spolu s hostitelskou zmluvou sa posudzuje ako
celok, &i spia hore uvedené kritéria.

Tento Standard bude mat vyznamny dopad na finanéné vy-
kazy banky. K31.12.2010 standard IFRS 9 eSte nebol imple-
mentovany, kedze druha faza, Znehodnotenie, a tretia faza,
Zaistenie, neboli este sfinalizované do podoby Standardu.
Nadalej su v podobe vydaného névrhu, (Exposure draft).

IAS 24 ,Zverejiiovanie informacii o spriaznenych
stranach”, (revidovany), U¢inny pre Uc¢tovné obdobia za¢-
najlice sa 1. januéra 2011 alebo neskoér. Standard objasriu-
je definiciu spriaznenej strany a zavadza definiciu viadnych
agentur. Taktiez Standard poZaduje zverejnenie informacif
pre subjekty napojené na vladu.

IAS 32 ,Finanéné nastroje: prezentacia”, (Upravy),
ucinny pre Uctovné obdobia zacinajuce sa 1. februara
2010 alebo neskér. Upravy sa tykaju zmien Uétovania
o vydanych pravach na kdpu akcif.

IFRIC 14 ,Zalohy na minimalne poziadavky na finan-
covania”, (Upravy), U¢inny pre Uctovné obdobia zacinaj-
Uce sa 1. janudra 2011 alebo neskor. Upravy sa vztahujl
k preddavkom minimalnych poziadaviek na zdroje, ktoré

Instruments: Recognition and Measurement has been di-

vided into three phases. The first phase focuses on clas-

sification and measurement of financial assets. The new

standard has reduced the number of measurement cat-

egories from four to two.

Financial assets are classified at amortised cost or fair

value on the basis of both:

e  The entity’s business model for managing financial
assets; and

e The contractual cash flow characteristics of the fi-
nancial asset.

Debt instruments may be measured at amortised cost if:

e The asset is held within the business model whose
objective is to hold the assets to collect the contrac-
tual cash flows; and

e The contractual terms of the financial asset give rise
to cash flows that are solely payments of principal
and interest on the principal outstanding.

Reclassifications between the two categories are re-

quired when the entity changes its business model.

All equity instruments are measured at fair value either

through Other Comprehensive Income or profit or loss.

IFRS 9 retains a fair value option. At initial recognition enti-

ties can elect to measure financial instruments at fair val-

ue, although they would otherwise qualify for amortised

cost measurement. IFRS 9 removes the separation of

derivatives and the instrument is assessed in its entirety

as to whether it fulfils the above two conditions.

The standard will have a significant impact on the Group
financial statements. IFRS 9 as at 31 December 2010 is
still not implemented as phase Il Impairment and phase
lIl Hedging have not been finalised into the stage of a
standard. They remain as exposure drafts.

IAS 24 Related Party Disclosures (Revised) is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2011.
The standard amends a definition of related parties and
introduces a definition of government agencies. In addi-
tion, the standard requires disclosure of transactions and
relationships with government agencies.

IAS 32 Financial Instruments: Presentation (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after
1 February 2010. This amendment proposes a limited
change specific to classification of rights issues.

IFRIC 14 Prepayment of a Minimum Funding Require-
ment (Amendments) is effective for periods beginning
on or after 1 January 2011. The amendment applies in
limited circumstances when an entity is subject to mini-
mum funding requirement and makes an early payment
of contributions to cover those requirements. The early

mobzu byt vykazané ako majetok.

IFRIC 19 ,,Splatenie zavazkov majetkovymi nastrojmi”,
ucinné pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. jula 2010 alebo
neskor. Interpretacia pokryva Uctovanie pri splateni financ-
nych zavazkov emitovanim akcif.

Tieto Standardy, novely a interpretdcie nemaju dopad na fi-
nanénu vykonnost alebo poziciu skupiny a jej financné vykazy.

2.21. CSOB Nadacia

V decembri 2010 zalozila CSOB SR novt dcérsku spo-
loénost Nadacia CSOB so 100 %-nym podielom na hla-
sovacich pravach. Spolo¢nost bola zapisand v Registra
nadécii Ministerstva vnutra Slovenskej republiky. Redlna
hodnota penaznych vkladov jednotlivych zakladatelov,
nadacné imanie, predstavovali k datumu vzniku nadacie
7 tis. EUR.

Nadéacia je neziskova organizacia zalozena za Ucelom
verejného prospechu. Uéelom nadécie je zdruzenie
majetku, ktory slizi na podporu verejnoprospesnej Cin-
nosti a spravovanie darcovskych a dobro¢innych aktivit.
K 31.12.2010 nebola &innost Nadécie CSOB aktivna. Ked-
Ze nové dcérska spolo¢nost nie je materidlna vzhladom na
svoju velkost, nie je k 31.12.2010 konsolidovana v ramci
CSOB finanénej skupiny. V konsolidovanych finanénych
vykazoch CSOB skupiny je dcérska spolo¢nost vykéazana
ako financny majetok na predaj na riadku ,,Finanény ma-
jetok na predaj”.

2.22. Likvidacia ISTRO ASSET MANAGEMENT,
sprav. spol., a.s.

Dria 8.11.2010 bola 100 %-nd dcérska spoloé¢nost CSOB
SR, ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s.,
v likvidécii, zlikvidovana a vymazané z Obchodného regis-
tra. Pocas likvidacie boli vysporiadané vsetky zavazky spo-
lo¢nosti a zostavajuce aktiva, tvoriace likvidacny zostatok,
presli na matersku spolo¢nost.

V' konsolidovanych Uctovnych wvykazoch nevykazala
CSOB skupina zisk ani stratu z likvidacie dcérskej spolod-
nosti. Dcérska spolognost je k 31.12.2010 v rdamci CSOB
skupiny SR riadne dekonsolidovana.

Aktiva, pasiva a vlastné imanie spolo¢nosti ISTRO ASSET
MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., nad ktorou CSOB sku-
pina stratila kontrolu, boli nasledovné:
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payment can be treated as an asset.

IFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Eq-
uity Instruments is effective for periods beginning on
or after 1 July 2010. The interpretation addresses the ac-
counting whereby the entity extinguishes financial liability
by issuing equity shares.

These new standards, amendments and interpretations do
not have any impact on the financial performance or posi-
tion of the Group and on the Group's financial statements.

2.21. Incorporation of Nadacia CSOB

In December 2010 CSOB SR incorporated new subsidi-
ary, Nadacia CSOB, with 100% voting power. The com-
pany was registered in the Register of Foundations, man-
aged by the Ministry of Interior of the Slovak Republic.
The fair value of cash deposits of the founder, the founda-
tion’s share capital, was as at the date of incorporation in
the amount of EUR 7 thousand.

Foundation is non-for-profit organization set up for public
welfare. Purpose of the Foundation is the association of
property that serves for supporting of public service goal,
managing philanthropic and donation activities. As at 31
December 2010 Nadacia CSOB was not yet active. As
the size of the new subsidiary is not material, Nadécia
CSOB is not consolidated within CSOB Group SR as at
31 December 2010. This investment is recognised in the
consolidated financial statements of CSOB Group SR as
an available-for-sale financial asset and presented on the
line Available-for-sale financial assets.

2.22. Liquidation of ISTRO ASSET
MANAGEMENT, sprav. spol., a.s.

On 8 November 2010 the former 100% subsidiary of
CSOB SR, ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol.,
a.s., in liquidation, was liquidated and de-registered from
the Commercial Register. During the liquidation process
all liabilities of the company were settled and the remain-
ing assets from the liguidation, the liquidation balance,
were reallocated to the owner of the company.

There was no profit or loss on disposal of the subsidiary
reported in the consolidated statement of comprehen-
sive income. The subsidiary was properly deconsolidated
within CSOB Group SR as at 31 December 2010.

Assets, liabilities and equity of ISTRO ASSET MANAGE-
MENT, sprav. spol., a.s., over which control was lost, are
as follows:
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Individualny vykaz o financnej situacii k 8. 11. 2010

(tis. EUR)
(EUR "000)

8.11.2010

Aktiva
Assets

Pokladnicné hodnoty a Géty centralnych bank
Cash and balances with central bank

2754

Aktiva spolu
Total assets

2754

Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity

Zakladné imanie
Share capital

2324

Emisné &zio
Share premium

498

Rezervny fond
Reserve funds

129

\lysledok hospodarenia minulych rokov
Retained losses

(197)

\lysledok hospodarenia beZného Gctovného obdobia
Net profit/(loss) for year

Zavazky a vlastné imanie spolu
Total liabilities and equity

2754

2.23. CSOB skupina SR a Istrobanka

KBC, akcionar CSOB skupiny a BAWAG PS.K., akcio-
nar Istrobanky sa 20. marca 2008 dohodli na odkupeni
100 % podielu Istrobanky spolo¢nostou KBC. Predaj bol
uskutocneny k 1. julu 2008.

Na Valnom zhromazdeni CSOB, a.s. dia 23. aprila 2009
bola podpisanda zmluva legalneho zlucenia Istrobanky
a CSOB, a.s. a s ginnostou od 1. jila 2009 existuje uz len
jedna nastupnicka banka CSOB, a.s.

Za Ucelom verného zobrazenia tejto transakcie sa v kon-
solidovanej uctovnej zavierke aktiva a zavazky spolocnosti
previedli na nastupnicku spolo¢nost v uctovnych hodno-
tach, v ktorych boli vykazané v konsolidovanej Uctovnej
zavierke skupiny Istrobanky k 30. junu 2009. KedZe sa
registrované zakladné imanie CSOB skupiny ako néstup-
nickej spoloc¢nosti nezmenilo, vSetky zlozky vlastného
imania skupiny Istrobanky, okrem ocerovacich rozdielov
sa presunuli do vysledku hospodarenia minulych rokov
nastupnickej entity.

2.23. CSOB Group SR and Istrobanka

On 20 March 2008, KBC, the shareholder of CSOB Group
SR, and BAWAG PS K., shareholder of Istrobanka Group,
agreed on the sale of 100% of the shares of Istrobanka
to KBC, with the transfer of ownership effective from
1 July 2008.

On 23 April 2009, the general assembly of CSOB Group
SR approved the legal merger of CSOB SR and Istroban-
ka, as from 1 July 2009, CSOB SR became the only legal
successor of the two merged banks.

To achieve the true and fair presentation of the merger,
the assets and liabilities of Istrobanka Group were trans-
ferred to the successor bank at their carrying value as
presented in the consolidated financial statements of Is-
trobanka Group as at 30 June 2009. The shareholder’s
equity of Istrobanka Group, except for the revaluation sur-
plus, was transferred into the retained earnings of CSOB
Group SR.

Porovnatelné udaje v konsolidovanom vykaze komplex-
ného vysledku za rok konciaci sa 31.12.2009 zahitaju iba
naklady a vynosy Istrobanky realizované po 1.7.2009, po
legélnom zlugeni CSOB a Istrobanky. Z uvedeného dévo-
du nie su komparativne Udaje pre rok 2010 porovnatelné.

Presun majetku, zavazkov a vlastného imania skupiny Is-
trobanky sa uskutocnil v nasledujtcich hodnotéach:
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The comparative information presented in the consoli-
dated statement of comprehensive income for the year
ended 31 December 2009 include only the income and
expenses of Istrobanka realized after 1 July 2009, the legal
merger of CSOB and Istrobanka. Therefore, the compara-
tive data for the year 2010 are not entirely comparable.

The transfer of assets, liabilities and equity of Istrobanka
Group was performed in the following amounts:

Konsolidovany vykaz o finan¢nej situacii k 1. 7. 2009

(tis. EUR) 1.7. 2009
(EUR ‘000)
Aktiva
Assets
Pokladnicné hodnoty a Gcty centralnych bank 28837
Cash and balances with central bank
Finanény majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat 6777
Financial assets at fair value through profit or loss
Pohfadavky voci bankam
B 38210
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom 75279
Loans and advances to customers
Flngncny majetok qa pre‘daj 128 270
Available-for-sale financial assets
Investicie drza.ne.do splatnosti 66,297
Held-to-maturity investments
Hmotny majetok
motny majeto . 37 155
Property and equipment
Nehmptny majetok 3455
Intangible assets
Pohladdvka z odloZenej dane z prijmov
: 6 965
Deferred income tax asset
Ostatné aktiva 3016
Other assets
Akti |
ktiva spolu 1072069
Total assets
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Financné zavézky v realnej hodnote precefované cez vykaz ziskov a strat 211
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavézky voci bankam 197025

Amounts owed to financial institutions
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tis. EUR 1.7.2009
(EUR '000)
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Vklady a Gvery prijaté od klientov 618 882
Amounts owed to customers
\lydané dIh.o.ve genne papiere 126 244
Debt securities issued
Heze_r\_/y 2029
Provisions
Ostatné zavazky
Other liabilities L2t
Podriadeny dih
Subordinated debt 15003
Zaviazky spolu
Total liabilities 912349
Vlastné imanie
Equity
Ocenovacie rozdiely

: 195
Revaluation surplus
Vyslx_adok hosp_odarema minulych rokov 9955
Retained earnings
Vlastné ||_nan|e spolu 99720
Total equity
Zavizky a vlastné imanie spolu 1072 069

Total liabilities and equity

K 30. junu 2009 mala Istrobanka, a.s. tieto dcérske spo-
lo¢nosti:

As at 30 June 2009, Istrobanka owned the following sub-
sidiaries:

Nazov Cinnost Priamy a nepriamy Sidlo spolo¢nosti
podiel na vlastnom imani
a hlasovacich pravach v %
Effective ownership and
Name Principal activity voting rights in % Location
ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., v likviddcii Sprava aktiv 100 Laurinska 1, Bratislava

ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., in liquidation

Asset management

ISTRORENT, s.r.o
ISTRORENT, s.r.0.

Prendjom nehnutelnosti 99
Lease of real estates

Laurinska 1, Bratislava

ISTRO-RECOVERY, s.ro.
ISTRO-RECOVERY, s.ro.

Sprava pohladavok 100
Credit management

Medena 22, Bratislava

ISTROFINANCE, s.r.0.
ISTROFINANCE, s.r.0.

Spracovanie dat 100
Data processing

Laurinska 1, Bratislava

V/ rédmci procesu zltigenia CSOB skupiny a Istrobanky, bolo
v roku 2009 prijaté rozhodnutie o zruseni ISTRO ASSET
MANAGEMENT, sprév. spol., a.s. likvidaciou od 1.6.2009.
Dria 8.11.2010 bola dcérska spoloénost CSOB SR, ISTRO
ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., v likvidacii, zlik-
vidovana a vymazana z Obchodného registra.

As a part of the merger of CSOB Group SR and Is-
trobanka Group it was decided to dissolve ISTRO ASSET
MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., a former Istrobanka’s
subsidiary, through a liquidation which commenced on
1 June 2009. On 8 November 2010 ISTRO ASSET MAN-
AGEMENT, sprav. spol., a.s., in liquidation, was liquidated
and de—registered from the Commercial Register.

Od 1.1.2010 integrovali ISTRORENT, s.r.o. a ISTRO-RE-
COVERY, a.s. do ISTROFINANCE, s.ro. VSetky prava
a povinnosti za integrované spolo¢nosti prevzala nastup-
nicka spolo¢nost.

Vedenie CSOB SR rozhodlo o likvidacii ISTROFINANCE,
s.r.o., 100 %-nej dcérskej spolo¢nosti CSOB SR. Spolog-
nost vstupila do likvidacie 10.2.2011. Dcérska spolo¢nost
nie je prezentovana v tejto konsolidovanej Uc¢tovnej zavier-
ke ako ukoncéena ¢innost, kedze nepredstavuje strategic-
ku oblast ¢innosti skupiny.

2.24. Zavedenie EURA

V suvislosti so zavedenim eura ako oficialnej meny v Slo-
venskej republike od 1. januara 2009 sa funkéna mena
banky zmenila k tomuto détumu zo Slovenskych kordn
(SKK) na Euro. Zmena funkénej meny bola vykonana pro-
spektivne a aktiva, zavazky a vlastné imanie banky boli
skonvertované na Euro oficidlnym konverznym kurzom
1€ = 30,1260 SKK. Tato zmena nemala vplyv na finanénu
poziciu CSOB skupiny SR.

2.25. Reklasifikacia konsolidovaného vykazu
komplexného vysledku za rok konéiaci sa
31.12.2009

Skupina v roku 2010 prehodnotila prezentaciu konsoli-

dovanej Uctovnej zavierky. Na zaklade tohto preskiuma-

nia skupina zmenila prezentaciu Urokov po splatnosti
vztahujucich sa k znehodnotenym Uverom, ¢o sa preja-

vilo znizenim urokovych vynosov a opravnych poloziek v

konsolidovanych finanénych vykazoch, vid referencia ¢. 1

v nasledujucej tabulke.

Skupina taktieZz zmenila prezentaciu nakladov a vynosov
z operativneho leasingu v konsolidovanom vykaze kom-
plexného vysledku, vid referencia ¢. 2 v nasledujuce;j ta-
bulke.

/mena prezentécie je v sulade s Medzinarodnymi Stan-
dardmi pre finanéné vykaznictvo a poskytuje spolahlivé
a relevantnejsie informacie pouzivatelom Uctovnej zavier-
ky. Z dévodu zmeny prezentacie Uctovnej zévierky boli re-
klasifikované porovnatelné Udaje v konsolidovanom vyka-
ze komplexného vysledku za rok konciaci sa 31.12.2009.

Porovnanie konsolidovaného vykazu komplexného vy-
sledku za rok konciaci sa 31.12.2009 pred Upravou a po
Uprave prezentacie je nasledovné:
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Effective from 1 January 2010, ISTRORENT, s.ro. and
ISTRO RECOVERY, a.s. were integrated into ISTROFI-
NANCE, s.r.o. All the rights and obligations assumed the
SUCCESSOT.

The management of the Group has decided to dissolve
ISTROFINANCE, s.ro., 100% subsidiary of CSOB SR,
through a liquidation, which commenced on 10 February
2011. The subsidiary is not presented as discontinued op-
eration in the consolidated financial statements as it does
not represent a separate major line of the business.

2.24. EURO adoption

With effect from 1 January 2009 the Slovak Republic ac-
ceded to the Eurozone and the Slovak Crown (SKK) was
replaced with the new currency the Euro. Based on this,
the Group’s functional currency changed from the Slovak
crown to the Euro as at 1 January 2009. The change in
functional currency was implemented prospectively and
the Group's assets, liabilities and equity were converted
into EUR at the official conversion rate of 1 = 30.1260
SKK. This change had no impact on the financial position
of the Group.

2.25. Reclassification of the consolidated
statement of comprehensive income for
the year ended 31 December 2009
In 2010, the Group performed review of the presenta-
tion of the financial statements. As a result, the Group
changed presentation of overdue interest on impaired
loans and derecognised it in the financial statements as
decrease in Interest income and Impairment losses. See
reference No 1 in the table below.

The Group also changed presentation of income and ex-
pense from operating leasing in the consolidated state-
ment of comprehensive income, see reference No 2 in
the table below.

The changed presentation is in compliance with Interna-
tional Financial Reporting Standards and provides reliable
and more relevant information to the users of the finan-
cial statements. Due to amended presentation of the fi-
nancial statements, comparative amounts in the consoli-
dated statement of comprehensive income for the year
ended 31 December 2009 were reclassified.

The comparison of the consolidated statement of com-
prehensive income for the year ended 31 December
2009 prior to reclassification and after reclassification is
as follows:
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(tis. EUR) Pozn. 31.12. 2009 31.12. 2009
(EUR "000) Note 31 Dec 2009 31 Dec 2009
Pred apravou Ref. Zmena Po uprave
Before reclass. Ref. prezentacie Atter reclass.
Changes in
present.
Urokove vynosy 264 254 1 (11 475) 252779
Interest income
Urokové naklady (65 881) (65881)
Interest expense
Cisté Grokové vi
C'Stg RIORONCIVVIOSY 25 198 373 186 898
Net interest income
\ynosy z popla_tkoy a _prowzn 15198 15198
Fee and commission income
Néklady na popla.tky a provizie (14 824) (14.824)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pqplgtkpv a provizii 2% 30374 3037
Net fee and commission income
Cisty zisk (strata) z finangnych operacif
Net trading result 2 (9 069) (9 069)
tatny prevadzkovy vysledok
Ostatny prevadzkovy vysiedo 28 6936 2 (4 385) 2551
Other operating result
Vymosy celkom 226614 210 754
Total income
P alne nakl
ersonalne naklady 29 (59 525) (59 525)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization 1T I 7l
tatné adzkové nakl
Ostatné previdzkove néklady 30 (71 595) 2 4385 (67 210)
Other operating expenses
Prevadzkové naklad
TEVATZXOVE nacaty (143 881) (139 496)
Operating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek,
rezerv a zdanenim 82733 - 71258
Profit for year before impairment losses, provisions and tax
Opravné polozky
. 13 (67 673) 1 11 475- (56 198)
Impairment losses
JEE LA ) 18 (29317) (29317)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for year before tax L) ) el
Dafi z prijmu 31 (2171) (217)
Income tax expense
Cisty zisk/(strata) za Gctovné
ohdobie po zdaneni (16 428) - (16 428)

Net profit/(loss) for year
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(tis. EUR) Pozn. 31.12. 2009 31.12. 2009
(EUR "000) Note 31 Dec 2009 31 Dec 2009
Pred upravou Ref. Zmena Po uprave
Before reclass. Ref. prezentacie After reclass.
Changes in
present.
Cisty zisk/(strata) pripadajtici na
Net profit/(loss) attributable to:
Vlastnikov materskej spoloénosti (16428) (16428)
Owners of the parent
Nekontrolujdci podiel _ —
Non-controlling interests
Fmalncny majetok nla predaj 7971 B 7971
Available-for-sale financial assets
z toho: dan z prijmov vztahujlca sa
k finanénému majetku na predaj
) ) (1869) = (1869)
thereof: income tax relating to
available-for-sale financial assets
Celkovy komple?m?. vysledok za tictovné obdobie (8.457) B (8457)
Total comprehensive income/(loss) for year
Celkovy komplexny vysledok za Uctovné obdobie
pripadajci na:
Total comprehensive income/(loss) attributable to:
Vlastnikov materskej spolocnosti (8.457) (8.457)
Owners of the parent
Nekontrolujdci podiel B B
Non-controlling interests
Zékladny a zriedeny zisk/(strata) na akciu v EUR ” (3286) 7 (3286)

Basic and diluted earnings/(loss) per share in EUR

Z doévodu zmeny prezentécie finanénych vykazov boli
k 31.12.2009 zmenené aj dodatocné zverejnenia a su
oznacené ako ,,Po Uprave”.

3. Pokladni¢né hodnoty a uéty v centralnej banke

Based on this changed presentation of the financial
statements, related disclosures were also reclassified
as at 31 December 2009, marked as “Reclassified”.

3. Cash and balances with central bank

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Pokladniéné hodnoty 105546 110885
Cash balances
Ucty povmnych 'mlnlmalnych rezerv 8 856 12766
Mandatory minimum reserves

190 402 153 651

Povinné minimalne rezervy su udrziavané vo vyske sta-
novenej opatrenim Narodnej banky Slovenska a nie su
uréené na kazdodenné pouzitie. Povinné minimalne rezer-
vy sa UCtuju ako Urocené vklady v zmysle regulatérnych
opatreni Narodnej banky Slovenska, v roku 2010 sa Urocia
sadzbou 1 % p. a. VySka rezerv zavisi od objemu vkladov,
ktoré banka prijala.

Mandatory minimum reserves are kept in the amount
stated by the regulation of NBS and are not designed for
daily use. They are accounted for as interest bearing de-
posits according to regulations of NBS. NBS paid interest
on the mandatory minimum reserve balances at 1% p.a.
in 2010. The amount of the reserves depends on the vol-
ume of deposits received.
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4. Finanény majetok v realnej hodnote preceno-
vany cez vykaz ziskov a strat

4. Financial assets at fair value
through profit or loss

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Uvery poskytnuté bankam 47026 164677

Loans and advances to banks

Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 33)

Financial trading derivatives (Note no. 33) el [

Statne pokladniéné poukézky

i 400

Government treasury bills

Statne dlhopisy 515 036 619 653

Government bonds

Dihopisy bank

Bank bonds 74 341 67313

Ostatné dlhopisy

Other bonds (I iz
776 930 1 006 572

K'31.12.2010 skupina nevykazala ziadne REPO obchody.
K 31.12.2009 z celkového objemu Uverov poskytnutych
centralnej banke predstavuju REPO obchody 48 532 tis.
EUR. Skupina v suvislosti s tymito obchodmi prijala za-
bezpecenie cennymi papiermi v porovnatelnej hodnote.

5. Finanény majetok na predaj

As at 31 December 2010, there are no repurchase agree-
ments. As at 31 December 2009, of the total amount of
loans to central bank, repurchase agreements amounted
to EUR 48,532 thousand. In relation to these repurchase
agreements, the Group accepted securities as collateral
in a comparable amount.

5. Available-for-sale financial assets

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Stétne pokladnicné poqkazky 19991 29847
Government treasury bills
Stétne dlhopisy e P
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 6501 0 889
Ostatné dlhopisy
Other bonds a il
Podielové listy
Participation certificates L =
Akcie
Shares 222 i
744 616 535 386
Oprayne polozky k akciam (poznamka €. 13) (627) 627)
Impairment losses (Note no. 13)
743 989 534 759

K 31.12.2010 mala skupina vo svojom portféliu cennych
papierov na predaj cenné papiere zaloZzené ako kolate-
ral k prijatému uveru od centralnej banky v trhovej hod-
note 37 637 tis. EUR. K 31.12.2009 skupina drzala ako
kolaterdl k emitovanym hypotekarnym zéloznym listom
v prospech inej banky statne dihopisy v trhovej hodnote
6 913 tis. EUR.

As at 31 December 2010, CSOB Group SR holds in its
portfolio of securities available for sale securities with a
market value of EUR 37,637 thousand, placed as collat-
eral for loan from central bank. As at 31 December 2009,
the Group held as collateral for issued mortgage bonds in
favour of other banks government bonds in market value
of EUR 6,913 thousand.

CsoB
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(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Akcie
Shares
Kerametal, a.s. 511 511
Kerametal, a.s.
RVS, ass.
RVS, as. 212 212
Drevolnia, a.s., v likvidécii

. : 17 17
Drevounia, a.s. in bankruptcy
BCPB, a.s.
BCPB, a.s. 24 2
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s.
SWIFT London " 1
SWIFT London
Spoloénost pre rozvoj byvania v Bratislave

L L . 13 13
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave
Nadacia CSOB 7
Nadécia CSOB

895 888
Oprayne polozky (poznémka ¢. 13) 627) 627)
Impairment losses (Note no. 13)
268 261

6. Pohladavky voéi bankam

6. Loans and advances to financial institutions

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Bezné ucty 5307 9619

Current accounts

Termlnovan§ vklady 2000

Term deposits

Poskytnuté dvery

Loans and advances to banks 9630 9585
14 937 21204

Opravné polozky (poznamka €.13)

Impairment losses (Note no. 13) 22 (135)
14915 21069

7. Uvery poskytnuté klientom

7. Loans and advances to customers

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2008 Po iprave
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Negnehpdnotene (very poskytnuté klientom 3319095 3927 013
Unimpaired loans and advances to customers
Znehgdnotene (very poskytnuté klientom 207312 308115
Impaired loans and advances to customers

3626 407 3535128

6 polozk amka ¢.13

Oprayne polozky (poznamka ¢.13) (199513) (223 895)
Impairment losses (Note no. 13)

3426 894 3311233
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(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 Po iprave
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Clenenie pohladavok podra hlavnyjch kategorii zmluvnych partnerov
Breakdown of loans and advances by main categories of contractual partners
Neﬂngncng korporame_ 1 859 370 1 986,090
Non-financial corporations
Obyvatelstvo 1416614 122256
Retail
anancne korporac_le 142387 18293
Financial corporations
Zivnostnici 142 314 160 992
Sole-traders
Vlerejnd sprava
Public administration 36885 2437
Zahr?mue (.n.eremdentl) A 89829 87288
Foreign entities (non-residents)
Neziskové |r_13t|tu0|e_ sIuIZ|ace prevazne domécnostiam 57008 97 187
Not-for-profit organisations
3626 407 3535128
Opravné polozky (poznamka €.13)
Impairment losses (Note no. 13) R e
3426 894 3311233

Finanény prenajom

Uvery poskytnuté klientom zahriiaju aj Gisté investicie do
finanéného prenajmu. Zakladny majetok drzany vo forme Ii-
zingovych zmlUv zahra auté a ostatné technické vybavenie.

Finance lease

Loans and advances to customers include also net invest-
ments into finance lease. Lease contracts relate to cars
and other technical equipment.

Operativny prenajom
Uvery poskytnuté klientom zahffiaju aj pohladavky z
operativneho prendjmu. Lizingové zmluvy sa vztahuju
k autdm. Nasledujuca tabulka uvadza prehlad buducich
minimalnych lizingovych splatok z nevypovedatelnych
operativnych prendjmov:

CsoB
2010

Operating lease

Loans and advances to customers include also receiva-
bles from operating lease. Lease contracts relate to cars.
The following table summarises future minimum lease
payments under non-cancellable operating leases:

Minimalna hodnota lizingovych splatok
Minimum lease payments

Sicasna hodnota lizingovych splatok
Net present value of lease payments

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Pohladavka z finanéného lizingu
Finance lease receivable
splatné do f roka 134139 162 306 116 264 145379
Payable in less than 1 year
splatné od 1 do 5 rokov 192 683 182 082 171 060 162453
Payable 1-5 years
splatne nad 5 rokov 42 364 30 036 38766 26 564
Payable in more than 5 yeas
369 186 374 424 326 090 334 396
Odpocet buddcich finanénych vynosov
(nerealizované vynosy z finanéného lizingu)
) ) (43 096) (40 028) - -
Less: future finance income
(unrealized finance lease income)
Sucasna hodnota budiicich splatok
z financného lizingu 326 090 334 396 326 090 334 396
Present value of future lease payments
Opravna polozka k nevymozitefnym lizingovym
splatkam (10122) (15097) (10122) (15.097)

Allowance for uncollectible lease payments

(tis. EUR) 2010 2009
(EUR "000) 2010 2009
Pohladavky z operativneho lizingu
Operating lease receivable
splatné do 1 roka
Payable in less than 1 year 4406 2792
splatné od 1 do 5 rokov
Payable 1-5 years 9047 4530
splatné nad 5 rokov
Payable in more than 5 yeas - B
Spolu
Total 13433 132

8. Investicie drzané do splatnosti

8. Held-to-maturity investments

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Stetne dlhopisy 423297 480 880
Government bonds
Statne pokladnicné pogkazky B 19968
Government treasury bills
Dihaopisy od bankovych subjektov 53804 66 926
Bank bonds
Ostatné dlhopisy
Other bonds 8207 828
Zmenky
Bills of exchange - i
485 308 606 446
Opravné polozky (poznamka ¢. 13) a (174)
Impairment losses (Note no. 13)
485 308 606 272

K 31.12.2010 CSOB skupina SR nemé vo svojom portfé-
liu cennych papierov drzanych do splatnosti ziadne cenné
papiere, ktorymi su zalozené emitované hypotekarne za-
lozné listy v prospech inej banky. K 31.12.2009 skupina
drzala ako kolateral Statne dlhopisy v trhove] hodnote
11 464 tis. EUR.

CSOB skupina SR dri vo svojom portféliu cennych pa-
pierov k 31.12.2010 aj $tatne dlhopisy, ktorymi su zalo-
Zené prijaté Uvery od centrélnej banky v trhovej hodnote
100 004 tis. EUR (31.12.2009: 455 055 tis. EUR).

As at 31 December 2010, the Group does not hold in its
portfolio of securities held-to-maturity any securities as
collateral for issued mortgage bonds in favour of other
banks. As at 31 December 2009, there were govern-
ment bonds with a market value of EUR 11,464 thousand
placed as such collateral.

The Group also holds in its portfolio of securities at 31 De-
cember 2010, government bonds with a market value of
EUR 100,004 thousand, used as collateral for loans from
the central bank (2009: EUR 455,005 thousand).
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9. Hmotny majetok

9. Property and equipment

CsoB

(tis. EUR) Pozemky a budovy Zariadenie Ostatny hmotny Celkom
(EUR "000) Lands and buildings Equipment majetok Total
Other property
and equipment
g:;‘::j"j’a‘:ja‘r’ye;;g 1.1.2010 124 057 57669 23707 205 433
Zﬁffga 1027 2264 9430 12721
Ubytk
giﬁozals (1423) (2 486) (5.097) (9 006)
Presun do Majetku ur¢eného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11) B (42) al ]
g:;‘::z‘f’;;e:g ;‘0‘:‘:} 12.2010 13 57 405 28019 23137
Opréavky k 1. 1. 2010
Accumulated depreciation at 1 January 2010 Erjere) k2 (RS (ks
fiitastky (5.880) (3683 (697) (10460)
gik;y;(tl/als 344 1788 483 2615
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 11)
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11) VIl 2 = Vs
Opravky k 31.12. 2010
Accumulated depreciation at 31 December 2010 L) 2T (e (e
Opravné polozky k 1. 1. 2010
Impairment loss at 1 January 2010 Ik - B Ik
Tvorba (pozn. €. 13)
Creation (Note no. 13) ] a a 1z
Rozpustenie/Pouzitie (pozn. ¢. 13)
Release/Use (Note no. 13) R a8
Presun do Majetku ur¢eného na predaj (pozn. €. 11) 295 B B 295
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11)
Opravné polozky k 31. 12. 2010
Impairment loss at 31 December 2010 iz - - (729)
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010
Net book value at 31 December 2010 75168 4646 14313 sa12z1
Obstaranie hmotného majetku 2106
Acquisition of property and equipment
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010 75168 4646 18313 6233

Net book value at 31 December 2010

2010

(tis. EUR) Pozemky a budovy Zariadenie Ostatny hmotny Celkom
majetok
Other property and
(EUR ‘000) Lands and buildings Equipment equipment Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2009
Cost at 1 January 2009 76 836 33580 27010 137 426
Presuny z0 ziicenia 47528 22815 678 71075
Transfers on merger
Priastky 2246 2605 445 9303
Additions
Ubytky (2607) (1331) (8433) (12371)
Disposals
Obstaravacia cena k 31. 12. 2009
Cost at 31 December 2009 124 057 57 669 23707 205 433
Opravky k 1.1.2009
Accumulated depreciation at 1 January 2009 (21146) (29521) (138%8) (64 565)
Presuny zo zlicenia (12 310) (19 164) (379) (31853)
Transfers on merger
Prirastky
Additions (4 943) (3 498) (1029) (9470)
Ubytky 1024 1277 1993 429
Disposals
Opravky k 31. 12. 2009 (37 375) (50 906) (13313) (101 594)
Accumulated depreciation at 31 December 2009
Opravné polozky k 1.1.2009 B B B _
Impairment loss at 1 January 2009
Presuny zo zlG¢enia (1 820) 8 8 (1820)
Transfers on merger
Tvorba (pozn. €. 13)
Creation (Note no. 13) (86) - - I
Rozpustenie/poutitie (pozn. €. 13)
Release/Use (Note no. 13) s a a LB
Opravné polozky k 31.12.2009
Impairment loss at 31 December 2009 ) - - )
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009
Net book value at 31 December 2009 Sl ri Lk Loy
Presuny zo zlG¢enia
53

Transfers on merger
Obstaranie hmotného majetku 1090
Acquisition of property and equipment
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009 86169 6763 10334 104 469

Net book value at 31 December 2009

Pévodna obstaravacia cena Uplne odpisaného hmotného
majetku, ktory CSOB skupina stale pouziva, predstavuje
k 31.12.2010 hodnotu 52 238 tis. EUR (2009: 48 287 tis.

EUR).

The original cost of fully depreciated property and equipment,
that are fully depreciated but still in use by CSOB Group SR,
amount to EUR 52,238 thousand as of 31 December 2010
(2009: EUR 48,287 thousand).
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10. Nehmotny majetok

10. Intangible assets

(tis. EUR) Software Celkom
(EUR "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2010

Cost at 1 January 2010 Tl 6%
Prirastky

Additions Bt s
Ubytk

Dis&goxs/als (17 878) (17 878)
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 11)

Transfer to Assets held for sale (Note no. 11) (945) (845)
Obstaravacia cena k 31. 12. 2010

Cost at 31 December 2010 el 18610
Opravky k 1. 1. 2010

Accumulated depreciation at 1 January 2010 iy (28 054)
Prirastk:

Addinory]s (3473) (3473)
B:asg\s/als 17194 17194
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 11) 887 -
Transfer to Assets held for sale (Note no. 11)

Opravky k 31. 12. 2010

Accumulated depreciation at 31 December 2010 (13 446) (13 446)
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010

Net book value at 31 December 2010 S JEL
Obstaranie nehmotného majetku e
Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010

Net book value at 31 December 2010 5 364 6525
Obstaravacia cena k 1. 1. 2009

Cost at 1 January 2009 12331 1239
Presuny zo zlU¢enia

Transfers on merger 19205 19205
Prirastky

Additions 4500 4500
Ubytk

Diséto\s/als (1404) (1404)
Obstaravacia cena k 31. 12. 2009

Cost at 31 December 2009 3632 34692
Opravky k 1. 1. 2009

Accumulated depreciation at 1 January 2009 (9023) (9023)
Presuny zo zlU€enia (15 752) (15 752)
Transfers on merger

Prirastk

Additiorrs (3291) (3291)
Ubytky

Disposals 12 12
Opravky k 31. 12. 2009 (28 054) (28 054)

Accumulated depreciation at 31 December 2009

CsoB
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(tis. EUR) Software Celkom
(EUR "000) Software Total
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009
Net book value at 31 December 2009 6638 6638
Presuny zo zlGgenia
2
Transfers on merger
Obstaranie nehmotného majetku
o ) ) 755
Acquisition of intangible assets
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009 6638 7395

Net book value at 31 December 2009

Pbvodna obstaravacia cena Uplne odpisaného nehmot-
ného majetku, ktory CSOB skupina SR stale pouziva,
predstavuje k 31.12.2010 hodnotu 10 589 tis. EUR (2009:
15 103 tis. EUR).

Poistné krytie

Poistny program CSOB skupiny pokryva véetky $tandard-
né riziké suvisiace s hmotnym a nehmotnym majetkom.
Majetok Skupiny je poisteny voci nasledovnym rizikdm:

e Zivelné poistenie

e poistenie pre pripad odcudzenia veci

e poistenie strojov a elektronickych zariadenf

e poistenie prepravy elektronickych zariadenf

e poistenie poziarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychéadza z Uc¢tovnej evidencie, pricom
nadobudacia cena sa prepocita na novd hodnotu inde-
xom, ktory poskytne poistovia.

11. Majetok urceny na predaj

CSOB skupina SR ozndmila rozhodnutie odpredat
100 %-nl dcérsku spolonost CSOB d.s.s., a.s. Spolo&-
nost pdsobi v oblasti spravy penzijnych fondov, ktoré nie
st pre CSOB skupinu SR strategickou oblastou podnikania.
Odpredaj by mal byt skompletizovany do konca roka 2011.
K 31.12.2010 boli uskutoé¢nené findlne rokovania tykajuce
sa procesu predaja. K 31. decembru 2010 bola dcérska
spoloénost CSOB d.s.s., a.s. klasifikovana v konsolidovanej
Uctovnej zavierke ako majetok urceny na predaj.

Kumulativny zisk vykézany v ostatnom komplexnom vy-
sledku k 31.12.2010 pripadajtci k majetku uréenému na
predaj predstavuje 75 tis. EUR. Majetok uréeny na pre-
daj je prezentovany v segmente Retailové bankovnictvo/
Malé a stredné podniky.

The original cost of fully amortized intangible assets,
that are still in use by CSOB Group SR, represents EUR
10,589 thousand as of 31 December 2010 (2009: EUR
15,103 thousand).

Insurance coverage

CSOB Group SR's insurance covers all standard risks to
tangible and intangible assets. Tangible and intangible as-
sets of the Group are insured against following risks:

e natural disasters

e theft, robbery

e insurance of machines and electronic equipment

e insurance of transport of electronic equipment

e insurance of fire interruption of operations

Tangible and intangible assets are insured up to the
amount of their cost which is recalculated by the index
determined by the insurance company.

11. Assets held for sale

The Group decided to dispose its 100% subsidiary, CSOB
d.s.s., a.s. The subsidiary has been operating in adminis-
tration of pension funds, what is not part of the strategic
business area of the Group's activity. The disposal of the
subsidiary is due to be completed by the end of 2011. As
at 31 December 2010 final negotiations for the sale were
in progress. As at 31 December 2010 CSOB d.s.s., a.s.
was classified in the consolidated financial statements as
a disposal group held for sale.

Cumulative income recognised in other comprehensive
income as at 31 December 2010 relating to disposal
group classified as held for sale represents EUR 75 thou-
sand. The disposal group is presented in reportable seg-
ment Retail banking/Small and medium entrepreneurs.
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Hlavné polozky majetku a zavazkov CSOB d.s.s., a.s. kla-
sifikované ako uréené na predaj k 31.12.2010 su nasle-
dovné:

The major classes of assets and liabilities of CSOB d.s.s.,
a.s. classified as held for sale as at 31 December 2010
are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010
(EUR ‘000) 31 Dec 2010
Majetok

Assets

Finapén\j majetok na pref_iaj 2963
Available-for-sale financial assets

Pohfadavky voci bankam . - 1749
Loans and advances to financial institutions

Nehmo‘Fn\? majetok 58
Intangible assets

Ostatné aktiva

Other assets 8346
Majetok na predaj

Assets heldl;or sale 12416
Zavazky

Liabilities

Zavézok z odlozenej dane z prijmu A
Deferred income tax liability

Ostatné zavazk

Other labites 2
Zavizky priamo suvisiace s majetkom ur€enym na predaj 279
Liabilities directly associated with assets held for sale

Cisté aktiva |_)riamo st’lvisi_ace s m_aiet!(om uréenym na predaj 12137
Net assets directly associated with disposal group

Zahrnuté v ostatnom komplexnom vysledku

Included in other comprehensive income:

Oceﬁovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj (94)
Available-for-sale reserve

Odlozena dan z prijmov vztahujica sa k finanénému majetku na predaj 19
Deferred tax on available-for-sale reserve

Oceiiovacie rozdiely k majetku uréenému na predaj (75)

Reserve of disposal group classified as held for sale

Skupina taktiez klasifikovala ako majetok uréeny na pre-
daj dal$ie pozemky a budovy, ktoré spifiaju klasifikacné
kritéria. Pohybova tabulka pre majetok uréeny na predaj
je nasledovna:

The Group also classified as assets held for sale other
lands and buildings which meet held-for-sale criteria. The
movement table for the assets held for sale is presented
below.

CsoB
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(tis. EUR) Pozemky a budovy Majetok urceny na predaj Spolu
(EUR "000) Lands and buildings Disposal group Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2010 B B
Cost at 1 January 2010
Presuny z Hmotného majetku (pozn. ¢. 9)
Transfer from Property and equipment (Note no. 9) 5948 63 G o
Presuny z Nehmotného majetku (pozn. €. 10) B 95 a5
Transfer from Intangible assets (Note no. 10)
Presuny z Finanéného majetku na predaj
Transfer from Available-for-sale financial assets a 2263 2263
Presuny z Pohfadévok voci bankam
Transfer from Loans and advances to financial institutions - 1749 1749
Presuny z ostatnych aktiv
Transfer from Other assets a 6346 8346
Obstaravacia cena k 31.12.2010
Cost at 31 December 2010 5948 13366 19314
Opravky k 1. 1. 2010 B B B
Accumulated depreciation at 1 January 2010
Presuny z Hmotného majetku (pozn. ¢. 9)
Transfer from Property and equipment (Note no. 9) = = i1
Presuny z Nehmotného majetku (pozn. ¢. 10)
Transfer from Intangible assets (Note no. 10) a L HE7
Opravky k 31. 12. 2010
Accumulated depreciation at 31 December 2010 D L L5
Opravné polozky k 1.1.2010
Impairment loss at 1 January 2010
Presuny z Hmotného majetku (pozn. ¢. 9) %) %)
Transfer from Property and equipment (Note no. 9)
Opravné polozky k 31.12.2010 (295) (295)
Impairment loss at 31 December 2010
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010
Net book value at 31 December 2010 4558 12416 16974
12. Ostatné aktiva 12. Other assets
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Rozni dlznici
Various debtors 6077 6157
Z(Etovanie so Statnym rozpoctom
Settlement with state budget 3 =
Néklady budtcich obdobf
Deferred expenses e LHl?
Prechodné polozky
Clearing and settlement system receivables ey (R
Iné aktiva
Other assets 1671 14
14 756 20 900
Opravné polozky (poznamka ¢. 13)
Impairment losses (Note no. 13) i oz
14 644 19 807
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13. Opravné polozky

13. Impairment losses

Pocas roku 2010 boli odpisané/postipené pohladavky
v celkovej hodnote 60 527 tis. EUR (2009: 14 970 tis. EUR).

14. Financné zavazky v realnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat

CsoB
2010

In 2010, receivables written off/ceded amounted to EUR
60,527 thousand (2009: EUR 14,970 thousandl).

14. Financial liabilities at fair value
through profit or loss

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009

(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Terminované vklady - banky

Term deposits — banks 98 365 145 030

Terminované vklady - nebankovi klienti

Term deposits — non-bank customers 360 320 63777

Prijaté Gvery

Loans received 100 155 456 574

\lydané dlhové cenné papiere

Debt securities issued 20935

Finanéné derivaty na obchodovanie (poznamka €. 33)

Derivatives held for trading (Note no. 33) 140181 179 003
719 956 844 384

Prijaté Uvery v celkove] hodnote 100 155 tis. EUR
(831.12.2009: 456 574 tis. EUR) su uvery od centrélnej
banky zabezpecené Statnymi dlhopismi v trhovej hodnote
100 004 tis. EUR (31.12.2009: 455 005 tis. EUR) .

15. Zavazky voéi bankam

Loans received in amount of EUR 100,155 thou-
sand (2009: EUR 456,574 thousand) represent loans
from the central bank secured by the government
bonds with a market value of EUR 100,004 thousand
(2009: EUR 455,005 thousand).

15. Amounts owed to financial institutions

(tis. EUR) 1.1.2010 Presuny zo Odpis/postipenie Tvorba/ Pouzitie Majetok urceny na  Kurzovy 31.12.
zlicenia  pohladavok (rozpustenie) predaj rozdiel 2010
Transfer to
1Jan Transfers  Rec. written Creation/ Assets held for 31 Dec
(EUR "000) 2010 on merger off/ceded (Release) Use sale  FXdiff. 2010
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Pohladéavky voci bankdm (pozn. €. 6)
Loans and advances to financial 135 - - (113) = = = 22
institutions (Note no. 6)
Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)
Loans and advances to customers 223 895 = (60 525) 36 247 - - (104) 199513
(Note no. 7)
Financny majetok na predaj (pozn. €. 5)
Available-for-sale financial assets 627 = = = = - 627
(Note no. 5)
Investicie drzané do splatnosti (pozn. ¢. 8)
. 174 = = (176) = = 2
Held-to-maturity investments (Note no. 8)
Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 11)
Assets held for sale (Note no. 11) e i
Hmotny majetok (pozn. €. 9)
513 - - 597 86 295 - 729
Property and equipment (Note no. 9) (88) (29
Ostatné aktiva (pozn. €. 12)
1093 9 (2) (207) (781) - - 112
Other assets (Note no. 12)
226 437 9 (60 527) 36 348 (867) - (102) 201 298
(tis. EUR) 1.1. 2009 Uprava 1.1.2009 Presuny zo Uprava Odpis/ Tvorba/ Pouzitie Kurz.roz.  31.12.2009
(EUR '000) pred pociat. stavu po uprave zliéenia  presunov  postipenie  (rozpust.) Use FX diff. Po tprave
iipravou Reclass. 1Jan2009  Transfers zozlicenia pohladavok Po tprave 31 Dec 2009
1Jan2009 of opening After reclass. on merger Reclass. Receivables Creation/ Reclassified
Before balance of transfers written  (Release)
reclass. on merger off/ceded  Reclass.
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Pohladavky voci bankam (pozn. ¢. 6)
Loans and advances to financial institutions (Note no. 6) L) a L) a a a 3 a ) (3
Overy poskytnuté Kiientom (pozn. €. 7) 153218 (5.226) 147 992 42904 (8850) (14970) 56815 - 4 22389
Loans and advances to customers (Note no. 7)
Financny majetok na predaj (pozn. ¢. 5)
Available-for-sale financial assets (Note no. 5) ) ] 7
Investicie drzané do splatnosti (pozn. ¢. 8)
Held-to-maturity investments (Note no. 8) - a a & - - £ - a Uk,
Hmotny majetok (pozn. ¢. 9)
Property and equipment (Note no. 9) Al ] 10 1z
Ostatné aktiva (pozn. €. 12)
Other assets (Note no. 12) = - e e - - ] - B =
155 276 (5 226) 150 050 45047 (8 850) (14 970) 56198  (1041) 3 226 437
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(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
BeZné (icty bank 35193 7091
Current accounts of banks
Terml’novan_é vklady bank 160 736 25013
Term deposits of banks
Prijaté Gvery od emisnej banky 10003 10045
Loans received from central bank
Prijaté Uvew od bank 399413 413 467
Loans received from banks
605 345 455 616
Uvery prijaté od centrélnej banky vo vyske 10 003 tis. Loans received in amount of EUR 10,003 thou-
sand (2009: EUR 10,045 thousand) represent

EUR (2009: 10 045 tis. EUR) su zabezpecené cenny-
mi papiermi v trhove] hodnote 37 637 tis. EUR (2009:
36 650 tis. EUR).

loans from the central bank secured by the securi-
ties with a market value of EUR 37,637 thousand
(2009: EUR 36,650 thousand).
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16. Vklady a uvery prijaté od klientov

16. Amounts owed to customers

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
BeZné acty klientov
1521343 1432815
Current accounts — customers
BeZné (cty Statnych organov a fondov
) 12273 15 266
Current accounts — government bodies and funds
Terminované vklady klientov
) 1933911 2038 157
Term deposits — customers
Terminované vklady Statnych organov
) : 5473 7349
Term deposits — government bodies
Priiaté
rijaté uve.ry B 7139
Loans received
3473 000 3500 726
17. Vydané dlhové cenné papiere 17.Debt securities issued
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zmenky kratkodobé
Short-term bills of exchange 1854 19399
Hypotekarne zalozné listy
M s b 235424 232 841
237278 252 240

Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych
hypotekarnych zaloZnych listov na dorucitela k 31.12.2010:

CsoB

2010

The table below shows the structure of mortgage bonds
in book-entry form as at 31 December 2010:

Nazov emisie Déatum emisie Mena Urokova sadzba Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova Splatnost
fix/float hodnota 1 ks hodnota hodnota
emisie 31.12.2010
Issue name Issue date Maturity
Net book value
Interestrate  Nominal value No. of Total value at
fix/float 1 item items of issue 31 Dec 2010
Curr. EUR (tis. EUR) (tis. EUR)
(EUR ‘000) (EUR '000)
CSOB IV december 06 EUR  12MEURIBOR+125% 33 193,92 800 26555 g5 ecemberlt
December 06 December 11
CSOB V. Jin 07 EUR 460 % 3319392 500 16597 16 994 Jin1z
: June 07 e ' 16,994June 12
GSOB VI, decerber 07 EUR 440 % 33 193,92 400 13278 13275  Decemberi2
December 07 December 12
CS0B V. febnar08 ER  12M EURIBOR +0,10 % 33193392 650 21576 21737 Februar 13
February 08 February 13
CSOB VIl Maj 08 EUR  12M EURIBOR +0,10 % 33 193,92 500 16597 16 452 Maj 13
May 08 May 13
< Oktober 08 0 Oktober 13
CSOB IX. s EUR  12M EURIBOR + 0,60 % 3319392 200 6639 6 653 it 12
Oktdber 08 ) Oktdber 11
CSOBX. e EUR 5,05 % 3319392 145 4813 4880 s
N Marec 10 0 Marec15
CSOBXI. o1 EUR 380 % 10 000,00 2177 21770 22332 o
GSOB Xl Noverber 10 EUR 6M EUR+1 % 10 000,00 3000 30000 spsg  ovemberTs
November 10 November 15
April 03 0 April 13
ISTRO2 e EUR 5,15 % 3319392 500 16597 17227 Al
Marec 05 0 Marec 15
ISTROS i EUR 420 % 3319392 500 16597 17385 i
ISTRO7 cll2 EUR 3M EURIBOR + 0,09 % 3319392 600 19916 19916 Jin'T1
June 06 June 11
ISTRO9 April 07 EUR 3M EURIBOR + 0,08 % 33 193,92 650 21576 21619 April 12
April 07 April 12
235424
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Nasledujlica tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych
hypotekarnych zaloznych listov na dorucitela k 31.12.2009:

The table below shows the structure of mortgage bonds
in book-entry form as at 31 December 2009:

Nazov Datum Mena Urokova sadzba Menovita Pocet ks Celkova  Zostatkova Splatnost
emisie emisie fix/float hodnota 1 ks hodnota emisie hodnota
31.12.2009
Net book
Interestrate  Nominal value No. of Total value of value at
fix/float 1 item items issue 31 Dec 2009
(EUR) (tis. EUR) (tis. EUR)
Issue
name Issue date Curr. (EUR) (EUR ‘000) (EUR ‘000) Maturity
CS0B November 05 EUR 2,90 % 3319392 800 26 555 26654  November 10
CSOB IV.
December 06 EUR  12M EURIBOR +1,25 % 3319392 800 26 555 27157  December 11
LSOBY Jin07 EUR 460% 3319392 500 16 597 16994 Jin12
June 07 June 12
0,
CSOB V. December 07 EUR 4,40 % 331939 400 13278 13264 December 12
December 07 December 12
CSOB VII. Februar 08 Februar 13
eorer EUR L 3319392 650 21576 gt o
February 08 0,10 % February 13
CSOB VIII. Méaj 08 EUR 12M EURIBOH0+ 33193.92 500 16597 16372 Méj 13
May 08 0,10 % May 13
CSOB IX. Oktdber 08 Oktober 13
EUR 2 EURIBOH0+ 3319392 200 6639 6617
October 08 0,60 % October 13
CSOB X. Oktdber 08 Oktober 11
over EUR 5,05 % 3319392 145 4813 4830 oo
October 08 October 11
ISTRO2 April 03 April 13
EUR 5159 3319392 500 16 597 17 039 )
April 03 ’ April 13
ISTROS Marec 05 Marec 15
EUR 4209 193,92 16 597 172
March 05 U .20 % 331939 500 659 38 March 15
RS RS EUR 12M EURIBOR 819392 700 232% gazep Dovemberio
November 05 November 10
S s EUR  3M EURIBOR+0,09 % 3319392 600 19916 19912 ]
June 06 June 11
ISTRO9 April 07 April 12
. EUR  3M EURIBOR+0,08 % 3319392 650 21576 21603 .
April 07 April 12
232 841

K 31.12.2010 neméa CSOB skupina SR zalozené emito-
vané hypotekarne zalozné listy cennymi papiermi v pro-
spech inej banky. K 31.12.2009 skupina vykazovala
emitované hypotekarmne zalozné listy zalozené Statnymi
dlhopismi na predaj v trhovej hodnote 6 913 tis. EUR
a Statnymi dlhopismi drzanymi do splatnosti v trhovej
hodnote 11 464 tis. EUR

As at 31 December 2010, there were no issued mortgage
bonds secured by securities in favour of other banks. As
at 31 December 2009 the Group had issued mortgage
bonds secured by government bonds available for sale
with a market value of EUR 6,913 thousand and govern-
ment bonds held to maturity with a market value of EUR
11,464 thousand.

CsoB
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18. Rezervy 18. Provisions
(tis. EUR) 1.1.2010 Presuny zo Tvorba/ PouZitie rezerv Kurzovy 31.12.2010
zluéenia (rozpustenie) rozdiel
Transfers on Creation/
(EUR "000) 1 Jan 2010 merger (Release) Use FX diff. 31 Dec 2010
Hezc_er_va na sqd_ne SR 31257 187 1648 (14 277) (117) 18698
Provision for litigation
Rezerva na restrukturalizaciu
- ) 2500 (1087) - 1413
Provision for restructuring
33757 187 1648 (15 364) (117) 20111
(tis. EUR) 1.1.2009 Presuny zo zliéenia Tvorba/ (rozpustenie) PoutZitie rezerv 31.12.2009
(EUR "000) 1Jan2009 Transfers on merger Creation/(Release) Use 31 Dec 2009
R .
ezerva na scdne spory 2904 1697 26 656 : 31257
Provision for litigation
Hezgrya na restrukturaAhzamu 2197 29) 2500
Provision for restructuring
2904 2029 28 853 (29) 33757

Rezerva na sudne spory

CSOB skupina SR vykonala previerku otvorenych stid-
nych sporov vedenych proti nej k 31. decembru 2010,
ktoré vyplynuli z beZnej ¢innosti skupiny. Na zéklade aktu-
alizacie stavu tychto zdleZitosti z hladiska rizika strat a na-
rokovanych suim skupina zvysila rezervu na tieto sudne
a mimosudne spory o 1 648 tis. EUR a pouzila rezervu
vo vySke 14 277 tis. EUR. K 31. decembru 2010 tato re-
zerva predstavovala celkom 18 698 tis. EUR (31.12.2009:
31 257 tis. EUR). Cisté naklady zo zvy$enia rezervy na
sudne a mimosudne spory su vykazané v konsolidova-
nom vykaze komplexného vysledku v riadku , Rezervy
a finanéné zaruky".

CSOB skupina SR nezverejnila vetky prislusné poziadav-
ky podla IAS 37.85, v sulade s IAS 37.92, z dévodu, aby
sa vyrazne neovplyvnila pozicia skupiny v prebiehajicich
rokovaniach a sporoch.

Rezerva na reStrukturalizaciu

V roku 2009 vedenie skupiny schvalilo program restruk-
turalizacie s cielom znizit celkovy pocet zamestnancov
o priblizne 300 zamestnancov. Na zaklade tohto roz-
hodnutia bola v roku 2009 vytvorena rezerva vo vyske
2 500 tis. EUR. V roku 2010 bola rezerva pouzita v hodno-
te 1 087 tis. EUR.

Provision for litigation

CSOB Group SR conducted a review of legal proceedings
outstanding against it as at 31 December 2010. These
matters have arisen from normal banking activities. Vith
reference to the update on the status of these matters
in terms of the risk of losses and the amounts claimed,
the Group has increased provision for these legal cases
and out -of-court settlements by EUR 1,648 thousand and
used EUR 14,277 thousand. As at 31 December 2010
this provision amounts to EUR 18,698 thousand (2009:
31,257 thousand). The net expense from increase in the
provision for legal cases and out-of-court settlement is
presented in consolidated statement of comprehensive
income under Provisions and financial guarantees.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are
not disclosed in accordance with IAS 37.92 in order not
to compromise the Group’s position in the ongoing legal
proceedings and disputes.

Provision for restructuring

In 2009 the Group decided to begin a restructuring
program with the aim to reduce the total number
of personnel by approximately 300 employees. For
that reason there was created a provision of EUR
2,500 thousand as at year end 2009. In 2010 the
related provision was used in amount of EUR 1,087
thousand.
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19. Ostatné zavazky

19. Other liabilities

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2010
Zava.zky z platobného styku 99708 40821
Clearing and settlement system payables
\Wdaie a v dcich .

ydaje a.vynosy buddcich obdobi 19191 20246
Deferred income
Ostatné dane 2108 4573
Other taxes
Zavazky z obchodo-van.la S cenmm papiermi 5676 5839
Payables from trading in securities
Z(Etovanie so zamestnancami 2823 3218
Payables to employees

Romni veriteli

o_zm ventel_la 7146 6316
Various creditors
Zavizk dsiivahové riziké

AavAa.z.y na podstvahové rizika . 2532 2764
Liabilities for off-balance sheet risks
Ostatn_e z_a.vézky 5757 7867
Other liabilities

74941 91594

Zavazky na podsuvahové rizika

Zavazky na rizikd suvisiace s podstvahovymi polozkami
boli vytvorené na krytie strat obsiahnutych v zostatkoch
nevyuzitych uverovych prislubov, zaruk a akreditivov, kto-
ré su vykazane v podsuvahe.

Zamestnaneckeé pozitky

CSOB skupina SR vypracovala program so stanovenymi
zamestnaneckymi pozitkami, v rdmci ktorého maju jej za-
mestnanci narok na jednorazovi odmenu pri odchode do
starobného alebo invalidného déchodku, resp. pri pracov-
nom alebo Zivotnom jubileu. K 31. decembru 2010 mala
CSOB skupina SR 2 040 zamestnancoyv, ktorf spadali pod
tento program (2009: 2 239 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2010 sa vykonal
poistno-matematicky vypocet vychadzajlci z metddy pro-
jektovanych jednotkovych kreditov. Vysledkom tohto vy-
poctu bolo vycislenie konecnej sumy zavazku suvisiaceho
so zamestnaneckymi pozitkami vo vyske 1 024 tis. EUR
(2009: 829 tis. EUR).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items have
been created to cover estimated losses present in the bal-
ances of unused loan commitments, guarantees, and let-
ters of credits accounted for on the off-balance sheet.

Employee benefits

CSOB Group SR has a defined benefit program, under
which employees are entitled to a lump-sum payment
upon taking retirement or a working jubilee. As of 31 De-
cember 2010, the program was applicable to 2,040 em-
ployees of CSOB Group SR (2009: 2,239 employees).

During the year ending 31 December 2010, the actuarial
calculation based on the projected unit credit method was
performed resulting in the final employee benefit obliga-
tion in the amount of EUR 1,024 thousand (2009: EUR
829 thousand).

CsoB
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(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2010
Stcasna hodnota odmien pri odchode do dochodku 119 4
Present value of benefits paid on retirement
Stigasna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru 175 "0
Present value of length of service benefits
Stcasna hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilef 190 173
Present value of anniversary benefits
Celkom
Total 1024 829

Kltiové poistno-matematické predpoklady: Key assumptions used in actuarial valuation:
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2010
Diskontnd sadzba - dihodobé 0 0
Discount rate — long term e ik
Reélna buddca miera narastu miezd, p. a. 0 0
Annual future real rate of salary increases U L)
Fluktudcia zamestnancov, p. a. 1050 % 1100
Annual employee turnover e e
Vek odchodu do déchodku
Retirement age 62 6
Socialny fond Social fund

Prehlad zavéazkov zo sociélneho fondu, ktoré su vykazané
v polozke ,,Zucétovanie so zamestnancami®:

Social fund liabilities, presented within Payables to em-
ployees, are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2010
K'1. januaru
Opening balance at 1 January 501 532
Presuny zo zlicenia
= 73
Transfers on merger
(F:‘nde]y 1340 1063
reation
Cerpanie
Drawing (1559) (1117)
K 31. decembru
332 551

Closing balance at 31 December
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20. Podriadeny dlh

CSOB skupina SR prevzala od 1.7.2009 od Istrobanky, a.s.
podriadeny dlh vo vyske 14 937 tis. EUR vratane prislus-
ného alikvétneho urokového nakladu. Zmluva bola uzatvo-
rena dnia 21. jula 2004 medzi zmluvnymi stranami Bank
far Arbeit und Wirtschaft Aktiengesellschaft, Rakusko a
Istrobanka, a.s. vo vyske 450 000 tis. SKK (14 937 tis.
EUR) s urokovou sadzbou 3M EURIBOR plus 0,65 % s
kvartalnou splatnostou na dobu 6 rokov.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze v pripade Upadku dlznika
alebo jeho zrusenia likvidaciou sa pohladavky veritela vy-
plyvajuce z tejto zmluvy uspokoja az po uspokojeni ostat-
nych veritelov dlznika.

Pohladavky veritela z tejto Uverove] zmluvy nebolo moz-
né zapocitat so zavazkami diznika alebo zavazky diznika z
tejto Uverovej zmluvy s pohladavkami veritela. K zavazku
diznika z tejto Uverovej zmluvy nebolo mozné pristlpit ani
ho prevziat tretou osobou. V désledku toho, Ze Uver po-
skytnuty veritelom dlznikovi na zéklade zmluvy je zavaz-
kom podriadenosti podla 8 408a Obchodného zékonnika,
takto poskytnuty Uver nesmie byt podla zakona nijakym
sposobom zabezpeceny.

Dria 21.7.2010 CSOB skupina podriadeny dlh splatila v
stanovenej sume s dohodnutou Urokovou sadzbou v le-
hote splatnosti uvedenej v Uverovej zmluve.

21. Prehlad o podmienenych zavazkoch
a) Podmienené zavazky

20. Subordinated debt

as at 1 July 2009 CSOB Group SR took over from Is-
trobanka subordinated debt in amount of EUR 14,937
thousand including accrued interest. On 21 July 2004 a
contract was signed between Bank fur Arbeit und Wirt-
schaft Aktiengesellschaft, Austria, and Istrobanka in the
amount of SKK 450,000 thousand (EUR 14,937 thou-
sand) with a floating interest rate 3M EURIBOR plus
0.65% payable quarterly. The debt is repayable within 6
years after the date of agreement.

The contractual parties agreed that, in the event of the
borrower's bankruptcy or winding up, the subordinated
debt was to be paid on the full settlement of all the bor-
rower's liabilities against their depositors and other credi-
tors.

Receivables of creditors resulting from this loan contract
cannot be offset with liabilities of debtors. The contrac-
tual parties agreed that offsetting receivables from the
subordinated debt against the creditor’s liabilities to the
borrower was not acceptable. Subordinated debt is not
available to be claimed or taken over. Subordinated debt
according to § 408a Commercial Code is unsecured.

On 21 July 2010, CSOB Group SR repaid the subordinat-
ed debt in the amount, including interest, and within the
maturity period according to the contract.

20. Overview of contingent liabilities
a) Contingent liabilities

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2010
Poskytnuté nevycerpané limity Gverov 831195 1210 265
Non-drawn credit facilities issued
\lydané zaruky a akreditivy 195729 176 49
Guarantees issued

1026 924 1386 759

Bankové zéruky a akreditivy vystavené klientom kryju za-
vazky (zavazky z platenia a neplatenia) voci beneficientovi
(tretej osobe). Bankové zaruky predstavuju nezvratny za-
vazok CSOB skupiny SR uhradit istd sumu uvedenti na
bankovej zaruke v pripade, ze diznik nesplni zavazok alebo
iné podmienky uvedeneé v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok CSOB skupiny
konajucej podla inStrukcii kupujuceho zaplatit uréitd sumu
predavajucemu oproti predlozeniu dokumentov, ktoré
splfiaju podmienky akreditivu. CSOB skupina SR sa pri

Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to
clients (payment and non-payment liabilities) against ben-
eficiaries (third parties). Bank guarantees represents an
irrevocable liability of CSOB Group SR to pay a certain
amount as stated in the bank guarantee in the event, that
the debtor fails to fulfil an obligation or other conditions as
stated in the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation of CSOB
Group SR performed according to the instruction of the
buyer to pay a specified amount to the seller against the
documents that meet the letter of credit requirements.
CSOB Group SR deals with letters of credit subject to
‘Unified Rules and Customs for Documentary Letter-

spravovani akreditivov riadi ,Jednotnymi zvyklostami a
pravidlami pre dokumentarne akreditivy”, ktoré vydala
Medzinarodna obchodna komora.

Zakladnym cielom tychto nastrojov je zabezpedit, aby fi-

nancné prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase, ked

0 ne poziadaju. Zaruky a ,standby” akreditivy, ktoré pred-
stavuji neodvolatelné potvrdenie, e CSOB skupina SR
vykona platby, ak si klient nebude méct spinit zavazky vodi
tretim stranam, nesu rovnaké Uverové rizika ako uvery.
Dokumentarne a obchodné akreditivy, ktoré predstavuju
pisomny zavazok CSOB skupiny SR v mene klienta, ze
poskytne tretej osobe plnenie do urcitej vysky a za kon-
krétnych podmienok, su zabezpecené prevedenim prava
na uzivanie prislusného tovaru, a teda nest mensie riziko
nez priame Uvery.

Prisluby Uverov predstavuju nevyuZité opravnenie po-
skytnut tver vo forme Gverov, zaruk & akreditivov. Uve-
rové riziko spojené s prislubmi Uverov predstavuje pre
CSOB skupinu SR potencidlnu stratu vo vyske celkovych
necerpanych prislubov. Viydané prisluby Uverov su vsak
podmienené dodrzanim urcitych Standardnych Uvero-
vych podmienok zo strany klienta, preto je objem prav-
depodobnej straty nizsi nez celkova vyska necerpanych
prislubov.

b) Hodnoty prevzaté do tuschovy

Hodnoty prevzaté CSOB skupinou SR do Uscho-
vy k 31.12.2010 predstavuju 6 183 402 tis. EUR
(2009: 4 230 374 tis. EUR).

¢) Sudne spory

CSOB skupina SR, okrem stdnych sporov, na ktoré uz
boli vytvorené rezervy (poznamka ¢. 18), Celi pravnym za-
lobam, ktoré vyplyvajl z beZnej &innosti. Vedenie CSOB
skupiny SR je presvedcené, ze je nepravdepodobné, ze
CSOB skupine SR vznikne v suvislosti s tymito Zalobami
vyznamna strata. Z toho dévodu neboli na tieto pripady
tvorené rezervy k 31.12.2010 a 31.12.2009.

CsoB
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of-credit’, in the version published by the International
Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure
that funds are available as required. Guarantees and
standby letters of credit, which represent irrevocable as-
surances that CSOB Group SR will make payments in the
event that a customer cannot meet its obligations to third
parties, carry the same credit risk as loans. Documentary
and commercial letters of credit, which are written un-
dertakings by CSOB Group SR on behalf of a customer
authorising a third party to draw drafts on CSOB Group
SR up to a stipulated amount under specific terms and
conditions, are collateralised by the underlying shipments
of goods to which they relate and therefore carry less risk
than a direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused portions
of authorisations to extend credit in the form of loans,
guarantees, or letters of credit. With respect to credit
risk on commitments to extend credit, CSOB Group SR
is potentially exposed to loss in an amount equal to the
total unused commitments. However, the likely amount
of loss is less than the total unused commitments since
most commitments to extend credit are contingent upon
customers maintaining specific credit standards.

b) Values in custody

The values received into custody and management
by the Group amounted to EUR 6,183,402 thousand
as at 31 December 2010 (2009: EUR 4,230,374 thousand).

c) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are created
(Note 18), CSOB Group SR is named in and is defending
a number of legal actions arising in the ordinary course of
business. The management of CSOB Group SR does not
believe that these legal actions will result in any material
loss. Consequently, no provisions were created for these
cases as at 31 December 2010 and 31 December 2009.

d) Taxation
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d) Zdariovanie

Dariova legislativa a jej interpretacia a metodika sa ne-
ustale vyvijaju. V si¢asnom prostredi dariovych predpisov
preto existuje neistota pri vyklade a postupe prislusnych
danovych uradov v mnohych oblastiach. V désledku toho
musi CSOB skupina SR pri tvorbe planu a uétovnych z&-
sad sama interpretovat dariovu legislativu. Vplyv tejto ne-
istoty nie je mozné vycislit.

22. Vlastné imanie
Skladba akcionarov CSOB skupiny SR je nasleduijtca:

The methodology of Slovak tax legislation and interpre-
tation is still evolving. Consequently, in the current taxa-
tion environment, there is uncertainty concerning the
interpretations and procedures that the respective tax
authorities may apply in a number of areas. Due to this,
CSOB Group SR is obliged to develop its own interpre-
tation of the tax legislation when setting up its plan and
accounting standards. It is not possible to calculate the
effect resulting from this uncertainty.

22. Equity
the structure of shareholders of CSOB Group SR is as
follows:

percentualny podiel na zakladnom imani

percentualny podiel na zakladnom imani

% of share capital % of share capital

31.12.2010 31.12.2009
KBC Bank N.V. Belgicko
100,00 % 100,00 %
KBC Bank N.V. Belgium
Celkom
100,00 % 100,00 %
Total
Zakladné imanie Share capital

Schvélené zakladné imanie s vyzvou na Uhradu a plne
splatené zakladné imanie k 31.12.2010 a k 31.12.2009
tvori 5 000 kmenovych zaknihovanych akcii v nominal-
nej hodnote 33 193,91 EUR (1 000 000 SKK). Zakladné
imanie bolo v plnej vyske 165 970 tis. EUR zapisané do
Obchodného registra.

Emisné azio

Emisné é&zio predstavuje rozdiel medzi menovitou
hodnotou vlastnych akcii a ich upisovacou hodnotou.
K 31.12.2010 a 31.12.2009 je tento rozdiel v hodno-
te 484 726 tis. EUR.

Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zékonnika platného v Slovenskej
republike musia vSetky spolo¢nosti viest zakonny rezerv-
ny fond na krytie nepriaznivej finan¢nej situacie v buduc-
nosti. CSOB skupina SR je povinna kazdoro&ne prispievat
do tohto fondu sumou minimalne vo vyske 10 % svojho
rocného Cistého zisku, az kym celkova suma nedosiahne
minimalnu vysku rovnajlcu sa 20 % emitovaného zaklad-
ného imania. Zakonny rezervny fond nie je k dispozicii
na rozdelenie akcionarovi. K 31.12.2010 a k 31.12.2009
mé CSOB skupina SR vytvoreny rezervny fond vo vyske
19 483 tis. EUR.

Ocerovacie rozdiely

At 31 December 2010 and 31 December 2009, author-
ized, called-up and fully paid share consists of 5,000
ordinary shares in nominal amount of EUR 33,193.91
(SKK 1,000,000). Share capital was, in the full amount of
EUR 165,970 thousand, registered with the Commercial
Register.

Share premium

Share premium represents difference between nomi-
nal amount of own shares and their market value.
As at 31 December 2010 and 31 December 2009, the
share premium amounted to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies are
required to maintain a legal reserve fund to cover future
adverse financial conditions. CSOB Group SR is obliged
to contribute an amount to the fund each year which is
not less than 10 % of its annual net profit (calculated in ac-
cordance with Slovak accounting regulations) until the ag-
gregate amount reaches a minimum level equal to 20 %
of the issued share capital. The legal reserve Fund is not
available for distribution to shareholders. As at 31 Decem-
ber 2010 and 31 December 2009 CSOB Group SR kept
legal reserve fund in amount of EUR 19,483 thousand.

Oceriovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

CsoB
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Revaluation surplus
Revaluation surplus from available-for-sale financial assets:

(tis. EUR)
31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000)
K1. januaru
8203 37
As at 1 January
Presuny pri zlGceni
= 195
Transfers on merger
Cisty zisk z precenenia finanéného majetku na predaj 9608 9783
Net gain arising on revaluation of available-for-sale financial assets
Dari z prijmu z titulu precenenia financného majetku na predaj
Income tax relating to gain arising on revaluation of available-for-sale (1°808) (1869)
financial assets
Kumulativny (zisk)/strata z predaja finanéného majetku na predaj
reklasifikovany do konsolidovaného vykazu komplexného vysledku 73) -
Cumulative (gain)/loss reclassified to profit or loss
on sale of available-for-sale financial assets
K 31. decembru 15930 8203

As at 31 December

Ocerovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj pred-
stavuju kumulované zisky/(straty) z precenenia finanéné-
ho majetku na predaj, ktoré st vykézané v ostatnom kom-
plexnom vysledku. Tieto oceriovacie rozdiely su vykazané
netto po zohladneni kumulativneho vysledku, zisku/(stra-
ty), z predaja alebo znehodnotenia finanéného majetku na
predaj, ktory bol reklasifikovany do konsolidovaného vyka-
zu komplexného vysledku. K 31.12.2010 a k 31.12.2009
skupina nevykazala Ziadne nové znehodnotenie k financ-
nému majetku na preda;.

Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materskd spolo¢nost KBC Bank
o transformécii Ceskoslovenskej obchodnej banky a.s.,
pobocky zahraniénej banky v SR od 1.1.2008 na samo-
statny pravny subjekt. Z tohto dévodu bola vytvorena
reorganizacnéa rezerva ako rozdiel redlnej hodnoty nepe-
faznych vkladov vioZzenych do vlastného imania novej
spolo¢nosti a ich U¢tovne] hodnoty. Redlna hodnota ne-
penaznych vkladov bola uréend na zaklade znaleckého
posudku ku dnu zaloZenia novej spolo¢nosti. Reorgani-
zacna rezerva je vykazovana v rdmci viastného imania
novej spolo¢nosti, k 31.12.2010 a k 31.12.2009 vo vyske
216 162 tis. EUR.

The revaluation reserve from available-for-sale financial
assets represents accumulated gains and losses arising
on revaluation of available-for-sale financial assets that
have been recognized in other comprehensive income.
This revaluation surplus is presented net of amounts re-
classified to profit and loss when those assets have been
disposed of or are determined to be impaired. As at 31
December 2010 and 31 December 2009 there was no
new impairment recognised for available-for-sale financial
assets.

Other revaluation surplus

In 2007 KBC Bank decided to transform Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky v
SR to separate legal entity from 1 January 2008. Due
to this fact reorganization reserve was created as dif-
ference between the fair value of non cash deposits
to the equity of the new company and their carrying
amount. The fair value of non cash deposits was de-
termined based on expert opinion as at the date of
new company formation. The reorganisation reserve
is presented within the equity of the new legal entity,
as at 31 December 2010 and 31 December 2009 in the
amount of EUR 216,162 thousand.
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Rozdelenie zisku
Nasledujuca tabulka uvédza rozdelenie hospodarskeho
vysledku:

Profit distribution

Profit distribution of CSOB Group SR is as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010* 31.12.2009
(EUR ‘000)
Tvorba zakonného rezervného fondu 1518 B
Addition to legal reserve fund
\(yplateme dividendy 10664 B
Dividends
Nergzdeleny z.|sk 6474 (16.428)
Retained earnings
* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku. * Based on the proposed profit distribution.
(tis. EUR)
31.12.2010 31.12.2009
(EUR '000)
Dividenda na akciu
Dividends per share
[?l\l/ldenda 10 664 N
Dividends
Pocet akeii v hodnpte 33 .1 93,91 EUR = il
Number of shares in nominal value of EUR 33,193.91
Dividenda na akciu v EUR 8133
Dividends per share in EUR B
23. Zisk/(strata) na akciu 23. Earnings/(loss) per share
(tis. EUR)
(EUR '000) 31.12.2010 31.12.2009
Zisk/(strata) na akciu
Earnings/(loss) per share
Cisty zisk/(strata) za (iEtovné obdobie
Net profit/(loss) for the year 51656 (16 428)
Pocet akeii v hodnote 33 193,91 EUR
: : 5000 5000
Number of shares in nominal value of EUR 33,193.91
Zisk/(strata) na akciu v EUR
10331 (3 286)

Earnings/(loss) per share in EUR

24. Informacie o segmentoch

Retailové bankovnictvo / Malé a stredné podniky: fy-
zické osoby, zivnostnici a podnikatelia a spolo¢nosti s ob-
ratom do 1,7 mil. EUR.

Uverové produkty: povolené prederpania Uétu, revolvin-
gové Uvery, prevadzkové a investicné Uvery, spotrebi-
telské Uvery, hypotekérne Uvery, stavebné tvery CSOB
Stavebnej sporitelne, kreditné karty

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluZieb, vkladové
produkty a sporiace programy

Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického
bankovnictva a zabezpecuje platobné operacie (doma-
ce, cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné operéacie),
umoznuje klientom zhodnotit volné financéné prostried-
ky investovanim do zvoleného portfélia finanénych aktiv
(podielové fondy), do kratkodobych finanénych nastrojov
(zmenky), a dlhopisov.

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem portfdlia
(zdrojov), t.j. sucet zostatkov na vSetkych Uctoch predsta-
vuje Ciastku 165 tis. EUR.

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluZieb, vklado-
vé produkty a sporiace programy

Privatne bankovnictvo ponuka aktivnu spravu investicii,
umozniuje zhodnotit volné finanéné prostriedky investova-
nim do zvoleného portfdlia finanénych aktiv (podielové fon-
dy), do cennych papierov, akcii, Struktirovanych produktov,
poskytuje investicné poradenstvo a sluzby poistenia.

Podnikové bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vySSim
ako 1,7 mil. EUR a nebankové institicie vo finanénom
sektore.

Uverové produkty: kontokorentné Uvery, revolvingové
dvery, Ucelové splatkové Uvery, povolené precerpania
Uctu, kreditné karty

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, termino-
vané vklady, vkladoveé Ucty s vypovednou lehotou
Podnikové bankovnictvo pontka sluzby elektronického
bankovnictva, tiez zabezpecuje platobné operacie (doma-
ce, cezhranicné, hotovostné, bezhotovostné operéacie),
pontka moznost zhodnotenia finanénych prostriedkov
investovanim do kratkodobych finanénych nastrojov, di-
hopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavaz-
kov, segment dealing.

Segment Finanéné trhy zabezpecuje Uschovu a spravu
CP, sprostredkuje nékup a predaj slovenskych a zahranic-
nych dlhopisov na sekundarnom trhu, Ucast pri upisovani
cennych papierov v primarnom predaji, obchod s cudzimi
menami. Taktiez ponuka Struktirované produkty na zhod-
notenie volnych prostriedkov. ALM zodpoveda za riadenie
bilancie banky - aktiv a pasiv, Urokovych sadzieb, riadi riziko
(menove, urokove, atd.) a spravuje devizovu poziciu banky.

CsoB
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24. Information on segments

Retail banking/Small and medium entrepreneurs:
natural persons, entrepreneurs and companies with turn-
over below EUR 1.7 million.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating and
investment loans, consumer loans, mortgages, building
loans of CSOB Stavebna sporitelia, credit cards

Deposit products: current accounts and service pack-
ages, deposit and saving programs

Retail banking offers services of electronic banking and
performs system of payments (domestic, foreign, cash
and non-cash transactions), investments of free financial
sources of customers to portfolio of financial assets (mu-
tual funds), short term financial instruments (bills of ex-
change) and bonds.

Private banking: customer with value of portfolio, total
sources on all bank accounts, EUR 165 thousand.
Deposit products: current accounts and service pack-
ages, deposit and saving programs

Private banking offers active management of assets, in-
vestments of free financial sources to portfolio of finan-
cial assets (mutual funds), securities, shares, structured
products, investment advisory services and insurance
services.

Corporate banking: corporations with turnover above
EUR 1.7 million and non-banking institutions in the finan-
cial sector.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating
loans, investment loans, credit cards

Deposit products: current accounts and service pack-
ages, term deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic banking
and performs system of payments (domestic, foreign,
cash and non-cash transactions). Also it provides invest-
ments into short term financial instruments, bonds and
mutual funds.

Financial markets and ALM: segment of assets and li-
abilities management, segment dealing.

This segment performs custody and management of
securities, intermediation of purchase and sale of Slovak
and foreign bonds on secondary market, participation in
subscription of shares in primary sale, purchase and sale
of foreign currencies. The segment offers also structured
products for investments of free financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabilities,
interest rates, risk management (currency risk, interest
risk, etc.) and also management of foreign exchange po-
sition of CSOB Group SR.

Other: headquarters, banking and investment products
(administration of bad debts), non-assigned net interest
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Ostatné: centrala, bankové a investiéné produkty (sprava
zlych Uverov), nezaradené cisté Urokoveé vynosy, eliminac-
né a nematerialne nealokované polozky.

Informécie o segmentoch k 31.12.2010 su nasledovné:

income, eliminations and non material unallocated items.

Information on segments as at 31 December 2010 is as
follows:

CsoB

(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikové  Finanéné trhy a ALM Ostatné Celkom
Malé a stredné podniky  bankovnictvo
Retail banking/ Small and Corporate Financial markets
(EUR "000) medium entrepreneurs banking and ALM Other Total
Konsolidovany vykaz komplexného vysledku
Consolidated statement of comprehensive income
Cisté drokové vynosy
93719 55 606 31507 7565 188 397
Net interest income
Cisté vynosy z poplatkov a provizif
HnesyERop P 25651 8825 (27) 3539 37988
Net fee and commission income
Cisty zisk/(strata) z finanénych operécii
5469 1978 5606 552 13 605
Net trading result
\Wnosy z dividend
ynosy ) ’
Dividend income
Ostatny prevadzkovy vysledok
v e 5231 (2392) (100) 6962 9701
Other operating result
\Wnosy celkom
130 070 64017 36 986 18 620 249 693
Total income
R dine naklad
SIEOnEne nettaty (30 404) ©778) (2253)  (18570)  (61005)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
(5980) (891) (156) (6 906) (13933)
Depreciation and amortization
Ostatné prevadzkové naklady
(33 580) (6 470) (858) (30 228) (71136)
Other operating expenses
Prevadzkové naklady
(69 964) (17139 (3267) (55704) (146 074)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych poloziek,
rezerv a zdanenim
60 106 46 878 33719 (37 .084) 103619
Profit/(loss) for the year before impairment
losses, provisions and taxation
Opravné polozky
(22 481) (12 827) 2425 (3 465) (36 348)

Impairment losses

2010
(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikové  Financné trhy a ALM Ostatné Celkom
Malé a stredné podniky  bankovnictvo
Retail banking/ Small and Corporate Financial markets
(EUR "000) medium entrepreneurs banking and ALM Other Total
Rezervy a finanéné zaruky
79 (472) (1023) (1416)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
) ) 37704 33579 36144 (41 572) 65 855
Profit/(loss) for the year before taxation
Dan z prijmu
(8 144) (6 481) (7784) 8210 (14199)
Income tax expense
Cisty zisk/(strata) za (ictovné obdobie
] 29 560 27098 28 360 (33362) 51 656
Net profit/(loss) for the year
Aktiva spolu
1836913 1664619 2029111 264 507 5795 150
Total assets
Zavézky a vlastné imanie spolu
2 471 480 1476171 1265133 582 366 5795 150

Total liabilities and equity

Informacie o segmentoch k 31.12.2009 po Uprave su
nasledovné:

Information on segments as at 31
reclassified, is as follows:

December 2009,

(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Malé Podnikové Financné trhy Ostatné Celkom
a stredné podniky bankovnictvo a ALM
Financial
Retail banking/ Small and markets and
(EUR "000) medium entrepreneurs Corporate banking ALM Other Total
Konsolidovany vykaz komplexného vysledku
Consolidated statement of comprehensive income
Cisté drokové vynosy
) ) 68 431 57 168 55 364 5935 186 898
Net interest income
Cisté vynosy z poplatkov a provizif
Yinosyzpopiatiovap 20304 9217 @4 1757 30374
Net fee and commission income
Cisty zisk/(strata) z finanénych operécif
i Vo 3929 (1190) (12471) 663 (9069
Net trading result
Ostatny prevadzkovy vysledok
) prvECHEon 2253 (1810) 102 1016 2551
Other operating result
\lynosy celkom
) 94.917 63 385 43 081 9371 210 754
Total income
Persondlne naklady
(27 842) (11158) (3108) (17 417) (59 525)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného
majetku (2 587) (810) (87)  (9277)  (12761)

Depreciation and amortization
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(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Malé Podnikové Financné trhy  Ostatné Celkom
a stredné podniky bankovnictvo a ALM
Financial
Retail banking/ Small and markets and
(EUR "000) medium entrepreneurs Corporate banking ALM Other Total
Ostatné prevadzkové naklady
. (33126) (8208) (346) (25530) (67 210)
Other operating expenses
Prevadzkové naklady
: (63 555) (20 176) (3541) (52224) (139 496)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych
poloZiek, rezerv a zdanenim
Profit/(loss) for the year before 31362 43209 39540 (42 853) 71258
impairment losses, provisions and
taxation
Opravné polozky
: (29.699) (31 560) (86) 5147 (56 198)
Impairment losses
Rezervy a finantné zaru
riy & fnanine 2inky (29317)  (29317)
Provisions and financial guarantees
diskfstrata] pred zdanenfm 1663 11649 39454 (67 023) (14 257)
Profit/(loss) for the year before taxation
Dani z prijmu
859 (1138) (8.098) 6 206 (2171)
Income tax expense
Cisty zisk/(strata) za (ictovné obdobie
: 2522 10511 31356 (60817) (16 428)
Net profit/(loss) for the year
Aktiva spolu
1612 681 1888139 2132398 164915 5798133
Total assets
Zavdzky a vlastné imanie spolu
2219515 1871920 1171 561 535137 5798133

Total liabilities and equity

CsoB
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(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 Po aprave
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Urokové naklady
Interest expense
Z (verov prijatych od centralnej banky
(2751) (4 685)
From loans accepted from central bank
/0 zévazkov voci bankam
(6 593) (13072)
From amounts owed to financial institutions
Z vkladov a Gverov prijatych od klientov
(30 285) (41 057)
From amounts due to customers
Z cennych papierov
o (7 140) (7 067)
From debt securities issued
(46 769) (65 881)
188 397 186 898

Cisté urokové vynosy podla portfolii

Net interest income by portfolio

25. Cisté urokové vynosy

25. Net interest income

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 Po aprave
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Urokové vynosy
Interest income
Financny majetok v reélnej hodnot fovany ykaz zisk trat
?nanc.ny majetok v reg n.e.]_ odno e.precenovany cez vy_az ziskov a stra 23 868 55 755
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss
Investicie drzané do splatnosti
o 20602 23 969
Held-to-maturity investments
Financny majetok na predaj
: N 22915 11991
Available-for-sale financial assets
Uvery a iné pohladévky
: 167 781 161 064
Loans and other receivables
235 166 252719

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 Po aprave
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Urokové vjnosy
Interest income
Z (ctov a Gverov poskytnutych centralnej banke 29 693
From accounts and loans provided to central bank
Z pohladavok voci bankam
L 1581 24,545
From loans and advances to financial institutions
Z1 k ych klient
(verov poskytnutych klientom 166571 150593
From loans to customers
YA ych papi
cennyc pa_p|erov 66 975 67 948
From securities
235 166 252719
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Urokové naklady
Interest expense

Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat

L : ) 8537 14612
Financial liabilities at fair value through profit or loss ( ) ( )
Ostatné zavazky (38 232) (51269)
Other liabilities

(46 769) (65 881)
188 397 186 898
26. Cisté vynosy z poplatkov a provizii 26. Net fee and commission income
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
\Wynosy z poplatkov a provizii
Fee and commission income
Platobné ka
Y 6389 5000
Payment cards
Pl y

atobny styk 7003 6076
System of payments
Vedenie Gverovych, beznych a terminovanych (i¢tov

) ) 22 437 18 887
Maintenance of loan, current accounts and term deposits
Sluzby spravy a tschovy cennych papierov a brokerské sluzby
R i, . 1686 1328
Administration and custody of securities and brokerage services
Elektronické bankovnictvo
) 1364 504
E-banking
Podielové fondy
Mutual fund fees 6619 0487
Spraya penzunychlﬂ')ndov' 1106 1909
Pension fund administration fees
Poisteni

ostene 3595 4844
Insurance
Ostatné
Other 3135 1863

53 334 45198

CsoB

2010
Naklady na poplatky a provizie
Fee and commission expense
Platobné k
atobne karty 2310) (2363)
Payment cards
Platobny styk
atobny sty #10) (179)
System of payments
Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby
R i . (666) (1572)
Administration and custody of securities and brokerage services
Vklad
e (6.809) (5 751)
Deposits
Poisteni
osiene (3 024) (2394)
Insurance
Ostatné
2127 2 565
Other ( ) ( J
(15 346) (14 824)
37988 30374
27. Cisty zisk/(strata) z finanénych operacii 27. Net trading result
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
lek z cennych paplerov 12159 13244
Gain from securities
lek/(strata) z dewzox_/ych operacif . (4220) 28 453
Gain/(loss) from foreign exchange transactions
lek z komoditnych _operacu _ 19 o
Gain from commodity transactions
Zisk/(strata) z menovych derivatov
Gain/(loss) from FX derivatives (Al e
Strata z urgkovych denvato_v . (13773) (19437)
Loss from interest rate derivatives
lek z ostatnych operacn. 10 168
Gain from other transactions
13 605 (9 069)
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Cisty zisk/(strata) z finanénych operacii podla

Net trading result by portfolio

portfolii
(tis. EUR)
(EUR "000) 31.12.2010 31.12.2009
Financny majetok a zavézky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a stréat
o o i : 12 051 (16 531)
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets & (56)
Uvery, iné pohladavky a zavézky
Loans, other receivables and other liabilities (e =L
13 605 (9 069)

28. Ostatny prevadzkovy vysledok

28. Other operating result

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 Po aprave
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Strata z p_redaja hmotného a nehmotr]ého ma_jetku _ (1 697) (366)
Loss on disposal of property and equipment, intangible assets
Ostatné vynosy z rezerv na sddne spory 6812
Other income re provisions claims/losses
Prijaté najomné 634 5
Income from rental
Ref.aktu.rovane sl_uzby 78 53
Re-invoiced services
Operat?'vny Ieatsing 578 (604)
Operative leasing
Ostatné prevgdzkovg .c_lnnostl 2996 251
Other operating activities

9701 2551
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29. Personalne naklady 29. Personnel expenses
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Mzdové a socidlne naklady
\Wages and salaries (47778) (46 189)
Socialne zabezpecenie
Social securityp (12 699) (12 001)
Ostatné personalne naklady
Other staff expenses (528) (1335)
(61 005) (59 525)

Poget zamestnancov CSOB skupiny SR k 31.12.2010
bol 2 349, z toho veducich zamestnancov 327
(2009: 2 567, z toho veducich zamestnancov 292).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, ze
na ich vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli splnené
podmienky stanovené Mzdovym poriadkom pre ich pri-
znanie, a to: odmena za vysledky spolo¢nosti priznavana
ro¢ne v zavislosti od plnenia stanovenych finanénych cie-
lov spolo¢nosti a dosiahnutych obchodnych vysledkov
a individualna odmena priznavana na zaklade vysledkov
individuélneho hodnotenia kritériami KPI/MBO.

Zamestnancom, s ktorymi bol v réamci organiza¢nych
zmien alebo racionalizaénych opatreni skon¢eny pracov-
ny pomer vypovedou danou CSOB skupinou SR z d6-
vodov uvedenych v § 63 odst. 1 pism. a) a b) Zakonnika
prace alebo dohodou z tychto dévodov, patri odstupné za
podmienok uvedenych v Zakonniku prace. Podmienky
priznania odstupného nad tento zéakonny narok upravuju
prislusné ustanovenia Kolektivnej zmluvy. Zarover bol
spolu s odborovymi organizaciami dohodnuty program na
zmiernenie socialnych dopadov pre zamestnancov, ktorf
koncia pracovny pomer z vyssie uvedenych dévodov.

CSOB skupina SR poskytuje mesacéne prispevok na do-

plnkové dochodkové sporenie zamestnancom, vratane

vrcholového manazmentu. Vyska prispevku zamestna-
vatela a vyska prispevku zamestnanca sa urcuje podla
platného mesacného vymeriavacieho zakladu vo vyske:

a) Zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri pri-
spevku zamestnanca vo vyske 1-1,99 % z vymeriava-
cieho zakladu.

b) Zamestnavatel 3 % z vymeriavacieho zékladu pri pri-
spevku zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho z&-
kladu, pricom mesacény vymeriavaci zéklad pre Ucely
doplnkového déchodkového sporenia sa uréuje zo z&-
kladnej mesacnej mzdy vyplatenej za pracovnu dobu
v kalendarnom mesiaci.

The number of employees of CSOB Group SR at 31
December 2010 was 2,349; thereof 327 managers
(2009: 2,567; there of 292 managers).

Remuneration to the management is provided if accru-
als or other resources were created and the conditions
of the Internal Remuneration Policy of CSOB Group SR
were met, mainly: annual bonus for Group's performance
based on the fulfilment of financial goals and the achieve-
ment of business goals and an individual bonus for em-
ployees based on the individual’s performance measured
by KPI/MBO.

Employees with whom employment was terminated
in accordance with the organizational and rationalization
steps stated in 8 63 section 1 a) and b) of the Labour
Code or whose employment was terminated by agree-
ment are entitled to receive compensation payments
in accordance with the conditions stated in the Labour
Code. The conditions for compensation payments above
the legal limit are included in the collective agreement.
The Group also agreed with trade unions the social pro-
gramme for employees with whom employment was
terminated based on above mentioned reasons.

CSOB Group SR provides contributions to the supple-
mentary pension scheme on a monthly basis to all of its
employees including top management. The contribution
is calculated on the basis of the monthly salary as follows:

a) Employer —2 % of salary base if the employee’s con-
tribution is from 1 to 1.99 % of salary base,

b) Employer —3 % of salary base if the employee’s con-
tribution is 2 % and more of salary base. Monthly
salary base for purpose of supplementary pension
scheme is determined from basic monthly salary paid
for working hours in the calendar month.
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30. Ostatné prevadzkové naklady

30. Other operating expenses

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 Po aprave
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Naklady na budovy (12 883) (12 697)
Building expenses
Spoje a mformacne t(elchnolog{e ‘ (37 688 (32197)
Communications and information technologies
Propagécia a reklama
Promotions and advertising 19628 A
Prevoz cennych zasielok
Transfer of valuable consignments (553) (6751
Poistenie
Insurance (681) (615)
Spotreba materialu
Materials consumption (1 329) (1 438)
Udrzba zariadeni
) : 1051
Maintenance of equipment 2 it
Dane a poplatl
Taxes a:d?ee:y (1379) (1152)
Leasing aut
Car Ieagsing (406) (595)
Najomné
Rental expenses (1 366) (1 666)
Audit a poradenstvo
) ) 714 764
Audit and advisory 3714 s
ztoho:  néklady na overenie Statutarnej (ictovnej zavierky auditorom 315 218)
including: Statutory Financial Statements audit expenses
naklady na iné sluzby poskytnuté auditorom
) ) ) : 24 2
Other audit expenses (including group reporting) (248) 52
Naklady na platobné karty
Costs of payment cards (466) (804)
Cestovné
41
Travel expenses 9 @19)
Ostatné prev§dzkove néklady 3217) 4187)
Other operating expenses
(71 136) (67 210)
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31.Dane 31. Taxation
Struktura dane z prijmov je nasledovna: the income tax structure is as follows:
(tis. EUR)
(EUR '000) 31.12.2010 31.12.2009
Splatnd daf 10 805 13877
Current tax
Odlozena dan
Deferred tax S5 (11706)
14199 21M

Rekonciliacia dane splatnej s teoretickou vyskou dane pri
pouzitf platnej dafiovej sadzby je nasledovna:

Below is a reconciliation of current tax and the theoretical
amount, applying the effective tax rate:

(tis. EUR)
(EUR 000) 31.12.2010 31.12.2009
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit before tax ks el
Danova sadzba 19.% 19.%
Tax rate
Danovy naklad vypomtany_pouzmnj danovych sadzieb 12512 2709)
Tax expense calculated using applicable tax rates
Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a Gctovnymi nakladmi a vynosmi
) } 858 37%
Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
Danové straty, z ktorych nebola (¢tovana odlozena dan 227)
Utilisation of the tax losses for which deferred tax was not recognized
Dodatocné darové naklady za predchadzajdci rok
I . - 829 1312
Additional tax expenses recognized for the prior year
14199 21N

Struktdra odloZenej dane k 31. decembru 2010 je nasle-
dovné:

The deferred tax structure as at 31 December 2010 is as
follows:

(tis. EUR) Docasné rozdiely OdloZena dafova pohladavka OdloZeny dafovy zavazok Netto
Temporary
(EUR "000) differences Deferred tax asset Deferred tax liability Net
Uvery poskytnuté klientom
— nedanové opravné polozky voci klientom
125599 23 864 - 23 864
Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers
Dohadné polozky na nevyplatené odmeny 7494 1424 ] 1424
Accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok
Tangible and intangible assets el e L)
Dariové straty mln_ulych ro.kov g7 166 ) 166
Tax losses of previous periods
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets Ll e BT
Ostatné
Other 9448 1795 - 1795
169 273 27249 (4913) 22 336
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Struktura odlozenej dane k 31. decembru 2009 je na-
sledovna:

The deferred tax structure as at 31 December 2009 is as
follows:

(tis. EUR) Docasné rozdiely OdloZena daiova OdloZeny daiiovy Netto
pohladavka zavazok
Temporary
(EUR "000) differences Deferred tax asset Deferred tax liability Net
Uvery poskytnuté klientom
— nedariové opravné polozky voci klientom
135 568 25758 - 25758
Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers
Dohadné polozky na nevyplatené odmen
P y P / 8 405 1597 - 1597
Accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok
; ) : 1873 (356) (356)
Tangible and intangible assets
Dariové straty minulych rokov
_ } 1626 309 - 309
Tax losses of previous periods
Financny majetok na predaj
10 158 (1930) (1930)
Available-for-sale financial assets
Ostatné
11363 2159 - 2159
Other
168 993 29823 (2 286) 27 537

32. Spriaznené strany

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma
schopnost kontrolovat druht stranu alebo ak mé pri fi-
nanénom a prevadzkovom rozhodovani na druhd stranu
vyznamny vplyv. CSOB skupinu SR kontroluje KBC Bank,
ktora vlastni 100-percentny podiel na celkovych hlasova-
cich pravach skupiny. Spriaznené osoby na Urovni konsoli-
dac¢ného celku zahrnaju aj ostatnych ¢lenov skupiny KBC.

V rdmci beznej ¢innosti vstupuje CSOB skupina SR do
viacerych bankovych transakcii so spriaznenymi stranami.
Tieto transakcie zahfmaju predovsetkym uvery a vklady.
Uskutocnili sa za beznych podmienok a vztahov a s trho-
vymi cenami.

32. Related parties

parties are considered to be related if one party has the
ability to control the other party or exercise significant
influence over the other party in making financial or op-
erational decisions. CSOB Group SR is controlled by
KBC Bank, which holds 100 % of the voting rights of the
Group's total votes. Related parties include also other
members of KBC Group.

A number of banking transactions are entered into with
related parties in the normal course of business. These
primarily include loans and deposits. These transactions
were carried out on commercial terms and conditions and
at market rates.

Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so sku-
pinou materskej spolo¢nosti:

CsoB
2010

Significant balances of transactions with related parties
were as follows:

31.12.2010 31.12.2009
(tis. EUR) Materska spolocnost Skupina KBC  Materska spoloénost Skupina KBC
(EUR "000) KBC Bank N.V. KBC Group KBC Bank N.V. KBC Group
Pohladévky voci banka
sistagiedlanaw 1004 752 560 1082
Loans and advances to financial institutions
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez
vykaz ziskov a strat 45427 34680 50 653 83899
Financial assets at fair value through profit or loss
Uvery poskytnuté klientom "
Loans and advances to customers
Ostatné aktiva
837 - 828
Other assets
Zavazky voti bankam
- 151669 348 029 341884 20 985
Amounts owed to financial institutions
Finantné zavazky v realnej hodnote precefiované cez
vykaz ziskov a strat 64 425 641 128 254 3072
Financial liabilities at fair value through profit or loss
VKklady a Gvery prijaté od klientov 11397 ] 16325
Amounts owed to customers
Vlydané dihové cenné papiere
o 53715 - 36 945
Debt securities issued
Ostatné zavézky, vratane ostatnych danovych zavézkov
o ; o 1562 698 156 2530
Other liabilities including tax liabilities
Podriadeny dlh
) 14 937
Subordinated debt
Zavézky priamo stvisiace s majetkom uréenym na
predaj )
Liabilities directly associated with the assets held
for sale
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\ynosy a naklady od skupiny materskej spolo¢nosti obsa-
huju nasledovné transakcie:

Expenses and incomes from transactions with related
parties were as follows:

31.12.2010 31.12.2009
(tis. EUR) Materska spolocnost SkupinaKBC  Materska spoloénost ~ Skupina KBC
(EUR "000) KBC Bank N.V. KBC Group KBC Bank N.V. KBC Group
Urokové v
0 ovelvynosy 123 144 1704 23282
Interest income
\lynosy z poplatkov a provizi
YOSy £Rop o -p 227 4910 237 4225
Fee and commission income
Ostatné prevadzkové vynos
P ) oSy 364 - 251
Other operating result
Urokové naklady
1236 5276 8420 3362
Interest expense
Naklady na poplatky a provizie
yner p : vap 159 326 384 87
Fee and commission expense
Ostatné prevadzkové naklady
451 15817 156 13 565

Other operating expense

Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spoloc-
nosti k 31.12.2010 boli v hodnote 159 089 tis. EUR
(2009: 194 443 tis. EUR).

\lydané zaruky skupine  materskej  spolocnos-
ti k 31.12.2010 boli v celkovej hodnote 1 014 tis. EUR
(2009: 822 tis. EUR).

CSOB skupina SR nevykazuje k31.12.2010ak 31.12.2009
Ziadne opravné polozky k pochybnym pohladavkam voci
spriaznenym stranam.

Transakcie s ¢lenmi kltiéového vedenia

Uvery poskytnuté &lenom predstavenstva a dozornej rady
k 31.12.2010 predstavuju sumu 383 tis. EUR (2009: 512
tis. EUR). Vklady od ¢lenov predstavenstva a dozornej
rady k 31.12.2010 su vo vyske 117 tis. EUR (2008: 296
tis. EUR).

Persondlne néklady vrcholového manazmentu za rok
konciaci sa 31.12.2010 boli 1 770 tis. EUR (2009: 1 739
tis. EUR). V personélnych nékladoch vrcholového manaz-
mentu su zahrnuté celkové mzdové a socialne naklady
¢lenov predstavenstva a dozornej rady, ktoré sa riadia
Mzdovym poriadkom CSOB skupiny SR.

At 31 December 2010, total guarantees received from
related parties, represent EUR 159,089 thousand
(200h9: EUR 194,443 thousand).

At 31 December 2010, guarantees issued by the
Group towards related parties are in the amount of
EUR 1,014 thousand (2009: EUR 822 thousand).

As at 31 December 2010 and 31 December 2009, the
Group did not create any provision for doubtful debts to-
wards related parties.

Transactions with key management personnel
Loans granted to members of the Board of Directors and
Supervisory Board represent as at 31 December 2010
amount of EUR 383 thousand (2009: EUR 512 thousand).
Deposits from members of the Board of Directors and
Supervisory Board as at 31 December 2010 amounted to
EUR 117 thousand (2009: EUR 296 thousand).

Personnel expenses of senior management for the year
ended 31 December 2010 were EUR 1,770 thousand
(2009: EUR 1,739 thousand). These personnel expenses
include total salaries and social expenses of members
of the Board of Directors and Supervisory Board, which
are regulated by Internal Remuneration Policy of CSOB
Group SR.

33. Finanéné derivaty

CSOB skupina SR vyuziva finanéné derivaty na tcely obcho-
dovania. Finanéné derivaty zahriiaju swapové, forwardové a
opcné zmluvy. Swapova zmluva predstavuje zmluvu dvoch
stran o vymene penaznych tokov na zaklade prislusnych
nominalnych hodnét podkladovych aktiv, pripadne indexov.
Forwardové zmluvy st zmluvy o nékupe alebo predaji ur
¢iteho objemu finanénych nastrojov, indexov alebo meny
k dopredu stanovenému budlcemu datumu a za dohod-
nutd sadzbu alebo cenu. Opéna zmluva je zmluva, ktora na
kupujuceho prevadza pravo, nie vSak povinnost, kuipit alebo
predat ur¢ité mnozstvo finanéného nastroja, indexu alebo
meny za vopred dohodnutt sadzbu alebo cenu k budidcemu
datumu alebo pocas budiceho obdobia.

Uverové riziko suvisiace s finanénymi derivatmi
CSOB skupina SR sa pouzitim finanénych derivatov vy-
stavuje Uverovému riziku v pripade, Ze protistrany svoje
zavazky z finanénych derivatov nesplnia. V takom pripade
sa Uveroveé riziko rovna kladnej reélnej hodnote finanénych
derivatov dohodnutych s protistranou. Ak je redlna hodnota
finanéného derivatu kladn, nesie riziko straty CSOB sku-
pina SR; naopak, ak je redlna hodnota finanéného derivatu
zaporna, nesie riziko straty (alebo Uverové riziko) protistra-
na. CSOB skupina SR minimalizuje Gverové riziko prostred-
nictvom definovanych postupov pre schvalovanie tveroy,
limitov a monitorovacich postupov. Okrem toho vyZaduje
podla okolnosti zabezpecenie a vyuZziva dvojstranné rdmco-
vé zmluvy o vzajomnom zapocitani pohladavok a zédvazkov.
CSOB skupina SR nemé Ziadnu vyznamnu Gverovd anga-
Zovanost vo finanénych derivatoch uréenych na obchodo-
vanie mimo oblasti medzindrodného investicéného bankov-
nictva, ktoré poklada za obvyklé pre uzatvéranie transakcif
uréenych na obchodovanie a riadenie bankowvych rizik.

Maximalna miera Uverového rizika CSOB skupiny SR
plynidca z nesplatenych nelverovych derivatov sa v pri-
pade platobnej neschopnosti protistrany stanovi vo vyske
nakladov na kompenzaciu prislusnych penaznych tokov
s pozitivnou readlnou hodnotou po odpoditani dopadov
dvojstrannych zmllv o vzajomnom zapocitani pohladavok
a zdvazkov a drzaného zabezpedenia. Skutoéné Uverova
angazovanost CSOB skupiny SR je nizia nez pozitivne re-
alne hodnoty vykazané nizsie v tabulkach finanénych deri-
vatov, pretoze do nich nebol premietnuty vplyv zabezpece-
nia a zmllv o vzdjomnom zépocte zavazkov a pohladévok.

Finanéné derivaty

Obchodovanie CSOB skupiny SR je v prvom rade zame-
rané na poskytovanie réznych derivatov klientom a riade-
nie obchodnych pozicii na vlastny Ucet. Finanéné derivaty
uré¢ené na obchodovanie zahffiaju tiez také derivaty, ktoré
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33. Derivative financial instruments

CSOB Group SR uses derivative financial instruments
for trading purposes. Financial derivatives include swap,
forwards and option contracts. A swap agreement is a
contract between two parties to exchange cash flows
based on specified underlying notional amounts, assets
and/or indices. Forward contracts are agreements to buy
or sell a quantity of a financial instrument, index, currency
or commodity at a predetermined future date and rate or
price. An option contract is an agreement that confers
on the holder the right, but not the obligation, to buy or
sell a quantity of a financial instrument, index, currency or
commodity at a predetermined rate or price at a particular
time or over a period in the future.

Credit risk associated with derivative financial
instruments

By utilising derivative financial instruments, CSOB Group
SR is exposed to credit risk in the event of non-perform-
ance on the part of the counterparties to the derivative in-
struments. If the counterparty fails to perform, the credit
risk is equal to the positive fair value of the derivatives
agreed upon with that counterparty. When the fair value
of a derivative is positive, CSOB Group SR bears the risk
of loss; conversely, when the fair value of a derivative is
negative, the counterparty bears the risk of loss (or credit
risk). CSOB Group SR minimises credit risk through credit
approvals, limits and monitoring procedures. In addition,
CSOB Group SR obtains collateral where appropriate and
uses bilateral master netting arrangements. There are no
significant credit risk exposures in derivatives outside the
standard international investment banking which is usu-
ally used in trading and managing banking risks.

The maximum credit risk on the Group’s outstanding non-
credit derivatives is measured as the cost of replacing their
cash flows with positive fair value if the counterparties
default, less the effects of the bilateral netting arrange-
ments and the collateral held. The Group's actual credit
exposures are less than the positive fair value amounts
shown in the derivative tables, as netting arrangements
and collateral have not been taken into consideration.

Derivative financial instruments

The trading activities of CSOB Group SR primarily involve
providing its customers with various derivative products
and managing trading positions on its own account. Trad-
ing derivatives also include those derivatives which are
used for asset and liability management (ALM) purposes
to manage the interest rate position of the banking Book
and which do not meet the criteria for hedge account-
ing. For these purposes, CSOB Group SR uses single
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sa pouZzivaju na Ucely riadenia aktiv a zavazkov bankovej
knihy (ALM) z dévodu riadenia devizovej a Urokovej pozi-
cie bankovej knihy a ktoré nesplfiaji podmienky zabezpe-
¢ovacieho Udtovnictva. Na tieto Ugely CSOB skupina SR
vyuzivala Urokové swapy v niektorych menach na konver-
tovanie aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou na pevné
sadzby, menové urokové swapy na prevod penaznych
tokov v jednej mene na penazné toky v inej mene Struktu-
rovanych zodpovedajicim spésobom tak, aby ich splat-
nost vyhovovala prislusnym zavazkom, pripadne menové
swapy na vymenu uréite] meny alebo druhu sadzby. Pri
obchodovan( s opénymi derivatmi CSOB skupina SR mini-
malizovala trhové riziko z tychto kontraktov tak, Ze kipeny
kontrakt od jednej protistrany predala inej a opacne.

Zmluvné alebo nominalne Ciastky a kladné a zaporné re-
alne hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov
CSOB skupina SR k 31. decembru 2010 a 31. decembru
2009 su uvedené v nasledujucej tabulke. Zmluvné ale-
bo nominalne hodnoty predstavuju objem nesplatenych
transakcii k uréitému ¢asovému okamihu; nepredstavuju
potenciél zisku alebo straty spojeny s trhovym alebo Uve-
rovym rizikom pri tychto transakciach.

currency interest rate swaps to convert fixed rate assets
to floating rates, cross-currency interest rate swaps for
transfer of cash flows in one currency to cash flows in
another currency structure in a corresponding manner so
that their maturity meet the respective liabilities, or FX
swaps to exchange a particular currency. CSOB Group
SR minimizes its market risk when option contracts are
traded through back-to-back sales.

The contract or notional amounts and positive and nega-
tive fair values of the Group’s outstanding derivative trad-
ing positions as at 31 December 2010 and 31 December
2009 are shown below. The contract or nominal amounts
represent the volume of outstanding transactions at one
particular point in time; they do not represent the poten-
tial for gain or loss associated with the market risk or
credit risk of such transactions.

Nominalne hodnoty Realne hodnoty

Nominal values Fair values
(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
(EUR "000) Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2010
Derivative instruments as at 31 Dec 2010
Menové kontrakty
FX contracts
Menové forwardy 35272 34 933 585 187
FX forwards
Menové swapy 271 465 271560 2273 2441
FX swaps
Krizové menovg Grokové swapy 20092 26 447 968 7023
Cross-currency interest rate swaps
Menave opcie 184 036 184 036 457 a1
FX options
Urokové kontrakty
Interest rate contracts
FRA
FRA 174 000 174000 70
Urokove swapy 3818431 3818431 101 251 126 534
Interest rate swaps
Urokove opcie 247118 247118 2737 2818
Interest rate options
Komoditné kontrakty
Commodity contracts
Komoditné swapy a opcie 12 061 12 061 m 737
Commodity swaps and options
Celkom 4762475 4768 586 109014 140181
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Nominalne hodnoty
Nominal values

Realne hodnoty
Fair values

(tis. EUR)
(EUR "000)

Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31.12.2009
Derivative instruments as at 31 Dec 2009

Menové kontrakty
FX contracts

Menoveé forwardy
FX forwards

41783 42471 159 777

Menové swapy
FX swaps

294755 295 951 1222 2654

Krizové menové trokové swapy
Cross-currency interest rate swaps

69780 92792 575 23 267

Menoveé opcie
FX options

209 184 209 184 2276 2233

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA
FRA

545 000 545000 122 451

Urokové swapy
Interest rate swaps

3912181 3912181 113514 144 417

Urokové opcie
Interest rate options

296 686 296 686 3218 3213

Terminové operécie s CP
Term transactions with securities

148 148 - 14

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie
Commodity swaps and options

75889 75889 2005 1977

Celkom
Total

5 445 406 5 470 302 123 691 179 003

34. Redlna hodnota aktiv a zavazkov

CSOB skupina SR pri stanoveni redlnej hodnoty finané-
nych aktiv a zavazkov vychadzala z nasledujicich predpo-
kladov a metod:

a) Realna hodnota finanénych aktiv a zavazkov
ocenenych v amortizovanych hodnotach

Reélna hodnota je cena, za ktoru by sa finanény nastroj
mohol vymenit, resp. ktora by sa mohla dohodnut medzi
dvoma ochotnymi stranami oboznamenymi s relevantny-
mi skuto€nostami, a to za podmienok obvyklych na trhu.
Ak boli k dispozicii trhové ceny, pouzili sa na Ucely ocene-
nia. V ostatnych pripadoch sa pouzili interné ocerovacie
modely, najma metdda diskontovanych penaznych tokov.

Nasledujlca tabulka uvédza porovnanie realnej hodnoty
sUvahovych poloziek s ich u¢tovnou hodnotou.

34. Fair value of assets and liabilities

The following methods and assumptions were applied in
estimating the fair values of the Group’s financial assets
and liabilities:

a) Fair values of financial assets and liabilities
measured at amortized cost

The fair value is the amount for which a financial instru-
ment could be exchanged or settled between knowl-
edgeable, willing parties in an arm’s length transaction.
In those cases where market prices were available, they
were used in measurement, otherwise internal valuation
models were applied, in particular the discounted cash
flows method.

In the following table, the fair values of the balance sheet
items are compared with the carrying amounts:
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Uétovna hodnota

Realna hodnota Uétovna hodnota Realna hodnota

Carrying amount Fair value Carrying amount Fair value
(tis. EUR)
2010 2010 2009 2009
(EUR ‘000)
Finanéné aktiva
Financial assets
Pohfadavky voci bankam
o 14915 14 940 21069 21 554
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
3426 8% 3389023 3311233 3359700
Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti
o 485 308 494 405 606 272 607 997
Held-to-maturity investments
Financné zavazky
Financial liabilities
Zavazky voti bankam
605 345 606 704 455616 456 086
Amounts owed to financial institutions
Vklady a dvery prijaté od klientov
3473000 3488812 3500 726 3510158
Amounts owed to customers
Vlydané dlhové cenné papiere
237278 231829 252 240 245113
Debt securities issued
Podriadeny dih
14 982 14 937
Subordinated debt

Pohladavky voci bankam

Uétovné hodnoty beznych Uétoch sa zo svojej podstaty
zhoduju s ich redlnymi hodnotami. Reélne hodnoty termi-
novanych vkladov v bankéch su stanovené ako sucasna
hodnota diskontovanych buducich pefiaznych tokov za
pouZitia suc¢asnych trhovych sadzieb na medzibankovom
trhu vratane prisluSsného Uverového rozpatia. Vacsina po-
sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto
sa ich uctovné hodnoty blizia k hodnotam realnym.

Uvery poskytnuté klientom

Podstatna Cast Uverov a pbziciek poskytnutych klientom sa
uzatvéra za sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke ob-
dobie a predpoklada sa preto, Ze sa ich Uctovna hodnota
blizi k hodnotdm realnym. Reélne hodnoty Uverov poskyt-
nutych s pevnou urokovou sadzbou su stanovené ako su-
Casna hodnota diskontovanych budtcich pefiaznych tokov,
pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda stcasnym tr-
hovych sadzbam vratane prislusného Uverového rozpatia.
Redlna hodnota zahria o¢akavané buduce straty, zatial ¢o
amortizované naklady a suvisiace znehodnotenie zahrnaju
iba uz vzniknuté straty ku koncu Uctovného obdobia.

Investicie drzané do splatnosti
Realne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti
su zalozené na kétovanych trhovych cenéch. Tieto kotacie

Loans and advances to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by
definition, equal to their fair values. The fair values of term
placements with banks are estimated by discounting
their future cash flows using the current inter-bank mar-
ket rates including respective credit spread. The majority
of loans are repaid within relatively short time periods; it
is assumed, therefore, that their carrying values approxi-
mate to their fair values.

Loans and advances to customers

The substantial majority of loans and advances to custom-
ers are repaid within relatively short time periods; it is as-
sumed, therefore, that their carrying values approximate
to their fair values. The fair values of fixed-rate loans to
customers are estimated by discounting their future cash
flows using the current market rates including respective
credit spread. Fair value incorporates expected future
losses, while amortised cost and related impairment in-
clude only incurred losses at the end of the accounting
period.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on
the quoted market prices. These quotes are obtained
from the relevant exchanges, if the exchange activity for
the particular security is considered sufficiently liquid, or

sa ziskavaju z Udajov prislusnej burzy, pokial sa burzova
aktivita u konkrétneho cenného papiera povazuje za do-
statocne likvidnu, alebo z referenénych sadzieb predsta-
vujlcich priemerné kotacie organizatorov trhu. Pokial nie
su k dispozicii kétované trhové ceny, stanovia sa realne
hodnoty odhadom z kétovanych trhovych cien porovna-
telnych nastrojov.

Zavazky vocéi bankam

Uétovné hodnoty beznych Uétov st zhodné s ich redlny-
mi hodnotami. Realne hodnoty ostatnych zavazkov voci
bankdm so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa
predpokladaju na Urovni Uctovnej hodnoty. Redlne hod-
noty ostatnych zavazkov voci bankam su stanovené ako
sUcasna hodnota diskontovanych buducich penaznych
tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda sucas-
nym trhovym sadzbadm na medzibankovom trhu.

Vklady a tvery prijaté od klientov

Reéalne hodnoty beznych Gctov a terminovanych depozit
so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa blizia k
ich U¢tovne] hodnote. Redlne hodnoty ostatnych termi-
novanych depozit s stanovené ako suc¢asna hodnota di-
skontovanych buducich peniaznych tokov, pricom pouzity
diskontny faktor zodpoveda sadzbdm v sucasnej dobe
platnym pre vklady s podobnou zostatkovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekarne zalozné listy su verejne obchodo-
vané a ich redlne hodnoty su zaloZzené na koétovanych tr-
hovych cenach. Realne hodnoty zmeniek a depozitnych
certifikatov sa bliZzia k ich G¢tovnym hodnotam.

Podriadeny dlh

Redlna hodnota podriadeného dlhu je vypocitana diskon-
tovanim buducich peniaznych tokov pri pouZiti diskontné-
ho faktora, ktory zodpoveda stic¢asnym trhovym sadzbam.

b) Finanéné aktiva a zavazky precenované na
realnu hodnotu

Skupina pouZziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie a

vykazovanie reélnej hodnoty finanénych instrumentov:

Uroven 1 - kétované (neupravené) ceny pouzivané na ak-
tivnom trhu pre identicke aktiva a pasiva

Uroveri 2 — iné zdroje nez kétované ceny zahrmuté v prvej
drovni, ktoré su zistitelné pre aktiva a pasiva bud' priamo
(ako ceny) alebo nepriamo (odvodenie z cien)

Uroveri 3 — iné zdroje pre aktiva a pasiva, ktoré nie su za-
loZené na zistitelnych informaciach na trhu

Nasledujlca tabulka predstavuje analyzu finanénych in-
Strumentov Uctovanych v reélnej hodnote podla Urovne
hierarchie urcenia realnej hodnoty k 31.12.2010:
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from reference rates averaging the market-maker quotes.
If no quoted market prices are available, fair values are
estimated from the quoted market prices of comparable
instruments.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by
definition, equal to their fair values. For other amounts
owed to financial institutions with one year or less remain-
ing to maturity, it is assumed that their carrying values
approximate to their fair values. The fair values of other
amounts owed to financial institutions are estimated by
discounting their future cash flows using the current inter-
bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits
with one year or less remaining to maturity approximate
to their carrying values. The fair values of other term
deposits are estimated by discounting their future cash
flows using the rates currently on offer for deposits with
similar remaining maturities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair
values are based upon the quoted market prices. The car-
rying values of promissory notes and certificates of de-
posit approximate to their fair values.

Subordinated debt
The fair value of subordinated debt is calculated based on
discounted future cash flows using current market rates.

b) Financial assets and liabilities measured at
fair value

CSOB Group SR uses following hierarchy for determina-

tion and presentation of fair value of financial instruments:

Level 1 — fair value measurements derived from quoted
prices (unadjusted) in active markets for identical assets
or liabilities.

Level 2 — fair value measurements derived from inputs
other than quoted prices included within Level 1 that are
observable for the asset or liability, either directly (i.e. as
prices) or indirectly (i.e. derived from prices).

Level 3 —fair value measurements derived from valuation
technigues that include inputs for the assets or liability
that are not based on observable market data (unobserv-
able inputs).

The following table represents analysis of financial assets
and liabilities recognised at fair value based on their fair
value hierarchy as at 31 December 2010:
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(tis. EUR)
(EUR "000)

Urovei 1
Level 1

Uroveii 2
Level 2

Uroveii 3
Level 3

Spolu
Total

Finanéné aktiva
Financial assets

Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Uvery poskytnuté komergnym bankam
Loans and advances to financial institutions

47 026

47 026

Dihopisy bank
Bank bonds

17 389

56 952

74341

Stétne dlhopisy
Government bonds

541298

3738

545 036

Stétne pokladnitné poukazky
Government treasury bills

400

400

Ostatné dlhopisy
Other bonds

1113

1113

Financné derivaty na obchodovanie
Financial derivatives held for trading

106 800

2214

109014

776 930

Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

Dihopisy bank
Bank bonds

4195

2 346

6501

Statne dihopisy
Government bonds

520 669

165930

686 659

Stétne pokladnitné poukazky
Government treasury bills

49 991

49991

Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych in-
Strumentov Uc¢tovanych v redlnej hodnote podla Urovne
hierarchie ur¢enia realnej hodnoty k 31.12.2009:

The following table represents analysis of financial assets
and liabilities recognised at fair value based on their fair

CsoB

value hierarchy as at 31 December 2009:

2010

Ostatné dlhopisy
Other bonds

Akcie a podielové listy
Shares and participation certificates

838

838

743 989

Finanéné aktiva spolu
Total financial assets

1520919

Financné zavazky
Financial liabilities

Finanéné zavazky v realnej hodnote preceiiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Terminované vklady - banky
Term deposits - banks

98 365

98 365

Terminované vklady - nebankovi klienti
Term deposits — non banking customers

360 320

360 320

Prijaté Gvery od emisnej banky
Loans received from central bank

100 155

100 155

(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Financné aktiva
Financial assets
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss
U p P .
very poskytnuté komeanym lbarl1kar'n 4 18532 16145 164677
Loans and advances to financial institutions
Dihopisy bank
8417 58 896 67 313
Bank bonds
Stétne dlhopisy
385 169 264 484 649 653
Government bonds
Ostatné dlhopisy
1238 1238
Other bonds
Financné derivaty na obchodovanie
S - : 123 691 123 691
Financial derivatives held for trading
1006 572
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets
Dihopisy bank 5 889 5 889
Bank bonds
Statne dihopisy
174774 322980 497 754
Government bonds
Stétne pokladnicné poukazky
) 29842 29 842
Government treasury bills
Ostatné dlhopisy
410 410
Other bonds
Akcie a podielové li
podie oye. |sty ) - -
Shares and participation certificates
534 759
Finan€éné aktiva spolu
1541331

Total financial assets

\lydané dlhové cenné papiere
Debt securities issued

20935

20935

Financné derivéty na obchodovanie
Financial derivatives held for trading

137 126

3055

140181

Finanéné zavazky spolu
Total financial liabilities

719 956
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Financné zavazky
Financial liabilities

Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Terminované vklady - banky

145030 - 145030
Term deposits - banks
Terminované vklady - nebankovi klienti
) ) 63777 - 63777
Term deposits — non banking customers
Priat G el bank
rijaté uvew od emisnej banky 456574 _ 456574
Loans received from central bank
Financéné derivaty na obchodovanie
N o ) 179003 - 179003
Financial derivatives held for trading
Finanéné zavazky spolu
i 844384

Total financial liabilities

Presuny medzi urovinou 1 a uroviou 2
Nasledujuca tabulka zahffia vyznamné presuny medzi
drovriou 1 a trovhou 2 v roku 2010:

Transfers between Level 1 and 2
The following table shows significant movement be-
tween Level 1 and Level 2 in 2010:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Presun z irovne 1 do drovne 2

Presun z arovne 2 do tarovne 1

Movements from Level 1 into Level2  Movements from Level 2 into Level 1

Financné aktiva v redlnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat

Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank
Bank bonds

23

Statne dihopisy

Government bonds

213914

Financny majetok na predaj

Available-for-sale financial assets

Statne dihopisy
Government bonds

227027

\/ désledku uplatnenia upresnenej metodiky pre hierarchiu
na stanovenie a vykazovanie realnej hodnoty finanénych
instrumentov v roku 2010, skupina uskutocnila presuny
medzi trovriou 1 a drovriou 2. Z Urovne 2 do urovne 1 boli
presunuté Statne dlhopisy, kedZe sa precenuju na zakla-
de trhovych cien. Dlhopisy béank sa presunuli z Urovne 1
do urovne 2, ich precenenie bolo zmenené z kétovanych
cien na expertné ocenenie zaloZzené na zistitelnych real-
nych trhovych tdajoch.

V roku 2009 neboli uskutoénené Ziadne materiélne presu-
ny medzi Uroviou 1 a Uroviiou 2.

Zodpovednost za stanovenie oceriovacich metdd financ-
nych instrumentov precefiovanych cez vykaz ziskov
a strat ma oddelenie riadenia rizik ALM, finan¢nych trhov
a kapitalu.

Due to application of improved methodology of fair value
hierarchy classification of financial instruments and fair
value measurement in 2010, there were performed trans-
fers between Level 1 and Level 2. There were transferred
government bonds from Level 2 into Level 1 as they are
revalued based on market prices. The bank bonds were
transferred from Level 1 into Level 2 as their fair value
measurement was changed from quoted price to expert
revaluation derived from inputs based on real observable
market data.

There were no significant transfers between Level 1 and
2 in 2009.

ALM, FM Risks and Capital Management Section is re-
sponsible for determination of valuation techniques of
financial assets and liabilities at fair value through profit
or loss.

Tento Utvar je tiez zodpovedny za vykondvanie procesu
kontroly parametrov a odsuhlasenie korektnej implemen-
tacie ocenovacich metdd na Stvrtroénej baze. Implemen-
taciu tejto metodoldgie zabezpecuje Utvar monitorovania
transakcii na finanénych trhoch. Personalne a organizacné
oddelenie tychto zodpovednosti je nastavené tak, aby za-
rucila nezavislost procesu ocefiovania aktiv a pasiv prece-
fovanych cez vykaz ziskov a strat.

Najlepsim ukazovatelom realnej hodnoty je cena, ktoru
mozno ziskat na aktivnom trhu. Ak sa daju ziskat Udaje o
cendach na aktivnom trhu, pouzivaju sa. Na uréenie realnej
hodnoty sa pouzivaju hlavne externé zdroje informaécif (na-
priklad ceny na burzach alebo cenové ponuky brokerov).
Ak nie su k dispozicii trhové ceny, redlna hodnota sa od-
vodi pomocou ocerovacich modelov, ktoré vychédzaju zo
zistitelnych vstupnych udajov.

Derivaty

Linedrne derivaty su oceriované prostrednictvom banko-
Vvého interného systému, ktory je zalozeny na vypocte su-
Casnej hodnoty (pefiazné toky su diskontované pouzitim
relevantnych vynosovych kriviek). Cena exotickych deri-
vatov je preberand od profesiondlnych protistran.

Dlhové cenné papiere
Banka zaraduje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak ma
dostupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotacil.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov, banka

pouziva expertné ocenenia:

e vypocet precenenia tuzemskych Statnych cennych
papierov je zalozeny na vynose do maturity porovna-
telného cenného papiera vydaného NBS

e precenenie ostatnych cennych papierov je zalozené
na swapovej krivke upravene] o prislusné Uverové
rozpatie porovnatelného cenného papiera emitenta
alebo porovnatelného cenného papiera materskej
spolo¢nosti emitenta.

Vklady a uvery ocenované cez vykaz ziskov a strat
Vklady a Uvery ocenované cez vykaz ziskov a strat su
ocenované prostrednictvom interného systému, ktory
je zaloZeny na vypocte sucasnej hodnoty (pefiazné toky
su diskontované pouzitim medzibankovych vynosovych
kriviek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20-percentnym
podielom na zékladnom imani a hlasovacich pravach. Tie-
to investicie sa oceruju pomocou modelu redlnej hodnoty
platného pre cenné papiere na predaj. Investicie, pre kto-
ré nie su k dispozicii kétované trhové ceny na aktivnom

CsoB
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This department is also responsible for control process of
parameters used in valuation techniques and monitoring
of the correct implementation of valuation methods on a
quarterly basis. Implementation of valuation methods is
performed by the Financial Market Middle Office Section.
All responsibilities are organised in the manner which
guarantees the independence of entire valuation process.

The best indicator of fair value is price from active market.
If there are quoted prices on the market, fair values are
based upon the quoted market prices. External sources
of information (i.e. prices from stock exchange or price
bids from brokers) are mainly used for fair value determi-
nation. If no quoted market prices are available, fair values
are estimated based on valuation methods, which use
observable external inputs.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal system
of the Group, which calculates the present value (cash
flows discounted using relevant yield curves). The price
of exotic derivatives is obtained from professional coun-
terparties.

Debt securities

CSOB Group SR classifies debt securities at Level 1, if
CSOB Group SR has available inputs from Reuters or
Bloomberg quotations.

If there is no available quotation from these sources,

CSOB Group SR uses expert valuations:

e valuation of domestic government securities is
based on the yield to maturity of comparable securi-
ties issued by NBS

e valuation of other securities is based on the swap
curve adjusted by the related credit spread of an
identical security of the issuer or an identical security
of the issuer’s parent company

Loans and deposits at fair value through profit or
loss

Loans and deposits at fair value through profit or loss are
valued using an internal system of the Group, which cal-
culates present value (cash flows discounted using inter-
bank yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than
20% of the share capital and voting rights. They are
valued at fair value valid for available-for-sale securities.
Those investments which do not have quoted market
price in an active market and whose fair value cannot be
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trhu, a investicie, ktorych redlnu hodnotu nemozno spo-
lahlivo urcit, sa Uctuju v cene obstarania.

Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych
inStrumentov zahrnutych v urovni 3

Nasledujlca tabulka predstavuje rekonsilidciu zaciatocné-
ho a kone¢ného stavu finanénych aktiv a zavazkov oceno-
vanych realnou hodnotou v Urovni 3:

reliably measured, are accounted using the cost method.

Reconciliation of fair value measurements of
Level 3 financial instruments

The following table shows a reconciliation of the opening
and closing amount of Level 3 financial assets and
liabilities which are recorded at fair value:

(tis. EUR) Majetok Zavazky
(EUR "000) Assets Liabilities
Finanény majetok v realnej hodnote Finanény majetok Finanéné zavazky v realnej hodnote
preceiovany cez vykaz ziskov a strat na predaj  preceiované cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through Available-for-sale Financial liabilities at fair value through
profit or loss financial assets profit or loss
K1.1.2010
As at 1 January 2010
Celkové straty vykazané vo vykaze
komplexného vysledku™®
. (513) - (510)
Total losses recorded in the statement
of comprehensive income™®
Néku
oY 246
Purchases
Predaje
(Predaje) -
(Sales)
Presuny do Grovne 3
, 2481 : 3431
Transfers into Level 3
K'31.12.2010
2214 - 3055

* vykazané na riacku ,, Cisty zisk/(strata) z finanénych operéacif”

Celkové zisky alebo straty za Uctovné obdobie z finanéné-
ho majetku/zavazkov drzanych na konci tictovného obdobia
zahfiaju stratu vo vyske 465 tis. EUR, ktora je prezentova-
nd na riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finan&nych operacif”.

Presuny finanénych inS§trumentov ocenovanych
realnou hodnotou v ramci urovne 3

V roku 2010 skupina uskutocnila presuny z Urovne 2 do
urovne 3 pre exotické derivaty v dbsledku uplatnenia
upresnenej metodoldgie pre hierarchiu na stanovenie a
vykazovanie reélnej hodnoty finanénych inStrumentov.
Exotické derivaty s kladnou realnou hodnotou boli presu-
nuté do Urovne 3 v hodnote 2 481 tis. EUR a derivaty so
zapornou realnou hodnotou vo vyske 3 431 tis. EUR.

Vsetky financéné instrumenty zaradené v Urovni 3 su pre-
ceflované na realnu hodnotu na zadklade ocenenia ziska-
ného z KBC.

* presented in Net trading result

The total gains or losses for the year relating to financial
assets/liabilities held at the end of the reporting period in-
cluded a loss in amount of EUR 465 thousand presented
in Net trading result.

Movements in Level 3 financial instruments
measured at fair value

In 2010 there were performed transfers from Level 2
into Level 3 for exotic derivatives due to application of
improved methodology of fair value hierarchy classifica-
tion of financial instruments and fair value measurement.
Exotic derivatives with positive fair value were transferred
into Level 3 in the amount of EUR 2,481 thousand and
derivatives with negative fair value in the amount of EUR
3,431 thousand.

All financial instruments in Level 3 are revaluated to fair
value based on revaluation obtained from KBC.

35. Rizika CSOB skupiny SR

Riziko je prirodzenou sucastou vSetkych skupinovych ak-
tivit. Skupina ho preto riadi prostrednictvom procesu jeho
nepretrzite] identifikacie, merania, monitorovania a vyhod-
nocovania s prihliadnutim na limity rizika a iné néastroje
kontroly. Proces riadenia rizik je rozhodujuci pre udrzanie
ziskovosti skupiny a kazdy zamestnanec skupiny je zod-
povedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v rozsahu
jeho povinnosti. Skupina je spravidla vystavena kreditné-
mu riziku, riziku likvidity, operacnému a trhovému riziku,
ktoré sa dalej deli na obchodné a neobchodné riziko.

Nezavisly proces riadenia rizika zahffia aj podnikatelské
rizika, ako su rizikéd zo zmien v ekonomickom prostredi, z
technologickych a odvetvovych zmien a riziko reputacie.
Tieto rizikd sU monitorované prostrednictvom procesu ria-
denia vnutorného kapitalu (ICAAP). Tento proces je riadeny
centrélne materskou spolo¢nostou KBC v Belgicku, ktora
vypracovava postupy a metodiku pre celt skupinu KBC.

Skupina mé v zmysle opatrenia NBS ¢&. 12/2004 o rizikach
a systéme riadenia rizik v zneni opatrenia 15/2006 vypra-
covanu stratégiu riadenia rizik, ktora pozostava z tychto
Ciastkovych stratégif: stratégia riadenia rizika likvidity,
stratégia riadenia trhového rizika bankovej knihy, stra-
tégia riadenia trhového rizika obchodnej knihy, stratégia
riadenia kreditného rizika, stratégia riadenia operacného
rizika, stratégia riadenia ICAAP. V stratégii riadenia rizik
su obsiahnuté hlavné ciele a zasady pouzivané skupinou
pri riadenti rizik a je minimalne raz roéne prehodnocovana
a schvalovana Predstavenstvom.

35.1. Struktira a zakladné

predpoklady riadenia rizik
Hlavnu zodpovednost za identifikaciu a kontrolu rizik ne-
sie Predstavenstvo. Okrem Predstavenstva sa na riadent
a monitorovani rizik podielaju jednotlivé nezavislé Utvary
a vybory.

Struktura riadenia rizik v skupine je zaloZzend na jednot-
nom principe riadenia rizika aplikovaného v ramci Skupiny
KBC, na zéklade modelu ,KBC Risk Management Fra-
mework”, ktory definuje zodpovednost a ulohy jednotli-
vych vyborov, odbornych Utvarov a oséb v ramci organi-
zacie tak, aby sa zarucilo efektivne riadenie vsetkych rizik.
Riadenie rizik zahfiia:

e Zapojenie vrcholnych organov do procesu riadenia
rizik;

o Cinnosti $pecializovanych wyborov a nezavislych
odbornych Utvarov pre riadenie rizik na Urovni celej
CSOB skupiny SR;

e Primdrne riadenie rizika v rdmci odbornych Utvarov
a organizac¢nych jednotiek.
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35. CSOB group SR risks

Risk is inherent in the Group's activities but it is man-
aged through a process of ongoing identification, meas-
urement and monitoring, subject to risk limits and other
controls. The process of risk management is critical to
the Group’s continuing profitability. Each individual within
CSOB Group SR is accountable for the risk exposures
relating to his or her responsibilities. CSOB Group SR is
exposed to credit risk, liquidity risk and market risk, the
latter being subdivided into trading and non-trading risk.
CSOB Group SR is also subject to operational risk.

The independent risk control process includes business
risks such as changes in the environment, technology, in-
dustry and reputation risk. These are monitored through
the KBC Group's internal capital adequacy assessment
process (ICAAP). This process is managed centrally by
parent company KBC in Belgium, which prepares policy
and methodology for the whole group KBC.

Based on NBS Regulation no. 12/2004 about risks and
system of risk management and NBS Regulation no.
15/2006, CSOB Group SR implemented strategy of risk
management, which consists of the following compo-
nent strategies: liquidity risk management, market risk
management of Banking Book and Trading Book, credit
risk management, operational risk management, ICAAP
management. The risk management strategy includes
main objectives and principles of risk management of
CSOB Group SR and this strategy is reassessed once a
year at minimum and approved by the Board of Directors.

35.1. Risk management structure

and basic assumptions
The Board of Directors has direct responsibility for iden-
tifying and controlling risk; however, there are separate
independent bodies responsible for managing and moni-
toring risk.
The risk management structure in CSOB Group SR is
based on a uniform principle of risk management applied
within the KBC Group; its model, “KBC Risk Manage-
ment Framework”, defines the responsibilities and tasks
of individual committees, departments and persons with-
in the organisation to guarantee sound risk management.
Risk management includes:

e |nvolvement of the Group's top bodies in the risk
management process.

e The activities of specialised committees and inde-
pendent departments involved in risk management
at the overall level of CSOB Group SR.

e  Primary risk management within departments and
organisational units.
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Organiza¢na struktura vrcholnych organov a vyborov pre
riadenie rizik je nasledovna:

Predstavenstvo

Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup k
riadeniu rizika a za schvalovanie stratégif a principov pre
riadenie rizik.

Dozorna rada
Dozorna rada je zodpovedna za monitorovanie celkového
procesu riadenia rizik v skupine.

Vybor pre audit

\Wbor pre audit je poradnym vyborom Dozornej rady. V
mene Predstavenstva dozerd na integritu a efektivnost
opatreni internej kontroly a riadenia rizika a na korektnost
finan¢nych reportov. Vlybor pre audit tiez dohliada na pro-
cesy v skupine, aby boli v sulade so zdkonmi a narade-
niami.

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv

\lybor pre riadenie aktiv a pasiv ma celkovu zodpovednost
za vyvoj stratégie trhového rizika, rizika likvidity a imple-
mentaciu principov, ramcov, pravidiel a limitov pre ria-
denie bankovej knihy. Viybor je zodpovedny za rieSenie
zaékladnych otazok tykajucich sa trhovych rizik bankovej
knihy, ich riadenie, monitorovanie a prijimanie relevant-
nych rozhodnuti v tejto oblasti a sledovanie ich plnenia.

Vybor pre finanéné trhy

\Wybor pre finanéné trhy ma celkovu zodpovednost za vy-
Vo] stratégie trhového rizika, implementaciu principov,
ramcov, pravidiel a limitov pre riadenie obchodnej knihy.
\Wybor je zodpovedny za rieSenie zékladnych otazok tyka-
jucich sa trhovych rizik (Urokového, devizového, akcioveé-
ho a komoditného) obchodnej knihy, ich riadenie, monito-
rovanie a prijimanie relevantnych rozhodnuti v tejto oblasti
a sledovanie ich plnenia.

Vybor pre riadenie kreditného rizika

Cielom vyboru pre riadenie kreditného rizika je identifikacia,
meranie, monitorovanie a riadenie Uverovych rizik vyply-
vajucich z Uverovych ¢innosti a produktov skupiny. Vybor
pre kreditné riziko ma celkovu zodpovednost za vyvoj stra-
tégie riadenia kreditného rizika, implementaciu principov,
ramcov, pravidiel a limitov pre jeho riadenie. Wbor je zod-
povedny za rieSenie zakladnych otazok kreditného rizika a
za prijimanie relevantnych rozhodnuti v tejto oblasti.

The organisational structure of senior bodies and commit-
tees for risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall
risk management approach and for approving risk man-
agement strategies and principles.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the
overall risk management process within CSOB Group SR.

Audit Committee (AC)

The audit Committee is an advisory committee for the
Supervisory Board. This advisory board performs supervi-
sion of the integrity and effectiveness of internal control
measures, risk management and correctness of financial
reports on behalf of Board of Directors. The Audit Com-
mittee also monitors the conformity of the Group's proc-
esses with legal requirements.

Asset and Liability Committee (ALCO)

The ALCO has overall responsibility for the development
of the market and liquidity risk strategy and implement-
ing principles, framewaorks, policies and limits for Banking
Book risk management. It is responsible for fundamental
market risk issues and manages and monitors the re-
spective risk decisions and their implementation.

Financial Markets Committee (FIVIC)

The FMC has overall responsibility for the development
of market risk strategy, the implementation of principles,
framewaorks, policies and limits for Trading Book risk man-
agement. The FMC makes fundamental decisions related
to market risks (interest risk, foreign exchange rate risk,
equity risk, commodity risk) of the Trading Book, manage-
ment and monitoring of these risks.

Credit Risk Committee (CRC)

The CRC aims at identifying, measuring, monitoring and
managing credit risks resulting from the Group’s credit-
related activities and products. The CRC has overall re-
sponsibility for the development of the credit risk strategy
and for implementing principles, frameworks, policies
and limits for credit risk management. It is responsible for
fundamental credit risk issues and manages and moni-
tors the respective risk decisions.

Uverovy vybor

Uverovy vybor je wybor s rozhodovacou pravomocou na
urovni Skupiny KBC a schvaluje Uverové Ziadosti, ktoré
spadaju do jeho kompetencii v sulade s jeho schvalova-
cim poriadkom. V oblasti schvalovania Uverov predstavuje
najvys$si rozhodovaci Utvar v skupine.

Vybor pre riadenie operacného rizika

Vybor pre riadenie opera¢ného rizika ma celkovd zodpo-
vednost za vyvoj stratégie riadenia opera¢ného rizika a im-
plementaciu principov, ramcov, pravidiel a limitov pre jeho
riadenie. Wbor je zodpovedny za zékladné otazky ope-
ra¢ného rizika, jeho riadenie a monitorovanie a prijimanie
relevantnych rozhodnuti v tejto oblasti.

Vybor pre riadenie kontinuity podnikania

\lybor pre riadenie kontinuity podnikania je zodpovedny za
riadenie, implementaciu, testovanie a nepretrzité monito-
rovanie kvality planov kontinuity podnikania a havarijnych
planov a za integraciu a koordinaciu stratégie kontinuity
podnikania. Vybor je zodpovedny za krizové riadenie v pri-
pade vzniku krizovych situécif.

Vybor pre riadenie kapitalu

Vybor pre riadenie kapitalu ma poradnu ulohu v oblasti
riadenia kapitalu. Viybor je zodpovedny za monitorovanie
minulého a otakavaného vyvoja kapitalove] primeranosti
v ramci Piliera 1 (regulatérny kapital) a Piliera 2 (ekono-
micky kapital).

Ostatné utvary

Odbor riadenia rizik

Odbor riadenia rizik je zodpovedny za implementaciu
a udrziavanie postupov spojenych s rizikom, aby sa zaistil
proces nezavislej kontroly jednotlivych rizik. Odbor riade-
nia rizik je zodpovedny za identifikaciu, meranie, monito-
rovanie, vyhodnocovanie, reportovanie rizik a za nezavislu
kontrolu rizik, vratane monitorovania rizikovych pozicif
v porovnani na stanovené limity a postdenie rizik spoje-
nych s novymi produktmi a Struktdrovanymi transakcia-
mi. Odbor riadenia rizik je zodpovedny za vypracovanie
stratégie riadenia rizk v ¢leneni na jednotlive rizikéa a jej
dodrziavanie.

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie ak-
tiv a pasiv bankovej knihy. Je tieZ primarne zodpovedny za
riziko financovania a riadenie likvidity skupiny.

Divizia finanénych trhov
Divizia finan¢nych trhov je zodpovednéa za riadenie aktiv
a pasiv obchodnej knihy skupiny.
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Credit Committee (CC)

The CC is a committee entrusted with KBC Group-wide
responsibility and authority for taking decisions on (individ-
ual) credit applications falling within the delegated powers
of decision of the CC. As such, in principle, it acts as the
highest decision-making committee for CSOB Group SR.

Operational Risk Committee (ORC)

The ORC has overall responsibility for development of
the operational risk strategy and implementing principles,
frameworks, policies and limits for operational risk man-
agement. It is responsible for fundamental operational
risk issues as well as management and monitoring of the
respective risk decisions.

Business Continuity Management Committee
(BCMC)

The BCMC is responsible for the management, imple-
mentation, testing and monitoring of plans for business
continuity and emergency plans, integration and coordi-
nation of business continuity strategy. The Committee
is also responsible for crisis management in emergency
situations.

Capital Management Committee (CMC)

CMC is an advisory committee for capital management.
The committee is responsible for monitoring the past and
expected trend in capital adequacy within Tier1 (regula-
tory capital) and Tier2 (economic capital).

Other risk management bodies:

Risk Management Unit (RM)

The RM is responsible for implementing and maintaining
risk-related procedures to ensure an independent control
process of risks. The Risk Management Unit is also re-
sponsible for the identification, quantification, monitoring,
valuation and reporting of risks and for the independent
control of risks, including monitoring the risk of exposure
against limits and the assessment of risk from new prod-
ucts and structured transactions. This unit also ensures
designing of risk management strategy for particular risks
and its adherence.

Asset and Liability Management Unit (ALM)

The Group’s ALM Unit is responsible for managing the
assets and liabilities in the Banking Book. It is also prima-
rily responsible for the funding and liquidity risks of CSOB
Group SR.

Financial Markets (FM)
The Group's FM Unit is responsible for managing assets
and liabilities in the Group's Trading Book.
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Odbor vnitorného auditu.

Procesy riadenia rizika v celej skupine su kontrolované
ro¢ne odborom vnutorného auditu, ktory preveruje tak
primeranost metdd ako aj dodrziavanie postupov. Interny
audit prejednava vysledky hodnotenia s manazmentom
a reportuje zavery a odportcania vyboru pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizikd skupiny su merané pouzitim metod, ktoré odrézaju
tak oc¢akdvané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu
za normalnych okolnosti ako aj neocakavané straty, ktoré
su odhadom moznych celkovych strat zalozenych na Sta-
tistickych modeloch. Modely vyuZivaju pravdepodobnosti
odvodené z historickej skisenosti, upravené tak, aby od-
razali ekonomické prostredie. Pri testovani pouzivanych
modelov skupina tiez simuluje situacie najhorsich moz-
nych scenarov, ktoré by mohli nastat v pripade udalosti,
ktorych vyskyt je za normalnych okolnosti nepravdepo-
dobny.

Monitorovanie a kontrola rizik s primarne zalozené na
limitoch stanovenych skupinou. Tieto limity odrazaju ob-
chodnu stratégiu a ekonomické prostredie skupiny ako aj
droven rizika, ktoré je skupina ochotna podstupit. Skupina
tieZz monitoruje a meria celkovu Unosnost rizika vo vztahu
k agregovanej expozicii rizika vo vSetkych typoch rizika
a ¢innosti.

Informacie zozbierané zo vsetkych obchodnych Utvarov
sa preveruju a spracuvaju za ucelom analyzy, kontroly
a véasného identifikovania rizik. Viysledné analyzy su pre-
zentované a zdbévodriované Predstavenstvu a relevant-
nym vyborom pre riadenie rizik. Tieto reporty obsahuju
agregované kreditné expozicie, vynimky z limitov, analyzy
. Value at Risk - VaR", miery citlivosti na zmenu Urokovych
sadzieb, intervaly Urokovych sadzieb, koeficienty likvidity
a zmeny rizikového profilu skupiny. Viybor pre audit dosta-
va Stvrtro¢ne suhrnny report o rizikach, ktory je navrhnuty
tak, aby poskytoval vSetky potrebné informacie na zhod-
notenie a zhrnutie rizik v skupine.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov a o analyze
VaR za obchodnu knihu je predkladany Predstavenstvu
a ostatnym relevantnym c¢lenom vedenia. Report o citli-
vosti na Urokové sadzby a stave likvidity bankovej knihy je
predkladany tyzdenne.

Zmieriiovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika, skupina vyuziva fi-
nancné derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych po-
zicii vyplyvajucich zo zmien urokovych sadzieb, kurzov
zahrani¢nych mien, akciovych rizik, kreditnych rizik a ex-
pozicii vyplyvajlcich z planovanych transakcii.

Internal Audit

The risk management processes throughout CSOB
Group SR are audited annually by the Internal Audit func-
tion, which scrutinises both the adequacy of the proce-
dures and the Group's compliance with them. Internal
Audit discusses the results of all assessments with man-
agement, and reports its findings and recommendations
to the Audit Committee.

Risk reporting and measurement systems

The Group's risks are measured using methods which
reflect both the anticipated loss likely to arise in normal
circumstances and unexpected losses which are an esti-
mate of the ultimate actual loss based on statistical mod-
els. The models make use of probabilities derived from
historical experience, adjusted to reflect the economic
environment. CSOB Group SR also runs worst-case sce-
narios such as might arise in the case of the unlikely oc-
currence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on
the basis of limits established by CSOB Group SR. These
limits reflect the business strategy and market environ-
ment of CSOB Group SR, as well as the level of risk that
CSOB Group SR is willing to accept. In addition, CSOB
Group SR monitors and measures its overall risk-bearing
capacity in relation to the aggregated risk exposure across
all risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined
and processed in order to analyse, control and identify
risks as they arise. This information is presented and ex-
plained to the Group’s Board of Directors and relevant risk
management committees. The reports include aggregate
credit exposure, hold limit exceptions, Value at Risk (VaR)
analyses, interest rate sensitivities, interest rate gaps, li-
quidity ratios and risk profile changes. Once a quarter, the
Supervisory Board receives a comprehensive risk report
designed to provide all the information necessary to as-
sess and conclude on the risks of CSOB Group SR.

A daily report is made to the Board of Directors and all
other relevant members of CSOB Group SR on the use
of market limits and analysis of VaR in the Trading Book.
A report on interest rate sensitivities and liquidity in the
non-trading book is submitted on a weekly basis.

Risk mitigation

As part of its overall risk management, CSOB Group SR
uses derivative financial instruments and other instru-
ments to manage exposures resulting from changes in
interest rates, foreign currencies, equity risk, credit risk,
and exposures arising from forecast transactions.

Rizikovy profil skupiny sa posudzuje pred vstupom do
zabezpecovacich transakcif, ktoré podliehaju schvaleniu
vedenia skupiny s prindleziacou kompetenciou. Uginnost
zabezpecenia sa posudzuje na oddeleni Middle Office
(viac z ekonomického hladiska ako na zaklade pravidiel
IFRS pre takéto typy transakcii). Uginnost véetkych zais-
tovacich vztahov sa na oddeleni Middle Office monitoru-
je minimélne Stvrtrocne. V pripade neucinnosti skupina
uzavrie novud dohodu o zaistenf za Ucelom nepretrzitého
zmierfiovania rizika. V sucasnosti skupina nevyuziva za-
bezpecovacie obchody v zmysle definicie IFRS.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentrécia rizika vznikd, ked sa niekolko protistran an-
gazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo aktivi-
tach v rovnakom geografickom regione, alebo maju velmi
podobné ekonomické érty, pricom ich schopnost plnit si
zmluvné zavazky méze byt podobne ovplyvnena zmena-
mi ekonomickych, politickych alebo inych podmienok.
Miera koncentracie indikuje citlivost vykonnosti skupiny
na vyvojové trendy ovplyvnujlice urcité odvetvie alebo
geograficku oblast.

Politika a procesy skupiny obsahuju Specifické postupy
zamerané na udrziavanie diverzifikovaného portfélia, aby
sa zabrénilo neumernej koncentracii rizika. Identifikované
koncentrécie kreditnych rizik su kontrolované a riadené
v sllade s tymito postupmi. Selektivne zabezpecovanie
sa v skupine pouZziva na riadenie koncentréacif rizika tak na
urovni obchodnych vztahov ako aj odvetvi.

35.2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zakaznik, klient
alebo protistrana zlyha v plneni svojich zavazkov vodi
skupine vyplyvajucich zo vzajomného zmluvného vzta-
hu. Skupina riadi a kontroluje Uverové riziko stanovenim
limitov na velkost rizika, ktorému je ochotna sa vystavit
vodi jednej protistrane, jednotlivym geografickym a odvet-
vovym oblastiam. Skupina pravidelne monitoruje velkosti
expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.

Skupina vyuziva proces kontroly kvality Uverov so zéme-
rom véasnej identifikacie moznej zmeny v schopnosti pro-
tistrany plnit si svoje zavazky, vratane pravidelnych revizif
zabezpeceni. lyska maximalnej expozicie pre jednotlivé
protistrany je uréovand v ramci systému klasifikécie Uve-
rového rizika, ktory priradi kazdej protistrane ratingovy
stupen odrazajuci jej riziko. Ratingové stupne a kreditna
kvalita jednotlivych protistran su pravidelne prehodnoco-
vané. Proces kontroly kvality Uverov umoznuje skupine
zhodnotit potencidlnu stratu ako vysledok rizik, ktorym je
vystavena a podstupit kroky pre jej znizenie.
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The Group's risk profile is assessed before entering into
hedge transactions, which are authorised by the appropri-
ate level of seniority within CSOB Group SR. The effective-
ness of hedges is assessed by the Middle Office (based
on economic considerations rather than on the IFRS
hedge accounting criteria). The effectiveness of all hedge
relationships is monitored by the Unit on a quarterly basis.
In situations of ineffectiveness, CSOB Group SR will enter
into a new hedge relationship to mitigate risk on an ongo-
ing basis. Currently, CSOB Group SR does not make use
of hedging transactions as defined in IFRS.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are
engaged in similar business activities, or activities in the
same geographical region, or have similar economic fea-
tures that would cause their ability to meet contractual ob-
ligations to be similarly affected by changes in economic,
political or other conditions. Concentrations indicate the
relative sensitivity of the Group'’s performance to develop-
ments affecting a particular industry or geographical loca-
tion.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the
Group's policies and procedures include specific guide-
lines to focus on maintaining a diversified portfolio. The
concentrations of credit risk thus identified are controlled
and managed accordingly. Selective hedging is used with-
in CSOB Group SR to manage risk concentrations at both
the relationship and industry levels.

35.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer,
client or counterparty fails to meet its obligations to CSOB
Group SR resulting from a contractual relationship. CSOB
Group SR manages and checks credit risk by determining
limits to the extent to which it is willing to accept exposure
in respect of one counterparty, and individual geographical
and industry sectors. CSOB Group SR regularly monitors
exposures in connection with individual limits.

CSOB Group SR uses a credit quality review process
to provide early identification of possible changes in the
creditworthiness of counterparties. This includes regular
collateral revisions. Counterparty limits are established
by the use of a credit risk classification system, which as-
signs each counterparty a Probability of Default risk rating
(PD rating). Risk ratings are subject to regular revision. The
credit quality review process allows CSOB Group SR to
assess the potential loss to which it is exposed as a result
of the risk and to take corrective action.
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Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov
CSOB skupina zaviedla modely/néstroje internych ratin-
gov v rdmci Uverového procesu pre velkych firemnych
klientov, stredné a malé podniky, municipality, bytové
druzstva a inych klientov. Modely su vyvinuté a pouzivané
v sUlade s pravidlami BASEL II.

Vystupom vsetkych neretailovych modelov je ratingovy
stupen z univerzalnej KBC stupnice. Ratingové stupne 1
az 9 sa pouzivaju na kvantifikaciu rizika nezlyhanych klien-
tov a ratingove stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov.
Kazdy ratingovy stupen je spojeny s uréenym rozsahom
pravdepodobnosti zlyhania (napr. klient s ratingovym stup-
flom 3 mé pravdepodobnost zlyhania medzi 0,2 % a 0,4
%). Expozicie voci klientom s ratingovymi stuprfiami 8 a 9
sU pokladané za ohrozené a su monitorované Odborom
vymahania Uverov.

Hodnotenie modelu vykonava nezavisla osoba z Utvaru
riadenia rizik a schvaluje ho vybor pre modely na Urovni
celej bankovej Skupiny KBC. Cely ,,cyklus Zivota” modelu
je definovany jednotne pre celd Skupinu KBC.

Skupina vyuziva modely vyvinuté Skupinou KBC pre hod-
notenie rizika protistran krajin a bank. Tieto modely su tiez
hodnotené v KBC.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firemnych
klientov pozostava z troch krokov. V prvom vztahovy ma-
nazér prislusného klienta pisomne pripravi Gverovy névrh.
V druhom kroku analytik nezavisly od obchodnych Utvarov
(t.J. podliehajdci divizii Uvery) vyhodnoti névrh a pripravi svo-
je odporucenie. Pripady, ktoré predstavuju nizku o¢akévanu
stratu mozu byt schvalené na urovni riaditela prislusného
obchodného centra. Koneéné Uverové rozhodnutie je sta-
novené na prislusnom kompetenénom stupni (vybore).
Princip ,,$tyroch o&i” je vzdy dodrziavany. Uverové rozhod-
nutie vzdy obsahuje schvéleny rating prideleny protistrane.

Pouzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému
klientovi Specifickl pravdepodobnost zlyhania umozriu-
JU urcenie Urovne rizika a prisposobit schvalovaci proces
podla velkosti tohto rizika. Takto mdze skupina na zaklade
modelov upravovat schvalovacie kompetencie, pouzivat
zjednoduseny postup schvalovania pre pripady s niz§im
rizikom, prispdsobovat cenotvorbu, nastavit presnejsie
pravidld sledovania expozicii, zaviest pokrocilé metody
kontroly rizika zaloZzené na portféliovom principe atd.
Nové ratingové modely boli zakomponované do Special-
nych ratingovych nastrojov, ktoré moézu byt taktiez pouzité
pre Ucely cenotvorby.

Corporate and large SME customers
CSOB Group SR has implemented internal rating models/
tools within the credit process for corporate customers,
SMEs, municipalities, housing cooperatives and other
customers. The models were developed and constructed
in compliance with the Basel Il regulations.

The non-retail models produce rating grades on a unified
KBC “PD master scale”. Rating grades 1-9 are used for
non-default/normal customers while rating grades 10-12
are used for customers in default. Each rating grade is
associated with a predefined range of probability of de-
fault (e.g. a client carrying PD rating 3 has a probability
of default of between 0.20% - 0.40%). Customers with
PD ratings 8 and 9 are considered as “weak normal” and
the management of such files is monitored by the Bad
Debts Unit.

Validation of the model is performed by an independent
unit from the Risk Management Unit and ultimately ap-
proved by the KBC Group Model Committee. The whole
“model lifecycle” is defined in the KBC Model Manage-
ment Framework unified for the KBC Group.

CSOB Group SR applies models developed by the KBC
Group to assess the quality of sovereign and banking
counterparties. These models are also validated in KBC.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME
customers is organised in three stages. In the first stage,
the relationship manager of the introducing entity pre-
pares a written credit proposal. In the second stage, an
advisor independent of the business line (i.e. reporting to
Credits) screens the proposal and prepares a recommen-
dation. Credit files that carry only a limited expected loss
can be approved by a Head of a Corporate Branch. Finally,
a decision is made at the appropriate decision-making
level (committee). The “four eyes” principle is always ap-
plied. The decision invariably includes an approved coun-
terparty rating.

The established rating models that assign a specific prob-
ability of default to each client determine the level of risk
and the acceptance process is adapted accordingly. Thus,
CSOB Group SR can modify the acceptance authority, fol-
low a simpler framework in cases of lower risk, adjust
price policy, set more precise monitoring rules, implement
advanced risk control based on the portfolio system, etc.
The new rating models were integrated into specialised
rating tools which can also be used for pricing purposes.

Retailové tvery a tvery pre malych SME klientov
CSOB skupina SR pouZiva pristup internych ratingov pre
vypocet poziadaviek vnutorného kapitélu. Tento pristup
zahma vyvoj skéringovych modelov pre retailové portfélio
banky, odhady rizikovych parametrov pravdepodobnost zly-
hania, expozicia v pripade zlyhania a strata v pripade zlyha-
nia pre definované homogénne skupiny expozicii a proces
ich pravidelného vypoctu, hodnotenia a monitorovania. V
schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skéringové mo-
dely, ktoré ovplyvnuju kvalitu portfélia tverov schvalenych
bankou. V8etky modely musia dodrZiavat Standardy stano-
vené v ramci bankovej Skupiny KBC a musia byt schvalené
\lyborom pre Gverové riziko CSOB skupiny SR a prislus-
nym vyborom Skupiny KBC pre modely.

Uverovy schvalovaci proces

\/ schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoringo-
vé modely (skorkarty), ktoré ovplyviiuju kvalitu portfélia
uverov. Retailovy schvalovaci proces okrem skéringovych
modelov vyuZziva pristup k externym zdrojom dét (Gverovy
register), z ktorych ziskava doplriujice informacie o riziko-
vosti klienta. Pokial to histéria dat dovoluje, schvalovact
proces vyuziva skoéringovy model vyvinuty na vlastnych
datach. Skoringové modely su zaloZzené na socialno-de-
mografickych i behavioralnych Udajoch. Pre existujlcich
retailovych klientov skupina pontika predschvalené Uvery,
ktorych ponuka je dana aj na zéklade vystupu z behavioral-
nych skéringovych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfolia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujdcich
stratu hlavnych retailovych Uverovych portfélii. Pravidelné
spatné testovanie tychto modelov vykazuje vysoku mieru
presnosti predikovaného vyvoja. Pouzivanie tychto mo-
delovacich postupov a implementovanych skoéringovych
modelov spoloéne s postupmi riadenia Uverového rizika
vyrazne znizuje Uverove riziko banky v oblasti retailovych
portfalif.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlice z derivatovych néstrojov je
vzhladom na existujlce pravidla a procesy v celej skupine
obmedzované a vo vSeobecnosti zanedbatelné v porov-
nani s inymi Gverovymi rizikami.

Pohladavky spojené s tiverovym rizikom

CSOB skupina SR poskytuje svojim klientom zéruky,
z ktorych méze vyplynut povinnost uhradzat platby v
mene tychto klientov. Tieto platby su nasledne vymahané
od klientov na zaklade nérokov vyplyvajicich z dokumen-
tarnych akreditivov. Takto vzniké skupine riziko podobné
riziku z Uverov a je zmierfiované v ramci tych istych proce-
sov, kontrol a postupov.

CsoB
2010

Retail and small SME customers

CSOB Group SR uses the Internal Rating Based (IRB) ap-
proach to calculate internal capital requirement (ICAAP).
The approach includes the development of score-models
for retail portfolios within CSOB Group SR, estimates of
key parameters such as PD, Exposure at Default (EAD)
and Loss Given Default (LGD) within defined homogene-
ous sets of exposures and a process of regular recalcu-
lation, validation and monitoring. Score-models are used
in the application process so that they influence the in-
coming population. All models have to follow the stand-
ards maintained within the KBC Group and have to be
approved by the CSOB Group SR Credit Risk committee
and the respective KBC Group Model committee.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of
scoring models (scorecards) that influence the loan port-
folio quality. The retail acceptance process also uses ac-
cess to external data sources (Credit Register) that bring
additional information about a client’s risk profile. Each
acceptance process runs on a score-model developed in-
house as long as the data history allows it. Score-models
are typically based on both socio-demographic and be-
havioural data. The acceptance process also covers pre-
approved loans for existing retail customers based on the
outcome from behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to man-
age the risk of the major retail credit portfolios. Regular
back-testing of those models reveals a high degree of
precision in the predicted development. The use of these
modelling techniques and the score-models implement-
ed in tandem with management techniques significantly
reduces the credit risk undertaken within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in
respect of the Group's existing rules and processes is lim-
ited and in general insignificant when compared to other
instruments with credit risks.

Credit risk-related receivables

CSOB Group SR grants its customers guarantees that
may result in a requirement for CSOB Group SR to make
payments on their behalf. Such payments are collected
from customers on the terms of a letter of credit. They
expose CSOB Group SR to similar risks to loans and are
mitigated by the same control processes and policies.
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Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika
pre jednotlivé riadky konsolidovaného vykazu o financ-
nej situacii. NajvysSie expozicie su zobrazené v celkovej
vyske bez zohladnenia zabezpeceni alebo inych nastrojov
zmiernenia Uveroveho rizika.

The table below shows the maximum exposure to credit
risk for the components of the balance sheet and off bal-
ance sheet. The maximum exposure is shown gross,
without taking into account any collateral and other credit
risk mitigation tools.

. 31122010 31.12.2009
(EUR "000) o o
Pokladni¢né hodnoty a ¢ty centralnej banky o TG
Cash and balances with central bank
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
N : ) 776 930 1006 572
Financial assets at fair value through profit or loss
Financny majetok na predaj
: N 743 989 534 759
Available-for-sale financial assets
Pohfadavky voci bankam
Loans and advances to financial institutions 159 £l
Uvery poskytnuté klientom
P 3426 8% 3311233
Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti
o 485 308 606 272
Held-to-maturity investments
Majetok uréeny na predaj
: Ve prece 12 416
Assets held for sale
Ostatné aktiva
14 644 19 807
Other assets
Celkom
5 665 498 5653 363
Total
Podmienené zavazky
: o 194 651 176 494
Contingent liabilities
Uverové prisfuby
o ) 829 741 1207 501
Undrawn credit limits provided
Celkom
1024 392 1383 995
Total
Celkova expozicia voci iverovému riziku
6 689 890 7037 358

Total credit risk exposure

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujlcej
sUc¢asnu expoziciu Uverového rizika ale nie maximalnu ex-
poziciu, ktord moéze nastat v budicnosti zmenou hodnoty
daného nastroja.

Riziko koncentracie z pohladu uverového rizika
Riziko koncentracie je sledované na urovni klientov/proti-
stran, geografickych regiénov a hospodarskych odvetvi.

The above financial assets represent the current credit
risk exposure, but not the maximum risk exposure that

could arise in the future as a result of changes in values.

Concentration risk in terms of credit risk

Concentration risk is monitored by client/counterparty,

geographical region and industry sector.

NajvyssSia expozicia voéi klientovi alebo protistrane k
31. decembru 2010 bola 173 930 tis. EUR (31.12.2009:
174 005 tis. EUR) bez zohladnenia zabezpeceni pohladav-
ky ¢i iného nastroja na zmiermovanie rizika a 73 930 ftis.
EUR (31.12.2009: 80 255 tis. EUR) po ich zohladneni.

Financné aktiva CSOB skupiny SR bez zohladnenia zabez-
peceni a inych nastrojov na zmiernenie Uverového rizika
mozno rozdelit do tychto geografickych regiénov:

CsoB
2010

The maximum credit exposure to a client or a counterpar-
ty as at 31 December 2010 was EUR 173,930 thousand
(2009: EUR 174,005 thousand) before taking collateral or
other credit enhancements into account and EUR 73,930
thousand (2009: EUR 80,255 thousand) with them taken
into account.

The Group's financial assets and off-balance sheet items
with credit risk, before taking any collateral or other credit
enhancements into account, may be divided into the fol-
lowing geographical regions:

(tis. EUR)
31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000)
Slovenska republika
6 362 582 6519427
Slovak Republic
Belgicko
68 938 56 463
Belgium
Ceska republika
63 636 194 760
Czech Republic
ZvySok sveta
194734 266 708
Other
6689 890 7037 358

Maximalna uverova angazovanost
V nasledujlcej tabulke sa uvadza maximalna Gverova an-
gazovanost CSOB skupiny SR k 31. decembru 2010:

Maximum credit risk exposure
The maximum credit risk exposure of CSOB Group SR as
at 31 December 2010 is presented in the following table:

163



164

(tis. EUR) AngaZovanost
(EUR "000) Exposure

Opravné polozky a zavazky na

podsuvahove rizika

Impairment losses and liabilities
for off-balance sheet risks

Cista (ictovna hodnota
Net carrying amount

Pokladnitné hodnoty a Gcty centralnych bank

190 402 190 402
Cash and balances with central bank
Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez
vykaz ziskov a strat 776 930 776 930
Financial assets at fair value through profit or loss
Finanny majetok na predaj
) o 744616 (627) 743 989
Available-for-sale financial assets
Pohladévky voci bankam
L 14 937 (22) 14915
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
3626 407 (199 513) 3426 8%
Loans and advances to customers
z toho:
from that:
\lerejnd sprava
) o 3885 (270) 38615
Public administration
Corporate
2014439 (140 114) 1874 325
Corporate
Retail
, 1573083 (59129) 1513 954
Retail
Investicie drZané do splatnosti
485 308 485 308
Held-to-maturity investments
Majetok uréeny na predaj
12 416 12416
Assets held for sale
Ostatné aktiva
14756 (112) 14 644
Other assets
Medzistcet stvahovych Gverovych rizik
5865 772 (200 274) 5665 498
Total
Podstivahové zavézky
o 1026 924 (2532) 1024 392
Off balance sheet liabilities
Celkové Gverové riziko
6892 696 (202 806) 6689 890

Total credit risk exposure

V/ nasledujucej tabulke sa uvadza maximalna Uverova an-
gazovanost CSOB skupiny SR k 31. decembru 2009 po
Uprave: following table:

The maximum credit risk exposure of CSOB Group SR
as at 31 December 2009, reclassified, is presented in the

2010

(tis. EUR) Angazovanost Opravné polozky a zavazky na Cista tictovna hodnota
(EUR '000) Exposure podstivahoveé rizika Net carrying amount
Impairment losses and
liahilities for off-balance
sheet risks
Pokladni¢éné hodnoty a Géty centralnych bank
) 153 651 153 651
Cash and balances with central bank
Finantny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz
Ziskov a strat 1006 572 1006 572
Financial assets at fair value through profit or loss
Finanny majetok na predaj
} o 535 386 (627) 534 759
Available-for-sale financial assets
Pohfadavky voci bankam
S 21204 (135) 21 069
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
3535128 (223 895) 3311233
Loans and advances to customers
7 toho:
from that:
\lerejna sprava
) L 32437 (2) 32435
Public administration
Corporate
2091411 (157 908) 1933 503
Corporate
Retail
; 1411280 (65 985) 1345295
Retail
Investicie drZané do splatnosti
o 606 446 (174) 606 272
Held-to-maturity investments
Ostatné aktiva
20900 (1093) 19 807
Other assets
Medzisicet stvahovych Gverovych rizik
5879 287 (225 924) 5653 363
Total
Podstvahové zavézky
R 1386 759 (2764) 1383995
Off balance sheet liabilities
Celkoveé tverove riziko
7 266 046 (228 688) 7037 358

Total credit risk exposure

Uverové riziko rozdelené podia jednotlivych kategoérii
Kvalita finan¢nych aktiv banky z pohladu Uverového rizika

Je riadena prostrednictvom internych ratingov.

Credit risk based on quality of financial assets
Quality of financial assets from view of credit risk is man-
aged based on internal ratings.
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Pohladavky CSOB skupiny SR rozdelené podla jednotli-
vych kategdrif rizika na zaklade individuédineho posudenia
k 31. decembru 2010 su uvedené v nasledujlcej tabulke:

The net carrying amount of financial assets according to
risk categories based on individual assessment as at 31
December 2010 is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Celkom
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Pokladnicné hodnoty a Ucty centralnych bank
190 402 - 190 402
Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
776 930 - 776 930
Cash and balances with central bank
Finanény majetok na predaj
o ) ) 743728 261 743 989
Financial assets at fair value through profit or loss
Pohfadavky voci bankam
: N 14915 - 14915
Available-for-sale financial assets
Uvery poskytnuté klientom
UBE Y B 3308 153 118741 3426 8%
Loans and advances to financial institutions
z toho:
Loans and advances to customers
Verejnd sprava
38508 107 38615
from that:
Corporate
) o 1802 407 71917 1874 324
Public administration
Retail
1467 238 46 717 1513 955
Corporate
Investicie drzané do splatnosti
_ 485 308 - 485 308
Retail
Majetok urceny na predaj
o 12 416 - 12 416
Held-to-maturity investments
Ostatné aktiva
14 644 - 14 644
Assets held for sale
Other assets
Medzistcet stvahovych Gverovych rizik
5546 496 119 002 5665 498
Total
Podstvahové zavazky
1024 392 - 1024 392
Off balance sheet liabilities
Celkoveé 1 é rizik
elkové uverové riziko 6 570 888 119002 6 689890

Total credit risk exposure

Pohladavky CSOB skupiny SR rozdelené podla jednotli-
vych kategari rizika na zaklade individualneho posutdenia
k 31. decembru 2009 boli nasledovné:

The net carrying amount of financial assets according to
risk categories based on individual assessment as at 31
December 2009 is presented in the following table:

CsoB

2010
(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Celkom
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Pokladnicné hodnoty a Gcty centralnych bank 153 651 153 651
Cash and balances with central bank
Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
o } ) 1006 572 - 1006 572
Financial assets at fair value through profit or loss
Flna.ncny majetok nla pre'daj 533 895 864 531 759
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam
L 21069 - 21069
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
'y poskyt 3211363 99870 3311233
Loans and advances to customers
z toho:
from that:
\lerejnd sprava
) L 32435 - 32435
Public administration
Corporate
1877 492 56 011 1933503
Corporate
Retail
; 1301 436 43859 1345295
Retall
Investicie drzané do splatnosti
o 606 022 250 606 272
Held-to-maturity investments
Ostatné aktiva
19 807 - 19 807
Other assets
Medzistcet stvahovych Gverovych rizik
5552 379 100 984 5653 363
Total
Podstvahové zavazky
R 1383995 - 1383995
Off balance sheet liabilities
Celkové tveroveé riziko
6936 374 100 984 7037 358

Total credit risk exposure

Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia
uverov je skutocnost, Ci je niektora zo splatok istiny alebo
urokov v omeskani po dobu dihsiu ako 90 dnf alebo su
znéme finanéné problémy protistrany, zniZil sa rating pro-
tistrany alebo dos$lo k poruseniu zmluvnych podmienok.
CSOB skupina SR posudzuje znehodnotenie pohladavok
dvomi sposobmi: tvorbou opravnych poloziek tykajucich
sa jednotlivych pohladavok (na tzv. individuédlinom zaklade)
a tvorbou opravnych poloziek na portféliovom zaklade.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade
CSOB skupina SR stanovuje opravné polozky na indivi-
dudlnom zéklade pre jednotlivé vyznamné Uvery a pohla-
davky v primeranej vyske. Medzi hodnotené ukazovate-
le patri najma vierohodnost podnikatelského zameru a

The main considerations for loan impairment assessment
include whether any payments of principal or interest are
overdue by more than 90 days, or whether there are any
known difficulties in the cash flows of counterparties,
credit rating downgrades, or infringements of the original
terms of the contract. CSOB Group SR addresses impair-
ment assessment in two areas: individually assessed al-
lowances and collectively assessed allowances.

Individually assessed allowances

CSOB Group SR determines allowances appropriate to
each individually significant loan or receivable on an indi-
vidual basis. Items considered when determining allow-
ance amounts include the sustainability of the counter-
party's business plan, its ability to improve performance
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planu klienta, jeho schopnost udrzat svoje hospodarske
ukazovatele v pripade vzniku finan¢nych problémov, do-
stupnost inych finanénych zdrojov, vymozitelnd hodnota
zaloZzeného majetku a nac¢asovanie oCakavanych peraz-
nych tokov. Posudzovanie znehodnotenia pohladavok sa
vykonava vzdy k datumu zostavovania Uc¢tovnej zavierky
(alebo predkladania hlaseni manazmentu CSOB skupiny
SR) a v pripadoch vyskytu mimoriadnych alebo nepred-
vidatelnych udalosti, ktoré si vyzaduju venovat riziku zne-
hodnotenia zvy$enu pozornost.

Opravné polozky tvorené na portféliovom zaklade

Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zéklade v pri-
pade, Ze jednotlivé Uvery a pohladavky nie st vyznamné
(vratane kreditnych kariet, hypotekarnych Uverov na byva-
nie a nezabezpecenych spotrebnych Gverov). Rovnakym
sposobom sa posudzuju aj Uvery a pohladavky, ktoré su
samostatne vyznamné, ale neexistuje objektivny dokaz o
ich individuédlnom znehodnoteni.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portfoliovom zaklade
sa uvazuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Ze
v danom momente este vyhodnocované ukazovatele ne-
naznacuju znehodnotenie. Pri posudzovani a odhadoch
znehodnotenia sa berd do Uvahy nasledujice informécie:
straty v portféliu v minulosti, hospodérska situécia v su-
Casnosti, priblizné oneskorenie medzi momentom, ked
strata pravdepodobne vznikla a momentu, kedy bola tato
strata identifikovana v ramci ukazovatelov pre individual-
ne straty z pohladavok a o¢akavané prijmy z vymahania
pohladavok, ktoré boli v minulosti znehodnotené. Manaz-
ment CSOB skupiny SR rozhoduje o tom, aké dihé bude
toto obdobie, toto obdobie vSak modze byt maximalne je-
den rok. Opravné polozky k pohladdvkam a Uverom su
kontrolované Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol
zabezpeceny sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi
v skupine.

V pripade o¢akavaného plnenia z finanénych zaruk a akre-
ditivov sa vyska straty urcuje obdobnym spésobom ako
opravné polozky k tverom a pohladavkam.

Analyza finanénych aktiv v omeskani,
nepovazovanych za znehodnotené na zaklade
individualneho posudenia

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota
pohladavok vodi klientom podla vekovej Struktury, ktoré
su bez identifikovaného znehodnotenia na zéklade indivi-
dualneho posudenia k 31. decembru 2010:

once a financial difficulty has arisen, the availability of oth-
er financial support and the realizable value of collateral,
and the timing of expected cash flows. The impairment
losses are evaluated at each reporting date (or as at the
date the reports are submitted to the Group's manage-
ment), unless extraordinary or unforeseen circumstances
require more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans
and advances that are not individually significant (includ-
ing credit cards, residential mortgages and unsecured
consumer loans) and for individually significant loans and
receivables where there is not as yet any objective evi-
dence of individual impairment.

The collective assessment takes account on impairments
that are likely to be present in the portfolio even though
there is no objective evidence of impairment in an indi-
vidual assessment. Impairment losses are estimated by
taking into consideration the following information: histor-
ical losses on the portfolio, current economic conditions,
the approximate delay between the time a loss is likely
to have been incurred and the time it will be identified as
requiring an individually assessed impairment allowance,
and expected receipts and recoveries once impaired. Lo-
cal management is responsible for deciding the length of
this period which can extend for up to one year. The im-
pairment allowance is then reviewed by the credit man-
agement to ensure its alignment with the Group’s overall
policy.

Financial guarantees and letters of credit are assessed
and provisions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due but
not impaired based on individual assessment

The table shows an ageing analysis of the Group's net
overdue but not impaired loans and receivables based on
individual assessment as at 31 December 2010:

CsoB

2010
(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Celkom
(EUR "000) Due Pastdue from1to30days Past due from 31 to 90 days Total
Verejnd sprava
38494 14 - 38508
Public administration
Pohladavky CORPORATE
1736 649 49181 16 577 1802 407
CORPORATE
Pohfadavky RETAIL
1404212 43500 19 526 1467 238
RETAIL
Celkom
3179 355 92 695 36103 3308 153
Total

V nasledujicej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota
pohladavok voci klientom podla vekovej Struktury, ktoré
su bez identifikovaného znehodnotenia na zéklade indivi-
dudlneho posudenia k 31. decembru 2009:

The table shows an ageing analysis of the Group's net
overdue but not impaired loans and receivables based on
individual assessment as at 31 December 2009:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Celkom
(EUR "000) Due Past due from 1 to 30 days Past due from 31 to 90 days Total
Verejnd sprava
i L 32114 243 78 32435

Public administration
Pohladavky CORPORATE

1740 953 111 093 25 446 1877 492
CORPORATE
Pohladavky RETAIL

1178 486 91124 31826 1301436
RETAIL
Celkom
Total 2951 553 202 460 57 350 3211 363

K finanénym aktivam, ktoré neboli povazované za znehod-
notené ku driu zostavenia Uctovnej zavierky, bolo v seg-
mente RETAIL prijaté zabezpecenie vo vyske 1 527,7
mil. EUR (2009: 1 056,4 mil. EUR) a v segmente CORPO-
RATE vo vyske 881,8 mil. EUR (2009: 730,9 mil. EUR).

As at 31 December 2010, in the segment RETAIL collat-
eral was accepted for unimpaired financial assets in the
amount of EUR 1,527.7 million (2009: EUR 1,056.4 mil-
lion) and in segment CORPORATE in the amount of EUR
881.8 million (2009: EUR 730.9 million).
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Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky vodéi klientom
z pohladu kreditnej kvality, ktoré su bez omeskania a nie
je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade indivi-
dudlneho posudenia k 31. decembru 2010:

The credit quality of loans and advances to customers,
that are neither past due nor impaired based on individual
assessment, as at 31 December 2010 are as follows:

(tis. EUR) Cista aétovna hodnota
Ratingovy stupeii
(EUR "000)
Rating Net carrying amount
1-4
594 216
5-7
730715
8-9
109 240
Nezaradené (hlavne posudzované na portfoliovom zaklade)
: : ) 1745184
Undefined (mainly collectively assessed)
Spolu
3179 355
Total

Nasledujlca tabulka zobrazuje pohladavky vodi klientom
z pohladu kreditnej kvality, ktoré st bez omeskania a nie
je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade indivi-
dualneho postdenia k 31. decembru 2009:

The credit quality of loans and advances to customers,
that are neither past due nor impaired based on individual
assessment, as at 31 December 2009 are as follows:

(tis. EUR) Cista tiétovna hodnota
Ratingovy stupeii
(EUR "000)
Rating Net carrying amount
1-4 856170
57 532 004
8-9 47 483
Nezaradené (hlavne posudzované na portféliovom zaklade)

1455 896
Undefined (mainly collectively assessed)
Spolu

2951553
Total
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Zabezpecenia a iné nastroje na zmierfiovanie Collateral and other credit enhancements
kreditného rizika

(tis. EUR)

(EUR "000) 2010 2009

Nehnutelnosti

Real estates 1797787 1495 982

Cenné papiere

Securities 250 19337

Pefiazné prostriedky

Cash and cash equivalents 42 843 78910

Bankové zaruky

Bank guarantees 205613 218060

Iné

Other 750 224 901 923

Spolu

Total 2796 717 2714212

\lySka a typ pozadovaného zabezpecenia zavisi na vysled-
ku hodnotenia Uverového rizika protistrany. Uznanie jed-
notlivych typov zabezpeceni a spdsoby ich ohodnotenia
sa uskutoénuju podla vnutornej smernice jednotlivych
entit skupiny.

CSOB skupina SR prijala zaruky od svojej materskej spo-
lo¢nosti a inych dcérskych spolo¢nosti v Skupine KBC na
zmiernenie Uverového rizika Skupiny a pre tretie strany
(poznamka €. 32).

Skupina monitoruje trhovu hodnotu zabezpeceni a poza-
duje Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Restrukturalizované uvery

K 31. decembru 2010 skupina eviduje finanéné aktiva
s prehodnotenymi podmienkami, ktoré by boli inak po
splatnosti alebo znehodnotené, v segmente Corporate vo
vyske 30 mil. EUR (2009: 90,9 mil. EUR). V segmente
Retail banka eviduje k 31. decembru 2010 restrukturalizo-
vané uvery vo vyske 18,1 mil. EUR (2009: 29,4 mil. EUR).

Realizacia kolateralov

CSOB skupina SR pouziva rozdielne postupy pri realizacii
kolateralov pre retailové a neretailové expozicie. Rozdiel-
nost tohto pristupu vyplyva z legislativy a taktiez granulari-
ty jednotlivych expozicii v tychto triedach aktiv.

CSOB skupina SR nenadobudla z realizacie kolaterélov v
roku 2010 a 2009 iné aktiva ako penazné prostriedky.

The amount and types of collateral required depend on an
assessment of the credit risk of the counterparty. CSOB
Group SR has internal guidelines in place to assess the
separate types of collateral and determine the valuation
parameters to be employed.

CSOB Group SR accepted guarantees from its parent
company and other subsidiaries within KBC Group for
credit risk mitigation of the Group and for third parties
(Note no. 32).

CSOB Group SR monitors market value of collateral and
requires collateral based on contractual conditions.

Restructured loans

As at 31 December 2010, the CSOB Group SR re-
corded in the CORPORATE segment financial as-
sets, that would be past due or impaired if their terms
were not have been renegotiated, in the amount of
EUR 30 million (2009: EUR 90.9 million) and in the
RETAIL segment in the amount of EUR 18.1 million
(2009: EUR 29.4 million).

Collateral realization

CSOB Group SR employs different procedures when re-
alizing collateral for retail and non-retail exposures. This
divergent approach has resulted from legislation as well
as the granularity of individual exposures in these classes
of assets. In 2010 and 2009 the Group did not acquire any
assets other than cash from the realization of collateral.
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Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade neuspesného ranného vymahania retailoveho
klienta je klient a vlastnik kolateralu (obyc¢ajne nehnutel-
nosti) kontaktovany za ucelom oznamenia zacatia realiza-
cie zabezpedenia zo strany CSOB skupiny SR. V pripade,
Ze klient je ochotny spolupracovat pri riesenf tohto problé-
mu, skupina oby¢ajne navrhne odpredaj nehnutelnosti za
podmienok, ktoré sama stanovi (cena, pravne podmien-
ky, atd.).

\V/ opaénom pripade, ovela Gastejsie, CSOB skupina SR
uzavrie zmluvy s aukénou spolo¢nostou. Aukéna spoloc-
nost potom uskutoéni aukciu, po ktorej skupina obdrzi
takto ziskané financéné prostriedky bez poplatkov a odme-
ny pre aukénu spolo¢nost. Tato suma sa nasledne pouzije
na splatenie pohladavky voci klientovi.

Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente CSOB skupina SR ziskala akti-
va z realizacii réznych kolaterélov iba vo forme pernaznych
prostriedkov, a to prostrednictvom tychto typov realizacif:
priamy predaj, dobrovolna drazba, drazba v ramci exekuc-
ného konania a drazba v ramci konkurzu. Aktiva iného dru-
hu (napr. nehnutelnosti) neprechédzaju do majetku CSOB
skupiny SR, ale CSOB skupina SR sa snazi o ich odpredaj.

35.3. Riziko likvidity a riadenie financovania
Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajice z neschop-
nosti skupiny splnit svoje splatné zavazky vcas a v plnej
vyske pri Standardnom a krizovom vyvoji likvidity.

Skupina obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim
vhodnej $truktiry stivahy s ohladom na kvalitu a ¢asovu
splatnost jednotlivych zloziek aktiv a pasiv, jednak stabi-
lizovanim a vhodnym diverzifikovanim svojich finanénych
zdrojov. Za Ucelom udrzania dostatoc¢ne;j likvidity ma sku-
pina okrem stabilného jadra primarnych vkladov zabezpe-
éené aj dostupné sekundarne zdroje, vytvara si a udrziava
pravidelné kontakty s klientmi a inymi obchodnymi part-
nermi, ktori st pre skupinu vyznamni z pohladu likvidity,
pravidelne preveruje mieru spolahlivosti jednotlivych fi-
nanénych zdrojov i dostupnost prvotriednych kolateralov
na zabezpecenie dodatoéného financovania.

Strednodobé a dihodoba likvidita CSOB skupiny SR je sle-
dovana pomocou likviditnych scenérov, kratkodoba likvidi-
ta je monitorovana pomocou pomerovych ukazovatelov
likvidity. Kym zakladny scenar likvidity odréza oc¢akavany
vyvoj internych a externych podmienok suvisiacich s lik-
viditou (teda predpoklada Standardny vyvoj bilancie sku-
piny), stresovy scenar zohladriuje rézne stresoveé faktory
tykajuce sa nielen samotnej skupiny ale aj finanéného
trhu ako celku. Vlypocet a sledovanie pomerovych ukazo-
vatelov likvidity ma na druhej strane za ciel monitorovat a
vyhodnotit predovsetkym kratkodobu likviditu, kedze krat-

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in respect
of retail customers, the client and the owner of the col-
lateral (usually real estate) are contacted in order to be
informed of realization of the collateral by CSOB Group
SR. If the client is amenable to cooperation in resolving
this problem, the Group usually proposes that the real
estate be sold under conditions which it specifies (price,
legal terms, etc.).

Otherwise, CSOB Group SR frequently enters into con-
tracts with external auction companies. An auction com-
pany holds an auction after which the Group obtains the
funds acquired, without any charges and fees for the auc-
tion company. Subsequently, this amount is used to set-
tle the respective receivable due from the client.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment
In the non-retail segment, CSOB Group SR obtained as-
sets from the realization of various collaterals in the form
of cash only, i.e. by using the following types of realiza-
tion: direct sale, unrestricted auction, auction under dis-
traint and auction within bankruptcy proceedings. Other
types of assets (e.g. real estate) are not transferred to
the Group's assets but CSOB Group SR implements their
sale.

35.3. Liquidity risk and funding management
Liquidity risk is the risk that CSOB Group SR will not, in
effect, be able to meet its liabilities when they become
due under the standard and crisis liquidity development.

CSOB Group SR limits this risk through the proper struc-
ture of the balance sheet, with respect to the quality and
maturity of assets and liabilities and through stabilization
and diversification of financial resources. Except for sta-
bile source of primary deposits, the Group has also availa-
ble secondary financial resources to keep sufficient liquid-
ity level. CSOB Group SR creates and maintains regular
contacts with clients and other counterparties, important
for the Group in view of liquidity, regularly reviews reli-
ability of individual financial sources and availability of first
class collaterals for additional financing.

The medium term and long term liquidity position of
CSOB Group SR is assessed and managed under liquid-
ity scenarios. Basic scenario reflects the expected trend
in internal and external liquidity conditions (standard de-
velopment in assets and liabilities of CSOB Group SR is
expected), stress scenario includes various stress factors
related to CSOB Group SR and also financial market.
Short term liquidity is monitored through liquidity ratios.
Short term liquidity risk resulted from actual assets and
liabilities of CSOB Group SR.

kodobé riziko likvidity vyplyva z aktudlneho stavu bilancie.

Z pomerovych ukazovatelov likvidity st pre skupinu z hla-
diska plnenia najdolezitejSie predovsetkym tieto dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanove-
ny ukazovatel pre banky a pobocky zahrani¢nych bank
a v sllade s Opatrenim NBS ¢.5/2009 je definovany ako
pomer suctu likvidnych aktiv k suctu volatilnych pasiv.
Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv nesmie klesnut pod
hodnotu 1,0.
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The most important ratios for CSOB Group SR are:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by NBS
Regulation no. 5/2009. It is defined as total liquid as-
sets divided by volatile liabilities. The ratio should not
decrease below 1.0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2010

Liquid asset indicator as at 31 Dec 2010 e
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2010

Average liquid asset indicator in 2010 17
Regulatorny limit ukazovatela likvidnych aktiv e
Regulatory limit for liquid asset indicator

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2009

Liquid asset indicator as at 31 Dec 2009 1
Priemerné hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2009

Average liquid asset indicator in 2009 1
Regulatorny limit ukazovatela likvidnych aktiv 0

Regulatory limit for liquid asset indicator

2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (LtD) je internym sku-
pinovym ukazovatelom likvidity, ktory bol definovany
a schvéleny rozhodnutim Predstavenstva KBC skupiny zo
dria 18.11.2008. Ukazovatel LtD sa pocita ako pomer ob-
jemu Gverov, ktoré CSOB skupina SR poskytla a objemu
primarnych vkladov, ktoré skupina ziskala a jeho limit je
stanoveny na urovni 100 %. K 31. decembru 2010 a 31.
decembru 2009 CSOB skupina SR plnila dany limit.

Okrem standardného vyvoja likvidity je skupina priprave-
na aj na situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory ma
vypracovany pohotovostny plan pre riadenie likvidity za
mimoriadnych okolnosti. Likviditny pohotovostny plan
definuje indikatory véasného varovania, ktoré maju zod-
povedné Utvary s dostato¢nym predstihom upozornit na
moznost vzniku likviditnej krizy a uréuje konkrétne zodpo-
vednosti jednotlivych Utvarov pocas likviditnej krizy.

Nasledujuca tabulka prezentuje Struktlru nederivatovych
finanénych zavézkoch v CSOB skupine SR podla ich zo-
statkovej splatnosti. Tabulka bola zostavena na zaklade
nediskontovanych pefiaznych tokov finanénych zavazkov.
Tabulka uvadza penazné toky z Urokov a istin. Penazné
toky z istin predstavuju najlepsi odhad s pouZitim priemer-
nych efektivnych vynosov.

2. The Loan-to-Deposits ratio (LtD) represents internal
liquidity ratio, defined and approved by KBC Group
Board of Directors on 18 November 2008. The ratio
is defined as total volume of granted loans to total vol-
ume of primary deposits received. Limit for this ratio
is 100%. CSOB Group SR met the requirement for
LtD limit as at 31 December 2010 and 31 December
2009.

In addition to standard liquidity trends, CSOB Group SR
has also prepared an emergency plan for liquidity man-
agement in the event of a crisis liquidity situation. This
emergency plan defines indicators of early warning of a
potential liquidity crisis and determines responsibilities of
relevant bodies during a liquidity emergency.

The following table shows the Group’s remaining contrac-
tual maturity for its non-derivative financial liabilities. The
tables have been drawn up based on undiscounted cash
flows of financial liabilities. The table includes both inter-
est and principal cash flows. The principal cash flows are
the best estimates using average effective yields.
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(tis. EUR) Do 1 mesiaca 1-3 3-12 1-5rokov 5 rokov Celkom
31.12.2010 mesiace mesiacov aviac
(EUR "000) Less than 1 3-12 5 years and
31 Dec 2010 month 1 -3 months months 1 -5years more Total
Financné zavazky v realnej hodnote cez vykaz ziskov a strat
(bez derivatov)
T : ) 509 866 71230 1185 1121 - 583 402
Financial liabilities at fair value through profit or loss
(excluding derivatives)
Zavazky voti bankam
L 185803 294 037 12 596 92512 26733 611681
Amounts owed to financial institutions
VKklady a Gvery od klientov
2608 888 261719 379270 218812 8096 3476 785
Amounts owed to customers
\lydané dlhové cenné papiere
o 1892 57 844 192 215 - 251 951
Debt securities issued
Finan¢éné zavazky celkom
s 3304 557 628 878 450 895 504 660 34829 4923819
Total financial liabilities
(tis. EUR) Do 1 mesiaca 1-3 3-12 1-5rokov 5 rokov Celkom
31.12.2009 mesiace mesiacov aviac
(EUR "000) Less than 1 3-12 5 years and
31 Dec 2009 month 1 -3 months months 1-5years more Total
Financné zavazky v realnej hodnote cez vykaz ziskov a strat
(bez derivatov)
L ; ) 109 233 168 677 389114 1123 - 668 147
Financial liabilities at fair value through profit or loss
(excluding derivatives)
Zava Ci banka
avarkyvotibankém 311 844 26 051 BKPI 7345 14495 461811
Amounts owed to financial institutions
Vklady a Gvery od klientov
2719690 383970 230 621 174054 4350 3512685
Amounts owed to customers
\Wdané dihové P
ydané dihové cemé papiere 16617 1970 56705 174 281 16742 266315
Debt securities issued
Podriadeny dih 15147 15147
Subordinated debts
Finan€éné zavazky celkom
3157 384 580 668 1727 556 422 910 35587 4924105

Total financial liabilities

35.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v port-
félidch skupiny je definované ako zmena buducich periaz-
nych tokov a samotnych trhovych cien tychto finanénych
nastrojov zapri¢inena pohybom trhovych premennych
ako su Urokové sadzby, menové kurzy a ceny akcii.

35.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Group's port-
folios is defined as a change in the future cash flows
and market prices of these financial instruments, result-
ing from movements in market variables. In general, the
most important variables are interest rates, foreign ex-
change rates and equity prices.

Skupina klasifikuje svoje expozicie voci trhovému riziku do
obchodnych portfélii (obchodna kniha) a neobchodnych
portfélii (bankova kniha). Meranie a riadenie trhového ri-
zika obchodnych portfolii je zalozené najméa na Standard-
ne pouzivane] miere Value-at-Risk (VaR), ktora zohladruje
vzajomnu zavislost medzi jednotlivymi rizikovymi pre-
mennymi. Popri VaR metdde sa pouziva i analyza citlivosti
pomocou Basis point value (BPV) ukazovatelov. V ramci
pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové riziko meria
a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych
urokovych , GAP-ov”.

Trhoveé riziko — obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnd mieru rizika stanovuje
Predstavenstvo pomocou VaR a BPV limitov. Skupinou
pouzivana VaR metodoldgia sltzi na odhad trhového rizi-
ka obsiahnutého vo finanénych nastrojoch evidovanych
v portféliach skupiny a na urcenie potencialnej financénej
straty vyplyvajlcej z nepriaznivého pohybu trhovych pre-
mennych.

Rizikova miera VaR obchodného portfélia vzhladom k jeho
sucasnej hodnote je definovana ako maximalna ocakava-
na strata, voci ktorej méze byt skupina vystavena v pev-
ne stanovenom ¢asovom horizonte a s vopred uréenou
pravdepodobnostou. Tato pravdepodobnost sa nazyva
spolahlivost a ¢asovému horizontu hovorime doba drza-
nia. Na odhad hodnoty VaR pre urokové ako i menové
riziko je v sUc¢asnosti skupinou pouzivana metdda historic-
kej simulécie zalozena na dvojro¢nej dizke ¢asového radu
s vyvojom rizikovych trhovych faktorov. Pre spolahlivost
je stanovené 99 % a 10 pracovnych dni pre dobu drzania.
Primeranost a presnost interného modelu sa pravidelne
vyhodnocuje na zaklade vysledkov ,back testov” usku-
tocnovanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktualnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim platnych
limitov je suc¢astou denného reportu zasielaného vrcholo-
vému manazmentu.

Popri Standardnom vypocte hodnoty VaR skupina usku-
toCfuje i detailnd ,stress test” analyzu. Ta pozostava
z roznych scendrov zachycujlcich neoc¢akavané pohyby
trhovych rizikovych faktorov a ich vplyv na trhové ceny
finan¢nych nastrojov, v ktorych skupina drzi pozicie. Mno-
Zina preddefinovanych scenérov pozostava ako zo skutoc-
nych historickych trhovych Sokov tak i z umelo navrhnu-
tych testov.

Skupina neeviduje vo svojich portfélidch Ziadne akciové
cenné papiere a ani otvorené pozicie v menovych opci-
ach. Na pozicie v Urokovych opcidch su stanovené tech-
nické limity umozrujice otvorenie iba zanedbatelnych
poz(cif.
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CSOB Group SR classifies exposures to market risk into
either its trading (Trading Book) or non-trading portfolios
(Banking Book). Market risk for the trading portfolio is
managed and monitored based on a standard VaR rate
that reflects the interdependence of risk variables. In ad-
dition to the VaR method, a further measure is an analy-
sis of sensitivity using Basis Point Value (BPV) indicators.
Within the positions kept in the Banking Book, market
risk is measured and managed using the BPV sensitivity
analysis and cumulative interest rate GAPs.

Market risk — Trading Book

The Group’s Board of Directors defines the maximum ac-
ceptable level of risk by using VaR and BPV limits. CSOB
Group SR applies a VaR methodology to estimate market
risk in the financial instruments recorded in the Group's
portfolios and to determine the potential economic loss
resulting from unfavourable movements in market vari-
ables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its
present value has been defined as the maximum poten-
tial loss to which CSOB Group SR may be exposed within
a precisely defined time horizon and with probability spec-
ified in advance. To estimate VaR for interest rate as well
as FX risks, CSOB Group SR currently uses the method
of historical simulation based over a two-year period of
the development of market risk factors. The reliability
level is set at 99% within a ten working-day horizon. The
adequacy and accuracy of the internal model is regularly
evaluated using the results of back-tests performed on a
daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up prede-
fined limits forms a part of a daily report to the Group's
top management.

In addition to the standard VaR calculations, CSOB Group
SR also performs detailed stress-test analyses. These
consist of various scenarios for unexpected movements
in market risk factors and their impact on the market val-
ues of the positions currently held by CSOB Group SR.
The set of predefined scenarios includes actual historical
market shocks as well as artificially designated tests.

CSOB Group SR has no open position in equity, or in FX
options. Technical limits are set for positions in interest
rate options, permitting the opening of minor positions
only.
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Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2010 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2010 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie  Global VaR celkom
(EUR "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
31. december 2010 3340 2% (116) 3460
31 December 2010

Priemer za posledny rok 4317 613 (5%6) 1334
Average

Max 7030 2118 : 7314
Max

Vi 2153 218 : 2054
Min

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2009 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2009 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(EUR "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
1. december 2009 2539 2042 (1843) 2738
31 December 2009
Priemer

2922 922 (788) 3056
Average
Max

4402 2194 - 5029
Max
Min 537 54 601
Min "

Systém riadenia rizik obchodnej knihy v skupine okrem
limitu VaR a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity otvo-
renej devizovej pozicie, limity back-to-back obchodovania,
stop-loss limity, objemové limity, limity mimotrhovych
cien, limity pre vykonévanie obchodov bez fyzickej dodav-
ky, limity na neprimerane vysoké marze a zisky, Professi-
onal limity (PRF) spojené s Uverovym rizikom.

Trhoveé riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych néastrojov umiestnenych v ban-
kovej knihe je definované ako zmena buducich periaznych
tokov tychto finanénych nastrojov alebo ich samotnej tr-
hovej hodnoty zapric¢inenej pohybom trokovych sadzieb.
Predstavenstvo pre U¢ely monitorovania a riadenia Uroko-
vého rizika schvalilo sustavu limitov BPV citlivosti a pre vo-
pred uréené casove periddy sustavu limitov maximalnych
otvorenych Urokovych pozicii. Monitorovanie pozicii sa
uskutoc¢nuje na dennej baze a vykonavanie zabezpectova-
cich finanénych transakcii (hedging) zabezpecuje uzavre-
tie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

Risk management of Trading Book includes, except for
VaR limit and BPV limits, also limits for open FX position,
limits for back-to-back trading, stop-oss limits, volume
limits, limits for unquoted prices, limits for trades without
physical delivery, limits for inadequate high margins and
profits, Professional limits (PRF) linked to credit risk.

Market risk -Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned
in the Banking Book has been defined as a change in the
future cash flows of these financial instruments or in their
actual market value resulting from movements in inter-
est rates. The Board of Directors approved a set of BPV
sensitivity limits and maximum interest rate exposure lim-
its for predefined time periods which are used for moni-
toring and managing the interest rate risk. Positions are
monitored daily and hedging strategies are used to close
potential open positions.

V nasledujucich tabulkach je zobrazena citlivost pozicif
CSOB skupiny SR vogi moznym zmenam urokovych sa-
dzieb za inak nezmenenych podmienok.

Citlivost ¢istého Urokového vynosu je vysledkom dopadu
predpokladanych zmien Urokovych mier na Cisty Uroko-
vy vynos z neobchodnych finanénych aktiv a pasiv. Cit-
livost konsolidovaného vykazu komplexného vysledku
predstavuje dopad zmeny Urokovych sadzieb na finanéné
aktiva a pasiva uré¢ené na obchodovanie. Citlivost hodnoty
vlastného kapitélu vyplyva zo zmeny precenenia financ-
nych aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivosti je za-
loZend na predpoklade paralelného posunu vynosovych
kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu urokovych sadzieb
k 31.12.2010:
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Sensitivity of CSOB Group SR positions to the interest
rate changes is described in the tables below.

The impact of interest rate changes on the non-tradable
assets and liabilities is described by the sensitivity of the
net interest income. The impact of interest rate changes
on financial assets held for trading is expressed by the
sensitivity of the consolidated statement of comprehen-
sive income. Sensitivity of equity results from the revalua-
tion of financial assets and liabilities held for sale. Shock
parallel tests of the yield curve are used to measure sen-
sitivity.

Sensitivity to change in interest rates as
at 31 December 2010:

2010 Narast v bazickych Citlivost ¢istého Citlivost vykazu  Citlivost vlastného kapitalu
(tis. EUR) bodoch tirokového vynosu ziskov a strat

2010 Net interest income Profit and loss

(EUR ‘000) Growth in basis points sensitivity sensitivity Capital sensitivity
EUR

EUR +10 (87) (164) (2038)

ZK

gZK +10 2

usD

USD +10 (1)
Prehlad citlivosti na zmenu urokovych sadzieb Sensitivity to change in interest rates as
k 31.12.2009: at 31 December 2009:

2009 Narast v bazickych Citlivost istého Citlivost vykazu ziskov  Citlivost vlastného kapitalu
(tis. EUR) bodoch tirokového vynosu a strat

2009 Net interest income Profit and loss

(EUR "000) Growth in basis points sensitivity sensitivity Capital sensitivity
ELlJJF:i +10 644 (1) (1633)
e 40 3 (1)

(IN]

usp +10 (5) (1)
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Riziko zmeny vymennych kurzov

Riziko vymennych kurzov finanénych néastrojov umiestne-
nych v bankovej knihe je definované ako zmena buducich
periaznych tokov tychto finanénych nastrojov zapri¢inena
pohybom vymennych kurzov. Predstavenstvom odsuhla-
sené stratégia riadenia rizika vymennych kurzov neumoz-
fuje drzat v neobchodnych portfélidch Ziadne vyznamné
otvorené menoveé pozicie. Povolené su len technické mi-
nimélne otvorené pozicie v cudzich menach. Ich hodnoty
uruje predstavenstvo zvlast pre kazdd menu. Monito-
rovanie pozicii sa uskutoériuje na dennej baze a vykona-
vanie zabezpecovacich finanénych transakcii (hedging)
zabezpecuje uzavretie pripadnych otvorenych menovych
pozcif.

Riziko zmeny kurzov akcii
Skupina nie je vystavena ziadnemu akciovému riziku vo
svojich portfélidch.

35.5. Operacné riziko

Operacné riziko je riziko vzniku straty vyplyvajuce z ne-
vhodne nastavenych alebo chybnych procesov, systé-
movych zlyhani, ludskych chyb, podvodu alebo vonkaj-
Sich udalosti. Operacné riziko zahffia aj pravne a IT riziko.
Ked zlyha kontrola, operacné riziko méze poskodit dobré
meno spolocnosti, mat pravne alebo regulatérne nasled-
ky, alebo viest k finan¢énej strate. Skupina nemdéze ocakéa-
vat, Ze odstrani vsetky operacné rizika, avSak za pomaoci
kontrolného ramca, monitorovania a reakcii na potencial-
ne rizika je skupina schopna riadit tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom imple-
mentacie Standardov definovanych skupinou KBC, ohod-
nocovania a o$etrenia rizik identifikovanych v procesoch
skupiny a proaktivnym pristupom k potencialnym rizikam.

Riadenie kontinuity podnikania skupiny v pripade, Ze na-
stane krizova situacia, je zabezpecené pravidelne aktua-
lizovanymi planmi kontinuity podnikania. Cielom tychto
planov je minimalizovat dopady neocakavanych udalostf
na ¢innost skupiny.

FX risk

The FXrisk of financial instruments posted in the Banking
Book has been defined as a change in the future cash
flows of these financial instruments resulting from move-
ments in foreign exchange rates. The exchange rate risk
management strategy approved by the Board of Direc-
tors does not allow any significant open currency posi-
tions to be held in non-trading portfolios. Only technically
minimum open positions in foreign currencies are permit-
ted. The values for each currency are determined by the
Group's Board of Directors. Positions are monitored daily
and hedging strategies are used to close potential open
currency positions.

Securities risk
CSOB Group SR portfolio is not exposed to any securi-
ties risk.

35.5. Operational risk

Operational risk is defined as the risk of losses resulting
from the unsuitability or failure of procedures, system de-
fection, human errors, frauds or external events. Opera-
tional risk also includes legal and IT systems risk. In the
event of failure, the reputation of CSOB Group SR may
be damaged and the legal and regulatory consequences
may cause financial losses. It is not possible to exclude all
operational risk, but operational risk can be managed by
regular controlling and monitoring actions and by actions
taken against the possible risks.

Operational risk is managed by implementation of stand-
ards defined by the KBC group, evaluation and address-
ing the risk identified in banking processes and a proac-
tive approach to potential risks.

Regularly reviewed plans for business continuity perform-
ance ensure that, in the event of failure, CSOB Group SR
will be able to perform its activities. The objective of these
plans is to minimize the impacts of unexpected events on
Group's activity.

36. Kratkodobé a dlhodobé aktiva

a zavazky
Nasledujlca tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a vlastné
imanie podla o¢akavaného vysporiadania:

CsoB

2010

36. Current and non-current assets and liabilities

The following table shows the distribution of assets, li-

abilities and equity based on expected settlement:

31.12.2010 31.12.2009
(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
(EUR "000) Current  Non-current Total Current  Non-current Total
Aktiva
Assets
Pokladnicné hodnotya (cty centralnych bank 190 402 190 402 153 651 153 651
Cash and balances with central bank
Finanény majetok v reélnej hodnote precefiovany cez vykaz
TR 120 068 656 862 776 930 271555 735017 1006 572
Financial assets
at fair value through profit or loss
Financny majetok na predaj 141762 602 227 743989 70019 464740 534 759
Available-for-sale financial assets
Pohladavky votibankdm 10107 4808 14915 16587 4482 21069
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté Kiientom 1172061 2254853 3426894 1231859 2079374 3311233
Loans and advances to customers
Investicie dizané do splatnosti 76117 409191 485308 165 193 441 079 606 272
Held-to-maturity investments
Pohladayka z0 splatnej dane z prijmov 5369 5369
Current income tax assets
Pohladavll<a z odloZenej dane z prijmov 2293 2233 27537 27537
Deferred income tax assets
Hmotny majetok 9 233 96 233 104 469 104 469
Property and equipment
Nehmotny majetok 6525 6525 739 739
Intangible assets
Majetok urceny na predaj
Assets held for sale LT T
Ostatné akiiva 14641 3 14 644 17 466 2341 19,807
Other assets
Aldiva spolu 1742112 4053038 5795150 1931699 3866434 5798133

Total assets

179



180

Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity

Financné zavazky v realnej hodnote preceriované cez vykaz
ziskov a strat

B 578 639 141 317 719 956 664118 180 266 844 384
Financial liabilities
at fair value through profit or loss
Zavezky voti bankém 490195 115150 605 345 371857 83759 455616
Amounts owed to financial institutions
Vklady a (very prijaté od Kientov 3266 365 206635 3473000 3323386 17730 3500726
Amounts owed to customers
Vydané dihove cenné papiere 56 171 181107 237278 70050 182 190 252240
Debt securities issued
Rezeny 20111 20111 33757 33757
Provisions
Zavazky priamo slvisiace s majetkom uréenym na predaj

R 279 279
Liabilities related to assets held for sale
Ostatné zdvizky 71580 3361 74941 84 493 7101 91594
Other liabilities
Zavézok zo splatnej dane z prijmu

: R 23 23
Current income tax liabilities
Podriadeny dih
Subordinated debt 14962 14962
Vlastng imanie 664217 664217 604 834 604 834
Equity
Zavézky a vlastné imanie spolu
4 463 252 1331898 5795 150 4528 886 1269 247 5798 133

Total liabilities and equity

37. Kapital

Skupina aktivne riadi objem svojho kapitédlu v sulade
s opatrenim NBS ¢. 4/2007 v zneni opatrenia NBS ¢.
17/2008 o vlastnych zdrojoch financovania bank a poZia-
davkach na vlastné zdroje financovania bank a o vlastnych
zdrojoch financovania obchodnikov s cennymi papiermi
a poziadavkéch na vlastné zdroje financovania obchodni-
kov s cennymi papiermi tak, aby zachovévala stanoveny
pomer celkového kapitélu a celkovych rizikovo vazenych
aktiv, minimalne 8 %.

Skupina pravidelne vyhodnocuje aj primeranost vnutor-
ného kapitalu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri vy-
konavani svojich ¢innosti. CSOB skupina SR integrovala
proces riadenia vnutorného kapitélu do existujicich sys-
témov riadenia rizik. V rémci ICAAP skupina uplatriuje kva-
litativny a kvantitativny pristup k hodnoteniu rizik, ktorym
je vystavena.

Velkost vnutorného kapitélu, ktory skupina drzi na pokrytie
strat, musi zodpovedat minimalne Urovni ekonomického
kapitalu. Ekonomicky kapitél je definovany ako samostat-
na neocakavana strata vo fair value kalkulovana pre jed-
noro¢ny €asovy horizont a v intervale spolahlivosti 99,9
%. Skupina mé& dostatocny objem dostupnych zdrojov
(Available financial resources) na pokrytie rizik, ktorym je
vystavena.

Prvoradymi Ulohami skupiny je zabezpecit silnu kapitalovu
zakladnu, aby vyhovela regulatérnym poziadavkam, udr-
zala si déveryhodnost na trhu a tym zabezpecila podporu
dalSieho podnikania. Predstavenstvo pravidelne preveruje
zasady riadenia a rozdelovania kapitélu skupiny.

Skupina riadi svoju kapitélovu Strukturu s ohladom na
zmeny v ekonomickych podmienkach a v rizikovom pro-
file svojich aktivit. Po zlt¢enf s Istrobankou, a.s. v polovici
roku 2009 skupina prevzala doplnkovy kapital vo forme
podriadeného dihu, ktory bol splateny v juli 2010.
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37. Capital

CSOB Group SR actively manages the volume of its capi-
tal in accordance with NBS Regulation no. 4/2007 and
NBS Regulation no. 17/2008 of capital adequacy so as to
ensure that the minimal ratio between the Group's capital
and the risk-weighted asset is 8%.

The Group regularly evaluates adequacy of internal
capital, Internal Capital Adequacy Assessment Process
(ICAAP), to cover risks the Group's activity is exposed to.
The Group has integrated process of internal capital man-
agement to existing risk management systems. Within
ICAAP the Group applies qualitative and quantitative ap-
proach to risk assessment.

Volume of internal capital covering potential losses should
meet the level of economic capital at minimum. Econom-
ic capital is defined as unexpected loss in fair value calcu-
lated as one year time horizon with reliability level 99.9%.
The Group has sufficient amount of available financial re-
sources covering risks the Group is subject to.

The primary objectives of CSOB Group SR are to main-
tain strong capital resources to meet regulatory require-
ments, preserve its credibility and ensure continuity in its
activities. The Board of Directors regularly reviews the
principles of management and distribution of the Group's
capital.

CSOB Group SR manages its capital structure regarding
changes in economic environment and changes in risk
profile of its activities. After merger with Istrobanka, a.s.
from 1 July 2009, CSOB Group SR took over additional
funds in form of subordinated debt, which was paid in
July 2010.
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(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009 38. Peniaze a penazné ekvivalenty 38. Cash and cash equivalents
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Pre potreby vykazu penaznych tokov peniaze a periazné  For the purposes of the cash flow statement, cash and
Vlastné zdroje ekvivalenty pozostavaju z nasledovnych poloZiek: cash equivalents consist of the following items:
Own funds 590 106 604 218
(tis. EUR) Pozn. 31.12.2010 31.12.2009
?WWQTWMMe 590 106 589 236 (EUR '000) Note  31Dec2010 31 Dec 2009
0re Capita Pokladni¢né hodnoty a Gcty v centralnej banke
i 3 190 402 153 651
ZaKladng imanie Cash and balances with central bank
Share capital 165970 165970 Pohladdvky voci bankdm — bezné Ucty 6 5307 1619
B A Loans and advances to financial institutions — Current accounts
Share premium 484726 484726 Finanény majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
. — (very poskytnuté komercnym bankéam
R fond
erenyion 19483 19483 Financial assets at fair value through profit or loss 4 47026 164677
e N — Loans to commercial banks o
Nero.zdeleny z!sk minulych rokov 142614 159 042
Retained eamings
Strata bezného (ctovného obdobia (16 428) 242735 329947
Loss for the year
Softvér
Software (6 525) (7 395)
RO EEETE T (216 162) (216 162) 39. Vyznamné udalosti po dni, ku ktorému sa 39. Post balance sheet events
Restructuri fund . . 2 o5 & AT
e zostavuje konsolidovana uc¢tovna zavierka
From 31 December 2010, up to the date of issue of these
ggsoggglflgzrg:'mk\’ _ 0d 31. decembra 2010 a2 do d&tumu vydania tejto U&tov- ﬁnancial statements there were no such events ident-
Irl: e do i e nej zavierky neboli zistené také udalosti, ktoré by si vyza- f!ed th.at would require adjustments or disclosure in these
Inzestlmlents tloyothelr finanZiaI ;nst:tﬁtil(lms dovali Gpravu alebo zverejnenie v tejto Ustovnej zavierke.,  financial statements.
Podriadené pohfadavky
ubordinated receivables . . .
. Tuto konsolidovanu U&tovnu zavierku schvalilo a odsuhla-  These CO”SO“datGd_ Financial Statements were ap-
Dodatiort viastné i silo na vydanie predstavenstvo dria 30. marca 2011. proved and authorized by the Board of Directors
on 30 March 2011.
Supplementary funds
Doplnkoveé vlastné zdroje 14982

Additional funds

K 31. decembru 2010 aj k 31. decembru 2009 skupina
splnila kapitélové poziadavky stanovené NBS.

As at 31 December 2010 and 31 December 2009, CSOB

Group SR met the capital requirements of NBS.

e
- i |

Ing. Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

Ing. Michal Stefek J
vrchny riaditel riadenia financii a rizik
Chief Financial and Risk Management Officer
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Individualna uc¢tovna zavierka
za rok konciaci sa 31. decembra 2010

zostavena podla Medzinarodnych Standardov finanéného

vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou
a sprava nezavislého auditora
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Individualny vykaz o financnej situacii k 31. 12. 2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou Uniou)

(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Aktiva
Assets
Pokladnicné hodnotyg (cty centralnych bank 3 190285 153 400
Cash and balances with central bank
F!nancpy majetok v rgalnej hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 4 780315 1014 447
Financial assets at fair value through profit or loss
Flna.ncny majetok n.a pre_daj 5 676 386 165 163
Available-for-sale financial assets
Pohladévky voci bankam. - 6 12073 15841
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom 7 2887 439 2757172
Loans and advances to customers
Investicie drzalne .do splatnosti 8 485308 604 505
Held-to-maturity investments
Investicie v d_cerskyc.h.spolocnostlach 9 87 859 102 969
Investments in subsidiaries
Pohladévka zo splatnej dane z prijmov

. = 3762
Current income tax asset
Pohradavka z odloZenej dane z prijmov 2 15907 19427
Deferred income tax asset
Hmotny majetok 10 82098 89 405
Property and equipment
Nehmgtny majetok ” 4851 5915
Intangible assets
Majetok uréeny na predaj
Assets held for sale 12 19058
Ostatné aktiva 1 10869 8935
Other assets
Podnadgne fmelﬂncnelaknva 1 1981 1980
Subordinated financial assets
Altiva spolu 5254 429 5245 921

Total assets

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
ananche ;avgzllfy v realr?ej hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 16 722 356 816 884
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavazky vot bankam o 17 252 743 75525
Amounts owed to financial institutions
VKklady a Gvery prijaté od klientov 18 331 970 3377 149
Amounts owed to customers
\lydané dIh.o.ve genne papiere 19 250739 260 987
Debt securities issued
Rezeny 2 19864 B4
Provisions
Ostatné zdvazky 2 66525 78820
Other liabilities
Zavazok zo splatnej dane z prijmu
: o 830 -
Current income tax liability
Podriadeny dlh
22 - 14 982
Subordinated debt
Zavazky 4645 027 4688 094
Total liabilities
Zakladné |.man|e 165 970 165 970
Share capital
Emisné &z 484726 184726
Share premium
Rezervné fondy
19483 19 483
Reserve funds
Ocenova;le rozdiely (201 962) (208 355
Revaluation surplus
Vyslgdok hosplodarenla minulych rokov 96 003 11 054
Retained earnings
Vysledok_ hospodérenia bezného (ctovného obdobia 15182 (15 051)
Net profit/(loss) for year
Vlastné ||T1ame 2% 609 402 557 827
Total equity
Zavézky a vlastné imanie spolu 5 254 429 5 245 921

Total liabilities and equity

Ing. Daniel Kollar
generalny riaditef
Chief Executive Officer

MHI f{f&f) dﬁ

Michal Stetek
vrchny riaditel riadenia financif a rizik

Chief Financial and Risk Management Officer

Poznédmky na stranach 195 az 294 su neoddelitelnou sucastou tejto individualnej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 195 to 294 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Individualny vykaz komplexného vysledku
za rok konciaci sa 31. 12. 2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12. 2010 31.12. 2009 po tiprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Urokové vjnosy 193 893 203 567
Interest income

Urokové naklady (40 048) (53 746)
Interest expense

CISl(.! urokov.e vynosy 27 153 845 149 821
Net interest income

\Wnosy z popla.tko.v a _prowzu 45146 36 768
Fee and commission income

Naklady na poplaltky a provizie (13577) (12 768)
Fee and commission expense

Cisté vynosy z pop!atl.(ov .a provizii 28 31569 24000
Net fee and commission income

Cisty Z|slf/(strata) z financnych operdcii 29 16077 (3146)
Net trading result

Vyﬁosy z FJlVldend 4805 1465
Dividend income

Ostatny prevfadzkovy vysledok 30 7153 2382
Other operating result

Vynosy. celkom 213469 174522
Operating expenses

Persondlne naklady 3 (50 973) (49 389)
Personnel expenses

Odpisy _hnjotneho a neh.mot.neho majetku (12 636) (10912)
Depreciation and amortization

Ostatné prevgdzkove naklady 2 (65 688) (62 497)
Other operating expenses

Prevad.zkove naklady (129 297) (122798)
Operating expenses

Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, rezerv a zdanenim 84172 51724

Profit for year before impairment losses, provisions and tax

CsoB
2010

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2010 31.12. 2009 po tprave
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
0 é polozk
. 15 (27 755) (36.302)
Impairment losses
Rezgryy a finané_né zé.ruky 2 (1 366) 29317)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
55 051 13895
Profit/(loss) for year before tax { )
Daf 2 orf
ai z prijmu 33 (9869) (1156)
Income tax expense
Cisty ns!(/(strata) za Uctovné obdobie po zdaneni 15182 (15051)
Net profit/(loss) for year
Fma.ncny majetok n.a pre_daj 6393 748
Available-for-sale financial assets
z toho: d?ﬁ Z prijmov vzt’a.hujl]ca sa. k finanénému rnajetll<u na predaj (1 500) (1745)
thereof: income tax relating to available-for-sale financial assets
Celkovy komplexny wsledok za (iCtovné obdobie 51575 7613
Total comprehensive income/(loss) for year
Zakladny a zriedeny zisk/(strata) na akciu v EUR 25 9036 (3010)

Basic and diluted earnings/(loss) per share in EUR

Poznamky na stranach 195 az 294 su neoddelitelnou sucastou tejto individualnej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 195 to 294 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Individualny vykaz zmien vo viastnom imani

za rok kondiaci sa 31. 12. 2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)

(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

Individualny prehlad penaznych tokov

za rok konciaci sa 31. 12. 2010

CsoB

2010

(zostaveny podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Zakladné Emisné Rezervné Oceiiovacie rozdiely Ostatné  Nerozdeleny Spolu
(EUR "000) imanie azio fondy zfinancného oceiiovacie zisk Total
Share Share majetku na predaj rozdiely Retained
capital premium Reserve Revaluation surplus Other earnings
funds on available-for-sale revaluation
financial assets surplus

Vlastné imanie k 1. januaru 2009 165970 484726 16 633 164 (216162) 3062 481953
Equity as at 1 January 2009
P S~

resuny pri zliceni B B B 205 B 98955 99160
Transfers on merger
Celkovy komplexny vysledok za
(ictovné obdobie _ _ _ 7438 _ (15 051) (7613)
Total comprehensive income for year
Pridel do rezervného fondu
Profit distribution - reserve funds - - 280 - - (2850) B
Vyplatene dlv_ldendy 3 3 : 7 B (15673 (15673)
Dividends paid
Vlastné imanie k 31. decembru
2009 165 970 484726 19 483 7807  (216162) 96003 557827
Equity as at 31 December 2009
Vlastné imanie k 1. janudru 2010 165970 484726 19483 7807  (216162) 96003 557827
Equity as at 1 January 2010
Celkovy komplexny vysledok
za (Ctovné obdobl_e . a a N 6393 B 15182 51 575
Total comprehensive income/(loss)
for year
Vlastné imanie k 31. decembru
2010 165 970 484 726 19 483 14200  (216162) 141185 609402

Equity as at 31 December 2010

Poznamky na stranach 195 az 294 su neoddelitelnou sucastou tejto individualnej uctovnej zavierky.
The Notes on pages 195 to 294 form an integral part of these Separate Financial Statements.

(tis. EUR) Pozn. 31.12. 2010 31.12. 2009 po iiprave
(EUR ‘000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) before taxes L) i)
Upravy o:
Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization 12636 10912
Nerealizovany (zisk)/strata z finanénych nastrojov
Unrealized (gains)/losses from financial instruments I 1E UL
\ynosy z dividend
Dividend income (4825) (1 465)
1 k 7 4
Urokové vynosy (193 893) (203 567)
Interest income
Urokové néklady 10048 53746
Interest expense
Opravné polozky a rezervy
Impairment losses and provisions 13671 65619
(Zisk)/strata z predaja dlhodobého majetku 1966 (117)
(Profit)/loss on disposal of property and equipment, intangible assets
(Zisk)/strata z predaja dcérskej spolocnosti 100 B
(Profit)/loss on disposal of subsidiary
Prevadzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
Operating loss before working capital changes (il bt
Peiiazné toky z prevadzkovych €innosti
Cash flow from operating activities
Pohfadavky voci bankam
Loans and advances to financial institutions (58) 82601
Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 81845 (147 412)
Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény majetok daj
|na.ncny majeto n.a pre' aj (202 991) (259 628)
Available-for-sale financial assets
I té klient
Uvery poskytnuté klientom (154 085) (126 748)
Loans and advances to customers
Ostatné aktiva
Other assets (229 9053
Zavezky voti bankém 176 981 (449 971)
Amounts owed to financial institutions
Finanéné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss (84.235) 2238 19
Vlydané kratkodobé dihové cenné papiere (12 839) (78 003)

Short term debt securities issued
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(tis. EUR)
(EUR ‘000)

Pozn. 31.12. 2010
Note 31 Dec 2010

31.12. 2009 po uprave
31 Dec 2009 Reclassified

VKklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers

(46 400)

320 582

Ostatné zavazky
Other liabilities

(12 063)

30345

Uroky prijaté
Interest received

191432

208 230

Uroky zaplatené
Interest paid

(39383)

(51 743)

Zaplatena dan z prijmov
Income taxes paid

(3257)

(20 905)

Cisté pefiazné toky na prevadzkoveé Einnosti
Net cash flow from operating activities

(187 383)

(2799 575)

Peiiazné toky z investicnych éinnosti
Cash flow from investing activities

Obstaranie investici drzanych do splatnosti
Acquisition of held-to-maturity investments

(30 000)

(265 879)

Splatenie investicii drzanych do splatnosti
Repayment of held-to-maturity investments

150 815

117 022

Prijaté dividendy
Dividends received

4825

1465

Obstaranie hmotného a nehmotného majetku
Purchase of property and equipment, intangible assets

(10 700)

(5 544)

Predaj hmotného a nehmotného majetku
Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets

100

857

Prijmy z investicii v dcérskych spolocnostiach
Proceeds from investments in subsidiaries

2747

Periazné prostriedky presunuté pri zlGceni
Cash and cash equivalents transferred on merger

28 836

Cisté pefiazné toky z/na investiéné Ginnosti
Net cash flow from investing activities

117787

(123 243)

Peiiazné toky z finanénych €innosti
Cash flow from financing activities

Splatenie podriadeného dlhu
Repayment of subordinated debt

(14 937)

Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov
Proceeds from issue of debt securities

51770

Splatenie dihovych cennych papierov
Repayment of debt securities

(49 929)

(46 212)

Platené dividendy
Dividends paid

(15673)

Cisté pefiazné toky na finanéné éinnosti
Net cash flow from financing activities

(13 096)

(61 885)

Cista zmena stavu peiiazi a peiiaznych ekvivalentov
Net change in cash and cash equivalents

(82 692)

(2984 703)

Stav pefiaznych prostriedkov a penaznych ekvivalentov na zaciatku obdobia
Cash and cash equivalents at beginning of year

40 324 468

3309171

Stav pefiaznych prostriedkov a penaznych ekvivalentov na konci obdobia
Cash and cash equivalents at end of year

40 241776

324 468

Cista zmena
Net change

(82 692)

(2984 703)

Poznamky na stranach 195 az 294 st neoddelitelnou sucastou tejto individudlnej Uctovnej zavierky..
The Notes on pages 195 to 294 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Poznamky k individualnym uctovnym vykazom
za rok konciaci sa 31. decembra 2010

(zostavené podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(prepared in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the European Union)

1. Uvod

Ceskoslovenskéa obchodné banka, a.s., je univerzalnou
bankou, ktord vykonava svoju ¢innost len na tzemf Slo-
venskej republiky a k 31. decembru 2010 mala 137 po-
bociek.

Od 1. januéra 2008 sa Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym
pravnym subjektom, oddelila sa od eskej Ceskosloven-
skej obchodni banky, a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a sta-
la sa samostatnou univerzalnou bankou s obchodnym
menom Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., so sidlom
na Michalskej ulici 18 v Bratislave (dalej CSOB SR alebo
banka), jej identifikacné cislo je 36 854 140.

CSOB SR je sti¢astou skupiny KBC Bank N.V, so sidlom
Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC). Posledna
konsolidovana Uctovna zavierka tejto priamej materskej
spolo¢nosti je uloZzena v Nationale Bank van Belgi NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel.

Kone&nou materskou spoloénostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgic-
ko. Jej posledna konsolidovana U¢tovna zavierka je ulozena
rovnako v Nationale Bank van Belgi NV, Balanscentrale,
de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny
silny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pravo-
mocou a zodpovednostami ako maju ostatné spolo¢nosti
v celej skupine v Eurépe. CSOB SR je univerzalnou bankou
poskytujicou Siroku Skalu bankovych sluzieb a produktov
pre retailovd klientelu, malé a stredné podniky, korporat-
nu klientelu a klientov private banking v domécej mene
a v cudzich menach pre domécu i zahrani¢nu klientelu.

Zlugenie CSOB SR a ISTROBANKY, a.s. nadobudlo U&in-
nost 1. jula 2009, pricom Ceskoslovenska obchodnd ban-
ka, a.s. sa stala prdvnym nastupcom, ktory prevzal vsetky
prava a povinnosti ISTROBANKY, a.s. Novéa banka na trhu
pdsobf pod znatkou CSOB SR.

1. Introduction

Ceskoslovenskd obchodna banka, a.s., is a universal
commercial bank conducting its operations in the Slovak
Republic. As at 31 December 2010, the Bank had 137
branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR became a separate
legal entity from Ceskoslovenské obchodni banka, a.s.,
Praha (“CSOB Praha”) and became a universal commer-
cial bank with its business name Ceskoslovenské ob-
chodné banka a.s. and registered office at Michalska ulica
18, Bratislava ("CSOB SR" or “the Bank"), identification
number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank N.V, with its
registered office at Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgium
("KBC"). The place of deposit of the last consolidated
financial statements of this immediate parent company
is Nationale Bank van Belgi NV, Balanscentrale, de Berlai-
montlaan 14, 1000 Brusel.

Ultimate parent company of CSOB SR is KBC GROUP
N.V, with registered seat at Havenlaan 2, 1080 Brusel,
Belgium. The last consolidated financial statements of
the ultimate parent company are deposited at the same
place, Nationale Bank van Belgi NV, Balanscentrale, de
Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a
strong independent economic subject with equal rights,
position and liability to other entities within the KBC group
in Europe. CSOB SR is a universal commercial bank pro-
viding a wide range of financial and banking services for
retail, small and medium-sized entrepreneurs, corporate
and private banking domestic and foreign customers in
both local and foreign currencies.

The merger of CSOB SR and ISTROBANKA, a.s. became
effective from 1 July 2009 and Ceskoslovenska obchodna
banka, a.s. became the successor and assumed all the ri-
ghts and obligations of ISTROBANKA, a.s. The new bank
operates on the market under the name of CSOB SR.
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CSOB SR mé nasledovné dcérske spolo¢nosti v rdmci
skupiny (“CSOB skupina SR"):

e (CSOB Stavebna sporiteliia, a.s.

e (SOB Leasing, a.s.

e (CSOB Factoring, a.s.

e (CSOBdss. as.

e (CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
e |STROFINANCE, s.r.o.

e Nadacia CSOB

Generdlny riaditel' a predseda predstavenstva CSOB SR
je Daniel Kollar. Clenovia predstavenstva su: Branislav
Straka, Rastislav Murgas, LLubo$ Ondrejko, Philippe Lam-
brecht, Evert Vandenbussche a Michal Stefek.

Predseda dozornej rady je Marko Voli¢. Clenmi dozornej
rady su: Sora Ferencikova, Méria Kucerova, Riet Docx,
Henrieta Dunckova a Dirk Mampaey.

2. Dolezité uctovné postupy a metody

2.1. Zakladné zasady vedenia uc¢tovnictva
Individuélna Uctovna zavierka za rok konciaci sa 31. de-
cembra 2010 (dalej individuélna Ggtovna zavierka) CSOB
SR bola zostavend v stlade s Medzindrodnymi Stan-
dardami Uctovného vykaznictva (IFRS) v zneni prijatom
Eurdépskou Uniou a v sulade so zékonom 431/2002 Z.z.
0 Uctovnictve. Banka tiez zostavuje konsolidovanu uctov-
nu zavierku za CSOB skupinu SR v stlade s Medzinarod-
nymi $tandardami Uctovného vykaznictva v zneni prijatom
Eurépskou Uniou a v sulade so zakonom 431/2002 Z.z.
0 Uctovnictve.

Banka zostavila a vydala individualnu a konsolidovanu G¢-
tovnu zavierku za rok konciaci sa 31. decembra 2010 dna
30. marca 2011.

Individuélna a konsolidovana uctovna zavierka banky za
predchédzajuce obdobie (k 31. decembru 2009) bola
schvalena a odsuhlasena na vydanie 30. marca 2010.

Individualna Uctovna zévierka bola zostavené na zaklade
predpokladu dalSieho nepretrzitého pokracovania jej ¢in-
nosti a bola zostavena na zaklade ocenenia v historickych
cenach upravenych o precenenie finanéného majetku na
predaj a finanénych aktiv a finanénych zavazkov vykazova-
nych v redlnej hodnote precernovanych cez vykaz ziskov
a strat.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuju zaporné hodno-
ty, mena v individualnej Uctovnej zavierke je Euro (dalej
EUR) a vykazané hodnoty su v tisicoch EUR, pokial nie je
uvedené inak.

CSOB SR has the following subsidiaries within its group
(“CSOB Group SR"):

e (CSOB Stavebné sporiteliia, a.s.

e (SOB Leasing, a.s.

e (CSOB Factoring, a.s.

e (CSOBdss., as.

e (CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
e |STROFINANCE, s.r.o.

e Nadcia CSOB

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB
SR Board of Directors is Daniel Kollar. Other members
of the Board of Directors are: Branislav Straka, Rastislav
Murgas, Lubos Ondrejko, Philippe Lambrecht, Evert Van-
denbussche and Michal Stefek.

The Chairman of the Supervisory Board is Marko Volj¢.
Members of the Supervisory Board are: Soria Ferenciko-
va, Maria Kucerova, Riet Docx, Henrieta Dunckova and
Dirk Mampaey.

2. Significant accounting principles and methods
2.1. Basic accounting principles

The CSOB SR's Separate Financial Statements (“separa-
te financial statements”) have been prepared in accordan-
ce with the International Financial Reporting Standards
(“IFRS") as adopted by the European Union (“EU") and
Act No 431/2002 Coll. on Accounting. The Bank also pre-
pares Consolidated Financial Statements for the CSOB
Group SR in accordance with the International Financial
Reporting Standards as adopted by the EU and Act No
431/2002 Coll. on Accounting.

The Bank prepared and issued Separate and Consolida-
ted Financial Statements for the year ended 31 Decem-
ber 2010 on 30 March 2011.

Separate and Consolidated Financial Statements for the
preceding accounting period (as at 31 December 2009)
were approved and authorized on 30 March 2010.

These separate financial statements have been prepared
under the going concern assumption that the Bank wvill
continue in operation for the foreseeable future, using
the historical cost method and modified by revaluations
of available-for-sale financial assets and financial assets
and financial liabilities revalued at fair value through profit
or loss.

Figures in brackets represent negative values. The repor-
ting currency in the separate financial statements is the
Euro (“EUR") and amounts are disclosed in thousands of
EUR unless stated otherwise.

2.2. Vyznamné uctovné posudenia a odhady
Priprava individuélnej Uctovnej zavierky v sulade s IFRS
vyzaduje poutzitie uréitych zasadnych tétovnych odhadov.
V procese aplikovania Uétovnych metéd bankou manaz-
ment okrem odhadov uskutoc¢nil aj iné posudenia, ktoré
vyznamne ovplyviuju zostatky vykdzané v individuainej
Uctovnej zavierke. NajvyznamnejSie posudenia a odhady
sU uvedené nizSie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze financné néstroje nie st obchodované na ak-
tivnych verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhadnu-
té s pouzitim modelov ocefiovania. Ak je to mozné, banka
pri vstupoch do tychto modelov vychadza z trhovych uda-
jov. V pripade, ak trhové udaje nie su k dispozicii, manaz-
ment banky musf pouzit vyznamnu mieru odhadu. Odhad
zahffia najma stanovenie oc¢akdvanych periaznych tokov
a diskontnych mier. Prevazna vacsina realnych hodnét je
uréené na zéklade modelov vychadzajlcich z pozorovatel-
nych trhovych tdajov.

Straty zo znehodnotenia tiverov

Banka posudzuje problematické Uvery ku diiu Uctovnej
zavierky a prehodnocuje opravné polozky na znehodnote-
né aktiva. Specialne postidenie manazmentom je pozado-
vané pri odhade vysky a ¢asu buducich peniaznych tokov
a stanovovani Urovne nevyhnutnych opravnych poloziek.
Takéto odhady su vytvarané na zaklade predpokladov
tykajucich sa mnozstva faktorov. Aktudlne vysledky sa
mozu odlisovat od tychto odhadov.

Banka vytvara individudlne opravné polozky na individuél-
ne vyznamné Uvery a skupinové opravné polozky pre tie
Uvery, ktoré nie su individualne vyznamné, alebo pri kto-
rych nebolo zistené znehodnotenie na zaklade individual-
neho posudenia. Banka sleduje a vyhodnocuje Uverové
portfélio z hladiska koncentracie v sektoroch, priemysel-
nych odvetviach, z hladiska distribtcie portfélia do jed-
notlivych ratingovych stupriov, existencie zabezpecenia a
teritoridlnej angazovanosti.

Odlozené dane

Odlozené dariové pohladavky su vykdzané na vsetky od-
pocitatelné docasné rozdiely medzi Uc¢tovnou a dariovou
hodnotou aktiv a zavazkov, ktord bude pravdepodobne
mozné realizovat proti zdanitelnym ziskom v buducnosti.
Manazment banky musi posudit vysku odlozenej dane,
ktord bude zauc¢tovana a to na zaklade pravdepodobnosti
dosiahnutia a vysky buducich zdanitelnych ziskov spolu s
planovanou darovou stratégiou.
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2.2. Significant accounting judgments
and estimates

The preparation of the separate financial statements in
conformity with IFRS requires the use of certain signifi-
cant accounting estimates. While applying the Bank's
accounting methods, management has also made other
judgments in addition to those, involving estimates which
have a significant impact on the amounts recognized in
the separate financial statements. The most significant
judgments and estimates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active pub-
lic markets, their fair values are estimated using valuation
models. Where possible, the input for these models is
taken from market data. In circumstances where no mar-
ket data is available, the Bank’s management has to use a
significant number of estimates. These estimates largely
entail the determination of anticipated cash flows and dis-
count rates. The greater part of fair value is determined
based on models arising from observable market data.

Impairment losses on loans

The Bank reviews its loan portfolio at each reporting date
and assesses whether an allowance for impairment sho-
uld be recorded in the separate statement of comprehen-
sive income. In particular, judgment is required on the part
of the management to estimate the amount and timing of
future cash flows and to determine the level of allowan-
ce required. Such estimates are based on assumptions
using a number of factors. The actual results may differ
from these estimates.

The Bank creates individual impairment for individually
significant loans and portfolio impairment for those loans
which are not individually significant or where no impa-
irment was identified on the basis of individual asses-
sment. The Bank monitors and evaluates loan portfolios
in terms of concentration in sectors, industries, their dis-
tribution to individual ratings, the existence of collateral
and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible tem-
porary differences between the carrying and tax value of
assets and liabilities, to the extent that it is probable that
a taxable profit will be available against which the losses
may be utilized in the future. Judgment is required on
the part of the management to determine the amount
of deferred tax assets that can be recognized, based on
the probable timing and levels of future taxable profits to-
gether with future tax planning strategies.
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Rezervy

Rezervy sa Uctuju v pripade, ak ma banka zakonnu alebo
konstruktivnu povinnost vyplyvajucu z minulej udalosti,
je pravdepodobné, ze splnenie danej povinnosti sposobf
Ubytok aktiv a je mozné spolahlivo odhadnut vysku tohto
Ubytku.

Rezervy sa ocefuju na zéklade najlepsieho odhadu vede-
nia tykajuceho sa nakladov nevyhnutnych na vyrovnanie
zavazku k datumu Uctovnej zavierky. Ak je vplyv vyznam-
ny, vyska rezervy sa ur¢i oduro¢enim predpokladanych
buducich vydavkov diskontnou sadzbou pred zdanenim,
ktora vyjadruje aktuéine trhové posutidenie ¢asovej hodno-
ty pefazi, a ak to je potrebné, aj rizika suvisiace s tymto
zavazkom.

2.3. Cudzie meny
EUR je menou primérmeho ekonomického prostredia,
v ktorom banka posobi (funkéna mena).

Transakcie v cudzich mendach su prepocitané do funkénej
meny kurzom Eurdépskej centrélnej banky platnym k da-
tumu ich uskuto¢nenia, pricom zisky a straty z kurzovych
rozdielov, ktoré vznikli z vysporiadania takychto transakcif
a z prepoCtu penaznych aktiv a zavazkov v cudzich me-
nach ku dnu uctovnej zavierky su vykazované v individu-
&lnom vykaze komplexného vysledku, v polozke ,Cisty
zisk/(strata) z finanénych operécii”.

2.4. Finanéné inStrumenty — prvotné zatctovanie
a oduétovanie

Finan¢né aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v individual-
nom vykaze o finan¢nej situécii v momente vstupu banky
do zmluvného vztahu, tykajuceho sa finan¢ného nastro-
ja, okrem pripadov nakupov finanénych aktiv s obvyklym
terminom dodania. Finanéné aktivum je oductované z in-
dividuéineho vykazu o financ¢nej situécii, ked sa zmluvné
prédva na penazné toky vyplyvajluce z finanéného aktiva
skoncia, alebo ked takéto prava banka prevedie na inu
osobu. Finanény zavazok je oductovany z individualne-
ho vykazu o finanénej situdcii, ked je povinnost uvedena
v zmluve splnend, zrusené alebo skondi jej platnost.

Nékup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym termf-
nom dodania je transakcia uskuto¢nena v ¢asovom ram-
ci, ktory je stanoveny pravidlami alebo konvenciami pri-
slusného trhu. Pri vSetkych kategdriach finanénych aktiv
banka vykazuje nakupy a predaje s obvyklym terminom
dodania k datumu vysporiadania. Pri pouziti datumu vy-
sporiadania je finanéné aktivum v individudlnom vykaze
o finan¢nej situdcii zauctované alebo oductované ku driu,
kedy je prevedené na banku alebo z banky (datum vyspo-
riadania). Pre financéné aktiva vykazované v realnej hodno-

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when the Bank has
a current legal obligation or constructive obligation as a
result of past events, and it is probable that an outflow of
resources embodying economic benefits will be required
to settle the obligation, and a reliable estimate of the amo-
unt of the obligation can be made.

The amount recognized as a provision for liability is the
best estimate of the consideration required to settle the
current obligation at the balance sheet date, taking into
account the risks and uncertainties surrounding the obli-
gation. Where a provision for a liability is measured using
the cash flows estimated to settle the current obligation,
its carrying amount is the current value of those cash
flows.

2.3. Foreign currencies
The EUR is the currency of the primary economic environ-
ment in which the Bank operates (functional currency).

Foreign currency transactions are translated into the
functional currency at the exchange rates of the Europe-
an Central Bank pertaining at the dates of transactions.
Foreign exchange gains and losses resulting from the
settlement of such transactions and from the translation
of monetary assets and liabilities denominated in foreign
currencies as at the balance sheet date are recognized in
the separate statement of comprehensive income under
Net trading result.

2.4. Financial instruments - accounting of
recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the sepa-
rate statement of financial position when the Bank beco-
mes a party to the contractual provisions of the financial
instrument, except for “regular way" purchases and sa-
les of financial assets. A financial asset is derecognized
from the separate statement of financial position when
the contractual rights to the cash flows from the financial
asset expire or are transferred by the Bank to another par-
ty. A financial liability is derecognized from the separate
statement of financial position when the obligation spe-
cified in the contract is discharged, cancelled or expires.

A “regular way” purchase or sale of a financial asset is
one in which the delivery of the asset is made within the
time-frame generally established by regulation or within
the convention of the particular market. For all categories
of financial asset, the Bank recognizes “regular way"
purchases and sales using settlement date accounting.
In settlement date accounting, a financial asset is recogni-
zed or derecognized in the separate statement of financial

te cez vykaz ziskov a strat a pre finanéné aktiva k dispo-
zicii na predaj sa zmena reélnej hodnoty medzi datumom
dohodnutia obchodu a datumom vysporiadania vykazuje
v individualnom vykaze komplexného vysledku.

2.5. Finanéné inStrumenty - klasifikacia, prvotné

a nasledné ocenenie
V8etky finanéné nastroje su prvotne ocenené v ich realnej
hodnote, v pripade finan¢nych aktiv a zavazkov inych ako
vykazovanych v redlnych hodnotach cez vysledovku zvy-
Senych o transakéné naklady.

Klasifikacia financénych instrumentov zévisi od Ucelu, pre
ktory boli finanéné inStrumenty obstarané a od ich charak-
teristik. Banka klasifikuje finanény majetok a zévazky do
nasledujucich kategori:

e Finan¢ny majetok a zavazky v redlnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat

e Pohladavky voci bankédm a Uvery
poskytnuté klientom

e |nvesticie drzané do splatnosti

e Financné aktiva na predaj

e Financné zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok v realnej hodnote precenovany
cez vykaz ziskov a strat

Tato kategdria zahrna dve podkategorie:

e Financné aktiva a zavazky drzané za ucelom obcho-
dovania. Do tejto kategérie patria aj vSetky derivaty
dohodnuté bankou.

e Finan¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani
ako aktiva alebo zavazky v reélnej hodnote precerio-
vané cez vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategorie je
mozné klasifikovat finanéné aktiva a zavazky, ak spifia-
ju aspon jedno z nasledovnych kritérif:

e Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym
spdsobom redukuje nekonzistenciu ocenenia
aktiv a zavazkov alebo nekonzistenciu vo vykazani
ziskov a strat zo zmien ocenenia aktiv a zavazkov.

e Aktiva a zavazky predstavuju skupinu finanénych
aktiv a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené
na zaklade ich realnej hodnoty, v sulade
so zdokumentovanym riadenim rizik alebo
investi¢nou stratégiou.

e Finan¢né nastroje obsahuju viozené derivaty,
okrem pripadov, kedy tieto vioZzené derivaty
vyznamnym spbésobom nemodifikuju penazné
toky, alebo by ich nebolo mozné vykazat
oddelene.

CsoB
2010

position on the date it is physically transferred to or from
the Bank (“settlement date”). For financial assets at fair
value through profit or loss and available-for-sale financial
assets, fair value movements between “trade date” and
“settlement date” in connection with purchases and sa-
les are recognized in the separate statement of compre-
hensive income.

2.5. Financial instruments - classification, initial

and subsequent measurement
All financial instruments are measured initially at their fair
value plus in the case of financial assets and financial lia-
bilities not at fair value through profit or loss, these are
increased by transaction costs.

Classification of financial instruments depends on the pur-
pose for which the financial instruments were acquired
and their characteristics. The Bank classifies financial as-
sets in the following categories:

e Financial assets and liabilities at fair value through
profit or loss

e | oans and advances to financial institutions and
Loans and advances to customers

e Held-to-maturity investments

e Available-for-sale financial assets

e Financial liabilities at amortized cost

Financial assets at fair value through profit or loss

The category has two sub-categories:

e Financial assets and liabilities held-for-trading. This
category also includes all derivatives agreed by the
Bank.

e Financial assets and financial liabilities designated at
fair value through profit or loss on initial recognition.
Financial assets and liabilities may be classified in
this sub-category when at least one of the following
criteria is met:

e The classification eliminates or significantly
reduces inconsistencies in treatment that would
otherwise arise from measuring the assets or
liabilities or recognizing gains or losses on them
on a different basis.

e The assets and liabilities are a part of a group of
financial assets, financial liabilities, or both, which
are managed and their performance evaluated
on a fair value basis, in accordance with a
documented risk management or investment
Strategy.

e The financial instruments contain an embedded
derivative, unless the embedded derivative does
not significantly modify the cash flow, or it is
obvious, with little or no analysis, that it could not
be recorded separately.
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Finanéné aktiva a zavazky v redlnej hodnote preceriované
cez vykaz ziskov a strat su vykazované v individuadlnom vy-
kaze o finan¢nej situacii v realnej hodnote. Zisky a straty
vyplyvajlce zo zmien reélnej hodnoty sa vykazuju v indivi-
dudlinom wykaze komplexného vysledku v polozke ,Cis-
ty zisk/(strata) z finanénych operéacii” v obdobi, v ktorom
vznikli. Urokové vynosy alebo néaklady st vykézané v indi-
vidulnom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Cisté
Urokove vynosy”.

\ pripade, Ze existuje rozdiel medzi transakénou cenou
na neaktivnom trhu a redlnou hodnotou z inej zistitelnej
beznej trhovej transakcie s rovnakym nastrojom alebo
zaloZenej na ocenovacich technikach, ktorych premenné
obsahuju iba Udaje zistitelné z trhu, vykazuje Banka roz-
diel medzi transakénou cenou a redlnou hodnotu (tzv. Day
1 profit) v individudlnom vykaze komplexného vysledku,
v polozke ,Cisty Zzisk/(strata) z finanénych operacii”. V
pripade, Ze nie je mozné zistit realnu hodnotu podobne;j
trhovej transakcie, je rozdiel medzi transakénou cenou a
modelovou hodnotou zahrnuty v individualnom vykaze
komplexného vysledku iba v pripade, ze sa premenné

vstupujuce do modelu stanu zistitelnymi z trhu, alebo ked

je instrument oductovany.

Pohladavky voéi bankam

a uvery poskytnuté klientom

Pohladavky voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom su
nederivatové finanéné aktiva s danymi alebo vopred sta-
novitelnymi platbami, ktoré nie su kétované na aktivnom
trhu a banka nema zémer s nimi obchodovat.

V individualnom vykaze o finan¢nej situacii su pohladav-
ky vo&i bankam a Uvery poskytnuté klientom ocenované
v amortizovanej hodnote na zaklade metddy efektivnej
urokovej miery. Amortizovana hodnota je vypocitana pri
zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su
integrélnou sucastou efektivnej Urokove] sadzby. Amor-
tizacia je zahrnuté v individualnom vykaze komplexného
vysledku v riadku ,, Urokové vwnosy". Straty vznikajlice zo
znehodnotenia tychto investicii su vykazané v individual-
nom vykaze komplexného vysledku v riadku ,Opravné
polozky™.

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné
aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami
a s pevnou splatnostou, ktoré manazment banky zamysla
a zéroven je schopny drzat az do ich splatnosti. V pripade
predaja vac¢sieho nez nevyznamného objemu investicii dr-
Zanych do splatnosti sa musi cela tato kategoria zrusit a ak-
tiva reklasifikovat do kategdrie finanéné aktiva na predaj.

Financial assets and liabilities designated at fair value
through profit or loss are recorded in the separate state-
ment of financial position at fair value. Gains and losses
resulting from changes in fair value are recorded in the
separate statement of comprehensive income as Net
trading result as incurred. Interest income or expense is
recorded in the separate statement of comprehensive in-
come as Net interest income.

Where the transaction price in a non-active market dif-
fers from the fair value of other observable current mar-
ket transactions in the same instrument or the fair value
based on a valuation technique, the Bank immediately
recognises the difference between the transaction price
and the fair value (a Day 1 profit) in the separate state-
ment of comprehensive income as Net trading result. In
cases where use is made of data which is not observable,
the difference between the transaction price and model
value is only recognised in the separate statement of
comprehensive income when the inputs become obser-
vable, or when the instrument is derecognised.

Loans and advances to financial institutions

and Loans and advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are non-derivative financial assets
with fixed or determinable payments that are not quoted
on an active market and where the Bank has no intention
of trading the financial asset.

Loans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are recorded in the separate sta-
tement of financial position at amortized cost using the
effective interest rate method. Amortized cost is calcula-
ted by taking into account any discount or premium and
fees that are an integral part of the effective interest rate.
The amortization is included in the separate statement
of comprehensive income as Interest income. Losses
arising from the impairment of these investments are
recognized in the separate statement of comprehensive
income as Impairment losses.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial
assets with fixed or determinable payments and fixed
maturities that the Bank’s management has the positive
intention and ability to hold to maturity. VWhere the Bank
plans to sell more than an insignificant amount of held-to-
maturity assets, the entire category would be impaired
and reclassified as available-for-sale financial assets.

V individudlnom vykaze o finan¢nej situécii su investicie
drzané do splatnosti oceriované v amortizovanej hodnote
na zaklade metody efektivnej drokovej miery. Amortizo-
vanéa hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo
prémie a poplatkov, ktoré su integralnou sucastou efek-
tivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta v individu-
alnom vykaze komplexného vysledku v riadku ,, Urokové
vynosy". Straty vznikajuce zo znehodnotenia tychto in-
vesticif su vykazané v individualnom vykaze komplexného
vysledku v riadku ,,Opravné polozky".

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahrfa aktiva, ktoré su do
tejto kategorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je
mozné klasifikovat ako finanéné aktiva v redlnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strét, investicie drzané do
splatnosti alebo pohladavky voci bankdm a Uvery poskyt-
nuté klientom.

V individudlnom vykaze o finan¢nej situacii su finanéné
aktiva na predaj ocerované v reédlnej hodnote. Nerealizo-
vaneé zisky a straty vyplyvajluce zo zmien realnej hodnoty
tychto finan¢nych aktiv sa vykazuju v ostatnom komplex-
nom vysledku. V pripade, Ze je toto aktivum oductované
z ostatného komplexného vysledku, nerealizovany zisk
alebo strata je vykazana v riadku ,, Cisty zisk/(strata) z fi-
nanc¢nych operacii v individualnom vykaze komplexné-
ho vysledku. Urokové wynosy z finanéného majetku na
predaj, vypocitané na zaklade metddy efektivnej urokovej
miery, su vykazané v individudlnom vykaze komplexného
vysledku v riadku ,, Urokové vynosy". Pre znizenie hodno-
ty pozri poznamku 2.9.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotéch su nede-
rivatové finanéné zavazky, kde zo zmluvnych podmienok
pre banku vyplyva povinnost dodat hotovost alebo iné fi-
nancéné aktivum drZitelovi tohto nastroja.

V individuadlnom vykaze o finanénej situacii su tieto zavaz-
ky ocenované v amortizovanej hodnote na zaklade me-
tody efektivnej Urokovej miery. Amortizovana hodnota
je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie a po-
platkov, ktoré su integralnou sucastou efektivnej urokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuta v individuainom vykaze
komplexného vysledku v riadku , Urokové néklady".

2.6. Vlozené derivaty

Banka prileZitostne nakupuje alebo vydava finanéné na-
stroje, ktoré obsahuju vioZzené derivaty. VloZzeny derivat sa
oddeli od hostitelskej zmluvy a vykéze sa samostatne v
reélnej hodnote, ak ekonomické charakteristiky derivatu
nie su Uzko spaté s ekonomickymi charakteristikami hos-
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Held-to-maturity investments are recognised in the se-
parate statement of financial position at amortized cost
using the effective interest rate method. Amortized cost
is calculated by taking into account any discount or pre-
mium and fees that are an integral part of the effective
interest rate. The amortization is included in the separate
statement of comprehensive income under Interest in-
come. Any losses arising from the impairment of these
investments are recognized in the separate statement of
comprehensive income under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are clas-
sified under this category on acquisition, or which do not
qualify for classification at fair value through profit or loss,
held-to-maturity investments or loans and advances to fi-
nancial institutions and loans and advances to customers.

Available-for-sale financial assets are recorded in the sepa-
rate statement of financial position at fair value. Unrealized
gains and losses arising from changes in fair value of the-
se financial assets are recognized in other comprehensive
income. When an asset is derecognized from the other
comprehensive income, the unrealized gain or loss is de-
recognized against Net trading result in the separate sta-
tement of comprehensive income. Interest income arising
from available-for-sale assets calculated using the effective
interest rate method is recorded in the separate statement
of comprehensive income as Interest income. Impairment
of available-for-sale financial assets see in Note 2.9.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative fi-
nancial liabilities where the substance of the contractual ar-
rangement results in the Bank being under an obligation to
deliver either cash or another financial asset to the holder.

These liabilities are measured in the separate statement
of financial position at amortized cost using the effecti-
ve interest rate method. Amortized cost is calculated by
taking into account any discount or premium and fees
that are an integral part of the effective interest rate. The
amortization is included in the separate statement of
comprehensive income as Interest expense.

2.6. Embedded derivatives

The Bank occasionally purchases or issues financial instru-
ments containing embedded derivatives. An embedded
derivative is separated from the host contract and carried
separately at fair value if the economic characteristics of
the derivative are not closely related to the economic cha-
racteristics of the host contract and the hybrid instrument
is not classified as at fair value through profit or loss.
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titelskej zmluvy a cely finanény nastroj nie je kategorizova-
ny ako finanéné aktivum alebo zévazok v realnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat.

V pripade, Ze oddeleny derivat nesplfia podmienky na
zabezpecenie, povazuje sa za derivat uréeny k obchodo-
vaniu. V pripadoch, kedy banka nemdéze viozeny derivat
spolahlivo oddelit, cely nastroj sa kategorizuje ako finané-
né aktivum alebo zavazok v reélnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat.

2.7. Zmluvy o financovani cennych papierov
—repo a reverzné repo

Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji a
spatnej kupe (repo obchody) zostavaju ako aktiva v indivi-
dualnom vykaze o finanénej situécii banky, pricom prijaté
prostriedky su vykazané v individualnom vykaze o financ-
nej situacii v riadku ,,Finanéné zavazky v realnej hodnote
cez vykaz ziskov a strat” alebo ,Zavazky voci bankam”
alebo ,Vklady a Uvery prijaté od klientov"” v zavislosti od
protistrany a ekonomickej podstaty Uveru. Rozdiel medzi
predajnou cenou a nakupnou cenou pri spatnom nakupe
predstavuje Urokovy néklad, ktory je ¢asovo rozliSovany
na zaklade metddy efektivnej trokovej miery v individual-
nom vykaze komplexného vysledku poc¢as trvania zmluvy.

Nakupené cenné papiere na zéklade zmluvy o spatnom
predaji (reverzné repo obchody) nie su vykdzané v indi-
vidudlnom vykaze o finanénej situdcii banky. Poskytnuté
prostriedky sa vykazuju v individuédlnom vykaze o financ-
nej situacii v riadku ,,Finanény majetok v realnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat” alebo ,, Pohladavky
vodi bankdm” alebo ,,Uvery poskytnuté klientom” v za-
vislosti od protistrany a ekonomickej podstaty Uveru. Roz-
diel medzi kdpnou a spatnou predajnou cenou predstavu-
je urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany na zaklade
metddy efektivnej irokovej miery v individudlnom vykaze
komplexného vysledku pocas trvania zmluvy.

2.8. Realna hodnota finan¢nych instrumentov
Redlna hodnota finanéného nastroja predstavuje hodno-
tu, za ktord méze byt aktivum vymenené alebo zavazok
vyrovnany medzi informovanymi suhlasiacimi stranami za
beznych trhovych podmienok. Finanéné nastroje klasifiko-
vané ako finanény majetok a zavazky v realnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov a strat a finanény majetok
na predaj sU ocenované redlnou hodnotou s pouzitim ké-
tovanych trhovych cien, ak je zverejnena cena kétovana
na aktivnom verejnom trhu.

U finan¢nych néstrojov, ktoré nie st obchodované na ak-
tivnych verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhad-
nuté s pouzitim modelov ocefovania, kétovanych cien

If a separated derivative does not qualify as a hedging de-
rivative, it is designated as a trading derivative. WWhen the
Bank cannot reliably separate the embedded derivative,
the entire hybrid instrument is classified as at fair value
through profit or loss.

2.7. Securities funded under repurchase

and reverse repurchase agreements
Securities sold under agreements to repurchase at a spe-
cified future date (“repos”) remain in the separate state-
ment of financial position as assets. The corresponding
cash received is recognized in the separate statement of
financial position in Financial liabilities at fair value through
profit or loss, Amounts owed to financial institutions or
Amounts owed to customers, depending on the counter-
party and reflecting the economic substance of the loan.
The difference between the sale and repurchase prices
is treated as Interest expense and is accrued using the
effective interest rate method in the separate statement
of comprehensive income over the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to
resell at a specified future date (“reverse repos”) are not
recognized in the separate statement of financial position.
The corresponding cash paid is recognized in the sepa-
rate statement of financial position in Financial assets
at fair value through profit or loss, Loans and advances
to financial institutions or Loans and advances to custo-
mers, depending on the counterparty and the economic
substance of the loan. The difference between the pur-
chase and resale prices is treated as Interest income and
is accrued using the effective interest rate method in the
separate statement of comprehensive income over the
life of the agreement.

2.8. Fair value of financial instruments

The fair value of a financial instrument is the amount for
which an asset could be exchanged or a liability settled
between informed, consenting parties in an arm’s length
transaction. Financial instruments classified as financial
assets and financial liabilities at fair value through profit
or loss or available-for-sale are fairly valued using the qu-
oted market prices if a price is quoted in an active public
market.

For financial instruments that are not traded in an active
public market, their fair values are estimated using pricing
models, quoted prices of instruments with similar charac-
teristics, or discounted cash flows. These fair value esti-
mation technigues are significantly affected by assumpti-
ons made by the Bank, including the discount rate and
estimates of future cash flows.

nastrojov s podobnymi charakteristikami alebo diskon-
tovanych periaznych tokov. Tieto metddy odhadu redinej
hodnoty su znacne ovplyvnené predpokladmi, ktoré ban-
ka pouZiva vratane diskontnej sadzby a odhadu buddtcich
pefiaznych tokov.

2.9. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému suvahovému dru banka posudzuije, ¢i existu-
ju objektivne dékazy potvrdzujlce, Ze hodnota finanéného
aktiva alebo skupiny finanénych aktiv bola znizena. Hod-
nota finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv je
znizena a ku stratdm zo znizenia hodnoty dojde iba vtedy,
ked existuje objektivny dokaz znizenia hodnoty v désled-
ku jednej alebo viacej stratovych udalosti, ku ktorym doslo
po prvotnom zauctovani aktiva, a ked tato udalost (alebo
udalosti) maju dopad na odhadované buduce penazné
toky finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv,
ktoré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne ddkazy o tom, ze doslo ku znizeniu hodnoty fi-
nanc¢ného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, zahriiuju
zistitelné informacie, ktoré ma banka k dispozicii a ktoré
svedcia o nasledujucich stratovych udalostiach:

e \/yznamné finan¢né problémy emitenta alebo dlznika.

e Porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami
urokov alebo istiny &i ich nezaplatenia.

e (QOdpustenie ¢asti dihu veritelom dlznikovi z ekono-
mickych ¢i inych pravnych dévodov suvisiacich s fi-
nan¢nymi problémami dlznika, ktoré by inak veritel
nevykonal.

e Pravdepodobnost konkurzu ¢i inej finanénej restruk-
turalizécie diznika.

e Zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu
finanénych problémov emitenta alebo diznika.

e Inych zistitelnych Udajov potvrdzujlcich, ze doslo
k meratelnému poklesu odhadovanych buducich
pefaznych tokov zo skupiny finanénych aktiv od
doby ich prvotného zauctovania, aj ked zatial nie je
mozné tento pokles zistit u jednotlivych financnych
aktiv v tejto skupine, vratane:

e Nepriaznivych zmien v platobnej situacii diznikov
v skupine.

e Narodnych alebo miestnych hospodéarskych
podmienok, ktoré koreluju s omeskanim u aktiv
v skupine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky

vocéi bankam a uvery poskytnuté klientom

Banka posudzuje znehodnotenie tychto kategorii financ-
nych aktiv na individuélnej baze pre individualne vyznam-
né finanéné aktiva a na spolo¢nej baze pre aktiva, ktoré
nie su individuélne vyznamné. Pre Ucely spoloc¢ného po-
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2.9. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the Bank assesses whether
there is objective evidence that a financial asset or group
of financial assets is impaired. A financial asset or group
of financial assets is impaired and impairment losses are
incurred if, and only if, there is objective evidence of im-
pairment as a result of one or more events that occurred
subsequent to the initial recognition of the asset (a “loss
event"”) and that the loss event (or events) has an impact
on the estimated future cash flows of the financial asset
or group of assets which can be reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group of as-
sets is impaired includes observable data that is available
to the Bank on the following loss events:

e significant financial difficulty of the issuer or obligor

e breach of contract, such as a default or delinquency
in interest or principal payments

e the Bank granting to the borrower, for economic
or legal reasons relating to the borrower's financial
difficulty, a concession that the lender would not
otherwise have considered

e the probability that the borrower will enter into ban-
kruptcy or other financial restructuring procedures

e the disappearance of an active market for that finan-
cial asset because of financial difficulties

e observable data indicating that there is a measurable
decrease in the estimated future cash flows from
a group of financial assets subsequent to the initial
recognition of those assets, although the decrease
cannot yet be identified with the separate financial
assets in the group, including
e adverse changes in the payment status of

borrowers in the group, or
e national or local economic conditions that
correlate with defaults on assets in the group

Held-to-maturity investments, Loans and advances
to financial institutions and Loans and advances

to customers

The Bank assesses impairment of this category of fi-
nancial assets separately for financial assets that are in-
dividually significant, and collectively for financial assets
that are not individually significant. For the purposes of a
collective evaluation of impairment, financial assets are
grouped on the basis of similar credit risk characteris-
tics. If the Bank determines that no objective evidence
of impairment exists for an individually assessed financial
asset, it includes the asset in a group of financial assets
with similar credit risk characteristics and assesses them
for impairment collectively. Assets that are assessed for
impairment individually and for which an impairment loss
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sudenia zniZzenia hodnoty su finanéné aktiva zoskupované
na zaklade podobnych rysov Uverovych rizik. Ak banka zis-
tf, Ze neexistuje ziadny objektivny dokaz o znizeni hodnoty
individuélne posudzovaného aktiva, zahmie toto aktivum
do skupiny finanénych aktiv s podobnymi charakteristika-
mi Uverovych rizik a spolo¢ne ich posudi z pohladu zne-
hodnotenia. Aktiva, ktoré su individualne posudzované na
znizenie hodnoty a u ktorych je identifikované takéto zne-
hodnotenie, nie su do spolo¢ného posudzovania znizenia
hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypodita ako rozdiel medzi
uétovnou hodnotou aktiva a sti¢asnou hodnotou odhado-
vanych buducich penaznych tokov (bez zohladnenia bu-
ducich Uverovych strat, ku ktorym este nedoslo ku driu
posudzovania znehodnotenia) diskontovanych pévodnou
efektivnou urokovou mierou finanéného aktiva (v pripade
aktiv s fixnou Urokovou mierou), respektive aktualnou tr-
hovou urokovou mierou (pre aktiva s variabilnou Urokovou
mierou). Vypocet sucasnej hodnoty odhadovanych budu-
cich penaznych tokov zohladriuje aj penazné toky, ktoré
budu plynut z realizécie kolaterélu, znizené o naklady na
jeho ziskanie a preda;.

Buduce penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré
sU spolo¢ne posudzované na znizenie hodnoty, su odha-
dované na zaklade zmluvnych pefiaznych tokov z aktiv
v skupine a na zéklade historickej skisenosti so stratami
u aktiv s charakteristikami Uverového rizika podobnymi
skupinovym charakteristikdm. Historicka skusenost so
stratami je upravena na zaklade dostupnych Udajov za
Ucelom zohladnenia Ucinkov sucasnych podmienok, kto-
ré neovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka skuse-
nost vztahuje, a za Ucelom odstranenia Uc¢inkov podmie-
nok historického obdobia, ktoré v sucasnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich penaznych tokov skupiny aktiv
odrézaju zmeny Vv suvisiacich zistitelnych Udajoch za réz-
ne obdobia a su s tymito zmenami riadené konzistentne.
Metodika a predpoklady pouzité pre odhad buducich pe-
flaznych tokov su bankou pravidelne preskimavané s cie-
lom zmensit rozdiely medzi odhadmi strat a skuto¢nymi
stratami.

Banka uprednostriuje restrukturalizaciu aktiv pred rea-
lizaciou kolaterdlu. Takto moéze dohodnut nové zmluvné
podmienky a pozadovat predizenie splatnosti Gveru.
Manazment banky nepretrzite posudzuje zabezpecenie
restrukturalizovanych aktiv, aby boli spinené vsetky poza-
dované kritérid navratnosti takychto aktiv a minimalizacie
kreditného rizika.

is or continues to be recognized are not included in a col-
lective assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference betwe-
en the asset’s carrying value and the present value of es-
timated future cash flows (excluding future credit losses
that have not been incurred) discounted at the financial
asset's original effective interest rate (in the case of as-
sets with a fixed interest rate), or actual market interest
rate (in the case of assets with a variable interest rate).
The calculation of the present value of the estimated fu-
ture cash flows of a collateralised financial asset reflects
the cash flows that will result from foreclosure, less the
costs of obtaining and selling the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets collective-
ly evaluated for impairment are estimated on the basis of
the contractual cash flows of the assets in the group and
the historical loss experience for assets with credit risk
characteristics similar to those in the group. The historical
loss experience is adjusted on the basis of current obser-
vable data to reflect the effects of current conditions that
did not affect the period on which the historical loss expe-
rience is based and to remove the effects of conditions in
the historical period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups of
assets should reflect and be directionally consistent with
changes in the related observable data from period to
period. The Bank regularly reviews the methodology and
assumptions used for estimating future cash flows to re-
duce any differences between loss estimates and actual
loss experience.

Where possible, the Bank seeks to restructure loans
rather than to assume possession of collateral. This may
involve the agreement of new contractual conditions and
the need for a loan maturity extension. The Bank’s mana-
gement continually reviews renegotiated loans to ensure
that all criteria concerning the recovery of such assets
and credit risk minimising are met.

Impairment losses as well as changes to the amount of
the loss are recorded in the form of allowances with a co-
unter-entry in the separate statement of comprehensive
income under Impairment losses.

When a loan is uncollectable, it is written off against the
related allowance for impairment. Such loans are written
off after all the necessary procedures have been com-
pleted and the amount of the loss has been determined.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vykazu-
je vo forme opravnych poloZiek so stvztaznym zdpisom
v riadku ,,Opravné polozky” v individudlnom vykaze kom-
plexného vysledku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existu-
jucej opravnej polozke. Aktiva su odpisané po ukonéent
vSetkych nevyhnutnych procedur na ich vymozenie a po
ur€eni Ciastky straty. Nasledné vynosy z uz odpisanych
aktiv s vykazané v riadku ,,Opravné polozky” v individu-
alnom vykaze komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né aktiva na
predaj, je objektivnym dbkazom znizenia ich hodnoty vy-
znamny a dlhotrvajici pokles ich realnej hodnoty pod ich
prvotné ocenenie. Banka povazuje vo vSeobecnosti za
Lwyznamny” 20 % a za dlhotrvajlci viac ako jeden rok.
V pripade dlhovych finanénych nastrojov klasifikovanych
ako finanény majetok na predaj, sa znehodnotenie objek-
tivne zisti na zaklade o¢akéavanych periaznych tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim fi-
nanéného majetku na predaj a jeho sucasnou realnou
hodnotou. Strata zo znehodnotenia sa vykazuje vo for-
me opravnych poloziek so stvztaznym zapisom v riadku
,Opravné polozky" v individudlnom vykaze komplexného
vysledku. Ak sa v nasledujucom obdobi zvysi redlna hod-
nota dlhového finanéného nastroja klasifikovaného ako
finanény majetok na predaj a toto zvysenie sa da objektiv-
ne priradit k udalosti, ku ktorej do$lo po zauc¢tovani straty
z0 znizenia hodnoty v individudlnom vykaze komplexného
vysledku, strata zo znizenia hodnoty sa upravi cez indi-
vidudlny vykaz komplexného vysledku. Strata z akcif kla-
sifikovanych ako finanény majetok na predaj sa neméze
znizit cez individualny vykaz komplexného vysledku.

2.10. Zapocet finanéného majetku a zavazkov
Finanény majetok a zavazky sa zapoditaju a vysledna Cis-
ta Ciastka sa vykaze v individudlnom vykaze o finanénej
situdcii, ak existuje zakonom alebo zmluvou vyndtitelné
pravo zapocitat vykazané Ciastky a zamer uhradit vysled-
ny rozdiel, alebo sucasne realizovat pohladavku a uhradit
zavazok.

2.11. Investicie v dcérskych a pridruzenych
spoloé¢nostiach

Dcérska spolo¢nost predstavuje subjekt, ktory je kontrolo-

vany bankou (materskéa spolo¢nost). Kontrola predstavuje

schopnost riadit finanénu a ekonomicku ¢innost kontrolo-

vaného subjektu za Uc¢elom ziskania vyhod vyplyvajlcich

z tejto ¢innosti.
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Subsequent recoveries of amounts previously written off
are recorded in the separate statement of comprehensi-
ve income under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as available-
for-sale financial assets, a significant or prolonged decline
in the fair value of the security below its cost is taken
into consideration in determining whether the assets are
impaired. The Bank treats ‘significant” generally as 20%
and ‘prolonged’ as greater than 1 year. In the case of debt
financial instruments classified as available-for-sale finan-
cial assets, impairment is determined based on expected
cash flows.

The amount of loss is determined as the difference
between the acquisition cost and the current fair value.
Impairment losses are recognized as allowances and in
the separate statement of comprehensive income under
Impairment losses. If, in a subsequent period, the fair va-
lue of a debt instrument classified as available-for-sale in-
creases and the increase can be objectively related to an
event occurring after the impairment loss was recognized
in profit or loss, the impairment loss is reversed through
the separate statement of comprehensive income. Any
loss from equity instruments classified as available-for-sa-
le may not be reduced through profit or loss.

2.10. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amo-
unt reported in the separate statement of financial posi-
tion if, and only if, there is a legally enforceable right to
offset the recognized amounts and there is an intention
to settle on a net basis, or to realize the asset and settle
the liability at the same time.

2.11. Investments in subsidiaries and associates

A subsidiary is a subject wholly controlled by the Bank
(parent company). Control is defined as the power to go-
vern the financial and operating policies of an economic
activity so as to obtain benefits from it.

Associates are subjects in which the Bank has significant
influence. Significant influence is classified as 20% -
50% interest in voting rights.

Investments in subsidiaries and associates are presented
at cost less impairment losses. Impairment losses are
recognised as differences between the carrying amount
and the present value of estimated future cash flows dis-
counted at the current market rate of return for similar
financial assets. Impairment losses on investments in
subsidiaries and associates are recognized in the sepa-
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Pridruzené spolo¢nosti su spolo¢nosti, v ktorych ma ban-
ka vyznamny vplyv, ale nie kontrolu. Vyznamny vplyv je
uréeny vlastnictvom podielu na hlasovacich pravach me-
dzi 20 % - 50 %.

Investicie v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach su
vykazované v obstaravacej cene znizenej o stratu z pokle-
su hodnoty. Strata z poklesu hodnoty predstavuje rozdiel
medzi uctovnou hodnotou investicie a su¢asnou hodno-
tou ocCakavanych buducich penaznych tokov diskonto-
vanych aktualnou trhovou mierou navratnosti podobné-
ho finanéného majetku. Opravné polozky k investiciam
v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach sa vykazuju
v individudlnom vykaze komplexného vysledku na riadku
., Opravné polozky™. Dividendy plyntce z investicii v dcér-
skych a pridruzenych spolo¢nostiach a spolo¢nych podni-
koch sa vykazuju vo ,,Vynosoch z dividend”.

2.12.Leasing

Posudenie toho, ¢ zmluva predstavuje alebo obsahuje
leasing zavisi na podstate danej zmluvy a vyzaduje posU-
denie, ¢i splnenie zmluvy zavisi na pouziti Specifického ak-
tiva alebo ¢i zmluva poskytuje pravo na pouZzivanie aktiva.

Banka uzatvéra hlavne leasingové zmluvy na operativny
prendjom. Celkové platby za operativny prendjom sa Uc-
tuju do individuélneho vykazu komplexného vysledku line-
arnou metédou pocas doby trvania prenajmu.

V pripade ukoncéenia operativneho prenajmu pred uplynu-
tim doby trvania prendjmu sa akakolvek platba, ktora je
poskytnuta prenajimatelovi ako zmluvna pokuta, Uctuje
do nakladov U¢tovného obdobia, v ktorom bola ukonéena
zmluva.

2.13. Vykazanie vynosov a nakladov

\Wnos je vykazany v individualnom vykaze komplexného
vysledku pokial je pravdepodobné, ze ekonomicky Uzitok
bude plynut do banky a vynos méze byt spolahlivo oce-
neny.

Uroky prijaté a uroky platené

Urokové vynosy a néklady sa vykazuju v individudlinom
vykaze komplexného vysledku na zéklade ¢asového rozli-
Senia za pouzitia metddy efektivnej Urokovej miery.

Metéda efektivnej Urokove] miery je spbsob vypoctu
amortizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo zavazku
a priradenie Urokového vynosu alebo nakladu za prislusné
obdobie. Efektivna Urokova miera je sadzba, ktord pres-
ne diskontuje odhadované buduce penazné prijmy alebo
platby pocas doby predpokladanej Zivotnosti finanéného
nastroja na ¢istu Uuctovnu hodnotu finanéného aktiva ale-
bo zavazku.

rate statement of comprehensive income as Impairment
losses. Dividends from subsidiaries and associates are
recorded as Dividend income.

2.12.Leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease,
or contains a lease, is based on the substance of the ar-
rangement and entails an assessment as to whether ful-
filment of the arrangement is dependent on the use of
a specific asset or assets and whether the arrangement
conveys the right to use the asset.

The leases entered into by the Bank are primarily ope-
rating leases. The total payments made under operating
leases are charged to the separate statement of compre-
hensive income on a straight-line basis over the period of
the lease.

When an operating lease is terminated before the lease
period has expired, any payment made to the lessor by
way of penalty is recognized as an expense in the period
in which the termination takes place.

2.13.Recognition of income and expenses

Revenue is recognized in the separate statement of com-
prehensive income to the extent that it is probable that
economic benefits will flow to the Bank and the revenue
can be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in
the separate statement of comprehensive income on an
accrual basis, using the effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method for calcu-
lating the amortized cost of a financial asset or financial
liability and for allocating the interest income or interest
expense over the respective period. The effective inte-
rest rate is the rate that discounts estimated future cash
payments or receipts over the expected life of the finan-
cial instrument precisely to the net carrying value of the
financial asset or financial liability.

\When calculating the effective interest rate, the Bank esti-
mates cash flows taking into consideration all the contrac-
tual terms of the financial instrument but excluding any
future credit losses. The calculation includes all fees and
amounts paid or received between the contractual parties
which are an integral part of the effective interest rate,
transaction costs and all other premiums or discounts.

Pri vypocte efektivnej urokovej miery banka robi odhad
penaznych tokov s ohladom na vSetky zmluvné podmien-
ky finanéného nastroja, avSak neberie do Uvahy budtce
Uverové straty. Vypocet zahfma vsetky poplatky a Ciastky
zaplatené alebo prijaté medzi zmluvnymi stranami, ktoré
sU neoddelitelnou stcastou efektivnej Urokovej miery, na-
priklad transakéné naklady a vSetky prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozliSené
podla doby poskytnutia sluzby. Pre dvery, ktoré budu
pravdepodobne vycerpané, su poplatky za poskytnutie
Uverov ¢asovo rozlisené a vykédzané ako sucast efektivnej
urokovej miery Uveru. Provizie a poplatky, ktoré vznikli pri
transakciach pre tretiu stranu, ako napriklad nadobudnutie
uverov, akcii alebo inych cennych papierov alebo kupa ¢i
predaj podnikov su vykazované pri uzatvarani podkladovej
transakcie.

Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo
a sluzby su vykézané na zaklade prislusnej zmluvy o po-
skytnuti sluzby. Poplatky za spréavcovskeé ¢innosti su vyka-
zané proporcionalne pocas obdobia poskytovania sluzby.

Prijmy z dividend
\ynos je vykazany, ked banka ziska préavo na dividendy.

2.14. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Ucely vykazu peniaznych tokov pefiazné prostriedky a
ekvivalenty predstavuju hotovost a penazné prostriedky
v bankach splatné na poziadanie, vklady a Uvery poskyt-
nuté bankam s dohodnutou dobou splatnosti do 3 mesia-
cov, Statne pokladni¢né poukazky a pokladniéné poukézky
Narodnej banky Slovenska (dalej NBS) s dohodnutou do-
bou splatnosti do 3 mesiacov.

2.15. Hmotny a nehmotny majetok

Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrru-
ju nehnutelnosti, software, IT a komunikacné a iné stroje
a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znize-
nej o opravky. Obstardvacia cena zahfta cenu obstarania
a ostatné naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava,
clo alebo provizie. Vlyska odpisov sa pocita pomocou line-
arnej metody odpisovania tak, aby bola odpisana obsta-
ravacia cena kazdého aktiva na jeho zostatkovud hodnotu
pocas doby jeho predpokladanej Zivotnosti za nasledujlce
obdobia:
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Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an
accrual basis when the service has been provided. Loan
origination fees for loans which may be drawn down are
deferred and recognized as part of the loan’s effective in-
terest rate. Commissions and fees arising from transac-
tions for a third party, such as the acquisition of loans,
shares or other securities or the purchase or sale of busi-
nesses, are recognized on completion of the underlying
transaction.

Portfolio and other management advisory and servi-
ce fees are recognized based on the valid service con-
tracts. Custodial and fiduciary services fees relating to
investment funds are accrued over the period for which
the service is provided.

Dividend income
Revenue is recognized when the Bank’s right to divi-
dends is established.

2.14.Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and
cash equivalents comprise cash and bank account balan-
ces payable upon request, deposits and loans to banks
with an agreed maturity of up to three months, govern-
ment treasury bills and treasury bills of National Bank of
Slovakia (“NBS") with an agreed maturity of up to three
months.

2.15.Property, equipment and intangible assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include
real estate used by the Bank, software, IT and communi-
cations and other machines and equipment.

Property and equipment are carried at cost less accu-
mulated depreciation and impairment losses. The cost
includes the acquisition price and other related ancillary
costs, e.g. transportation costs, customs duties or com-
missions. Depreciation is calculated using the straight-line
method to write down the cost of each asset to its resi-
dual value over its estimated useful life for the following
periods:
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Budovy 30 rokov
Buildings 30 years
Zariadenia 4 roky
Equipment 4 years
Ostatny hmotny majetok 4 — 30 rokov
Other tangible assets 4 - 30 years

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene zni-
Zenej o opravky. Amortizacia slUzi na rovnomerné odpiso-
vanie poc¢as odhadovanej zivotnosti majetku. Doby amor-
tizacie su stanovené individuéine (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolované
k datumu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preskimavané na znizenie hodno-
ty kedykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok,
ktoré by mohli znamenat, ze Uctovna hodnota nemusi
byt spatne ziskatelnd, minimalne vsak ku driu Uctovnej
zavierky. Uétovna hodnota je odpisand okamzite na spat-
ne ziskatelnt hodnotu, pokial je Uctovna hodnota aktiva
vysSia ako odhadované spatne ziskatelnd hodnota. Spat-
ne ziskatelna hodnota je hodnota vy$Sia z trhovej hodnoty
aktiva znizenej o naklady spojené s predajom a hodnoty
Z uZivania.

2.16.Finan¢éné zaruky

V rdmci beznej obchodnej ¢innosti banka poskytuje fi-
nancéné zaruky v podobe akreditivov a vystavenych zaruk.
Finan¢né zaruky su vykazané vo vysSej hodnote z ¢aso-
vo rozliSeného poplatku za zaruku a najlepsSieho odhadu
vydajov pozadovanych k vyrovnaniu finanéného zavazku,
ktory vznikol z plnenia zaruky a su vykazované v riadku
.Ostatné zavazky". Poplatky prijaté za vystavenie zaruk
sU rovnomerne amortizované v riadku ,\Vynosy z po-
platkov a provizii” v individudlnom vykaze komplexného
vysledku. ZvySenie alebo znizenie zavazku z finanénych
zaruk sa vykazuje v riadku ,,Opravné polozky" v individu-
alnom vykaze komplexného vysledku.

2.17.Zamestnanecké pozitky

Dochodky byvalym zamestnancom CSOB SR st vyplaca-
né prostrednictvom systému doéchodkového zabezpece-
nia existujucim v Slovenskej republike. Tento systém je
financovany z prispevkov socialneho poistenia od zamest-
nancov a zamestnavatelov, ktoré su odvodené z hrubej
mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB SR prispieva na déchod-
kové pripoistenie zamestnancov nad ramec zakonného
socialneho zabezpecenia. Prispevky su vykazané v indivi-
dudlnom vykaze komplexného vysledku v momente ich
Uhrady.

Intangible assets are carried at cost less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is cal-
culated using the straight-line method over the estimated
useful life of assets. Amortization periods are determined
on an individual basis (3 - 8 years).

Assets’ residual values and useful lives are reviewed and
adjusted, where appropriate, as at the balance sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed for
impairment at each balance sheet date or whenever
events or changes in circumstances indicate that the
carrying value may not be recoverable. An asset's carry-
ing value is written down immediately to its recoverable
amount if the asset's carrying value is greater than its es-
timated recoverable amount. The recoverable amount is
the higher of the asset's fair value less costs to sell and
its value in use.

2.16.Financial guarantees

In the normal course of business, the Bank provides finan-
cial guarantees consisting of letters of credit and letters
of guarantee. Financial guarantees are recognized in the
separate financial statements at whichever is the higher
of the accrued guarantee fee and the best estimates of
the expenditure required to settle any financial obligation
arising as a result of the guarantee and are presented in
Other liabilities. The fees accepted for guarantee issues
are recognized in the separate statement of comprehen-
sive income under Fee and commission income. Any in-
crease and any decrease in the liability relating to financial
guarantees is included in the separate statement of com-
prehensive income under Impairment losses.

2.17.Employee benefits

Pensions to CSOB SR's former employees are paid throu-
gh the pensions system valid in the Slovak Republic. This
system is funded from gross salary-derived social insu-
rance contributions from employees and employers.

In addition to these contributions, the Bank contributes to
the employees’ additional pension insurance above the
framewaork of legal social security. Contributions are char-
ged to the separate statement of comprehensive income
as they are made.

Banka ma dlhodoby program zamestnaneckych poZitkov
pozostavajlcich z jednorazového prispevku pri odchode
do déchodku, vernostného prispevku za odpracované
roky a odmeny pri Zivotnych jubileach, na ktoré nebo-
li vy¢lenené samostatné finanéné zdroje. Podla IAS 19
.Zamestnanecké pozitky” su naklady na zamestnanecké
pozitky stanovené metdédou projektovanych jednotko-
vych kreditov (Projected Unit Credit Method). Podla tejto
metddy sa naklady na poskytovanie déchodkov Uétuju do
individudlneho vykazu komplexného vysledku tak, aby
pravidelne sa opakujlce naklady boli rozlozené na dobu
trvania pracovného pomeru, pricom je zabezpeceny po-
stupny nérast zavazku pocas kazdého odpracovaného
roka az do okamihu kedy je zavazok plne zasluzeny. Za-
vazky z poskytovania poZzitkov su ocenené v sucasnej
hodnote predpokladanych buducich penaznych tokov di-
skontovanych urokovymi sadzbami odvodenymi z forwar-
dovej krivky podla doby splatnosti konkrétneho benefitu.
Néklady na pracu vykonanu v beznom obdobi, Urokové
naklady, vyplatené pozitky a vSetky poistno-matematické
zisky a straty sa vykazuju vo vykaze individualneho kom-
plexného vysledku. Naklady minulej sluzby sa Uctuju pri
zavedeni benefitu alebo pri jeho vyznamne] modifikacii
v zodpovedajucej vyske. Klucové predpoklady pouzité pri
poistno-matematickom ocenovani sa uvadzaju v pozn. 21.

2.18.Rezervy

Rezervy su vykdzané v pripade, ze banka ma sucasné
zékonné alebo zmluvné zavazky vyplyvajice z minulych
udalosti, a je pravdepodobné, Ze déjde k Ubytku ekono-
mickych UZitkov za U¢elom vysporiadania zavazku a méze
byt urobeny spolahlivy odhad vysky zévazku.

2.19.Dan z prijmov

Dan z prijmov sa sklada z dane splatnej a odlozenej. Splat-
na dan predstavuje Ciastku, ktora ma byt zaplatena alebo
refundovand v rdmci dane z prijmov za prislusné obdobie.
Darovy zaklad pre dan z prijmov je prepocitany z hospo-
darskeho vysledku bezného obdobia pripocitanim dariovo
neuznatelnych nakladov a od¢itanim vynosov, ktoré ne-
podliehaju dani z prijmov.

Odlozené dariové pohladéavky alebo zéavazky vznikaju
vzhladom k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov podla
zakona o dani z prijmov a ich uétovnej hodnote v individu-
alnej Uctovnej zavierke.

Odlozené dane sa pocitaju stivahovou metédou. VSetky
odlozené daroveé pohladavky su zachytené vo vyske, kto-
rd bude pravdepodobne mozné realizovat oproti o¢akava-
nym zdanitelnym ziskom v budtcnosti. OdloZeny dariovy
zavazok vyjadruje sumu dane z prijmov na thradu v budu-
cich obdobiach z dévodu zdanitelnych prechodnych roz-
dielov. Odlozené dane su v individuélnej tctovnej zavierke
vykdzané v netto hodnote.
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The Bank operates unfunded defined long-term benefit
programs comprising one-off retirement benefits, long
service and jubilee benefits. In accordance with IAS 19
“Employee benefits”, the employee benefits costs are
assessed using the Projected Unit Credit Method. Under
this method, the cost of providing pensions is charged to
the separate statement of comprehensive income so as
to spread the regular cost over the service lives of employ-
ees. The liabilities related to the benefits are measured at
the present value of the estimated future cash outflows
discounted by interest rates derived from a forward curve
according to the maturity periods of benefits. All actua-
rial gains and losses are recognized immediately in the
separate statement of comprehensive income. Past ser-
vice cost is recognized when incurred to the extent of
the benefits already paid, and the remaining amount is
amortized on a straight-line basis over the average period
until the benefits become vested. Key assumptions used
in the actuarial valuation are presented in Note 21.

2.18.Provisions

Provisions are created when the Bank has a current legal
or constructive obligation as a result of past events, it is
probable that an outflow of resources embodying econo-
mic benefits will be required to settle the obligation, and
a reliable estimate of the amount of the obligation can be
made.

2.19.Income tax

There are two components of income tax expense: cur-
rent and deferred. Current income tax expense entails
the amounts to be paid or refunded within income taxes
for the respective period. The tax base for income tax pur-
poses is determined from profit/loss for the current ac-
counting period, adding tax non-deductible expenses and
deducting revenues which are not subject to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to
different valuation of assets and liabilities as per the In-
come Tax Act and their carrying values in the separate
financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet
method. All deferred tax assets are recognized to the ex-
tent that it is probable that a future taxable profit will be
available against which the deferred tax asset can be uti-
lized. Deferred tax liabilities represent income taxes to be
paid in future periods due to taxable temporary differen-
ces. Deferred taxes are disclosed in the separate financial
statements at their net values.

The Bank also pays various indirect operating taxes which
are a part of Other operating expenses.
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Banka je tiez platitelom réznych nepriamych prevadzko-
vych dani, ktoré su sucastou , Ostatnych prevadzkovych
nakladov”.

2.20.Spravcovské cinnosti

Banka vykonava spravcovsku ¢innost, z ktorej vyplyva drz-
ba alebo umiestriovanie aktiv na Ucet jednotlivcov alebo
institdcii. Aktiva prijaté do spravy sa nevykazuju ako aktiva
alebo pasiva v individudinom vykaze o finan¢nej situacii,
ale UcCtuju sa ako podsuvahové polozky, kedze banka ne-
nesie rizika ani jej neplynu ekonomické Uzitky z vlastnictva
spojené s tymito polozkami. Vid'tiez pozn. 22.

\ynosy vyplyvajlce zo spravy aktiv sa vykazuju na riadku
. Vynosy z poplatkov a provizii”.

2.21.Zmeny v Gctovnych principoch

Uétovné principy uéinné od 1.1.2010

Uctovné metddy sa pouzili konzistentne s predchadzaju-
cim Uétovnym obdobim s vynimkou prijatia nasledovnych
Standardov, noviel a interpretacii. Uplatnenie tychto Stan-
dardov, noviel a interpretacii nemalo vplyv na finanénu vy-
konnost, alebo poziciu banky. V niektorych pripadoch mali
vSak vplyv na dodato¢né zverejnenia.

IFRS 1 ,Prvé uplatnenie medzinarodnych standar-
dov finanéného vykaznictva®”, (Upravy), u¢inny pre Uc-
tovné obdobia zacinajuce sa 1. januara 2010 alebo neskor.
Upravy sa vztahuju k ropnych a plynérenskym aktivam a k
posudeniu, ¢i zmluvny vztah obsahuje leasing.

IFRS 2 ,,Platby na zaklade podielov”, (Upravy), s Ucin-
nostou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa 1. januara 2010
alebo neskér. Upravy objasriuju rozsah $tandardu a spo-
sob Uctovania platieb na zaklade podielov vysporiadanych
penaznymi prostriedkami. Dodatky zahrfiaju interpretacie
IFRIC 8 (rozsah pdsobnosti IFRS 2) a IFRIC 11 (IFRS 2
— Vnutroskupinové transakcie a transakcie s viastnymi
akciami).

IFRS 3 ,,Podnikové kombinacie”, (Upravy), ucinny pre
Uctovné obdobia zacinajuce sa 1. jula 2009 alebo ne-
skér. Upravy rozsirujt spésobnost pévodného $tandardu
a upravuju definiciu podnikovych kombinécii. Nadobuda-
tel oceriuje identifikovatelny nadobudnuty majetok a pre-
vzaté zavazky v redlnej hodnote k datumu nadobudnutia.
Néklady suvisiace s nadobudnutim nie su zahmnuté do
ocenenia nadobudnutého majetku a prevzatych zavazkov.
IAS 27 ,, Konsolidovana a individualna uétovna zavier-
ka”, (Upravy), ucinny pre Uc¢tovné obdobia zac¢inajice sa
1. jula 2009 alebo neskér. Upravy sa vztahuju k sposo-
bu Uctovania nekontrolujiceho podielu a straty kontroly
v dcérskej spolo¢nosti.

2.20.Fiduciary activities

The Bank commonly acts in fiduciary activities that result
in the holding or placing of assets on the accounts of
individuals and institutions. Assets under administration
are not recognized as assets or liabilities in the separate
statement of financial position, but are accounted for as
off-balance sheet items, since the Bank does not bear
the risks and rewards of ownership associated with such
items. See also Note 22.

The income arising thereon is recognized in the separa-
te statement of comprehensive income under Fee and
commission income.

2.21.Changes in the accounting policies Effective
from 1 January 2010

Effective from 1 January 2010

The accounting policies adopted are consistent with
those used in the previous financial year except that the
Bank has adopted the following standards, amendments
and interpretations. The adoption of them did not have
any effect on the financial performance or position of the
Bank. However, in some cases, they gave rise to additio-
nal disclosures.

IFRS 1 First-time Adoption of IFRS (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 January 2010.
The amendments relate to oil and gas assets and deter-
mining whether an arrangement contains a lease.

IFRS 2 Share-based Payment (Amendments) is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2010. This
amendment clarifies the scope and accounting for Bank
cash-settled share-based payment. The amendment in-
corporates the interpretations IFRIC 8 (Scope of IFRS 2)
and IFRIC 11 (IFRS 2 — Group and Treasury Share Transac-
tions).

IFRS 3 Business Combinations (Amendments) is ef-
fective for periods beginning on or after 1 July 2009. This
amendment broadens the scope of the original standard
and amends the definition of business combinations.
Business combinations will be measured at fair value of
the acquiree and the costs in connection with the busi-
ness combination will not be included in the cost of the
acquiree. The assets acquired and liabilities assumed will
be measured at their fair value at the date of acquisition.

IAS 27 Consolidated and Separate Financial State-
ments (Amendments) is effective for periods beginning
on or after 1 July 2009. This amendment relates to acco-
unting of non-controlling interests and the loss of control
of a subsidiary.

IAS 39 ,Financné nastroje: zauc¢tovanie a ocenova-
nie” — Polozky, ktoré je mozné urcit ako zabezpeco-
vané, (Upravy), u¢inny pre Uctovné obdobia zacinajlce sa
1. jula 2009 alebo neskér. Upravy objasiiuju uréenie pri-
pustnych zabezpecovanych poloZiek.

IFRIC 17 ,Rozdelenia vysledkov formou nepenaz-
nych aktiv”, Ucinny pre Uc¢tovné obdobia zacinajuce sa
1. jula 2009 alebo neskér. Interpretacia obsahuje pokyny
k Uétovnému postupu v pripadoch, ked' Uétovna jednotka
rozdeluje svojim akcionarom ako dividendy iné aktiva ako
penazné prostriedky.

IFRIC 18 ,,Prevody aktiv od zakaznikov”, Ucinny pre
Uctovné obdobia za¢inajuce sa 1. jula 2009 alebo neskér.
Interpretacia vysvetluje Uc¢tovné postupy pri prevodoch
pozemkov, budov a zariadeni od zakaznikov, ktoré musi
nasledne Uctovna jednotka pouzit na pripojenie zékaznika
k sieti v rdmci verejnych sluzieb.

Vylepsenia IFRS boli vydané v aprili 2009 s cielom od-
stranit nezrovnalosti a spresnit znenie. Pre kazdy Standard
existuju osobitné prechodné ustanovenia.

Uétovné principy Géinné po 1.1.2010

Nasledujuce Standardy, novely a interpretacie existu-
jucich Standardov boli vydané a nadobudli U¢innost po
1. januéri 2010. Banka sa rozhodla neuplatriovat predcas-
ne tieto zmeny v Standardoch. Banka neocakéava, Ze prija-
tie tychto noviel bude mat materialny vplyv na jej finanéné
vykazy.

IFRS 1 ,Prvé uplatnenie medzinarodnych standar-
dov finanéného vykaznictva”, (Upravy), ucinny pre
Uctovné obdobia zac¢inajuce sa 1. jula 2010 alebo neskoér.
Upravy vysvetluji vynimky pre porovnatelné zverejnenia
v ramci IFRS 7 pri prvom uplatneni IFRS.

IFRS 7 ,Finanéné nastroje: zverejiiovanie” — Prevody
finanénych aktiv, (Upravy), ucinny pre Uctovné obdobia
zadinajlice sa 1. jula 2011 alebo neskoér. Upravy rozsiruju
poziadavky na zverejriovacie informdcie o transakciach,
ktorych stcastou je prevod finanénych aktiv.

IFRS 9 ,Finan¢né nastroje (prva faza)“, ucinny pre
Uétovné obdobia zadinajlice sa 1. januéra 2013. Standard
este nebol schvéleny Eurépskou uniou. Projekt, ktory méa
nahradit existujuci Standard IAS 39 ,Finanéné nastroje:
zaUctovanie a ocenovanie”, bol rozdeleny do troch faz.
Prva faza sa zameriava na klasifikaciu a ocenenie financ-
nych aktiv. Novy Standard znizuje ocefiovacie kategoérie zo
Styroch na dve. Finan¢né aktiva su klasifikované v amor-
tizovanych nakladoch alebo v redlnej hodnote na zaklade
splnenia dvoch kritérif:
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IAS 39 Financial Instruments: Recognition and Me-
asurement - Eligible Hedged Items (Amendment) is
effective for periods beginning on or after 1 July 2009.
The amendment provides additional guidance on the de-
signation of a hedged item.

IFRIC 17 Distributions of Non-cash Assets to Owners
is effective for periods beginning on or after 1 July 2009.
The interpretation provides guidance on accounting for
arrangements whereby an entity distributes non-cash as-
sets to shareholders either as a distribution of reserves or
as dividends.

IFRIC 18 Transfers of Assets from Customers is ef-
fective for periods beginning on or after 1 July 2009. The
Interpretation deals with transfers of property, plant and
equipment, which must be used for connecting a custo-
mer to a network in utilities industry.

Improvements to IFRSs, issued in April 2009 with a
view to remove inconsistencies and clarify wording. The-
re are separate transitional provisions for each standard.

Effective after 1 January 2010

The following standards, amendments and interpretati-
ons have been issued and are effective after 1 January
2010 onwards. The Bank has decided not to early adopt
them. Unless otherwise described below, the new stan-
dards, amendments and interpretations are not expected
to significantly affect the Bank financial statements.

IFRS 1 First-time Adoption of IFRS (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 July 2010.
The amendment describes limited exemption from com-
parative IFRS 7 disclosures for first-time adopters.

IFRS 7 Financial Instruments: Disclosures — Transfers
of Financial Assets (Amendments) is effective for periods
beginning on or after 1 July 2011. The amendments im-
prove the existing disclosures by adding requirements for
transfers of financial assets.

IFRS 9 Financial Instruments (the first phase) is effec-
tive for periods beginning in or after 1 January 2013. The
standard has not been endorsed by the European Union
to date. The project to replace the current IAS 39 Financial
Instruments: Recognition and Measurement has been di-
vided into three phases. The first phase focuses on clas-
sification and measurement of financial assets. The new
standard has reduced the number of measurement cate-
gories from four to two. Financial assets are classified at
amortised cost or fair value on the basis of both:
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e Test obchodného modelu finanéného aktiva.
e Test charakteristik finanéného aktiva.

Dlhové finanéné nastroje mozu byt oceflované v amorti-

zovanych nakladoch, ak:

e Obchodnym zamerom Uctovnej jednotky je drzba
finanénych nastrojov za Gcelom inkasa zmluvnych
penaznych tokov.

e Na zaklade zmluvnych podmienok plynt z finanéné-
ho aktiva pefiazné toky, ktoré sa skladaju vyhradne
Z istiny a urokov.

Reklasifikacia medzi amortizovanou hodnotou a reélnou
hodnotou je nutna v pripade, ked U¢tovna jednotka zmeni
svoj obchodny model.

Vsetky néastroje vlastného imania su oceriované v real-
nej hodnote cez ostatny komplexny vysledok alebo cez
vysledovku. IFRS 9 ponechava moznost volby (fair value
option). Pri prvotnom oceneni si U¢tovna jednotka méze
zvolit, ¢i bude ocenovat finanéné nastroje v redlnej hodno-
te, napriek tomu, 7e splia kritéria pre ocenenie v amorti-
zovanych nakladoch. IFRS 9 neoddeluje vnorené derivéty,
ak je hostitelskou zmluvou finanéné aktivum. Vnoreny
derivat spolu s hostitelskou zmluvou sa posudzuje ako
celok, &i spitia hore uvedené kritéria.

Tento Standard bude mat vyznamny dopad na finanéné
vykazy banky. K 31.12.2010 Standard IFRS 9 eSte nebol
implementovany, kedze druha faza, Znehodnotenie, a tre-
tia faza, Zaistenie, neboli eSte sfinalizované do podoby
Standardu. Nadalej st v podobe vydaného navrhu, (Expo-
sure draft).

IAS 24 ,Zverejiiovanie informacii o spriaznenych
stranach”, (revidovany), ucinny pre uctovné obdobia
za¢najlice sa 1. januéra 2011 alebo neskér. Standard ob-
jasnuje definiciu spriaznenej strany a zavadza definiciu
vladnych agentur. Taktiez Standard pozaduje zverejnenie
informécii pre subjekty napojené na viadu.

IAS 32 ,Financné nastroje: prezentacia”, (Upravy),
ucinny pre Uctovné obdobia zacinajuce sa 1. februara
2010 alebo neskér. Upravy sa tykaju zmien Uctovania
o vydanych pravach na kupu akcif.

IFRIC 14 ,,Zalohy na minimalne poZiadavky na finan-
covania“, (Upravy), U¢inny pre Uctovné obdobia zacinaj-
Uce sa 1. janudra 2011 alebo neskér. Upravy sa vztahuju
k preddavkom minimalnych poZiadaviek na zdroje, ktoré
mozu byt vykézané ako majetok.

e The entity’s business model for managing
financial assets; and

e The contractual cash flow characteristics
of the financial asset.

Debt instruments may be measured at amortised cost if:

e The asset is held within the business model whose
objective is to hold the assets to collect the contrac-
tual cash flows; and

e The contractual terms of the financial asset give rise
to cash flows that are solely payments of principal
and interest on the principal outstanding.

Reclassifications between the two categories are requi-
red when the entity changes its business model.

All equity instruments are measured at fair value either
through Other Comprehensive Income or profit or loss.
IFRS 9 retains a fair value option. At initial recognition en-
tities can elect to measure financial instruments at fair va-
lue, although they would otherwise qualify for amortised
cost measurement. IFRS 9 removes the separation of
derivatives and the instrument is assessed in its entirety
as to whether it fulfils the above two conditions.

The standard will have a significant impact on the Bank
financial statements. IFRS 9 as at 31 December 2010 is
still not implemented as phase Il Impairment and pha-
se |l Hedging have not been finalised into the stage of a
standard. They remain as exposure drafts.

IAS 24 Related Party Disclosures (Revised) is effecti-
ve for periods beginning on or after 1 January 2011. The
standard amends a definition of related parties and intro-
duces a definition of government agencies. In addition,
the standard requires disclosure of transactions and rela-
tionships with government agencies.

IAS 32 Financial Instruments: Presentation (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after 1
February 2010. This amendment proposes a limited
change specific to classification of rights issues.

IFRIC 14 Prepayment of a Minimum Funding Requ-
irement (Amendments) is effective for periods begin-
ning on or after 1 January 2011. The amendment applies
in limited circumstances when an entity is subject to mi-
nimum funding requirement and makes an early payment
of contributions to cover those requirements. The early
payment can be treated as an asset.

IFRIC 19 ,Splatenie zavazkov majetkovymi nastroj-
mi”, Ucinné pre Uctovné obdobia zacCinajuce sa 1. jula
2010 alebo neskoér. Interpretacia pokryva Uctovanie pri
splateni finanénych zavazkov emitovanim akcif.

Tieto Standardy, novely a interpretacie nemaju dopad na
finanénu vykonnost alebo poziciu banky a jej finanéné
vykazy.

2.22.CSOB SR a Istrobanka

KBC, akcionar CSOB SR, a BAWAG PS.K., akciondr Is-
trobanky, sa 20. marca 2008 dohodli na odktpeni 100 %
podielu Istrobanky spolo¢nostou KBC. Predaj bol uskutoc-
neny k 1. julu 2008.

Na Valnom zhromazdeni CSOB, a.s. diia 23. aprila 2009
bola podpisand zmluva legélneho zlicenia Istrobanky
a CSOB, a.s. a s Uginnostou od 1. jula 2009 existuje uz
len jedna néstupnicka banka CSOB, a.s.

Za Ucelom verného zobrazenia tejto transakcie sa v in-
dividuélnej Uctovnej zavierke pouzila metdda, na zaklade
ktorej sa aktiva a zavazky spolo¢nosti previedli na nastup-
nicku spolo¢nost v Uc¢tovnych hodnotach, v ktorych boli
vykézané v individudlnej Uctovnej zavierke Istrobanky
k 30. junu 2009. KedzZe sa registrované zakladné imanie
CSOB SR ako néstupnickej spolo&nosti nezmenilo, véet-
ky zlozky vlastného imania Istrobanky, okrem ocenova-
cich rozdielov, sa presunuli do vysledku hospodarenia
minulych rokov nastupnickej entity.

Porovnatelné Udaje v individualnom vykaze komplexného
vysledku za rok konciaci sa 31.12.2009 zahrriaju iba nékla-
dy a vynosy Istrobanky realizované po 1.7.2009, po legal-
nom zligeni CSOB a Istrobanky. Z uvedeného dévodu nie
sU komparativne Udaje pre rok 2010 porovnatelné.

Presun majetku, zavazkov a vlastného imania Istrobanky
sa uskuto¢nil v nasledujucich hodnotach:
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IFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equ-
ity Instruments is effective for periods beginning on or
after 1 July 2010. The interpretation addresses the acco-
unting whereby the entity extinguishes financial liability
by issuing equity shares.

These new standards, amendments and interpretations
do not have any impact on the financial performance or
position of the Bank and on the Bank’s financial state-
ments.

2.22.CSOB SR and Istrobanka

On 20 March 2008, KBC, the shareholder of CSOB SR,
and BAWAG PS.K., shareholder of Istrobanka, agre-
ed on the sale of 100% of the shares of Istrobanka to
KBC, with the transfer of ownership effective from
1 July 2008.

On 23 April 2009, the general assembly of CSOB SR ap-
proved the legal merger of CSOB SR and Istrobanka, as
from 1 July 2009, CSOB SR became the only legal suc-
cessor of the two merged banks.

To achieve the true and fair presentation of the merger,
the assets and liabilities of Istrobanka were transferred to
the successor bank at their carrying value as presented
in the separate financial statements of Istrobanka as at
30 June 2009. The shareholder’s equity of Istrobanka, ex-
cept for the revaluation surplus, was transferred into the
retained earnings of CSOB SR.

The comparative information presented in the separate
statement of comprehensive income for the year ended
31 December 2009 include only the income and expen-
ses of Istrobanka realized after 1 July 2009, the legal mer-
ger of CSOB and Istrobanka. Therefore, the comparative
data for the year 2010 are not entirely comparable.

The transfer of assets, liabilities and equity of Istrobanka
was performed in the following amounts:
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Individualny vykaz o financnej situacii k 1. 7. 2009

CsoB

(tis. EUR) 1.7. 2009
(EUR "000) 1 July 2009
Aktiva
Assets
Pokladnitné hodnoty a Gty centralnych bank 28836
Cash and balances with central bank
Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 6777
Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény maietok 5
|na.ncny majetol n.a pre_daj 125 900
Available-for-sale financial assets
Pohfadavky vogi bankam
B 38210
Loans and advances to financial institutions
[ kytnuté klient
Uvery poskytnuté klientom 756 597
Loans and advances to customers
Investicie drza.ne .do splatnosti 66 297
Held-to-maturity investments
Investicie v dcérskych spoloénostiach
: o 4063
Investment in subsidiaries
Pohladévka z odloZenej dane z prijmov
: 6 962
Deferred income tax asset
Hmotny majetok
motny majetol _ 31983
Property and equipment
Nehmptny majetok 3455
Intangible assets
Ostatné aktiva 2 61
Other assets
Aktiva spolu 1072036

Total assets

2010
(tis. EUR) 1.7.2009
(EUR "000) 1 July 2009
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 211
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavézky voCi bankam
Amounts owed to financial institutions 197025
VKl { ijaté od klient
ady a Gvery prijaté od klientov 619503
Amounts owed to customers
\lydané dlhoye genne papiere 126 244
Debt securities issued
Rezgryy 2029
Provisions
Ostatné zavazky
Other liabilities 12861
Podriadeny dlh
Subordinated debt R
Zavazky spolu
Total liabilities 912876
Ocenovaple rozdiely 205
Revaluation surplus
Vyslt?dok hosppdarenla minulych rokov 98 955
Retained earings
Vlastné imanie
i 99160
Zavdzky a vlastné imanie spolu
1072 036

Total liabilities and equity
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K 30. junu 2009 mala Istrobanka, a.s. tieto dcérske spo-
lo¢nosti:

As at 30 June 2009, Istrobanka owned the following sub-
sidiaries:

Nazov

Name Principal activity

Cinnost Priamy a nepriamy Sidlo spoloénosti

podiel na vlastnom imani Location
a hlasovacich pravach v %
Effective ownership and
voting rights in %

ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprév. spol., a.s., v likvidacii
ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav. spol., a.s., in liquidation

SICTICE 100 Laurinska 1, Bratislava

Asset management

ISTRORENT, s.r.o
ISTRORENT, s.r.o

Prenéjom nehnutelnosti
Lease of real estates

99 Laurinska 1, Bratislava

ISTRO-RECOVERY, s-r.o.
ISTRO-RECOVERY, s.r..

Sprava pohladavok
Credit management

100 Medena 22, Bratislava

ISTROFINANCE, s.r.o.
ISTROFINANCE, s.r.0.

Spracovanie dat
Data processing

100 Laurinska 1, Bratislava

V rdmci procesu zluéenia CSOB SR a Istrobanky, bolo
v roku 2009 prijaté rozhodnutie o zruseni ISTRO ASSET
MANAGEMENT, sprév. spol., a.s. likvidaciou od 1.6.2009.
S uc¢innostou od 8.11.2010 bola spolo¢nost ISTRO AS-
SET MANAGEMENT sprév. spol., a.s., v likvidacii, zlikvi-
dovanéa a vymazana z obchodného registra.

0d 1.1.2010 integrovali ISTRORENT, s.r.0. a ISTRO-
RECOVERY, a.s. do ISTROFINANCE, s.r.o. VSetky
prava a povinnosti za integrované spolo¢nosti pre-
vzala nastupnicka spolo¢nost.

2.23.Integracia CSOB distribution, a.s.

Od 1.12.2009 CSOB distribution, a.s., dcérska spolo¢-
nost CSOB SR, sa integrovala do CSOB SR. Pri integracii
bola pouzitd metdda, na zaklade ktorej sa aktiva a zavazky
akciovej spolognosti previedli do CSOB SR v uétovnych
hodnotach, v ktorych boli vykdzané v individuélnej U¢tov-
nej zavierke CSOB distribution, a.s. k 30. novembru 2009.
Z&kladné imanie CSOB SR sa nezmenilo a rezervné fondy
CSOB distribution, a.s., sa presunuli do vysledku hospo-
darenia minulych rokov CSOB SR.

Presun majetku, zavéazkov a vlastného imania CSOB dis-
tribution, a.s. sa uskutocnil v nasledujucich hodnotach:

As a part of the merger of CSOB SR and Istrobanka it
was decided to dissolve ISTRO ASSET MANAGEMENT,
sprav. spol., a.s., a former Istrobanka’s subsidiary, through
a liquidation which commenced on 1 June 2009. On 8
November 2010 ISTRO ASSET MANAGEMENT, sprav.
spol., a.s., in liquidation, was liquidated and de-registered
from the Commercial Register.

Effective from 1 January 2010, ISTRORENT, s.r.o. and
ISTRO RECOVERY, a.s. were integrated into ISTROFI-
NANCE, s.r.o. All the rights and obligations assumed the
SUCCESSOT.

2.23.Integration of CSOB distribution, a.s.

Effective from 1 December 2009, CSOB distribution, a.s.,
subsidiary of CSOB SR, was integrated into CSOB SR.
The assets and liabilities of CSOB distribution, a.s. were
transferred to CSOB SR at the carrying values as presen-
ted in the separate financial statements of CSOB distri-
bution, a.s. as at 30 November 2009. The shareholder’s
equity of CSOB distribution, a.s. was transferred into the
retained earnings of CSOB SR.

The transfer of assets, liabilities and equity of CSOB dis-
tribution, a.s. was performed in the following amounts:

CsoB

2010
Individualny vykaz o financnej situacii k 1. 12. 2009
(tis. EUR) 1. 12. 2009
(EUR "000) 1 Dec 2009
Aktiva
Assets
Pohladavky voci bankam
B 369
Amounts owed to financial institutions
Ostatné aktiva 278
Other assets
Aktiva spolu 647
Total assets
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Ostatné zavazky
Other liabilities 48
Zavazky spolu
Total liabilities 348
\Wysledok hospodarenia minulych rokov
; ) 146
Retained earnings
\lysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia 153
Net profit for year
Vlasftne imanie 299
Equity
Zavazky a vlastné imanie spolu 647

Total liabilities and equity

2.24. Zavedenie EURA

V suvislosti so zavedenim eura ako oficialnej meny v Slo-
venskej republike od 1. janudra 2009 sa funkéna mena
banky zmenila k tomuto datumu zo Slovenskych kortn
(SKK) na Euro. Zmena funkénej meny bola vykonana pro-
spektivne a aktiva, zavazky a vlastné imanie banky boli
skonvertované na Euro oficidlnym konverznym kurzom
1 eur = 30,1260 SKK. Tato zmena nemala vplyv na finan¢-
nu poziciu banky.

2.25.Reklasifikacia individualneho vykazu
komplexného vysledku za rok kon¢iaci
sa 31.12.2009
Banka v roku 2010 prehodnotila prezentaciu individualnej
Uctovnej zavierky. Na zéklade tohto preskimania banka
zmenila prezentaciu Urokov po splatnosti vztahujlcich sa
k znehodnotenym Uverom, ¢o sa prejavilo znizenim Uro-
kovych vynosov a opravnych poloZiek v individuéalnych
finanénych vykazoch. Zmena prezentéacie je v sulade
s Medzinarodnymi Standardami pre finanéné vykaznictvo

2.24.EURO adoption

With effect from 1 January 2009, the Slovak Republic ac-
ceded to the Eurozone and the Slovak Crown (SKK) was
replaced with the new currency the Euro. Based on this,
the Bank'’s functional currency changed from the Slovak
crown to the Euro as at 1 January 2009. The change in
functional currency was implemented prospectively and
the Bank's assets, liabilities and equity were converted
into EUR at the official conversion rate of 1 = 30.1260
SKK. This change had no impact on the financial position
of the Bank.

2.25.Reclassification of the separate statement
of comprehensive income for the year ended
31 December 2009
In 2010, the Bank performed review of the presentation
of the financial statements. As a result, the Bank changed
presentation of overdue interest on impaired loans and
derecognised it in the financial statements as decrease
in Interest income and Impairment losses. The changed
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a poskytuje spolahlivé a relevantnejsie informécie pouzi-
vatelom Uctovnej zavierky. Z dovodu zmeny prezentécie
Uctovnej zavierky boli reklasifikované porovnatelné Uda-
je v individualnom vykaze komplexného vysledku za rok
konciaci sa 31.12.2009.

Porovnanie individualneho vykazu komplexného vysledku
za rok konciaci sa 31.12.2009 pred Upravou a po Uprave
prezentacie je nasledovné:

presentation is in compliance with International Financial
Reporting Standards and provides reliable and more rele-
vant information to the users of the financial statements.
Due to amended presentation of the financial state-
ments, comparative amounts in the separate statement
of comprehensive income for the year ended 31 Decem-
ber 2009 were reclassified.

The comparison of the separate statement of compre-
hensive income for the year ended 31 December 2009
prior to reclassification and after reclassification is as fol-
lows:

(tis. EUR) Pozn. 31.12. 2009 31.12.2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2009
Pred apravou Zmena Po dprave
prezentacie
Before Changes in After
reclassification  presentation reclassification
Urokove.vynosy 215042 (11 475) 203 567
Interest income
Urokové naklady (53746) (53746)
Interest expense
CISN-! urokov-e vynosy 27 16129 149821
Net interest income
\Wnosy z popla_tkqv a_prowzu 26 768 26 768
Fee and commission income
Naklady na popla.tky a provizie (12 768) (12 768)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop_lat!(ov _a provizii 28 24 000 24 000
Net fee and commission income
Cisty msk/(strata)zfmancnych operéacif 29 (3146) (3146)
Net trading result
VYn.OSy ’ Fleldend 1465 1465
Dividend income
Ostatny prevgdzkovy vysledok 20 2380 2380
Other operating result
Vymosy celkom 185 997 174522
Total income
Personélne naklady 31 (49 389) (49389)
Personnel expenses
Odp|sy.hrrl10tneho a nehlmotlneho majetku (10912) (10912
Depreciation and amortisation
Ostatné preyadzkove naklady W (62497) (62497)
Other operating expenses
Prevadzkové naklad
reva .z ové naklady (122798) (122798)
Operating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, rezerv a zdanenim
199 51724

Profit for the year before impairment losses,
provisions and tax

CsoB

2010
(tis. EUR) Pozn. 31.12. 2009 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2009
Pred tpravou Zmena Po tprave
prezentacie
Before Changes in After

reclassification  presentation reclassification

Opravné polozky

. 15 (47 777) 11475 (36 302)
Impairment losses
Rezervy a finanné zéruky 20 (29317) (29317)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before tax 1) )
Dari z prijmu

83 (1156) (1156)

Income tax expense
Cisty Z|s.k/(strata) za uctovné obdobie po zdaneni (15051) (15051)
Net profit/(loss) for the year
Flna.ncny majetok nla preFjaJ 7138 7138
Available-for-sale financial assets

z toho: dan z prijmov vztahujlca sa

k financnému majetku na predaj
from that: income tax relating to available- e e
for-sale financial assets

Celkovy komplexrfy vysledok za (ctovné obdobie (7613) (7613)
Total comprehensive income/(loss) for the year
Zékladny a zriedeny zisk/(strata) na akciu v EUR 2 (3010) (3010)

Basic and diluted earings/(loss) per share in EUR

Z dbévodu zmeny prezentacie finanénych vykazov boli
zmenené aj dodatocné zverejnenia k 31.12.2009 a su
oznacené ako , Po Uprave”.

3. Pokladni¢né hodnoty a ucty
v centralnej banke

Based on this changed presentation of the financial
statements, related disclosures were also reclassified
as at 31 December 2009, marked as “Reclassified”.

3. Cash and balances with central bank

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12.2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Pokladnicné hodnoty 10549 110 858
Cash balances
Ucty povmnyc_h_mlnlmalnych rezerv 84791 1251
Mandatory minimum reserves

190 285 153 400

Povinné minimalne rezervy su udrziavané vo vyske sta-
novenej opatrenim Narodnej banky Slovenska a nie su ur-
¢ené na kazdodenné pouzitie. Povinné minimalne rezer-
vy sa Uctuju ako urocené vklady v zmysle regulatérnych
opatreni Narodnej banky Slovenska, v roku 2010 sa Urocia
sadzbou 1 % p. a. VlySka rezerv zavisi od objemu vkladoy,
ktoré banka prijala.

Mandatory minimum reserves are kept in the amount
stated by the regulation of NBS and are not designed for
daily use. They are accounted for as interest bearing de-
posits according to regulations of NBS. NBS paid interest
on the mandatory minimum reserve balances at 1% p.a.
in 2010. The amount of the reserves depends on the vo-
lume of deposits received.
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4. Finanény majetok v realnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat

4. Financial assets at fair value
through profit or loss

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Uvery poskytnuté bankam 47026 164677
Loans and advances to banks
Fllnancrle den\{aty nalobc.hodovame (pozndmka €. 35) 112 399 131 566
Financial trading derivatives (Note no. 35)
Stétne pokladnitné poukazky

: 400 -
Government treasury bills
tatne dihopisy 545 036 649 653
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 74 341 67 313
Ostatné dlhopisy
Other bonds 13 17238

780 315 1014 447

K 31.12.2010 banka nevykézala Zziadne REPO obchody.
K 31.12.2009 z celkového objemu uverov poskytnutych
centralnej banke predstavuju REPO obchody 48 532 tis.
EUR. Banka v sUvislosti s tymito obchodmi prijala zabez-
pecenie cennymi papiermi v porovnatelnej hodnote.

5. Finanény majetok na predaj

As at 31 December 2010, there are no repurchase agre-
ements. As at 31 December 2009, of the total amount of
loans to central bank, repurchase agreements amounted
to EUR 48,532 thousand. In relation to these repurchase
agreements, the Bank accepted securities as collateral in
a comparable amount.

5. Available-for-sale financial assets

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Statne pokladnitné pogkazky 49991 29817
Government treasury bills
tatne dihopisy 623 072 131563
Government bonds
Dihopisy bank
Bank bonds 2492 2464
Ostatné dlhopisy
Other bonds - 40
Podl.el.ove_ listy - 570 603
Participation certificates
Akcie
Shares 808 868
677013 465 790
¢ polozk amka ¢. 1
Oprayne polozky (poznémka ¢. 15) 627) 627)
Impairment losses (Note no. 15)
676 386 465 163

K 31.12.2010 banka nemala vo svojom portfdliu cennych
papierov na predaj ziadne cenné papiere, ktorymi su za-
lozené emitované hypotekarne zélozné listy v prospech
inej banky. K 31.12.2009 banka drzala ako kolateral Statne
dlhopisy v trhovej hodnote 6 913 tis. EUR.

As at 31 December 2010, the Bank does not hold in its
portfolio of securities available for sale any securities
placed as collateral for issued mortgage bonds in favour
of other banks. As at 31 December 2009, the Bank held
as such collateral government bonds in market value of
EUR 6,913 thousand.

CsoB
2010

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Akcie
Shares
Kerametal, a.s. 511 511
Kerametal, a.s.
RVS, as.
RVS, ass. 212 212
Drevolinia, a.s. v likvidacii

. . 17 17
Drevounia, a.s. in bankruptcy
BCPB, as.
BCPB, a.s. & &
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s.
SWIFT London " 1
SWIFT London
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave

L L . 13 13
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave

888 888
Oprayne polozky (poznamka €. 15) 627) (627)
Impairment losses (Note no. 15)
261 261

6. Pohladavky voci bankam

6. Loans and advances to financial institutions

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Beané (cty 4 465 6391

Current accounts

Poskytnuté Gvery

Loans and advances to banks 9630 998
14095 15 976

Opravné polozky (poznamka €. 15)

Impairment losses (Note no. 15) 7 {135}
14073 15841

7. Uvery poskytnuté klientom

7. Loans and advances to customers

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
po dprave
31 Dec 2009
After
(EUR "000) 31 Dec 2010 reclassification
Ne;nehgdnotene Gvery poskytnuté klientom 2787 276 2674388
Unimpaired loans and advances to customers
Znehpdnotene Gvery poskytnuté klientom 274974 277 024
Impaired loans and advances to customers
3061 550 2951412
Opravné polozky (poznémka €. 15)
Impairment losses (Note no. 15) A (154 240}
2882 439 21751172
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(tis. EUR)

(EUR "000)

31.12.2010 31.12. 2009
po tuprave
31 Dec 2009
After

31 Dec 2010 reclassification

Clenenie pohladavok podra hlavnych kategérii zmluvnych partnerov

Breakdown of loans and advances by main categories of contractual partners

Nefinancné korporacie

S ) 1489 926 1602 961
Non-financial corporations
Obyvatelstvo 1302393 1097 729
Retail
F!nanc.ne korporac.le 58677 50239
Financial corporations
Zivnostnici
Sole-traders S itz
Vlerejna sprava
Public administration AL Al
Zahr_amme (.n.ereZ|dent|) _ 89829 87288
Foreign entities (non-resident)
Neziskové |r'13t|tu0|e' sIu.Z|ace prevazne doméacnostiam 26365 20595
Not-for-profit organisations
3061 550 2951412
Opravné polozky (poznamka €. 15)
Impairment losses (Note no. 15) HE 2
2882439 217571172

8. Investicie drzané do splatnosti

8. Held-to-maturity investments

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Statne dihopisy 423297 479113
Government bonds
Statne pokladnicné poqkazky B 19968
Government treasury bills
Dihopisy od bankovych subjektov 53804 66 926
Bank bonds
Ostatné dlhopisy
Other bonds Bl B
Zmenky
Bills of exchange a S
485 308 604 679
Opravné polozky (poznamka €. 15) B (174)
Impairment losses (Note no. 15)
485 308 604 505

K 31.12.2010 banka nemé vo svojom portfoliu cennych
papierov drzanych do splatnosti ziadne cenné papiere,
ktorymi su zalozené emitované hypotekarne zalozné listy
v prospech inej banky. K 31.12.2009 banka drzala ako ko-
laterdl Statne dlhopisy v trhovej hodnote 11 464 tis. EUR.

As at 31 December 2010, the Bank does not hold in its
portfolio of securities held-to-maturity any securities as
collateral for issued mortgage bonds in favour of other
banks. As at 31 December 2009, there were govern-
ment bonds with a market value of EUR 11,464 thousand
placed as such collateral.

Banka drZzi vo svojom portféliu cennych papierov
k 31.12.2010 aj statne dlhopisy, ktorymi su zaloZzené pri-
jaté uvery od centralnej banky v trhovej hodnote 100 004
tis. EUR (31.12.2009: 455 005 tis. EUR).

9. Investicie v dcérskych spolocnostiach
Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcérskych
spolo¢nostiach k 31.12.2010:

CsoB
2010

The Bank also holds in its portfolio of securities at 31 De-
cember 2010, government bonds with a market value of
EUR 100,004 thousand, used as collateral for loans from
the central bank (2009: EUR 455,005 thousand).

9. Investments in subsidiaries
At 31 December 2010 investments in subsidiaries are as
follows:

(tis. EUR) % podiel  Obstaravaciacena  Znehodnotenie (poznamka €. 15) Uétovna hodnota
(EUR "000) Share in % Acquisition price Impairment (Note no. 15) Carrying value
(}SOB Stavebnd spor?telna, as. 100 % 23899 B 23899
(SOB Stavebné sporitelfia, a.s.
G308 Leasing, a.s. 100 % 49791 - 49791
CSOB Leasing, a.s.
CS0B Factoring, .. 100 % 10954 - 10954
CSOB Factoring, a.s.
(ESOB Asset Management, sprav. Spol., a.s. 100 % 1992 7 1992
CSOB Asset Management, sprav. Spol., a.s.
ISTROFINANCE, s.r.0. 100 % 1216 B 1916
ISTROFINANCE, s.ro.
Nadacia (VJSOB 100 % 7 = 7
Nadécia CSOB

87 859 - 87 859

Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcérskych
spolo¢nostiach k 31.12.20009:

At 31 December 2009 investments in subsidiaries are as
follows:

(tis. EUR) % podiel  Obstaravaciacena  Znehodnotenie (poznamka €. 15)

(EUR "000) Share in %

Acquisition price

Uétovna hodnota

Impairment (Note no. 15) Carrying value

(CSOB Stavebné sporiteffia, a.s.

; ) 100 % 23899 - 23899
(SOB Stavebné sporitelfia, a.s.
0508 Leasing, as. 100 % 49791 - 19791
CSOB Leasing, a.s.
(?SOB Factor?ng, as. T - - -
CSOB Factoring, a.s.
g:gg Z'S'S" as 100 % 22738 (10 468) 12270
S8, as.

(?SOB Asset Management, sprav. Spol., a.s. 100 % 1992 B 1992
CSOB Asset Management, sprav. Spol., a.s.
BUaness Center, s.r.o. 100 % 9958 B 9958
Business Center, s.r.0.
ISTRO-Asset Management, a.s. 100 % 2854 B 2854
ISTRO-Asset Management, a.s.
ISTRO-Recovery, s.r.o. 100 % 70 B 70
ISTRO-Recovery, s.r.o.
ISTROFINANCE, s.r.0. 100 % 7 ) B
ISTROFINANCE, s.r.o.
ISTRORENT, s.r.0. 99.% 1139 B 1139
ISTRORENT, s.r.0.

113 444 (10 475) 102 969

Percentualne podiely v dcérskych spolo¢nostiach su zhod-

né s percentualnymi podielmi na hlasovacich pravach.

The percentage-share in subsidiaries equates to the per-
centage of voting rights.
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V roku 2010 zalozila CSOB SR novu dcérsku spolo¢nost
Nadaciu CSOB so 100 %-nym podielom na hlasovacich
pravach. Spolo¢nost bola zapisana do Registra nadacif
Ministerstva vnutra Slovenskej republiky. Redlna hodno-
ta penaznych vkladov jednotlivych zakladatelov, nadacné
imanie, predstavovali k datumu vzniku nadéacie 7 tis. EUR.

Nadécia je neziskova organizacia zalozena za ucelom ve-
rejného prospechu. Ugelom nadécie je zdruzenie majetku,
ktory sluzi na podporu verejnoprospesnej ¢innosti a spra-
vovanie darcovskych a dobrocinnych aktivit. K31.12.2010
nebola &innost Nadacie CSOB aktivna.

Dria 8.11.2010 bola 100 %-na dcérska spoloénost CSOB
SR, ISTRO ASSET MANAGEMENT, spréav. spol., a.s.,
v likvidacii, zlikvidovana a vymazana z Obchodného regis-
tra. Pocas likvidacie boli vysporiadané vsetky zavazky spo-
lo¢nosti a zostavajlce aktiva, tvoriace likvidacny zostatok,
presli na matersku spolo¢nost.

CSOB SR vykézala v individuédlnom vykaze komplex-
ného vysledku stratu z likvidacie dcérskej spolo¢nosti
vo vySke 100 tis. EUR, ktora je prezentovana na riadku
,Ostatny prevadzkovy vysledok”. Dcérska spolo¢nost
je k 31.12.2010 riadne dekonsolidovana v ramci skupiny
CSOB SR.

Banka oznamila svoje rozhodnutie odpredat 100 %-nu
dcérsku spolognost, CSOB d.s.s., a.s. Predaj spolo¢nosti
by mal byt dokonceny do konca roka 2011. Koncom roka
2010 prebehli kone¢né rokovania medzi kupujtcim a pre-
davajticim. K 31.12.2010 CSOB d.s.s., a.s. bola reklasifi-
kované v individuélnych finanénych vykazoch ako majetok
uréeny na preda;.

K 1.1.2010 sa integrovalo Business Center, s.r.o. do dcér-
skej spolognosti CSOB Factoring, a.s. a taktie? ISTRO-
RENT, s.r.o. a ISTRO Recovery, a.s. integrovali do ISTRO-
FINANCE, s.r.o. VSetky préva a povinnosti za integrované
spolo¢nosti prevzala nastupnicka spolo¢nost.

K 1.12.2009 sa integrovala CSOB distribution, a.s. do
CSOB SR, a.s., ktora prevzala vietky prava a povinnosti
spolo¢nosti CSOB distribution, a.s.

Vedenie banky rozhodlo o likvidacii ISTROFINANCE,
s.r.0., 100 %-nej dcérskej spoloénosti CSOB SR. Spolo¢-
nost vstupila do likvidacie 10.2.2011.

Znizenie hodnoty majetkovych uéasti banky

Ak existuje objektivny dbkaz, Ze doslo ku strate zo zni-
Zenia hodnoty majetkovej Ucasti banky, ktora je vedena
v obstaravacej cene, Uctuje sa o strate zo znizenia hod-

In December 2010 CSOB SR incorporated new subsidi-
ary, Nadacia CSOB, with 100% voting power. The com-
pany was registered in the Register of Foundations, man-
aged by the Ministry of Interior of the Slovak Republic.
The fair value of cash deposits of the founder, the founda-
tion's share capital, was as at the date of incorporation in
the amount of EUR 7 thousand.

Foundation is non-for-profit organization set up for public
welfare. Purpose of the Foundation is the association of
property that serves for supporting of public service goal,
managing philanthropic and donation activities. As at 31
December 2010 Nadacia CSOB was not yet active.

On 8 November 2010 the former 100% subsidiary of
CSOB SR, ISTRO ASSET MANAGEMENT, spréav. spol.,
a.s., in liquidation, was liquidated and de-registered from
the Commercial Register. During the liquidation process
all liabilities of the company were settled and the remain-
ing assets from the liquidation, the liquidation balance,
were reallocated to the owner of the company.

CSOB SR reported in the separate statement of compre-
hensive income loss on disposal of the subsidiary in the
amount of EUR 100 thousand, presented in the line of
Other operating result. The subsidiary is properly decon-
solidated within CSOB Group SR as at 31 December 2010.

The Bank announced the decision to dispose its 100%
subsidiary, CSOB d.s.s., a.s. The disposal of the subsidi-
ary is due to be completed by the end of 2011. As at 31
December 2010 final negotiations for the sale were in
progress. As at 31 December 2010 CSOB d s s., a.s. was
classified in the separate financial statements as a dis-
posal group held for sale.

On 1 January 2010, Business Center s.r.o. integrated into
CSOB Factoring a.s., at the same time ISTRORENT s.r.0.
and ISTRO Recovery a.s. integrated into ISTROFINANCE
s.r.o. All the rights and obligations assumed the successor.

On 1 December 2009, CSOB distribution, a.s. integrated
into CSOB SR, which assumed all the rights and obliga-
tions of CSOB distribution, a.s.

The management of the Bank has decided to dissolve
ISTROFINANCE, s.ro., 100% subsidiary of CSOB SR,
through a liquidation, which commenced on 10 February
2011.

Impairment of investments in subsidiaries
Investments in subsidiaries are impaired and impairment
losses are incurred if, and only if, there is objective evi-

noty vo vyske rozdielu medzi i¢tovnou hodnotou Ucasti a
sucasnou hodnotou odhadovanych buducich penaznych
tokov, diskontovanych diskontnou sadzbou odvodenou
z vynosov z finanénych ndstrojov s porovnatelnym rizi-
kom a danou dobou splatnosti. Strata zo znizenia hodnoty
Ucasti sa zalctuje formou opravnej polozky k aktivu na
tarchu nakladov. Pri vypocte vysky znehodnotenia sa beru
do uvahy planované budlce periazné toky na zaklade fi-
nan¢ného planu. Podrobny postup vypoctu znehodnote-
nia vyplyva z metodiky KBC a je sucastou kalkulacie.

Strata zo znizenia hodnoty Ucasti sa upravi vtedy, ked do-
Slo k zmene v odhade naspat ziskatelnej Ciastky. Strata
sa nasledne upravi prostrednictvom vykazu komplexného
vysledku. V pripade predaja majetkovej Uc¢asti so znizenou
hodnotou je Uhrada alebo ¢ast uhrady presahujica znize-
nu hodnotu Ucasti predctovana do vynosov z predaja.

Banka rozpustila v roku 2010 opravnu polozku vo vys-
ke 2 237 tis. EUR. V roku 2009 banka vytvorila opravnu
polozku v hodnote 1 081 tis. EUR a rozpustila vo vyske
6 309 tis. EUR.

CsoB
2010

dence of impairment as a result of one or more events
that occurred subsequent to the initial recognition of the
investment (a “loss event”) and that the loss event (or
events) has an impact on the estimated future cash flows
which can be reliably estimated. Impairment losses are
measured as differences between the carrying amount
and the present value of estimated future cash flows dis-
counted at the current market rate of return for similar
financial assets. Impairment losses on investments in
subsidiaries are recognized in the separate statement of
comprehensive income under Impairment losses. Calcu-
lation of impairment losses is performed according to the
KBC methodology.

Impairment losses for investments in subsidiaries are
released or used when there is a change in estimate of
future cash flows. Release or use of impairment losses is
recognized in separate statement of comprehensive in-
come. When an impaired investment is sold, settlement
in excess of the present value of the impaired investment
is recognized as Income from sale of investments.

In 2010, the Bank released impairment losses for invest-
ments in subsidiaries in the amount of EUR 2,237 thou-
sand. In 2009, the Bank created impairment losses in the
amount of EUR 1,081 thousand and released impairment
losses in the amount of EUR 6,309 thousand.
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10. Hmotny majetok

10. Property and equipment

CsoB

(tis. EUR) Pozemky Zariadenie Ostatny hmotny Celkom
(EUR "000) a budovy Equipment majetok Total
Lands and Other property
buildings and equipment

Obstaravacia cena k 1. 1. 2010
Cost at 1 January 2010 17641 2 i L)
Prirastky
Additions 3825 1467 38 5330
Ubytky
e (1423) (2 204) (510) (4137)
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 12)
Transfer to Assets held for sale (Note no. 12) s 1)
Obstaravacia cena k 31. 12. 2010
Cost at 31 December 2010 114095 53203 7983 175281
Opravky k 1. 1. 2010
Accumulated depreciation at 1 January 2010 2T LR (1216) il
Prirastky
Additions (5733) (3417) (564) (9714)
Upytky 752 2124 390 3266
Disposals
Presun do Majetku ur¢eného na predaj (pozn. ¢. 12) 1095 B B 1095
Transfer to Assets held for sale (Note no. 12)
Opravky k 31.12. 2010
Accumulated depreciation at 31 December 2010 ) I (e ) e
Opravné polozky k 1. 1. 2010
Impairment loss at 1 January 2010 EE - - Ik
Tvorba (pozn. ¢. 15)
Creation (Note no. 15) U] - - it
Rozpustenie/pouZitie (pozn. €. 15)
Release/Use (Note no. 15) 8 - - &8
Presun do Majetku urceného na predaj (pozn. ¢. 12) 295 B B 295
Transfer to Assets held for sale (Note no. 12)
Opravné polozky k 31. 12. 2010
Impairment loss at 31 December 2010 ez - - s
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010
Net book value at 31 December 2010 73028 4324 593 77940
Obstaranie hmotného majetku 1158
Acquisition of property and equipment
Z kova h k 31.12. 201

ostatkova hodnota k 3 010 73023 432 593 82098

Net book value at 31 December 2010

2010
(tis. EUR) Pozemky Zariadenie Ostatny hmotny Celkom
(EUR "000) a budovy Equipment majetok Total
Lands and Other property
buildings and equipment
Obstaravacia cena k 1. 1. 2009
Cost at 1 January 2009 76 672 29639 8280 114 591
Presuny 20 zldcenia 129 22815 678 64789
Transfers on merger
Prirastky
Additions 2246 2593 166 5005
Ubytky
L. (2 573) (1107) (669) (4349)
Obstaravacia cena k 31. 12. 2009
Cost at 31 December 2009 117641 53940 8455 180036
Opravky k 1. 1. 2009
Accumulated depreciation at 1 January 2009 L) L) e )
B [aceni
resuny zo zli¢enia (11 496) (19 164) (379) (31039)
Transfers on merger
Prirastky
Additions (4 861) (3145) (697) (8703)
Upytky 995 1057 489 2541
Disposals
Opravky k 31. 12. 2009
Accumulated depreciation at 31 December 2009 £ ) LUk ) sy i)
Opravné polozky k 1.1.2009
Impairment loss at 1 January 2009
Presuny zo zl(¢enia (1820) B 3 (1 820)
Transfers on merger
Tvorba (pozn. €. 15)
Creation (Note no. 15) 188 a - (86}
Rozpustenie/pouzitie (pozn. ¢. 15)
Release/Use (Note no. 15) Vo 125
Opravky k 31. 12. 2009
Accumulated depreciation at 31 December 2009 8 - - I
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009
Net book value at 31 December 2009 soen 6354 1239 88 264
Presuny zo zlicenia
58
Transfers on merger
Obstaranie hmotného majetku
o : 1088
Acquisition of property and equipment
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009 80671 6354 1239 89405

Net book value at 31 December 2009

Povodna obstaravacia cena Uplne odpisaného hmotné-
ho majetku, ktory CSOB SR stéle pouZiva, predstavuje
k 31.12.2010 hodnotu 48 776 tis. EUR (2009: 45 733 tis.
EUR).

The original cost of fully depreciated property and equip-
ment, that are still in use by the Bank, amount to EUR
48,776 thousand as of 31 December 2010 (2009: EUR
45,733 thousand).
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11. Nehmotny majetok

11. Intangible assets

CsoB

(tis. EUR) Softvér Celkom
(EUR "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2010

Cost at 1 January 2010 gl ]
Prirastky

Additions el (1
Ubytk

Distjto\s/als (17 396) (17 396)
Obstaravacia cena k 31. 12. 2010

Cost at 31 December 2010 8610 8610
Opravky k 1. 1. 2010

Accumulated depreciation at 1 January 2010 (i (s
Prirastk

Additior\fs (2922) (2922)
gibsmam 17189 17189
Opravky k 31.12. 2010

Accumulated depreciation at 31 December 2010 (220 )
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010

Net book value at 31 December 2010 i) s )
Obstaranie nehmotného majetku 1161
Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010 3690 4851

Net book value at 31 December 2010

2010
(tis. EUR) Softvér Celkom
(EUR "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2009
Cost at 1 January 2009 el L
Prirastky
Additions 19197 19197
Ubytky 2187 2187
Disposals
Obstaravacia cena k 31. 12. 2009
Cost at 31 December 2009 24395 24395
Opravky k 1. 1. 2009
Accumulated depreciation at 1 January 2009 2y =)
Presuny zo zlUcenia (15744) (15 744)
Transfers on merger
Prirastk
Additio:s (2 209) (2 209)
Ubytky
Disposals
Opravky k 31. 12. 2009
Accumulated depreciation at 31 December 2009 (B (s
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009
Net book value at 31 December 2009 5208 5208
Presuny zo zl(¢enia

2

Transfers on merger
Obstaranie nehmotného majetku k 31. 12. 2009 705
Acquisition of intangible assets at 31 December 2009
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2009 5208 5915

Net book value at 31 December 2009

Pévodna obstaravacia cena Uplne odpisaného nehmot-
ného majetku, ktory CSOB SR stéle pouziva, predstavuje
k 31.12.2010 hodnotu 2 255 tis. EUR (2009: 12 911 tis.
EUR).

Poistné krytie
Poistny program banky pokryva vSetky Standardné rizika
sUvisiace s hmotnym a nehmotnym majetkom.

Majetok banky je poisteny voci nasledovnym rizikam:
e Zivelné poistenie

e poistenie pre pripad odcudzenia veci

e poistenie strojov a elektronickych zariadenf

e poistenie prepravy elektronickych zariadenf

e poistenie poziarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychéadza z uctovnej evidencie, pricom
nadobudacia cena sa prepocita na novd hodnotu inde-
xom, ktory poskytne poistovia.

The original cost of fully amortized intangible assets, that
are still in use by the Bank, represents EUR 2,255 thou-
sand as of 31 December 2010 (2009: EUR 12,911 thou-
sand).

Insurance coverage

The Bank's insurance covers all standard risks to tangible
and intangible assets. Tangible and intangible assets of
the Bank are insured against following risks:

e natural disasters

e theft, robbery

e insurance of machines and electronic equipment

e insurance of transport of electronic equipment

e insurance of fire interruption of operations

Tangible and intangible assets are insured up to the
amount of their cost which is recalculated by the index
determined by the insurance company.
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12. Majetok urceny na predaj

Banka oznamila rozhodnutie odpredat 100 %-nu dcérsku
spolo¢nost CSOB d.s.s., a.s. Spolo¢nost pdsobi v oblas-
ti spravy penzijnych fondov, ktoré nie st pre CSOB SR
strategickou oblastou podnikania. Odpredaj by mal byt
skompletizovany do konca roka 2011. K 31.12.2010 boli
uskuto¢nené finalne rokovania tykajlce sa procesu preda-
ja. K'31. decembru 2010 bola dcérska spoloénost CSOB
d.s.s., a.s. klasifikovana v individuélnej Uctovnej zavierke
ako majetok urceny na predaj.

Uétovna hodnota majetku na predaj CSOB d.s.s., a.s. vo
vyske 14 500 tis. EUR sa rovna realnej hodnote tohto ma-
jetku znizenej o naklady na predaj. Banka vykazala znizenie
hodnoty majetkovej Ucasti v dcérskej spolo¢nosti vo vys-
ke 8 238 tis. EUR.

Banka taktiez klasifikovala ako majetok uréeny na predaj
daldie pozemky a budovy, ktoré spifiaju klasifikadné kri-
téria. Pohybova tabulka pre majetok urceny na predaj je
nasledovna:

12. Assets held for sale

The Bank decided to dispose its 100% subsidiary, CSOB
d.s.s., a.s. The subsidiary has been operating in adminis-
tration of pension funds, what is not part of the strategic
business area of the Bank’s activity. The disposal of the
subsidiary is due to be completed by the end of 2011. As
at 31 December 2010 final negotiations for the sale were
in progress. As at 31 December 2010 CSOB d.s.s., a.s.
was classified in the separate financial statements as a
disposal group held for sale.

The carrying amount of the assets in the disposal
group was equal to its fair value less costs to sell
amounting to EUR 14,500 thousand. There was recog-
nised impairment loss on the assets in the amount of
EUR 8,238 thousand.

The Bank also classified as assets held for sale other lands
and buildings which meet held-for-sale criteria. The move-
ment table for the assets held for sale is presented below.

(tis. EUR)
(EUR "000)

Pozemky a budovy Majetok urceny napredaj Spolu
Lands and buildings Disposal group Total

Obstaravacia cena k 1. 1. 2010
Cost at 1 January 2010

Presun z Investicif v dcérskych spolocnostiach (pozn. €. 9)
Transfer from Investments in subsidiaries (Note no. 9)

- 22738 22738

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)
Transfer from Property and equipment (Note no. 10)

5948 = 5948

Obstaravacia cena k 31. 12. 2010
Cost at 31 December 2010

5948 221738 28 686

Opravky k 1. 1. 2010
Accumulated depreciation at 1 January 2010

Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10)
Transfer from Property and equipment (Note no. 10)

(1095) - (1095)

Opravky k 31. 12. 2010
Accumulated depreciation at 31 December 2010

(1095) - (1 095)

Opravné polozky k 1.1.2010
Impairment loss at 1 January 2010

Presun z Investicii v dcérskych spolocnostiach (pozn. ¢. 9)
Transfer from Investments in subsidiaries (Note no. 9)

= (8238) (8238)

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)
Transfer from Property and equipment (Note no. 10)

(299) - (295)

Opravky k 31.12. 2010
Impairment loss at 31 December 2010

(295) (8238) (8533)

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2010
Net book value at 31 December 2010

4558 14 500 19 058

CsoB

2010
13. Ostatné aktiva 13. Other assets
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Rozni dlznici
Various debtors i S
Z(ctovanie so. Statnym rozpoctom 731 219
Settlement with state budget
Naklady buddcich obdobi 1044 2571
Deferred expenses
Prechodné polozky
Clearing and settlement system receivables e s
Iné aktiva
Other assets (R Gl
10 961 9234
Opravné polozky (poznamka ¢. 15)
Impairment losses (Note no. 15) (@) 2]
10 869 8935

14. Podriadené financné aktiva

CSOB SR poskytla v roku 2006 Gver osobitného charak-
teru CSOB Stavebnej sporitelni, a.s. vo vyske 150 000 tis.
SKK (4 979 tis. EUR) s urokovou sadzbou 3M BRIBOR
plus 1,10 % p. a.

Zmluvné strany sa dohodli na tom, Ze v pripade Upadku
diznika alebo jeho zrusenia likvidaciou sa podriadeny dlh
splati az po Uplnom uspokojeni vSetkych zavazkov diznika
voci jeho vkladatelom a ostatnym veritelom, okrem za-
vazkov voci tym veritelom, ktorych pohladavky su viazané
rovnakou alebo podobnou klauzulou podriadenosti. Z&-
vazky dlznika z ostatnych podriadenych dlhov, vzniknuté
sUcasne alebo po uzavreti tejto zmluvy, budd uspokojené
dliznikom pomerne s podriadenym dlhom, ktory vznikol
v zmysle zmluvy. VySSie uvedené sa v suvislosti s kon-
kurzom na majetok diznika méze tykat iba zévazkov diz-
nika voci tym veritelom, ktorych pohladavky ako veritelov
budu v pripadnom konkurznom konani na majetok ako
Upadcu riadne a véas uplatnené a ak budu aj konkurznym
sidom uznané. Zmluvné strany sa dohodli, Ze zapoditanie
pohladavky z podriadeného dihu proti zavazkom veritela
voci diznikovi je nepripustné. Pohladévka veritela vyplyva-
juca zo zmluvy nie je a ani nebude nijakym spdsobom za-
bezpecena, ¢o plati aj pre prislusenstvo k pohladavke ve-
ritela. K podriadenému dlhu nie je mozné pristupit, ani ho
prevziat. Pohladavku vzniknutd v suvislosti s poskytnutim
podriadeného dlihu ani jej prislusenstvo nie je mozné prijat
veritelom ako zabezpecenie, ani zapocitat so zavazkami
dliznika. Veritel sa zavazuje, ze nebude ziadat od dlznika
pred€asné splatenie podriadeného dihu a ani jeho ¢asti.

14. Subordinated financial assets

In 2006, CSOB SR granted a subordinated loan of SKK
150,000 thousand (EUR 4,979 thousand) to CSOB
Stavebna sporiteliia, a.s. at an interest rate of 3M BRI-
BOR plus 1.10% p.a.

The contractual parties agreed that, in the event of the
borrower's bankruptcy or winding up, the subordinated
debt was to be paid on the full settlement of all the bor-
rower's liabilities against their depositors and other credi-
tors, except for liabilities to other creditors which were
bound by the same or a similar subordination clause. The
borrower's liabilities resulting from other subordinated
debt incurred at the time of concluding the contract or
subsequently, would be met by the borrower in propor-
tion to the subordinated debt incurred on the basis of the
respective contract. The above may only entail the bor-
rower's liabilities against those creditors whose receiva-
bles, classified as creditors’ receivables, were duly and
promptly registered with the bankruptcy proceedings and
approved by the respective bankruptcy court. The con-
tractual parties agreed that offsetting receivables from
the subordinated debt against the creditor’s liabilities to
the borrower was not acceptable. The creditor's receiva-
bles resulting from the contract were not secured in any
way, nor would they be so secured. This is also applicable
to other amounts due and to payables resulting from the
creditor’s receivables. Subordinated debt is not available
to be claimed or taken over. The creditors will not accept
as collateral any receivable resulting from subordinated
debt and any related amounts due, or any amounts en-
cumbered with debtors' liabilities. The creditor agreed not
to require any early settlement of the subordinated debt
or any part of it from the borrower.
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15. Opravné polozky

15. Impairment losses

V roku 2010 boli odpisané/posttpené pohladavky v celko-
vej vyske 44 916 tis. EUR (2009: 6 236 tis. EUR).

16. Financné zavazky v realnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat

CsoB
2010

In 2010, receivables written off/ceded amounted to EUR
44,916 thousand (2009: EUR 6,236 thousand).

16. Financial liabilities at fair value
through profit or loss

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Termlnovang vklady — banky 100765 147530

Term deposits — banks

Termlnovan(_e vklady — nebankovi klienti 360 320 63777

Term deposits — non-bank customers

Prjate dery 100 155 456,574

Loans received

\lydané dlhové cenné papiere

Debt securities issued 20985

Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 35)

Derivatives held for trading (Note no. 35) 140181 Lt
722 356 846 884

Prijaté dvery v celkove] hodnote 100 155.tis. EUR su Uve-
ry od centralnej banky zabezpecené Statnymi dihopismi
v trhovej hodnote 100 004 tis. EUR (31.12.2009: 455 005
tis. EUR).

17. Zavazky voéi bankam

Loans received in amount of EUR 100,155 thousand
represent loans from the central bank secured by the
government bonds with a market value of EUR 100,004
thousand (2009: EUR 455,005 thousand).

17. Amounts owed to financial institutions

(tis. EUR) 1.1.2010 Odpis Tvorba/ PouZitie Presun Kurzovy 31.12.2010
(EUR "000) 1Jan2010  pohladavok (rozpustenie) Use majetku  rozdiel 31 Dec
Receivables Creation/ uréeného  FX diff. 2010
written off (Release) na predaj
Transfer
to Assets
held for
sale
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Pohladavky voci bankdm (pozn. €. 6)
Loans and advances to financial institutions 135 - (113) - - - 22
(Note no. 6)
Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)
Loans and advances to customers (Note no. 7) el ie914) A a a o4 el
Flna.ncny majetok nla pre.daj (pozn. €. 5) 627 B B B B B 627
Available-for-sale financial assets (Note no. 5)
Investicie drzané do splatnosti (pozn. ¢. 8)
Held-to-maturity investments (Note no. 8) Uk - {176} a a z a
Investicie v dcérskych spoloénostiach (pozn. €. 9)
Investments in subsidiaries (Note no. 9) W05k L2 Gz
Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 12)
Assets held for sale (Note no. 12) = =
Hmotny majetok (pozn. ¢. 10)
Property and equipment (Note no. 10) & 2] (86) 28, (2
Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)
Other assets (Note no. 13) it @ (205} a a a e
206 463 (44 916) 27 755 (86) = (102) 189114
(tis. EUR) 1.1.2009 Uprava 1.1.2009 Presuny zo Uprava Odpis/ Tvorba/ PouZitie Kurz.roz.  31.12.2009
(EUR "000) pred pociat. stavu po tiprave zlicenia  presunov  postipenie  (rozpust.) Use FX diff. Po tprave
lipravou Reclass. 1Jan2009  Transfers zozlicenia pohladavok Po iprave 31 Dec 2009
1Jan2009 of opening After reclass. on merger Reclass. Receivables Creation/ Reclassified
Before balance of transfers written  (Release)
reclass. on merger off/ceded  Reclass.
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Pohladavky voci bankam (pozn. ¢. 6)
Loans and advances to financial institutions (Note no. 6) 13 c a a a @) a ) E
I kytnuté kli .7
Uvery poskytnuté Kientom (pozn. €. /) 129931 (5 226) 124705 42 904 (8.850) 62%) 41713 - 4 194 240
Loans and advances to customers (Note no. 7)
Financny majetok na predaj (pozn. ¢. 5)
Available-for-sale financial assets (Note no. 5) oL oL ; a a a a a =
Investicie drzané do splatnosti (pozn. ¢. 8)
Held-to-maturity investments (Note no. 8) a a ] a a & a - Uk
Investicie v d.cerskyc.h.splolocnostlach (pozn. €. 9) 16 878 16878 (1175 3 3 (5228) 3 3 10475
Investments in subsidiaries (Note no. 9)
Hmotny majetok (pozn. €. 10)
Property and equipment (Note no. 10) a B el a a g W] a alle
Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)
Other assets (Note no. 13) = 41 = B B B B B 2t
147 616 (5 226) 142 390 43 895 (8 850) (6 236) 36302 (1041) 3 206 463

232

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Bezné (cty bank
Current accounts of banks R 15
Terminované vklady bank
Term deposits of banks Uz il A
Prijaté Gvery od bank
Loans received from banks 2l £ chlde
252 743 75525
18. Vklady a uvery prijaté od klientov 18. Amounts owed to customers
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
BeZné (icty klientov
Current accounts — customers ezl el
BeZné (cty Statnych organov a fondov
Current accounts — government bodies and funds e 15266
Terminované vklady klientov
Term deposits — customers 1730613 1837585
Terminované vklady Statnych organov
Term deposits — government bodies LI Jey
Prijaté dvery
Loans received a 7
3331970 3377149
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19. Vydané dlhové cenné papiere

19. Debt securities issued

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Zmenky kratkodobé

Short-term bills of exchange Ltz L

Hypotekérne zalozné listy

e o 248 885 246 335
250 739 260 987

Nasledujica tabulka zobrazuje Strukturu zaknihova-
nych hypotekarnych zéloznych

listov na doruditela

The table below shows the structure of mortgage bonds
in book-entry form as at 31 December 2010:

k 31.12.2010:

Nazov Datum emisie Mena Urokova sadzba Menovita Pocet Celkova Zostat. hodnota Splatnost
emisie Issue date Currency fix/float hodnota 1 ks ks hodnota emisie 31.12.2010 Maturity

Issue name Interest rate Nominal No. of Total value of Net book value

fix/float value 1item items issue  at 31 Dec 2010

(EUR) (tis. EUR) (tis. EUR)

(EUR) (EUR ‘000) (EUR ‘000)
CSOB IV. december 06 december 11
SOB IV December 06 EUR 12M EURIBOR + 1,25 % 3319392 800 26 555 26 865 December 11
CSOB V. jan 07 jan 12
SOBV. June 07 EUR 4,60 % 3319392 500 16 597 16 994 June 12
CSOB V. december 07 december 12
CSOBV.  December07  COn crlthseheA L i B215 pecember 12
CSOB VII. februar 08 februar 13
SOB VI February 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 3319392 650 21576 21737 Febrany 13
CSOB V. méj 08 0 méaj 13
SOB VIl May 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 3319392 500 16 597 16 452 May 13
CSOB IX. oktober 08 oktdber 13
CSOB IX. October 08 EUR 12M EURIBOR + 0,60 % 3319392 500 16 597 16 540 October 13
CSOB X. oktéber 08 . oktober 11
CSOB X, October 08 EUR 5,05 % 3319392 250 8298 8454 October 11
CSOB XI. marec 10 marec 15
CSOB X, March 10 EUR 3,80 % 1000000 2177 21770 22332 March 15
CSOB X november 10 november 15
CSOB Xl Novermber 10 EUR 6M EUR+1 % 10000,00 3000 30 000 30089 November 15
ISTRO2 april 03 april 13
ISTRO? April 03 EUR 5,15 % 3319392 500 16 597 17 227 April 13
ISTRO5 marec 05 marec 15
ISTROS March 05 EUR 4,20 % 3319392 500 16 597 17 385 March 15
ISTRO7 jin 06 jan 11
ISTRO7 June 06 EUR 3M EURIBOR+0,09 % 3319392 600 19916 19916 June 11
ISTRO9 april 07 april 12
ISTRO9 April 07 EUR 3M EURIBOR+0,08 % 3319392 650 21576 21619 April 12

248 885

Nasledujuca tabulka zobrazuje Strukturu zaknihova-
nych hypotekamych zaloznych listov na doruditela
k 31.12.2009:

CsoB
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The table below shows the structure of mortgage bonds
in book-entry form as at 31 December 2009:

Nazov Datum emisie Mena Urokova sadzba Menovita Pocet Celkova Zostat. hodnota Splatnost
emisie Issue date Currency fix/float hodnota 1 ks ks hodnota emisie 31.12. 2009 Maturity

Issue name Interest rate Nominal No. of Total value of Net book value

fix/float value 1item items issue  at 31 Dec 2009

(EUR) (tis. EUR) (tis. EUR)

(EUR) (EUR ‘000) (EUR ‘000)
CSOB I, november 05 0 november 10
CSOB lI. November 05 = D Sl = Az Aoz, November 10
CSOB IV. december 06 ) december 11
CSOB V. December 06 EUR 12M EURIBOR + 1,25 % 3319392 800 26 555 27 157 December 11
CSOB V. jin 07 0 jin 12
CSOB V. June 07 EUR 4,60 % 3319392 500 16 597 16 994 June 12
CSOB VI. december 07 ) december 12
CSOB VI December 07 EUR 4,40 % 3319392 400 13278 13 264 December 12
CSOB VII. februér 08 0 februér 13
CSOB VL February 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 3319392 650 21576 21 851 February 13
CSOB VIII. maj 08 Y maj 13
SOBVIIL May 08 EUR 12M EURIBOR + 0,10 % 3319392 500 16 597 16 372 May 13
CSOB IX. oktober 08 0 oktéber 13
CSOB IX. October 08 EUR 12M EURIBOR + 0,60 % 3319392 500 16 597 16 453 October 13
CSOB X. oktdber 08 ) oktdber 11
CSOBX. October 08 EUR 5,05 % 3319392 250 8298 8538 October 11
ISTROZ2 april 03 0 april 13
ISTRO? April 03 EUR 5,15 % 3319392 500 16 597 17 039 April 13
ISTROS marec 05 ) marec 15
ISTROS March 05 EUR 4,20 % 3319392 500 16 597 17 238 March 15
ISTRO6 november 05 november 10
ISTROG November 05 EUR 12M EURIBOR 3319392 700 23 236 23 260 November 10
ISTRO7 jan 06 ) jan 11
ISTRO7 June 06 EUR 3M EURIBOR+0,09 % 3319392 600 19916 19912 June 11
ISTRO9 april 07 0 april 12
ISTRO9 Apil 07 EUR 3M EURIBOR+0,08 % 3319392 650 21576 21603 April 12

246 335

K 31.12.2010 nemala banka zaloZzené Ziadne emitované
hypotekarne zélozné listy cennymi papiermi v prospech
inej banky. K 31.12.2009 banka vykazovala emitované
hypotekarne zalozné listy zalozené Statnymi dlhopismi na
predaj v trhovej hodnote 6 913 tis. EUR a Statnymi dlho-
pismi drzanymi do splatnosti v trhovej hodnote 11 464
tis. EUR.

As at 31 December 2010, there were no issued mortgage
bonds secured by securities in favour of other banks. As
at 31 December 2009 the Bank had issued mortgage
bonds secured by government bonds available for sale
with a market value of EUR 6,913 thousand and govern-
ment bonds held to maturity with a market value of EUR
11,464 thousand.
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20. Rezervy 20. Provisions
(tis. EUR) 1.1.2010 Tvorba/ PoutZitie rezerv  Kurzovy rozdiel 31.12. 2010
(EUR "000) 1Jan 2010 (rozpustenie) Use FX difference 31 Dec 2010
Creation/
(Release)
Rezerva na sudne spory 31247 1598 (14.277) (117) 18 451
Provision for litigation
Rezgn{a na restruktural{lzamu 2500 3 (1087) B 1413
Provision for restructuring
33747 1598 (15 364) (117) 19 864
(tis. EUR) 1.1.2009 Presuny zo Tvorba/ Poutzitie rezerv 31.12. 2009
(EUR '000) 1 Jan 2009 zlicenia (rozpustenie) Use 31 Dec 2009
Transfers on Creation/
merger (Release)
Rezerva na sidne spory 2894 1697 26 656 = 31247
Provision for litigation
R Strukturalizaci
ezerva na restrukturalizaciu B 3 2197 29) 2500
Provision for restructuring
23894 2029 28 853 (29) 33747

Rezerva na sudne spory

Banka vykonala previerku otvorenych sudnych sporov
vedenych proti nej k 31. decembru 2010, ktoré vyplynu-
li z beznej ¢innosti banky. Na zéklade aktualizacie stavu
tychto zalezitosti z hladiska rizika strat a narokovanych
sum banka zvysila rezervu na tieto stidne a mimosudne
spory o 1 598 tis. EUR a pouzila rezervu vo vyske 14 277
tis. EUR. K31. decembru 2010 tato rezerva predstavovala
celkom 18 451 tis. EUR (31.12.2009: 31 247 tis. EUR).
Cisté naklady zo zvy$enia rezervy na stidne a mimosudne
spory su vykézané v individudlnom vykaze komplexného
vysledku v riadku ,,Rezervy a finanéné zaruky".

Banka nezverejnila vSetky prislusné poziadavky podla IAS
37.85, v sulade s IAS 37.92, z d6vodu, aby sa vyrazne
neovplyvnila pozicia banky v prebiehajicich rokovaniach
a sporoch.

Rezerva na restrukturalizaciu

V roku 2009 vedenie banky schvélilo program restruk-
turalizacie s cielom znizit celkovy pocet zamestnancov
o priblizne 300 zamestnancov. Na zaklade tohto roz-
hodnutia bola v roku 2009 vytvorena rezerva vo vyske
2500 tis. EUR. V roku 2010 bola rezerva pouzité v hodno-
te 1 087 tis. EUR.

Provision for litigation

The Bank conducted a review of legal proceedings out-
standing against it as at 31 December 2010. These mat-
ters have arisen from normal banking activities. With
reference to the update on the status of these matters
in terms of the risk of losses and the amounts claimed,
the Bank has increased provision for these legal cases
and out-of-court settlements by EUR 1,598 thousand and
used EUR 14,277 thousand. As at 31 December 2010,
this provision amounts to EUR 18,451 thousand (2009:
EUR 31,247 thousand). The net expense from increase in
the provision for legal cases and out-of-court settlement
is presented in separate statement of comprehensive in-
come under Provisions and financial guarantees.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are not
disclosed in accordance with IAS 37.92 in order not to
compromise the Bank's position in the ongoing legal pro-
ceedings and disputes.

Provision for restructuring

In 2009 the Bank decided to begin a restructuring pro-
gram with the aim to reduce the total number of person-
nel by approximately 300 employees. For that reason
there was created a provision of EUR 2,500 thousand as
at year end 2009. In 2010 the related provision was used
in the amount of EUR 1,087 thousand.

CsoB
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21. Ostatné zavazky 21. Other liabilities

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zavazky z platobného styku
Clearing and settlement system payables ki e
\Wdaje a Yynosy buddcich obdobf 17187 18963
Deferred income
Ostatné dane
Other taxes 1350 2469
Zavézky z obchodoyanlg S cenr.1y.m| papiermi 5676 5839
Payables from trading in securities
Z(ctovanie so zamestnancami 2183 2992
Payables to employees
Ho;nl verltel{a 5924 2679
Various creditors
Rezervy na podstvahové rizika
Provision for off-balance sheet risks 293 2764
Ostatné zavazky
Other liabilities ) o

66 525 78 820

Zavazky na podsuvahoveé rizika

Zavazky na rizikd sUvisiace s podstvahovymi polozkami
boli vytvorené na krytie strat obsiahnutych v zostatkoch
nevyuzitych uverovych prislubov, zaruk a akreditivov, kto-
ré su vykézané v podsuvahe.

Zamestnanecké pozitky

Banka vypracovala program so stanovenymi zamestna-
neckymi pozitkami, v ramci ktorého maju jej zamestnanci
narok na jednorazovi odmenu pri odchode do starobné-
ho alebo invalidného déchodku, resp. pri pracovnom ale-
bo zivotnom jubileu. K 31. decembru 2010 mala banka
2 040 zamestnancov, ktorf spadali pod tento program
(2009: 2 239 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2010 sa vykonal
poistno-matematicky vypocet vychadzajlci z metddy pro-
jektovanych jednotkovych kreditov. Vysledkom tohto vy-
poctu bolo vycislenie koneénej sumy zavazku suvisiaceho
so zamestnaneckymi poZzitkami vo vyske 1 024 tis. EUR
(2009: 829 tis EUR).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items
have been created to cover estimated losses present in
the balances of unused loan commitments, guarantees,
and letters of credits accounted for on the off-balance
sheet.

Employee benefits

The Bank has a defined benefit program, under which
employees are entitled to a lump-sum payment upon tak-
ing retirement or a working jubilee. As of 31 December
2010, the program was applicable to 2,040 employees of
the Bank (2009: 2,239 employees).

During the year ending 31 December 2010, the actuarial
calculation based on the projected unit credit method
was performed resulting in the final employee benefit
obligation in the amount of EUR 1,024 thousand (2009:
EUR 829 thousand).

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Stcasnd hodnota odmien pri odchode do dochodku
S ) 419 224
Present value of benefits paid on retirement
Stigasné hodnota odmien za dfzku zamestnaneckého pomeru
) ) 475 482
Present value of length of service benefits
Stcasnd hodnota odmien pri prilezitosti Zivotnych jubilei
} : 130 123
Present value of anniversary benefits
Celkom
Total 1024 829
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Klucové poistno-matematické predpoklady:

Key assumptions used in actuarial valuation:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Dfskontna sadzba — dlhodoba 439% 5,14 %
Discount rate — long-term

Realna budtca miera narastu migzd, p.a. 250% 300%
Annual future real rate of salary increases

Fluktudcia zamestnancov, p. a. 1050 % 11.00%
Annual employee turnover

Vek odchodu do déchodku 6 62

Retirement age

Socialny fond
Prehlad zavazkov zo socidlneho fondu, ktoré su vykazané
v polozke ,,ZU¢tovanie so zamestnancami”:

Social fund
Social fund liabilities, presented within Payables to em-
ployees, are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
K1. januaru

Opening balance at 1 January A Sl
Presuny zo zlicenia B 68
Transfers on merger

Err'g;'?;n 1164 1132
Cerpanie

DraSving (1312) (1095)
K 31. decembru 266 44

Closing balance at 31 December

22.Podriadeny dih

CSOB SR prevzala od 1.7.2009 od Istrobanky, a.s. podria-
deny dlh vo vyske 14 937 tis. EUR vratane prislusného
alikvétneho urokového nékladu. Zmluva bola uzatvorena
dna 21. jula 2004 medzi zmluvnymi stranami Bank flr
Arbeit und Wirtschaft Aktiengesellschaft, Rakusko a Is-
trobanka, a.s. vo vyske 450 000 tis. SKK (14 937 tis. EUR)
s Urokovou sadzbou 3M EURIBOR plus 0,65 % s kvartal-
nou splatnostou na dobu 6 rokov.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze v pripade Upadku dlznika
alebo jeho zrusenia likvidaciou sa pohladavky veritela vy-
plyvajuce z tejto zmluvy uspokoja az po uspokojeni ostat-
nych veritelov dlznika.

Pohladavky veritela z tejto Gverovej zmluvy nebolo moz-
né zapocitat so zavazkami dlznika alebo zavazky diznika z
tejto Uverovej zmluvy s pohladavkami veritela. K zavazku
diznika z tejto Uverovej zmluvy nebolo mozné pristUpit
ani ho prevziat tretou osobou. V désledku toho, Ze Uver
poskytnuty veritelom diZznikovi na zaklade zmluvy je zavaz-
kom podriadenosti podla § 408a Obchodného zakonnika,
takto poskytnuty Uver nesmie byt podla zakona nijakym
spbsobom zabezpeceny.

22. Subordinated debt

As at 1 July 2009, the Bank took over from Istrobanka
subordinated debt in amount of EUR 14,937 thousand,
including accrued interest. On 21 July 2004, a contract
was signed between Bank flr Arbeit und Wirtschaft Ak-
tiengesellschaft, Austria, and Istrobanka in the amount
of SKK 450,000 thousand (EUR 14,937 thousand) with a
floating interest rate 3M EURIBOR plus 0.65% payable
quarterly. The debt is repayable within 6 years after the
date of agreement.

The contractual parties agreed that, in the event of the bor-
rower's bankruptcy or winding up, the subordinated debt
was to be paid on the full settlement of all the borrower's
liabilities against their depositors and other creditors.

Receivables of creditors resulting from this loan contract
cannot be offset with liabilities of debtors. The contrac-
tual parties agreed that offsetting receivables from the
subordinated debt against the creditor’s liabilities to the
borrower was not acceptable. Subordinated debt is not
available to be claimed or taken over. Subordinated debt
according to § 408a Commercial Code is unsecured.

Dria 21.7.2010 CSOB SR podriadeny dlh splatila v stano-
venej sume s dohodnutou Urokovou sadzbou a v lehote
splatnosti uvedenej v Gverovej zmluve.

23. Prehlad o podmienenych zavazkoch

a) Podmienené zavazky

CsoB
2010

On 21 July 2010 CSOB SR repaid the subordinated debt
in the amount, including interest, and within the maturity
period according to the contract.

23. Overview of contingent liabilities

a) Contingent liabilities

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Poskytnuté newperpqqg Imty (verov 851 897 954 789
Non-drawn credit facilities issued
Vlydané zaruky a akreditivy 195729 179194
Guarantees issued

1047 621 1133483

Bankové zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju z&-
vazky (zévazky z platenia a neplatenia) voci beneficiento-
Vi (tretej osobe). Bankové zaruky predstavuji nezvratny
zavazok banky uhradit isti sumu uvedenu na bankovej
zaruke v pripade, ze diznik nesplni zavazok alebo iné pod-
mienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok banky konajicej
podla instrukcii kupujiceho zaplatit urcitd sumu preda-
vajlicemu oproti predlozeniu dokumentov, ktoré spliiaju
podmienky akreditivu. Banka sa pri spravovani akreditivov
riadi ,,Jednotnymi zvyklostami a pravidlami pre dokumen-
tarne akreditivy”, ktoré vydala Medzindrodna obchodna
komora.

Zakladnym cielom tychto nastrojov je zabezpedit, aby fi-
nancné prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase, ked o
ne poziadaju. Zéruky a ,, standby" akreditivy, ktoré predsta-
vuju neodvolatelné potvrdenie, ze banka vykona platby, ak
si klient nebude maoct splnit zavazky vodi tretim stranam,
nesu rovnaké Uverové rizika ako Uvery. Dokumentarne a
obchodné akreditivy, ktoré predstavuju pisomny zavazok
banky v mene klienta, Ze poskytne tretej osobe plnenie
do urditej vysky a za konkrétnych podmienok, su zabez-
pecené prevedenim prava na uzivanie prislusného tovaru,
a teda nesu menSie riziko nez priame uvery.

Prisluby Uverov predstavuju nevyuzité opravnenie poskyt-
nut ver vo forme Gverov, zéruk ¢&i akreditivov. Uverové
riziko spojené s prislubmi Uverov predstavuje pre banku
potencialnu stratu vo vyske celkovych necerpanych pri-
slubov. Vydané prisluby Uverov su vSak podmienené
dodrzanim urcitych Standardnych Uverovych podmienok
zo strany klienta, preto je objem pravdepodobnej straty
nizsi nez celkova vyska necerpanych prisfubov.

Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to
clients (payment and non-payment liabilities) against ben-
eficiaries (third parties). Bank guarantees represents an
irrevocable liability of the Bank to pay a certain amount as
stated in the Bank guarantee in the event that the debtor
fails to fulfil an obligation or other conditions as stated in
the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation of the Bank
performed according to the instruction of the buyer to pay
a specified amount to the seller against the documents
that meet the letter of credit requirements. The Bank deals
with letters of credit subject to ‘Unified Rules and Customs
for Documentary Letter-of-credit’, in the version published
by the International Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure
that funds are available as required. Guarantees and
standby letters of credit, which represent irrevocable as-
surances that the Bank will make payments in the event
that a customer cannot meet its obligations to third par-
ties, carry the same credit risk as loans. Documentary and
commercial letters of credit, which are written undertak-
ings by the Bank on behalf of a customer authorising a
third party to draw drafts on the Bank up to a stipulated
amount under specific terms and conditions, are collater-
alised by the underlying shipments of goods to which they
relate and therefore carry less risk than a direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused por-
tions of authorisations to extend credit in the form of
loans, guarantees, or letters of credit. With respect to
credit risk on commitments to extend credit, the Bank
is potentially exposed to loss in an amount equal to the
total unused commitments. However, the likely amount
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Operativny prenajom

Nasledujuca tabulka uvédza prehlad budicich minimal-
nych lizingovych splatok z nevypovedatelnych operativ-
nych prenajmov:

of loss is less than the total unused commitments since
most commitments to extend credit are contingent upon
customers maintaining specific credit standards.

Operating leases
The following table summarises future minimum lease
payments under non-cancellable operating leases:

(v tis. EUR) 2010 2009
(EUR "000) 2010 2009
do 1 roka 867 a8
Less than 1 year
od 1 roka do 5 rokov 10% 1958
From 1 year to 5 years
nad 5 rokov B B
Over 5 years
Spolu 1963 1642
Total
Minimélne lzindové soldtky zad . ” P -

inimalne lizingové splétky zauctované do nakladov iétovného obdobia 1 269 1309

Minimum lease payments recognised as an expense for the year

b) Hodnoty prevzaté do tschovy
Hodnoty prevzaté bankou do uschovy k 31.12.2010 pred-
stavuju 5213 191 tis. EUR (2009: 3 294 446 tis. EUR).

c¢) Sudne spory

CSOB SR, okrem stidnych sporov, na ktoré uz boli vytvo-
rené rezervy (poznamka 20), éeli pravnym Zalobam, ktoré
vyplyvajl z beznej innosti. Vedenie CSOB SR je presved-
&ené, 7e je nepravdepodobné, 7e CSOB SR vznikne v su-
vislosti s tymito Zalobami vyznamna strata. Z toho dévo-
du neboli na tieto pripady tvorené rezervy k 31.12.2010
a k31.12.2009.

d) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretécia a metodika sa ne-
ustale vyvijaju. V sic¢asnom prostredi dariovych predpisov
preto existuje neistota pri vyklade a postupe prislusnych
danovych uradov v mnohych oblastiach. V désledku toho
musi CSOB SR pri tvorbe planu a U&tovnych zésad sama
interpretovat dariovu legislativu. Vplyv tejto neistoty nie je
mozné vycislit.

b) Values in custody

The values received into custody and management by
the Bank amounted to EUR 5,213,191 thousand as at

31 December 2010 (2009: EUR 3,294,446 thousand).

¢) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are cre-
ated (Note 20), CSOB SR is named in and is defending
a number of legal actions arising in the ordinary course
of business. The management of CSOB SR does not
believe that these legal actions will result in any material
loss. Consequently, no provisions were created for these
cases as at 31 December 2010 and 31 December 2009.

d) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and interpreta-
tion is still evolving. Consequently, in the current taxation
environment, there is uncertainty concerning the interpre-
tations and procedures that the respective tax authorities
may apply in a number of areas. Due to this, CSOB SR is
obliged to develop its own interpretation of the tax legisla-
tion when setting up its plan and accounting standards. It
is not possible to calculate the effect resulting from this
uncertainty.

24. Vlastné imanie
Skladba akcionérov banky je nasleduijlca:
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24. Equity
The structure of shareholders of the Bank is as follows:

percentualny podiel
na zakladnom imani 31. 12. 2010
% of share capital

percentualny podiel na
zakladnom imani 31. 12. 2009
% of share capital

31 Dec 2010 31 Dec 2009
KBC Bank N.V. Belgicko " 0
KBC Bank N.V. Belgium L [
Celkom 100,00 % 100,00 %
Total

Zakladné imanie

Schvélené zakladné imanie s vyzvou na Uhradu a plne
splatené zakladné imanie k 31.12.2010 a k 31.12.2009
tvorf 5 000 kmernovych zaknihovanych akcii v nominal-
nej hodnote 33 193,91 EUR (1 000 000 SKK). Zakladné
imanie bolo v plnej vyske 165 970 tis. EUR zapisané do
Obchodného registra.

Emisné azio

Emisné &zio predstavuje rozdiel medzi menovitou
hodnotou vlastnych akcii a ich upisovacou hodnotou.
K 31.12.2010 a 31.12.2009 je tento rozdiel v hodnote
484 726 tis. EUR.

Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zékonnika platného v Slovenskej
republike musia vSetky spolo¢nosti viest zakonny rezerv-
ny fond na krytie nepriaznivej finanénej situacie v buduc-
nosti. Banka je povinna kazdoro¢ne prispievat do tohto
fondu sumou minimélne vo vyske 10 % svojho roéného
Cistého zisku, az kym celkova suma nedosiahne minimal-
nu vysku rovnajucu sa 20 % emitovaného zakladného
imania. Zakonny rezervny fond nie je k dispozicii na rozde-
lenie akcionarovi. K31.12.2010 a k 31.12.2009 ma banka
vytvoreny rezervny fond vo vyske 19 483 tis. EUR.

Ocenovacie rozdiely
Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

Share capital

At 31 December 2010 and 31 December 2009, au-
thorized, called-up and fully paid share capital consists
of 5,000 ordinary shares in nominal amount of EUR
33,193.91 (SKK 1,000,000). Share capital was in the full
amount of EUR 165,970 thousand registered with the
Commercial Register.

Share premium

Share premium represents difference between nomi-
nal amount of own shares and their market value.
As at 31 December 2010 and 31 December 2009, the
share premium amounted to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies are
required to maintain a legal reserve fund to cover future
adverse financial conditions. The Bank is obliged to con-
tribute an amount to the fund each year which is not less
than 10% of its annual net profit (calculated in accordance
with Slovak accounting regulations) until the aggregate
amount reaches a minimum level equal to 20% of the is-
sued share capital. The legal reserve Fund is not available
for distribution to shareholders. As at 31 December 2010
and 31 December 2009, the Bank kept legal reserve fund
in amount of EUR 19,483 thousand.

Revaluation surplus

Revaluation surplus from available-for-sale financial assets:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31Dec2010 31 Dec 2009
K1. januaru

As at 1 January L [
Presuny pri zlceni 8 205
Transfers on merger

Cisty zisk z precenenia financéného majetku na predaj 7966 91%6
Net gain arising on revaluation of available-for-sale financial assets

Dari z prijmu z titulu precenenia finanéného majetku na predaj (1500) (1745)
Income tax relating to gain arising on revaluation of available-for-sale financial assets

Kumulativny (zisk)/strata z predaja finanéného majetku na predaj reklasifikovany do individudineho vykazu komplexného vysledku 73) 57
Cumulative (gain)/loss on sale of available-for-sale financial assets reclassified to separate statement of comprehensive income

K 31. decembru

As at 31 December kL) e
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Oceriovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj pred-
stavuju kumulované zisky/(straty) z precenenia finanéné-
ho majetku na predaj, ktoré su vykazané v ostathom kom-
plexnom vysledku. Tieto oceriovacie rozdiely su vykazané
netto po zohladneni kumulativneho vysledku, zisku/(stra-
ty), z predaja alebo znehodnotenia finanéného majetku na
predaj, ktory bol reklasifikovany do individualneho vykazu
komplexného vysledku. K 31.12.2010 a k 31.12.2009
banka nevykéazala Ziadne nové znehodnotenie k finanéné-
mu majetku na predaj.

Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materska spolo¢nost KBC Bank
o transformécii Ceskoslovenskej obchodnej banky a.s.,
pobocky zahrani¢nej banky v SR od 1.1.2008 na samostat-
ny pravny subjekt. Z tohto dovodu bola vytvorena reorga-
nizacna rezerva ako rozdiel realnej hodnoty nepefiaznych
vkladov vlozenych do vlastného imania novej spolo¢nosti
a ich Uctovnej hodnoty. Realna hodnota nepenaznych
vkladov bola uréena na zéaklade znaleckého posudku ku
dnu zalozenia novej spolo¢nosti. Reorganizacna rezerva je
vykazovana v ramci vlastného imania novej spolo¢nosti,
k31.12.2010 a k 31.12.2009 vo vyske 216 162 tis. EUR.

Rozdelenie zisku
Nasledujlca tabulka uvéddza rozdelenie hospodérskeho
vysledku:

The revaluation reserve from available-for-sale financial
assets represents accumulated gains and losses arising
on revaluation of available-for-sale financial assets that
have been recognized in other comprehensive income.
This revaluation surplus is presented net of amounts re-
classified to profit or loss when those assets have been
disposed of or are determined to be impaired. As at 31
December 2010 and 31 December 2009 there was no
new impairment recognised for available-for-sale financial
assets.

Other revaluation surplus

In 2007 KBC Bank decided to transform Ceskoslovenské
obchodna banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky v
SR to separate legal entity from 1 January 2008. Due
to this fact reorganization reserve was created as dif-
ference between the fair value of non cash deposits
to the equity of the new company and their carrying
amount. The fair value of non cash deposits was de-
termined based on expert opinion as at the date of
new company formation. The reorganisation reserve
is presented within the equity of the new legal entity,
as at 31 December 2010 and 31 December 2009 in the
amount of EUR 216,162 thousand.

Profit distribution
Profit distribution of the Bank is as follows:

(tis. EUR) Suma pripadajiica zo zisku za rok

Attributable from the profit for the year
2010* 2009

(EUR '000) 2010* 2009

Tvorba zakonného rezervného fondu 1518 B

Addition to legal reserve fund

\lyplatenie dividendy

Dividends 40664

Nerozdeleny zisk B (15 051)

Retained eamings

* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku.

* Based on the proposed profit distribution.

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Dividenda na akciu

Dividends per share

Dividenda

Dividends gk -
Pocet akcii v hodnote 33 193,91 EUR

Number of shares in nominal value of EUR 33,193.91 5000 5000
Dividenda na akciu v EUR 8133 B

Dividends per share in EUR

25. Zisk/(strata) na akciu

CsoB
2010

25. Earnings/(loss) per share

(tis. EUR) 31.12. 2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zisk/(strata) na akciu

Earnings/(losses) per share

Cisty zisk/(strata) za (iStovné obdobie

Net profit/(loss) for year ol (s
Pocet akeii v hodnote 33 193,91 EUR

Number of shares in nominal value of EUR 33,193.91 L Ll
Zisk/(strata) na akciu v EUR 9036 (3010)

Earnings/(losses) per share in EUR

26. Informacie o segmentoch
Definicia segmentov podla kategorii klientov:

Retailové bankovnictvo / Malé a stredné podniky: fy-
zické osoby, Zivnostnici a podnikatelia a spolo¢nosti s ob-
ratom do 1,7 mil. EUR.

Uverové produkty: povolené pre¢erpania Uétu, revolvingo-
vé Uvery, prevadzkové a investicné Uvery, spotrebitelské
Uvery, hypotekarne Uvery, kreditné karty

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, vkladové
produkty a sporiace programy

Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického
bankovnictva a zabezpeduje platobné operacie (doma-
ce, cezhraniéné, hotovostné, bezhotovostné operécie),
umoznuje klientom zhodnotit volné finanéné prostried-
ky investovanim do zvoleného portfdlia financnych aktiv
(podieloveé fondy), do kratkodobych finanénych nastrojov
(zmenky), a dlhopisov.

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem portfélia
(zdrojov), t.J. sucCet zostatkov na vSetkych Uctoch predsta-
vuje Ciastku 165 tis. EUR.

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, vklado-
vé produkty a sporiace programy

Privatne bankovnictvo ponuka aktivnu spravu investicii,
umoziiuje zhodnotit volné finanéné prostriedky investo-
vanim do zvoleného portfélia finanénych aktiv (podielové
fondy), do cennych papierov, akcif, Struktdrovanych pro-
duktov, poskytuje investiéné poradenstvo a sluzby pois-
tenia.

Podnikové bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom
vyssim ako 1,7 mil. EUR a nebankové instittcie vo financ-
nom sektore.

Uverové produkty: kontokorentné Uvery, revolvingové
Uvery, Ucelové splatkové Uvery, povolené precerpania
Uctu, kreditné karty

26. Information on segments
The Bank distinguishes between
the following segments:

Retail banking/Small and medium entrepreneurs: nat-
ural persons, entrepreneurs and companies with turnover
below EUR 1.7 million.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating and
investment loans, consumer loans, mortgages, credit
cards

Deposit products: current accounts and service packag-
es, deposit and saving programs

Retail banking offers services of electronic banking and
performs system of payments (domestic, foreign, cash
and non-cash transactions), investments of free financial
sources of customers to portfolio of financial assets (mu-
tual funds), short term financial instruments (bills of ex-
change) and bonds.

Private banking: customer with value of portfolio, total
sources on all bank accounts, EUR 165 thousand.
Deposit products: current accounts and service packag-
es, deposits and saving programs

Private banking offers active management of assets, in-
vestments of free financial sources to portfolio of finan-
cial assets (mutual funds), securities, shares, structured
products, investment advisory services and insurance
services.

Corporate banking: corporations with turnover above
EUR 1.7 million and non-banking institutions in the finan-
cial sector.

Loan products: overdrafts, revolving loans, operating
loans, investment loans, credit cards

Deposit products: current accounts and service packag-
es, term deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic banking
and performs system of payments (domestic, foreign,
cash and non-cash transactions). Also it provides invest-
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Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, termino-
vané vklady, vkladoveé Ucty s vypovednou lehotou
Podnikové bankovnictvo pontka sluzby elektronického
bankovnictva, tiez zabezpecuje platobné operacie (doma-
ce, cezhranicné, hotovostné, bezhotovostné operéacie),
ponuka moznost zhodnotenia finanénych prostriedkov
investovanim do kratkodobych finanénych nastrojov, di-
hopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavaz-
kov, segment dealing.

Segment Finanéné trhy zabezpecuje Uschovu a spravu
CP, sprostredkuje nékup a predaj slovenskych a zahranic-
nych dlhopisov na sekundarnom trhu, Ucast pri upisovanf
cennych papierov v primarnom predaji, obchod s cudzimi
menami. TaktieZ pontika Struktirované produkty na zhod-
notenie volnych prostriedkov. ALM zodpoveda za riade-
nie bilancie banky - aktiv a pasiv, Urokovych sadzieb, riadi
riziko (menové, urokoveé, atd.) a spravuje devizovu poziciu
banky.

Ostatné: centréla, bankové a investi¢né produkty (sprava
zlych Uverov), nezaradené Cisté urokove vynosy, eliminac-
né a nematerialne nealokované polozky.

ments into short term financial instruments, bonds and
mutual funds.

Financial markets and ALM: segment of assets and li-
abilities management, segment dealing.

This segment performs custody and management of
securities, intermediation of purchase and sale of Slovak
and foreign bonds on secondary market, participation in
subscription of shares in primary sale, purchase and sale
of foreign currencies. The segment offers also structured
products for investments of free financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabilities,
interest rates, risk management (currency risk, interest
risk, etc.) and also management of foreign exchange posi-
tion of the Bank.

Other: headquarters, banking and investment products
(administration of bad debts), non-assigned net interest
income, eliminations and non material unallocated items.

Informacie o segmentoch k 31.12.2010 su nasledovné:

CsoB

2010

Information on segments as at 31 December 2010 is as

follows:
(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikoveé Finanéné trhy Ostatné Celkom
(EUR "000) Malé a stredné podniky  bankovnictvo aALM Other Total
Retail banking/ Corporate Financial
Small and medium banking markets and
entrepreneurs ALM
Individualny vykaz komplexného vysledku
Separate statement of comprehensive income
Cisté Grokové v
Uisté drokove winosy 73123 41557 31507 7658 153845
Net interest income
Cisté vinosy2 poplatov & provia 20519 7520 27) 3557 31569
Net fee and commission income
Cisty zisk finaninich p—
Cisty zisl /(strata)g man_cnyc operacif 6851 3065 5 606 557 16,077
Net fee and commission income
ynosy Zdhiden - - 4823 2 4825
Dividend income
> < dzkov? wsledok
Ostatny prevadzkovy vysiedo 4401 (4101) (100) 6953 7153
Other operating result
Vymosy celkom 104 897 48 041 41809 1872 213469
Total income
Personéine naklady (23588) (6 566) (2253)  (18566)  (50973)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization ] e i BEs (2(E2E)
Ostatné ddzkové néklad
S — (30 288) (4082) (858  (30460)  (65689)
Other operating expenses
Prevadzkové nakl
revadzkové naklady (59 049) (11189) (3267)  (557%2)  (129297)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych
poloziek, rezerv a zdanenim
Profit/(loss) for the year before impairment 45848 36852 38502 (37070) 84172
losses, provisions and taxation
0 ¢ polozk
i (16638) (10 095) 2425 Bu7) (27755
Impairment losses
Rezervy a financne zaruky 102 (445) - (1023) (1366)
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before taxation ZRI LD e (41 540} o
Daft 2 orfi
IR (5 560) (4 946) (7 784) 8421 (9.869)
Income tax expense
Cisty zisk/(strata) za Gictovné obdobie
e Tt e T 23752 21 366 33183 (33119) 45182
Aldiva spolu 1483141 1472011 20324% 266781 5254429
Total assets
Zaviizky a viastné imanie spolu 2105239 1283556 1280994 584640 5254429
Total liabilities and equity
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Informacie o segmentoch k 31.12.2009 po Uprave su na-

Information on segments as at 31 December 2009, re-

27. Cisté urokové vynosy

CsoB
2010

27. Net interest income

(tis. EUR) 31.12. 2010 31.12. 2009 po tprave
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Urokové vynosy

Interest income

Z (ctov a Gverov poskytnutych centralnej banke

From accounts and loans provided to central bank ¥ 610
Z pohladavok voci bankédm - 197 28 471
From loans and advances to financial institutions
Z (verov poskytnutych klientom 128177 113 082
From loans to customers
Z cennjch papierov 64 305 65 404
From securities
193 893 203 567
Urokové naklady
Interest expense
Z Uverov prijatych od centralnej banky
From loans accepted from central bank 26 e
Z0 zavazkov voti bankam
From amounts owed to financial institutions 08 B8
Z vkladov a Gverov prijatych od klientov (26.869) (37 463)
From amounts due to customers
Z cennych papierov
From debt securities issued e ety
(40 048) (53 746)
153 845 149 821

Cisté urokové vynosy podla portfolii

Net interest income by portfolio

sledovné: classified, is as follows:
(tis. EUR) Retailové bankovnictvo/ Podnikové Finanéné trhy Ostatné Celkom
(EUR "000) Malé a stredné podniky  bankovnictvo a ALM Other Total
Retail banking/ Corporate Financial
Small and medium banking markets and
entrepreneurs ALM
Individualny vykaz komplexného vysledku
Separate statement of comprehensive income
Cistd Grokové v
Cisté drokové vinosy 55 622 32886 55 364 5949 149821
Net interest income
Cists vinosy2 poplatkov & provia 16 036 7110 (904) 1758 24000
Net fee and commission income
Cisty Z|sl_</(strata) z finanEnych operdcii 5 487 3051 (12 349) 662 (3146)
Net trading result
Vinosy 2 dividend - - 1464 1 1465
Dividend income
7 orevédzkovy wsledok
Ostatny prevadzkow wsledo 3670 (3238) 1092 858 2382
Other operating result
Vynosy celkom 80815 39812 44667 928 1452
Total income
Personéine naklady (22 493) (6525) (3108)  (17263)  (49.389)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization i 2 &) oty kb
Ostatne prevadzkové naklady (32 189) (4 349) (B46) (25613 (62497)
Other operating expenses
Prevadzkové nakl
revadzkové naklady (56 192) (10 986) (3541)  (52079)  (1227%8)
Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou
opravnych poloZiek, rezerv a zdanenim
Profit/(loss) for the year before impairment 462 28 826 M1 (42 851) 51724
losses, provisions and taxation
¢ polozk
Opravné polozky (20 110) (21 253) (86) 5147 (36302)
Impairment losses
Rezervy a finanéné zaruky
. o - - - (29317) (29317
Provisions and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) for the year before taxation IE e il fzjel) (1Bt2)
Dafiz prjmu 1317 (558) 8116) 6201 (1 156)
Income tax expense
Cisty zisk/(strata) za Gictovné obdobie
Net profit/(loss) for the year LD L) s (60 820} (15051}
Altiva spolu 1320706 1522254 2132398 270563 5245921
Total assets
Zavazky a vlastné imanie spolu 1916 631 1483355 1209097 636838 5245 921

Total liabilities and equity

(tis. EUR) 31.12. 2010 31.12. 2009 po tiprave
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009 Reclassified
Urokové vynosy

Interest income

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

Financial assets at fair value through prafit or loss 23868 %755
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments Al (A
Flna.ncny majetok n.a preFJaJ 20779 9720
Available-for-sale financial assets
Uvery a iné pohladavky 129178 114396
Loans and other receivables
193 893 203 567
Urokové naklady
Interest expense
Finanéné zavazky v reélnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss B 6
Ostatné zavazky
Other liabilities (31511) (39134)
(40 048) (53 746)
153 845 149 821
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28. Cisté vynosy z poplatkov a provizii

28. Net fee and commission income

CsoB

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Vynosy z poplatkov a provizii
Fee and commission income
Platobné karty 6389 5 000
Payment cards
Platobny styk 7010 6076
System of payments
Vedenie Gverovych, beznych a terminovanych Gctov
) . 19811 16 717
Maintenance of loan, current accounts and term deposits
Poistenie 3505 291
Insurance
Sluzby spravy a schovy cennych papierov a brokerské sluzby
R » X 6175 4802
Administration and custody of securities and brokerage services
Elektro_nlcke bankovnictvo — 504
E-banking
Ostatné
Other 802 745
45146 36 768
Naklady na poplatky a provizie
Fee and commission expense
Platobné karty
Payment cards (2310) (2 363)
Platobny styk
System of payments ) (i)
Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby (664) (1570)
Administration and custody of securities and brokerage services
Vklady
Deposits (6 805) (5 750)
Poisteni
oistenie (3 024) (2.394)
Insurance
Ostatné
Other (365) (512)
(13577) (12 768)
31569 24000

2010
29. Cisty zisk/(strata) z finanénych operacii 29. Net trading result
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zisk z cennych papierov
Gain from securities (i) L2
Zisk/(strata) z devizovych operacif
Gain/(loss) from foreign exchange transactions (8250 B
Zisk z komoditnych operdcif 19 o1
Gain from commodity transactions
Zisk/(strata) z menovych derivatov
Gain/(loss) from FX derivatives 1211 (321038)
Strata z Grokovych derivatov
Loss from interest rate derivatives 10 227, fozes
Zisk z ostatnych operécif
Gain from other transactions L =
16 077 (3 146)
Cisty zisk/(strata) z finan&nych operécif podla portfoli Net trading result by portfolio
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Finantny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss e {7y
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets E e
Uvery, iné pohladavky a zavézky
Loans, other receivables and other liabilities Ll 7386
16 077 (3 146)
30. Ostatny prevadzkovy vysledok 30. Other operating result
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zisk/(strata) z predajahmotného a nehmotného majetku (1 266) 81
Gain/(loss) on disposal of property and equipment, intangible assets
Strata z predaja dcérskej spolocnosti (100) 3
Loss on disposal of subsidiary
Ostatné vynosy z rezerv na sddne spory 6812 B
Other income re provisions claims/losses
Prijaté najomné 7 305
Income from rental
Refakturované sluzby 78 53
Re-invoiced services
Ostatné prevadzkové cinnosti 882 1462
Other operating activities
7153 2382
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31. Personalne naklady

31. Personnel expenses

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Mzdové naklady

Wages and salaries (40 498) (38 799)

Soqalne zab}ezpecenle (10 280) 9744)

Social security

Ostatné personalne naklady

Other staff expenses 28] 3]
(50 973) (49 389)

Pocet zamestnancov banky k 31.12.2010 bol 2 034,
z toho veducich zamestnancov 282 (2009: 2 228, z toho
veducich zamestnancov 292).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, ze
na ich vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli splnené
podmienky stanovené Mzdovym poriadkom pre ich pri-
znanie, a to: odmena za vysledky spolo¢nosti priznédvana
ro¢ne v zavislosti od plnenia stanovenych finanénych cie-
lov spoloc¢nosti a dosiahnutych obchodnych vysledkov
a individualna odmena priznavana na zaklade vysledkov
individuélneho hodnotenia kritériami KPI/MBO.

Zamestnancom, s ktorymi bol v réamci organizacnych
zmien alebo racionalizaénych opatreni skon¢eny pracov-
ny pomer vypovedou danou CSOB SR z dévodov uvede-
nych v 8 63 odst. 1 pism. a) a b) Zdkonnika prace alebo
dohodou z tychto dévodov, patri odstupné za podmienok
uvedenych v Zakonniku prace. Podmienky priznania od-
stupného nad tento zékonny nérok upravuju prislusné
ustanovenia Kolektivnej zmluvy. Zéroven bol spolu s od-
borovymi organizaciami dohodnuty program na zmierne-
nie socidlnych dopadov pre zamestnancov, ktori koncia
pracovny pomer z vyssie uvedenych dévodov.

Banka poskytuje mesacne prispevok na doplnkové do-
chodkové sporenie zamestnancom, vratane vrcholového
manazmentu. Vyska prispevku zamestnavatela a vyska
prispevku zamestnanca sa urcuje podla mesaéného vy-
meriavacieho zakladu vo vyske:

a) zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri pri-
spevku zamestnanca vo vyske 1-1,99 % z vymeriava-
cieho zakladu,

b) zamestnavatel 3 % z vymeriavacieho zékladu pri pri-
spevku zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho z&-
kladu, pricom mesacny vymeriavaci zéklad pre Ucely
doplnkového déchodkového sporenia sa uréuje zo za-
kladnej mesacnej mzdy vyplatenej za pracovnu dobu
v kalendarnom mesiaci.

The number of employees of the Bank at 31 December
2010 was 2,034; thereof 282 managers (2009: 2,228;
thereof 292 managers).

Remuneration to the management is provided if accru-
als or other resources were created and the conditions of
the Internal Remuneration Policy of CSOB SR were met,
mainly: annual bonus for the Bank’s performance based
on the fulfilment of financial goals and the achievement
of business goals and an individual bonus for employees
based on the individual's performance measured by KPI/
MBO.

Employees with whom employment was terminated
in accordance with the organizational and rationalization
steps stated in § 63 section 1 a) and b) of the Labour Code
or whose employment was terminated by agreement are
entitled to receive compensation payments in accord-
ance with the conditions stated in the Labour Code. The
conditions for compensation payments above the legal
limit are included in the collective agreement. The Bank
also agreed with trade unions the social programme for
employees with whom employment was terminated
based on above mentioned reasons.

The Bank provides contributions to the supplementary
pension scheme on a monthly basis to all of its employ-
ees including top management. The contribution is calcu-
lated on the basis of the monthly salary as follows:

a) Employer — 2% of salary base if the employee’s
contribution is from 1% to 1.99% of salary base,

b) Employer — 3% of salary base if the employee’s
contribution is 2% and more of salary base. Monthly
salary base for purpose of supplementary pension
scheme is determined from basic monthly salary
paid for working hours in the calendar month.

CsoB

2010
32. Ostatné prevadzkové naklady 32. Other operating expenses
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Naklady na budovy (12 165) (12473)
Building expenses
Spoje a irn‘ormaéné tte.chnolégie ' (36 201) (30501)
Communications and information technologies
Propagécia a reklama
Promotions and advertising 317 198
Prevoz cennych zasielok
Transfer of valuable consignments 13 (78]
Poistenie 611) (447)
Insurance
Spotreba materialu
Materials consumption (1262 (1275)
Udrzba zariadeni
Maintenance of equipment P 807}
Dane a poplatky
Taxes and fees 3] 54)
Lizing dut
Car leasing e e
N&jomné
Rental expenses fant) 1)
Audit a poradenstvo
Audit and advisory i B
z toho: naklady na overenie Statutarnej Gctovnej zavierky auditorom (112) ()
including: Statutory Financial Statements audit expenses
naklady na iné sluzby poskytnuté auditorom (169) (142)
Other audit expenses(including group reporting)
Néklady na platobné karty
Costs of payment cards 1 (G
Cestovné (269) @77)
Travel expenses
Ostatné prevgdzkove naklady (2839) (3534)
Other operating expenses
(65 688) (62 497)
33. Da’ne o ; 33. Taxation
Struktdra dane z prijmov je nasledovna: The income tax structure is as follows:
(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Splatna dan
Current tax ey
OdloZend dari
Deferred tax )
9 869 1156
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Rekonsiliacia dane splatnej s teoretickou vyskou dane pri
pouziti platnej dariovej sadzby je nasledovna:

Below is a reconciliation of current tax and the theoretical
amount, applying the effective tax rate:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Zisk pred zdanenim
Profit before tax 55 051 (13 895)
Dariova sadzb
afova sadzba 199% 19%
Tax rate
Danovy naklad vypocitany .pouiitl'n'l danovych sadzieb 10460 (2640)
Tax expense calculated using applicable tax rates
Trvalé rozdiely medzi danovymi a Uctovnymi nakladmi a vynosmi
. . (1358) 271
Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
Danové straty, z ktorych nebola (ctovana odlozend dari 3 227)
Utilisation of the tax losses for which deferred tax was not recognized
Dodatocné dariové naklady za predchadzajtici rok
» i . 767 1312
Additional tax expenses recognized for the prior year
9 869 1156

Struktura odlozenej dane k 31. decembru 2010 je nasle-
dovna:

The deferred tax structure as at 31 December 2010 is as
follows:

(tis. EUR) Docasné OdloZena daiova OdloZzeny  Netto

(EUR ‘000) rozdiely pohladavka daiiovy zaviizok Net
Temporary Deferred tax asset Deferred tax
differences liability

Uvery poskytnuté klientom — nedanové opravné .polozkyAvAou klientom 90391 17174 _ 171

Loans and advances to customers — tax non-deductible provisions to customers

Dohadné polozky na nevyplatené odmeny 7037 1375 135

Accrual for unpaid bonuses

Hmotny a nehmotny majetok

Tangible and intangible assets = e a =

Heze_n{y ostatnt.e,. na _sudne spory . 2137 206 3 06

Provisions for litigation and other provisions

Financny majetok na predaj

Available-for-sale financial assets 17531 - (3331) (3331)

118 785 19238 (3331) 15907

Struktura odlozenej dane k 31. decembru 2009 je nasle-

The deferred tax structure as at 31 December 2009 is as

dovna: follows:
(tis. EUR) Docasné Odlozena daiiova Odlozeny  Netto
(EUR "000) rozdiely pohladavka dafiovy zavazok Net
Temporary Deferred tax asset Deferred tax
differences liability
Uvery poskytnuté klientom — opravné .plolozky voci klientom 96 786 18389 . 18389
Loans and advances to customers — provisions to customers
Uvery poskytnuté klientom — nedanové opravné polozky v.o.m klientom 7577 1 439 . 1439
Loans and advances to customers — tax non-deductible provisions to customers
Dohadné poIozkY na nevyplatené odmeny 2610 196 _ 19
Accrual for unpaid bonuses
Hmany a nehmotny majetok 1915 a3 ) o
Tangible and intangible assets
Finantn? maretok dai
|nalncny majeto nla pre‘ aj 9639 ] (1831 (1831)
Available-for-sale financial assets
121527 21258 (1831) 19427

34. Spriaznené strany

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma
schopnost kontrolovat druht stranu alebo ak mé pri fi-
nanénom a prevadzkovom rozhodovani na druhd stranu
vyznamny vplyv. Banku kontroluje KBC Bank, ktora viastni
100-percentny podiel na celkovych hlasovacich pravach
banky. Spriaznené osoby zahrfiaju dcérske spolo¢nosti
CSOB SR, ako aj ostatnych &lenov skupiny KBC.

V rdmci beZnej ¢innosti vstupuje banka do viacerych ban-
kowvych transakcii so spriaznenymi stranami. Tieto transak-
cie zahfnaju predovsetkym uvery a vklady. Uskutocnili sa
za beznych podmienok a vztahov a s trhovymi cenami.

Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so sku-
pinou materskej spolo¢nosti a s dcérskymi spolo¢nosta-
mi CSOB SR:

CsoB
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34. Related parties

Parties are considered to be related if one party has the
ability to control the other party or exercise significant
influence over the other party in making financial or op-
erational decisions. The Bank is controlled by KBC Bank,
which holds 100% of the voting rights of the Bank's total
votes. Related parties include subsidiaries of the Bank
and other members of KBC Group.

A number of banking transactions are entered into with
related parties in the normal course of business. These
primarily include loans and deposits. These transactions
were carried out on commercial terms and conditions and
at market rates.

Significant balances of transactions with related parties as
at 31 December were as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR ‘000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Skupina KBC ~ SkupinaCSOB  SkupinaKBC  Skupina CSOB

KBC Group CSOB Group KBC Group CSO0B Group

Pohladavky vogi bankam_ - 1756 B 1 642 B

Loans and advances to financial institutions

F!nancrw majetok v rgalnej hodnote precgnovany cez vykaz ziskov a strat 80106 3385 134 557 7875

Financial assets at fair value through praofit or loss

Uvery poskytnuté klientom B 16242 M 31923

Loans and advances to customers

Ostatné aktiva B 510 B 903

Other assets

Podnadgne fmgncne_ aktiva B 1981 B 1979

Subordinated financial assets

Zavezky voti bankam 192731 5145 28626 9428

Amounts owed to financial institutions

F!nancr]e z.avgz.k_y v realqej hodnote precenoyane cez vykaz ziskov a strat 65 066 2400 131 326 2500

Financial liabilities at fair value through profit or loss

VKklady a Gvery prijaté od klientov 1397 191 16325 12313

Amounts owed to customers

Vydané dihove cenné papiere 53715 13461 36 945 13 444

Debt securities issued

Ostatng Z?YéZky, vrataﬁe ostatlnyclh' Qanowch zavazkov 2195 1333 2686 3

Other liabilities including tax liabilities

Podriadeny dlh

Subordinated debt - B 14937 B
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VWnosy a néklady od skupiny materskej spolo¢nosti a
dcérskych spolo¢nosti CSOB SR obsahuju nasledovné
transakcie:

Expenses and incomes from transactions with related
parties were as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Skupina KBC ~ Skupina CSOB  Skupina KBC  Skupina CSOB

KBC Group CSOB Group KBC Group CSOB Group

Urokové vjnosy 27 850 24 986 1115

Interest income

Vinosy z poplatkov a provizi 1321 4706 1010 3687

Fee and commission income

Cisty ZISI_(/ (strata) z financnych operacii N 249 a 6178

Net trading result

Vynosy 2 dividend - 4823 - 1465

Dividend income

Ostatny prevgdzkovy vysledok 24 301 127 37

Other operating result

Urokove nklady 2740 455 3674 1218

Interest expense

Naklady na popIaTky a provizie 162 B 286 N

Fee and commission expense

Ostatné prevadzkové naklady 16232 1172 13706 1306

Other operating expense

Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spoloc-
nosti k 31.12.2010 boli v hodnote 159 089 tis. EUR
(2009: 194 443 tis. EUR). Banka v roku 2010 prijala od
KBC BANK DEUTSCHLAND bankovt zaruku vo vyske
2 686 tis. EUR (2009: 2 999 tis. EUR), ktora pokryva anga-
Zovanost banky vodi jej dcérskym spolo¢nostiam.

\Vlydané  zéruky  skupine  materskej  spolo¢nos-
ti k 31.12.2010 boli v celkovej hodnote 2 404 tis. EUR
(2009: 3 522 tis. EUR).

V roku 2010 banka ziskala dividendy od dcérskych spo-
lo¢nosti vo vyske 4 823 tis. EUR (2009: 1 465 tis. EUR).

Banka nevykazuje k 31.12.2010 a k 31.12.2009 ziadne
opravné polozky k pochybnym pohladévkam voci spriaz-
nenym stranam.

Transakcie s ¢lenmi kluc¢ového vedenia

Uvery poskytnuté ¢&lenom predstavenstva a dozor-
nej rady k 31.12.2010 predstavuju sumu 383 tis. EUR
(2009: 512 tis. EUR). Vklady od ¢lenov predstavenstva
a dozornej rady k 31.12.2010 su vo vyske 117 tis. EUR
(2009: 296 tis. EUR).

At 31 December 2010, total guarantees received from
related parties, represent EUR 159,089 thousand
(2009: EUR 194,443 thousand). From that the Bank re-
ceived in 2010 a guarantee from KBC BANK DEUTSCH-
LAND in the amount of EUR 2,686 thousand (2009: EUR
2,999 thousand), that covers loan commitment towards
its subsidiaries.

At 31 December 2010, guarantees issued by the
Bank towards related parties are in the amount of
EUR 2,404 thousand (2009: EUR 3,522 thousand).

In 2010, the Bank received dividends from its sub-
sidiaries in the amount of EUR 4,823 thousand
(2009: EUR 1,465 thousand).

As at 31 December 2010 and 31 December 2009, the
Bank did not create any provision for doubtful debts to-
wards related parties.

Transactions with key management personnel
Loans granted to members of the Board of Directors and
Supervisory Board represent as at 31 December 2010
amount of EUR 383 thousand (2009: EUR 512 thousand).
Deposits from members of the Board of Directors and
Supervisory Board as at 31 December 2010 amounted to
EUR 117 thousand (2009: EUR 296 thousand).

Persondlne néklady vrcholového manazmentu za rok
konciaci sa 31.12.2010 boli 1 770 tis. EUR (2009: 1 739
tis. EUR). V personalnych nakladoch vrcholového manaz-
mentu su zahrnuté celkové mzdové a sociélne naklady
¢lenov predstavenstva a dozornej rady, ktoré sa riadia
Mzdovym poriadkom CSOB SR.

35. Finanéné derivaty

CSOB SR wyuziva finanéné derivaty na ucely obchodo-
vania. Finan¢né derivaty zahfiaju swapové, forwardové
a op¢né zmluvy. Swapové zmluva predstavuje zmluvu
dvoch strdn o vymene pefiaznych tokov na zéaklade pri-
slusnych nominalnych hodnét podkladovych aktiv, pri-
padne indexov. Forwardové zmluvy su zmluvy o nékupe
alebo predaji uréitého objemu finanénych néstrojov, inde-
xov alebo meny k dopredu stanovenému budtcemu da-
tumu a za dohodnutu sadzbu alebo cenu. Opéna zmluva
je zmluva, ktora na kupujliceho prevadza pravo, nie vsak
povinnost, kupit alebo predat uréité mnozstvo finanéného
nastroja, indexu alebo meny za vopred dohodnutt sadzbu
alebo cenu k budidcemu datumu alebo pocas budiceho
obdobia.

Uverové riziko stvisiace s finanénymi derivatmi
CSOB SR sa pouzitim finanénych derivatov vystavuje
Uverovému riziku v pripade, ze protistrany svoje zavazky
z finanénych derivatov nesplnia. V takom pripade sa Uve-
rové riziko rovna kladnej redlnej hodnote finanénych deri-
vatov dohodnutych s protistranou. Ak je realna hodnota
finanéného derivatu kladna, nesie riziko straty CSOB SR;
naopak, ak je redlna hodnota finanéného derivatu zaporna,
nesie riziko straty (alebo Gverové riziko) protistrana. CSOB
SR minimalizuje tGverové riziko prostrednictvom definova-
nych postupov pre schvalovanie tveroy, limitov a monito-
rovacich postupov. Okrem toho vyZaduje podla okolnostf
zabezpecenie a vyuziva dvojstranné ramcove zmluvy o
vzajomnom zapoditani pohladavok a zavézkov. CSOB SR
nema ziadnu vyznamnu Uverovi angazovanost vo financ-
nych derivatoch uré¢enych na obchodovanie mimo oblasti
medzindrodného investi¢cného bankovnictva, ktoré pokla-
dé za obvyklé pre uzatvaranie transakcii ur¢enych na ob-
chodovanie a riadenie bankovych rizik.

Maximalna miera verového rizika CSOB SR plyntica z ne-
splatenych neulverovych derivatov sa v pripade platobnej
neschopnosti protistrany stanovi vo vyske nakladov na
kompenzéaciu prislusnych penaznych tokov s pozitivnou
realnou hodnotou po odpocitani dopadov dvojstrannych
zmllv o vzajomnom zapocitani pohladavok a zavazkov a
drzaného zabezpecenia. Skutocna Uverova angazovanost
CSOB SR je niz8ia ne? pozitivne redlne hodnoty vykézané
nizsie v tabulkach finanénych derivatov, pretoze do nich
nebol premietnuty vplyv zabezpecenia a zmliv o vzajom-
nom zapocte zavazkov a pohladavok.
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Personnel expenses of senior management for the year
ended 31 December 2010 were EUR 1,770 thousand
(2009: EUR 1,739 thousand). These personnel expenses
include total salaries and social expenses of members of
the Board of Directors and Supervisory Board, which are
regulated by Internal Remuneration Policy of CSOB SR.

35. Derivative financial instruments

CSOB SR uses derivative financial instruments for trading
purposes. Financial derivatives include swap, forwards
and option contracts. A swap agreement is a contract
between two parties to exchange cash flows based on
specified underlying notional amounts, assets and/or in-
dices. Forward contracts are agreements to buy or sell
a quantity of a financial instrument, index, currency or
commodity at a predetermined future date and rate or
price. An option contract is an agreement that confers
on the holder the right, but not the obligation, to buy or
sell a quantity of a financial instrument, index, currency or
commodity at a predetermined rate or price at a particular
time or over a period in the future.

Credit risk associated with

derivative financial instruments

By utilising derivative financial instruments, the Bank is
exposed to credit risk in the event of non-performance
on the part of the counterparties to the derivative instru-
ments. If the counterparty fails to perform, the credit
risk is equal to the positive fair value of the derivatives
agreed upon with that counterparty. When the fair value
of a derivative is positive, the Bank bears the risk of loss;
conversely, when the fair value of a derivative is negative,
the counterparty bears the risk of loss (or credit risk). The
Bank minimises credit risk through credit approvals, limits
and monitoring procedures. In addition, the Bank obtains
collateral where appropriate and uses bilateral master
netting arrangements. There are no significant credit risk
exposures in derivatives outside the standard internation-
al investment banking which is usually used in trading and
managing banking risks.

The maximum credit risk on the Bank's outstanding non-
credit derivatives is measured as the cost of replacing their
cash flows with positive fair value if the counterparties
default, less the effects of the bilateral netting arrange-
ments and the collateral held. The Bank's actual credit
exposures are less than the positive fair value amounts
shown in the derivative tables, as netting arrangements
and collateral have not been taken into consideration.
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Finanéné derivaty

Obchodovanie CSOB SR je v prvom rade zamerané na
poskytovanie réznych derivatov klientom a riadenie ob-
chodnych pozicii na viastny Ucet. Finan¢né derivaty urce-
né na obchodovanie zahfiaju tiez také derivaty, ktoré sa
pouzivaju na Ucely riadenia aktiv a zavazkov bankovej kni-
hy (ALM) z dévodu riadenia devizovej a Urokovej pozicie
bankovej knihy a ktoré nesplfiaji podmienky zabezpeo-
vacieho U&tovnictva. Na tieto Gcely CSOB SR vyuZivala
urokové swapy Vv niektorych menach na konvertovanie
aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou na pevné sadzby,
menové Urokové swapy na prevod periaznych tokov
v jednej mene na penazné toky v inej mene Struktirova-
nych zodpovedajucim spésobom tak, aby ich splatnost
vyhovovala prislusnym zavazkom, pripadne menové swa-
py na vymenu urcitej meny alebo druhu sadzby. Pri ob-
chodovani s opénymi derivatmi CSOB SR minimalizovala
trhové riziko z tychto kontraktov tak, ze kupeny kontrakt
od jednej protistrany predala inej a opacne.

Zmluvné alebo nominalne ciastky a kladné a zaporné re-
alne hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov
CSOB SR k 31. decembru 2010 a k 31. decembru 2009
sU uvedené v nasledujucej tabulke. Zmluvné alebo nomi-
nalne hodnoty predstavuju objem nesplatenych transakcif
k ur¢itému ¢asovému okamihu; nepredstavuju potencial
zisku alebo straty spojeny s trhovym alebo Uverovym rizi-
kom pri tychto transakciach.

Derivative financial instruments

The trading activities of CSOB SR primarily involve pro-
viding its customers with various derivative products and
managing trading positions on its own account. Trading
derivatives also include those derivatives which are used
for asset and liability management (ALM) purposes to
manage the interest rate position of the Banking Book
and which do not meet the criteria for hedge account-
ing. For these purposes, CSOB SR uses single currency
interest rate swaps to convert fixed rate assets to floating
rates, cross-currency interest rate swaps for transfer of
cash flows in one currency to cash flows in another cur-
rency structure in a corresponding manner so that their
maturity meet the respective liabilities, or FX swaps to
exchange a particular currency. The Bank minimizes its
market risk when option contracts are traded through
back-to-back sales.

The contract or notional amounts and positive and nega-
tive fair values of the Bank’s outstanding derivative trad-
ing positions as at 31 December 2010 and 31 December
2009 are shown below. The contract or nominal amounts
represent the volume of outstanding transactions at one
particular point in time; they do not represent the poten-
tial for gain or loss associated with the market risk or
credit risk of such transactions.

CsoB
2010

(tis. EUR)
(EUR "000)

Nominalne hodnoty Realne hodnoty
Nominal values Fair values

Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31. 12. 2010
Derivative instruments as at 31 Dec 2010

Menové kontrakty
FX contracts

Menové forwardy
FX forwards

35272 34 933 585 187

Menové swapy
FX swaps

271 465 271 560 2273 2441

Krizové menové (irokové swapy
Cross-currency interest rate swaps

20092 26 447 868 7023

Menové opcie
FX options

184 036 184 036 457 an

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA
FRA

174 000 174 000 70

Urokové swapy
Interest rate swaps

4015736 4015736 104 636 126 534

Urokové opcie
Interest rate options

247118 247118 2731 2818

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie
Commodity swaps and options

12 061 12 061 773 737

Celkom
Total

4959 780 4 965 891 112399 140181

Derivaty k 31. 12. 2009
Derivative instruments as at 31 Dec 2009

Menové kontrakty
FX contracts

Menoveé forwardy
FX contracts

41783 42471 159 777

Menoveé swapy
FX swaps

294755 295 951 1222 2654

Krizové menové (rokové swapy
Cross-currency interest rate swaps

69780 92792 575 23 267

Menoveé opcie
FX options

209 184 209 184 2276 2233

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA
FRA

545 000 545 000 722 451

Urokové swapy
Interest rate swaps

4166 267 4166 267 121389 144 417

Urokové opcie
Interest rate options

296 686 296 686 3218 3213

Terminové operécie s CP
Term transactions with securities

148 148 = 14

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie
Commodity swaps and options

75889 75889 2005 1977

Celkom
Total

5 699 492 5724 388 113 566 179 003
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36. Realna hodnota aktiv a zavazkov

CSOB SR pri stanoveni reélnej hodnoty finanénych ak-
tiv a zévazkov vychadzala z nasledujucich predpokladov
a metdéd:

a) Readlna hodnota finanénych aktiv a zavazkov

ocenenych v amortizovanych hodnotach

Redlna hodnota je cena, za ktord by sa finanény na-
stroj mohol vymenit, resp. ktora by sa mohla dohod-
nut medzi dvoma ochotnymi stranami oboznameny-
mi s relevantnymi skuto¢nostami, a to za podmienok
obvyklych na trhu. Ak boli k dispozicii trhové ceny,
pouzili sa na Ucely ocenenia. V ostatnych pripadoch
sa pouzili interné ocefovacie modely, najma metdda
diskontovanych penaznych tokov.

Nasledujlca tabulka uvédza porovnanie realnej hod-
noty slvahovych poloziek s ich U¢tovnou hodnotou.

36. Fair value of assets and liabilities

The following methods and assumptions were applied in
estimating the fair values of the Bank's financial assets
and liabilities:

a) Fair values of financial assets and liabilities
measured at amortized cost

The fair value is the amount for which a financial instru-
ment could be exchanged or settled between knowl-
edgeable, willing parties in an arm'’s length transaction.
In those cases where market prices were available, they
were used in measurement, otherwise internal valuation
models were applied, in particular the discounted cash
flows method.

In the following table, the fair values of the balance sheet
items are compared with the carrying amounts:

(tis. EUR) Uétovna hodnota Realna hodnota Uétovna hodnota Realna hodnota
(EUR "000) 2010 2010 2009 2009
Carrying amount Fair value Carrying amount Fair value
2010 2010 2009 2009
Finanéné aktiva
Financial assets
Pohladavky votibankdm 14073 14098 15841 15878
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnté Kiientom 2882439 2839493 2757172 2777 9%
Loans and advances to customers
Investicie drza.ne.do splatnosti 485308 294 405 604 505 606210
Held-to-maturity investments
Podriadené financné aktiva
Subordinated financial assets R R L el
Finanéné zavazky
Financial liabilities
Zavazky voci bankam 252743 254103 75525 76001
Amounts owed to financial institutions
VKI ( ijaté od klient
ady a dvery prijaté od klientov 3331970 3347732 3377 149 3385610
Amounts owed to customers
Vydane dinove cenn papiere 250739 245290 260 987 253 860
Debt securities issued
Podriadeny dih
Subordinated debt B B 14982 14962

Pohladavky voéi bankam

Uétovné hodnoty beZnych Gétov sa zo svojej podsta-
ty zhoduju s ich redlnymi hodnotami. Redlne hodnoty
terminovanych vkladov v bankach su stanovené ako
sUcasna hodnota diskontovanych budtcich penaz-
nych tokov za pouzitia sucasnych trhovych sadzieb na
medzibankovom trhu vratane prislusného uverového

uzatvorena za Urokové sadzby, ktoré sa fixuju na rela-
tivne kratke obdobie, a preto sa ich uc¢tovné hodnoty
blizia k hodnotam realnym.

Loans and advances to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by
definition, equal to their fair values. The fair values of term
placements with banks are estimated by discounting
their future cash flows using the current inter-bank mar-
ket rates including respective credit spread. The majority
of loans are repaid within relatively short time periods; it
is assumed, therefore, that their carrying values approxi-
mate to their fair values.

Uvery poskytnuté klientom

Podstatna Cast Uverov a pdziciek poskytnutych klien-
tom sa uzatvara za sadzby, ktoré sa fixuju na relativne
kratke obdobie a predpokladéa sa preto, Ze saich Uctov-
na hodnota blizi k hodnotdm redlnym. Reélne hodno-
ty Uverov poskytnutych s pevnou Urokovou sadzbou
sU stanovené ako suc¢asna hodnota diskontovanych
buducich penaznych tokov, pric<om pouzity diskontny
faktor zodpoveda sucasnym trhovych sadzbam vréta-
ne prislusného Uverového rozpatia. Readlna hodnota
zahrha ocakavané buduce straty, zatial ¢o amortizova-
né naklady a suvisiace znehodnotenie zahrfiaju iba uz
vzniknuté straty ku koncu uc¢tovného obdobia.

Investicie drzané do splatnosti

Reélne hodnoty cennych papierov drzanych do splat-
nosti su zaloZzené na kétovanych trhovych cenéch. Tie-
to kotacie sa ziskavaju z Udajov prislusnej burzy, pokial
sa burzova aktivita u konkrétneho cenného papiera
povazuje za dostatoc¢ne likvidnu, alebo z referenénych
sadzieb predstavujucich priemerné kotécie organiza-
torov trhu. Pokial nie su k dispozicii kétované trhové
ceny, stanovia sa realne hodnoty odhadom z kétova-
nych trhovych cien porovnatelnych nastrojov.

Podriadené finanéné aktiva

Redlna hodnota podriadenych finanénych aktiv je sta-
novena ako suc¢asna hodnota diskontovanych budu-
cich penaznych tokov pri pouzit diskontného faktora,
ktory zodpoveda stcasnym trhovym sadzbam.

Zavazky voci bankam

U¢tovné hodnoty beznych Ustov st zhodné s ich reél-
nymi hodnotami. Reélne hodnoty ostatnych zavazkov
voCi bankdm so zostatkovou splatnostou do jedného
roka sa predpokladaju na Urovni Uctovnej hodnoty.
Redlne hodnoty ostatnych zavazkov voci bankam
sU stanovené ako suc¢asna hodnota diskontovanych
buducich penaznych tokov, pricom pouzity diskontny
faktor zodpoveda sucasnym trhovym sadzbdm na
medzibankovom trhu.

Vklady a avery prijaté od klientov

Reélne hodnoty beznych Uctov a terminovanych de-
pozit so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa
blizia k ich uctovnej hodnote. Realne hodnoty ostat-
nych terminovanych depozit su stanovené ako su-
Casna hodnota diskontovanych budtcich penaznych
tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda
sadzbam v sucasnej dobe platnym pre vklady s po-
dobnou zostatkovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere
\lydané hypotekarne zalozné listy su verejne obchodo-
vané a ich reélne hodnoty su zalozené na kétovanych

CsoB
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Loans and advances to customers

The substantial majority of loans and advances to cus-
tomers are repaid within relatively short time periods; it
is assumed, therefore, that their carrying values approxi-
mate to their fair values. The fair values of fixed-rate loans
to customers are estimated by discounting their future
cash flows using the current market rates including re-
spective credit spread. Fair value incorporates expected
future losses, while amortised cost and related impair-
ment include only incurred losses at the end of the ac-
counting period.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on
the quoted market prices. These quotes are obtained
from the relevant exchanges, if the exchange activity for
the particular security is considered sufficiently liquid, or
from reference rates averaging the market-maker quotes.
If no quoted market prices are available, fair values are
estimated from the quoted market prices of comparable
instruments.

Subordinated financial assets

The fair value of subordinated financial assets is deter-
mined as present value of discounted future cash flows
using current market rates.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by
definition, equal to their fair values. For other amounts
owed to financial institutions with one year or less remain-
ing to maturity, it is assumed that their carrying values
approximate to their fair values. The fair values of other
amounts owed to financial institutions are estimated by
discounting their future cash flows using the current inter-
bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits
with one year or less remaining to maturity approximate
to their carrying values. The fair values of other term
deposits are estimated by discounting their future cash
flows using the rates currently on offer for deposits with
similar remaining maturities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair
values are based upon the quoted market prices. The car-
rying values of promissory notes and certificates of de-
posit approximate to their fair values.

Subordinated debt
The fair value of subordinated debt is calculated based on
discounted future cash flows using current market rates.
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trhovych cenach. Realne hodnoty zmeniek a depozit-
nych certifikdtov sa bliZia k ich u¢tovnym hodnotam.

Podriadeny dlh

Redlna hodnota podriadeného dihu je vypocitana di-
skontovanim buducich penaznych tokov pri pouZiti
diskontného faktora, ktory zodpoveda sucasnym trho-
vym sadzbam.

b) Financné aktiva a zavazky precenované
na realnu hodnotu

Banka pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie a
vykazovanie realnej hodnoty finanénych inStrumentov:
Uroveri 1—kétované (neupravené) ceny pouzivané na
aktivnom trhu pre identické aktiva a pasiva

Uroveri 2 — iné zdroje nez kétované ceny zahmuté
Vv prvej urovni, ktoré su zistitelné pre aktiva a pasiva
bud priamo (ako ceny) alebo nepriamo (odvodenie
z cien)

Uroveri 3— iné zdroje pre aktiva a pasiva, ktoré nie su
zalozené na zistitelnych informaciach na trhu

Nasledujica tabulka predstavuje analyzu financ-
nych inStrumentov Uc¢tovanych v realnej hodnote
podla Urovne hierarchie urcenia realnej hodnoty
k 31.12.2010:

b) Financial assets and liabilities
measured at fair value

The Bank uses following hierarchy for determination and
presentation of fair value of financial instruments:

Level 1 - fair value measurements derived from quoted
prices (unadjusted) in active markets for identical assets
or liabilities.

Level 2 — fair value measurements derived from inputs
other than quoted prices included within Level 1 that are
observable for the asset or liability, either directly (i.e. as
prices) or indirectly (i.e. derived from prices).

Level 3—fair value measurements derived from valuation
technigues that include inputs for the assets or liability
that are not based on observable market data (unobserv-
able inputs).

The following table represents analysis of financial assets
and liabilities recognised at fair value based on their fair
value hierarchy as at 31 December 2010:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
Level 1 Level 2 Level 3 Total

Financné aktiva
Financial assets

Financny majetok v realnej hodnote preceniovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Uvery poskytnuté komergnym bankam
Loans and advances to financial institutions

= 47 026 47 026

Dihopisy bank
Bank bonds

17 389 56 952 = 74 341

Statne dihopisy
Government bonds

541298 3738 545 036

Stétne pokladnitné poukazky
Government treasury bills

_ 400 = 400

Ostatné dihopisy
Other bonds

= 113 = 113

Financné derivaty na obchodovanie
Financial derivatives held for trading

= 110185 2214 112 399

780 315

CsoB
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(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva
Financial assets
Financny majetok na predaj
Financny majetok na predaj
Dihopisy bank
- 2492 - 2492
Dihopisy bank
wttne dhopisy 472237 150 835 - 623 072
Statne dlihopisy
SENBEI T €l - 49991 - 19991
Statne pokladnicné poukazky
Akc!e a pod!elovz? Ifsty 81 B B 831
Akcie a podielové listy
676 386
Fmamfne ak_tlva spolu 1456 701
Total financial assets
Financné zavazky
Financial liabilities
Financné zavazky v reélnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Termlnovan? vklady - banky 100765 a 100765
Term deposits - banks
Termil 6 vklady — kovi klienti
ermlnovang vklady neb_an ovi klienti 360320 B 360320
Term deposits — non banking customers
Prijaté uvew od emisnej banky 100155 a 100155
Loans received from central bank
\Wdang dihové P
ydané d .o.ve ;enne papiere 20935 B 20935
Debt securities issued
ananc.ne der.lvaty na obchodovanfe 197 1% 3055 140181
Financial derivatives held for trading
Financné zavazky spolu 722 356

Total financial liabilities
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Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych in-
Strumentov Uc¢tovanych v redlnej hodnote podla Urovne
hierarchie uréenia realnej hodnoty k 31.12.2009:

The following table represents analysis of financial assets
and liabilities recognised at fair value based on their fair

value hierarchy as at 31 December 2009:

(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Financné aktiva
Financial assets
Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss
Uvery poskytnuté komercnym bankém 18532 116 145 - 164677
Loans and advances to financial institutions
Dihopisy bank
Bank bonds 8417 58 896 - 67 313
otétne dhopisy 385 169 264 484 - 649 653
Government bonds
Ostatné dlhopisy
Other bonds B 1238 - 1238
Financné derivaty na obchodovanie
Financial derivatives held for trading - L1l - LEifiee

1014 447
Financny majetok na predaj
Finanény majetok na predaj
Dlhopisy bank - 2464 2 464
Dihopisy bank
Stétne dlhopisy 158 823 272760 = 431583
Statne dihopisy
Stétne pokladnitné poukézky - 29 842 29 842
Stétne pokladnicné poukazky
Ostatné dihopisy - 410 - 410
Ostatné dlhopisy
Akcie a podielové listy 864 - 864
Akcie a podielové listy

465 163

Finanéné aktiva spolu
Total financial assets Uereluly
Financné zavazky
Financial liabilities
Finanéné zavazky v redinej hodnote precefované cez vykaz ziskov a strat
Financial liabilities at fair value through praofit or loss
Termlnovan_e vklady - banky B 147 530 B 147 530
Term deposits - banks
Termlnovang vklady — nebgnkow klienti 7 63777 63777
Term deposits — non banking customers
Prijaté uvery od emisnej banky B 156574 B 156574
Loans received from central bank
F!nancpe derllvat.y na obchodovanfe B 179003 179003
Financial derivatives held for trading
Finanéné zavazky spolu 846 884

Total financial liabilities

Presuny medzi troviiou 1 a troviiou 2

Nasledujuca tabulka zahffa vyznamné presuny medzi
roviiou 1 a Urovriou 2 v roku 2010:

CsoB
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Transfers between Level 1 and 2

The following table shows significant movement be-
tween Level 1 and Level 2 in 2010:

(tis. EUR)

Presun z iirovne 1 do trovne 2 Presun z irovne 2 do trovne 1

(EUR "000) Movements from Level 1 into Level 2 Movements from Level 1 into Level 2

Financné aktiva v redlnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank
Bank bonds

23 =

Statne dihopisy
Government bonds

= 213914

Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets

Statne dihopisy
Government bonds

= 227027

V désledku uplatnenia upresnenej metodiky pre hierar-
chiu na stanovenie a vykazovanie reélnej hodnoty financ-
nych instrumentov v roku 2010, banka uskutoc¢nila presu-
ny medzi urovriou 1 a Uroviiou 2. Z Urovne 2 do Urovne
1 boli presunuté statne dlhopisy, kedze sa precefuju na
zaklade trhovych cien. Dlhopisy béank sa presunuli z Grov-
ne 1 do Urovne 2, ich precenenie bolo zmenené z kétova-
nych cien na expertné ocenenie zalozené na zistitelnych
realnych trhovych udajoch.

V roku 2009 neboli uskutoénené Ziadne materidlne presu-
ny medzi Uroviiou 1 a drovriou 2.

Zodpovednost za stanovenie oceriovacich metdd financ-
nych inStrumentov precefiovanych cez vykaz ziskov
a strat méa oddelenie riadenia rizik ALM, finanénych trhov
a kapitalu.

Tento Utvar je tiez zodpovedny za vykondvanie procesu
kontroly parametrov a odsuhlasenie korektnej implemen-
tacie ocenovacich metdd na Stvrt rocnej baze. Implemen-
taciu tejto metodoldgie zabezpecuje Utvar monitorovania
transakcif na finanénych trhoch. Personalne a organizacné
oddelenie tychto zodpovednosti je nastavené tak, aby za-
rucila nezavislost procesu ocefiovania aktiv a pasiv prece-
fovanych cez vykaz ziskov a strat.

NajlepsSim ukazovatelom realnej hodnoty je cena, ktoru
mozno ziskat na aktivnom trhu. Ak sa daju ziskat Udaje o
cenach na aktivnom trhu, pouzivaju sa. Na uréenie realnej
hodnoty sa pouzivaju hlavne externé zdroje informécif (na-
priklad ceny na burzach alebo cenové ponuky brokerov).
Ak nie su k dispozicii trhové ceny, redlna hodnota sa od-
vodi pomocou ocerovacich modelov, ktoré vychédzaju zo
zistitelnych vstupnych udajov.

Due to application of improved methodology of fair value
hierarchy classification of financial instruments and fair
value measurement in 2010, there were performed trans-
fers between Level 1 and Level 2. There were transferred
government bonds from Level 2 into Level 1 as they are
revalued based on market prices. The bank bonds were
transferred from Level 1 into Level 2 as their fair value
measurement was changed from quoted price to expert
revaluation derived from inputs based on real observable
market data.

There were no significant transfers between Level 1 and
2 in 2009.

ALM, FM Risks and Capital Management Section is re-
sponsible for determination of valuation techniques of
financial assets and liabilities at fair value through profit
or loss.

This department is also responsible for control process
of parameters used in valuation techniques and monitor-
ing the correct implementation of valuation methods on
a quarterly basis. Implementation of valuation methods is
performed by the Financial Market Middle Office Section.
All responsibilities are organised in the manner which
guarantees the independence of entire valuation process.

The best indicator of fair value is price from active market.
If there are quoted prices on the market, fair values are
based upon the quoted market prices. External sources
of information (i.e. prices from stock exchange or price
bids from brokers) are mainly used for fair value determi-
nation. If no quoted market prices are available, fair values
are estimated based on valuation methods, which use
observable external inputs.
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Derivaty

Linearne derivaty su oceriované prostrednictvom banko-
vého interného systému, ktory je zalozeny na vypocte su-
Gasnej hodnoty (pefiazné toky su diskontované pouzitim
relevantnych vynosovych kriviek). Cena exotickych deri-
vatov je preberand od profesiondlnych protistran.

Dlhové cenné papiere
Banka zaraduje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak ma
dostupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotacii.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov, banka

pouziva expertné ocenenia:

e vypocet precenenia tuzemskych Statnych cennych
papierov je zalozeny na vynose do maturity porovna-
telného cenného papiera vydaného NBS

e precenenie ostatnych cennych papierov je zalozené
na swapove;j krivke upravenej o prislusné Uverové
rozpatie porovnatelného cenného papiera emitenta
alebo porovnatelného cenného papiera materskej
spolo¢nosti emitenta.

Vklady a uvery ocennované

cez vykaz ziskov a strat

Vklady a Uvery oceriované cez vykaz ziskov a strat su
ocenované prostrednictvom interného systému, ktory
je zaloZeny na vypocte sucasnej hodnoty (pefiazné toky
su diskontované pouzitim medzibankovych vynosovych
kriviek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20-percentnym
podielom na zakladnom imani a hlasovacich pravach. Tie-
to investicie sa ocenuju pomocou modelu redlnej hodnoty
platného pre cenné papiere na predaj. Investicie, pre kto-
ré nie su k dispozicii kétované trhové ceny na aktivnom
trhu, a investicie, ktorych realnu hodnotu nemozno spo-
lahlivo urcit, sa Uctuju v cene obstarania.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal system
of the Bank, which calculates the present value (cash
flows discounted using relevant yield curves). The price
of exotic derivatives is obtained from professional coun-
terparties.

Debt securities

The Bank classifies debt securities at Level 1, if the Bank
has available inputs from Reuters or Bloomberg quota-
tions.

If there is no available quotation from these sources, the

Bank uses expert valuations:

e valuation of domestic government securities is
based on the yield to maturity of comparable securi-
ties issued by NBS

e valuation of other securities is based on the swap
curve adjusted by the related credit spread of an
identical security of the issuer or an identical security
of the issuer's parent company.

Loans and deposits at fair value

through profit or loss

Loans and deposits at fair value through profit or loss are
valued using an internal system of the Bank, which cal-
culates present value (cash flows discounted using inter-
bank yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than
20% of the share capital and voting rights. They are
valued at fair value valid for available-for-sale securities.
Those investments which do not have quoted market
price in an active market and whose fair value cannot be
reliably measured, are accounted using the cost method.

Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych
inStrumentov zahrnutych v trovni 3

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliaciu zaciatocné-
ho a kone¢ného stavu finanénych aktiv a zavazkov ocerio-
vanych redlnou hodnotou v Urovni 3:
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Reconciliation of fair value measurements of Level 3
financial instruments

The following table shows a reconciliation of the opening
and closing amount of Level 3 financial assets and
liabilities which are recorded at fair value:

(tis. EUR) Majetok Zavazky
(EUR '000) Assets Liabilities
Financny majetok v realnej Finanény majetok na predaj | Financné zavézky v realnej hodnote
hodnote preceiiovany  Available-for-sale financial assets | precefiované cez vykaz ziskov a strat
cez vykaz ziskov a strat Financial liabilities at fair value
Financial assets at fair value through profit or loss
through profit or loss
K1.1.2010

As at 1 January 2010

Celkové straty vykdzané vo vykaze
komplexného vysledku™

Total losses recorded in the statement
of comprehensive income*

(513) =

(510)

Nakupy
Purchases

(Predaje)
(Sales)

134

Presuny do drovne 3
Transfers into Level 3

2481 =

3431

K 31.12.2010
As at 31 December 2010

2214 -

3055

* yykézané na riadku ,, Cisty zisk/(strata) z finanénych operécif

Celkové zisky alebo straty za Uc¢tovné obdobie z financ-
ného majetku/zédvazkov drzanych na konci uctovného
obdobia zahrfnaju stratu vo vyske 465 tis. EUR, ktora je
prezentovana na riadku ,,Cisty zisk/(strata) z finanénych
operécii”.

Presuny finanénych inStrumentov ocenovanych
realnou hodnotou v ramci trovne 3

V roku 2010 banka uskutoc¢nila presuny z Urovne 2 do
Urovne 3 pre exotické derivaty v dbsledku uplatnenia
upresnenej metodoldgie pre hierarchiu na stanovenie a
vykazovanie reélnej hodnoty financénych instrumentov.
Exotické derivaty s kladnou realnou hodnotou boli presu-
nuté do urovne 3 v hodnote 2 481 tis. EUR a derivaty so
zapornou realnou hodnotou vo vyske 3 431 tis. EUR.

Vsetky finanéné instrumenty zaradené v Urovni 3 su pre-
cenované na realnu hodnotu na zaklade ocenenia ziska-
ného z KBC.

* presented in Net trading result

The total gains or losses for the year relating to financial
assets/liabilities held at the end of the reporting period in-
cluded a loss in amount of EUR 465 thousand presented
in Net trading result.

Movements in Level 3 financial instruments
measured at fair value

In 2010 there were performed transfers from Level 2
into Level 3 for exotic derivatives due to application of
improved methodology of fair value hierarchy classifica-
tion of financial instruments and fair value measurement.
Exotic derivatives with positive fair value were transferred
into Level 3 in the amount of EUR 2,481 thousand and
derivatives with negative fair value in the amount of EUR
3,431 thousand.

All financial instruments in Level 3 are revaluated to fair
value based on revaluation obtained from KBC.
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37.Rizika CSOB SR

Riziko je prirodzenou sucastou vSetkych bankovych ak-
tivit. Banka ho preto riadi prostrednictvom procesu jeho
nepretrzite] identifikacie, merania, monitorovania a vyhod-
nocovania s prihliadnutim na limity rizika a iné nastroje
kontroly. Proces riadenia rizik je rozhodujuci pre udrzanie
ziskovosti banky a kazdy zamestnanec banky je zodpo-
vedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v rozsahu jeho
povinnosti. Banka je spravidla vystavena kreditnému rizi-
ku, riziku likvidity, operacnému a trhovému riziku, ktoré sa
dalej deli na obchodné a neobchodné riziko.

Nezavisly proces riadenia rizika zahffa aj podnikatelskée
rizikd, ako su rizikéd zo zmien v ekonomickom prostredi, z
technologickych a odvetvovych zmien a riziko reputacie.
Tieto rizika su monitorované prostrednictvom procesu
riadenia vnutorného kapitalu (ICAAP). Tento proces je ria-
deny centralne materskou spoloé¢nostou KBC v Belgicku,
ktord vypracovava postupy a metodiku pre celt skupinu
KBC.

Banka mé& v zmysle opatrenia NBS ¢. 12/2004 o rizikdch
a systéme riadenia rizik v zneni opatrenia 15/2006 vypra-
covanu stratégiu riadenia rizik, ktora pozostava z tychto
Clastkovych stratégii: stratégia riadenia rizika likvidity,
stratégia riadenia trhového rizika bankovej knihy, stra-
tégia riadenia trhového rizika obchodnej knihy, stratégia
riadenia kreditného rizika, stratégia riadenia operacného
rizika, stratégia riadenia ICAAP. V stratégii riadenia rizik
sU obsiahnuté hlavné ciele a zasady pouzivané bankou
pri riadenti rizik a je minimalne raz roéne prehodnocovana
a schvalovana Predstavenstvom banky.

37.1.Struktura a zakladné predpoklady riadenia rizik
Hlavnu zodpovednost za identifikaciu a kontrolu rizik ne-
sie Predstavenstvo banky. Okrem predstavenstva sa na
riadeni a monitorovani rizik podielaju jednotlivé nezavislé
Utvary a vybory.

Struktura riadenia rizik v banke je zalozena na jednotnom
principe riadenia rizika aplikovaného v rdmci Skupiny KBC,
na zaklade modelu ,, KBC Risk Management Framework”,
ktory definuje zodpovednost a Ulohy jednotlivych vyboroy,
odbornych Utvarov a 0séb v ramci organizacie tak, aby sa
zarucilo efektivne riadenie vsetkych rizik.

Riadenie rizik zahfma:

e Zapojenie vrcholnych organov banky do procesu
riadenia rizik;

o Cinnosti $pecializovanych vyborov a nezavislych
odbornych Utvarov pre riadenie rizik na Urovni celej
CSOB SR;

e Primarne riadenie rizika v ramci odbornych Utvarov
a organizac¢nych jednotiek.

37.CSOB SR risks

Risk is inherent in the Bank's activities but it is managed
through a process of ongoing identification, measure-
ment and monitoring, subject to risk limits and other con-
trols. The process of risk management is critical to the
Bank's continuing profitability. Each individual within the
Bank is accountable for the risk exposures relating to his
or her responsibilities. The Bank is exposed to credit risk,
liquidity risk and market risk, the latter being subdivided
into trading and non-trading risk. The Bank is also subject
to operational risk.

The independent risk control process includes business
risks such as changes in the environment, technology, in-
dustry and reputation risk. These are monitored through
the KBC Group's internal capital adequacy assessment
process (ICAAP). This process is managed centrally by
parent company KBC in Belgium, which prepares policy
and methodology for the whole group KBC.

Based on NBS Regulation no. 12/2004 about risks and
system of risk management and NBS Regulation no.
15/2006, the Bank implemented strategy of risk manage-
ment, which consists of the following component strate-
gies: liquidity risk management, market risk management
of Banking Book and Trading Book, credit risk manage-
ment, operational risk management, ICAAP manage-
ment. The risk management strategy includes the main
objectives and principles of risk management of the Bank
and this strategy is reassessed once a year at minimum
and approved by the Board of Directors.

37.1. Risk management structure

and basic assumptions

The Board of Directors has direct responsibility for iden-

tifying and controlling risk; however, there are separate

independent bodies responsible for managing and moni-

toring risk.

The risk management structure in the Bank is based on a

uniform principle of risk management applied within the

KBC Group; its model, “KBC Risk Management Frame-

work”, defines the responsibilities and tasks of individual

committees, departments and persons within the organi-

sation to guarantee sound risk management. Risk man-

agement includes:

¢ Involvement of the Bank’s top bodies in the risk

Mmanagement process.

The activities of specialised committees and inde-

pendent departments involved in risk management

at the overall level of CSOB SR.

e Primary risk management within departments and
organisational units.

Organizaéna struktura vrcholnych organov
a vyborov pre riadenie rizik je nasledovna:

Predstavenstvo
Predstavenstvo banky je plne zodpovedné za celkovy pri-
stup k riadeniu rizika a za schvalovanie stratégif a principov
pre riadenie rizik.

Dozorna rada
Dozornéa rada banky je zodpovedna za monitorovanie cel-
kového procesu riadenia rizik v banke.

Vybor pre audit

\Wbor pre audit je poradnym vyborom Dozornej rady. V
mene Predstavenstva dozerd na integritu a efektivnost
opatreni internej kontroly a riadenia rizika a na korektnost
finanénych reportov. VWybor pre audit tiez dohliada na pro-
cesy v banke, aby boli v sulade so zakonmi a naradeniami.

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv

\lybor pre riadenie aktiv a pasiv ma celkovu zodpovednost
za vyvoj stratégie trhového rizika, rizika likvidity a imple-
mentéciu principov, rdmcov, pravidiel a limitov pre ria-
denie bankovej knihy. Viybor je zodpovedny za rieSenie
zakladnych otézok tykajucich sa trhovych rizik bankovej
knihy, ich riadenie, monitorovanie a prijimanie relevant-
nych rozhodnuti v tejto oblasti a sledovanie ich plnenia.

Vybor pre finanéné trhy

Whbor pre finanéné trhy ma celkovi zodpovednost za vy-
Vo] stratégie trhového rizika, implementéaciu principov,
ramcoyv, pravidiel a limitov pre riadenie obchodnej knihy.
\Wbor je zodpovedny za rieSenie zakladnych otazok tyka-
jucich sa trhovych rizik (Urokového, devizového, akciové-
ho a komoditného) obchodnej knihy, ich riadenie, monito-
rovanie a prijimanie relevantnych rozhodnutf v tejto oblasti
a sledovanie ich plnenia.

Vybor pre riadenie kreditného rizika

Cielom vyboru pre riadenie kreditného rizika je identifika-
cia, meranie, monitorovanie a riadenie Uverovych rizik vy-
plyvajucich z verovych ¢innosti a produktov banky. \iybor
pre kreditné riziko ma celkovi zodpovednost za vyvoj stra-
tégie riadenia kreditného rizika, implementaciu principov,
ramcov, pravidiel a limitov pre jeho riadenie. Viybor je zod-
povedny za rieSenie zékladnych otazok kreditného rizika a
za prijimanie relevantnych rozhodnuti v tejto oblasti.
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The organisational structure of senior bodies and
committees for risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall
risk management approach and for approving risk man-
agement strategies and principles.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the
overall risk management process within the Bank.

Audit Committee (AC)

The Audit Committee is an advisory committee for the
Supervisory Board. This advisory board performs supervi-
sion of the integrity and effectiveness of internal control
measures, risk management and correctness of financial
reports on behalf of Board of Directors. The Audit Com-
mittee also monitors the conformity of the Bank's proc-
esses with legal requirements.

Asset and Liability Committee (ALCO)

The ALCO has overall responsibility for the development
of the market and liquidity risk strategy and implement-
ing principles, framewaorks, policies and limits for Banking
Book risk management. It is responsible for fundamental
market risk issues and manages and monitors the re-
spective risk decisions and their implementation.

Financial Markets Committee (FIVIC)

The FMC has overall responsibility for the development
of market risk strategy, the implementation of principles,
framewaorks, policies and limits for Trading Book risk man-
agement. The FMC makes fundamental decisions related
to market risks (interest risk, foreign exchange rate risk,
equity risk, coommodity risk) of the Trading Book, manage-
ment and monitoring of these risks.

Credit Risk Committee (CRC)

The CRC aims at identifying, measuring, monitoring and
managing credit risks resulting from the Bank's credit-
related activities and products. The CRC has overall re-
sponsibility for the development of the credit risk strategy
and for implementing principles, frameworks, policies
and limits for credit risk management. It is responsible for
fundamental credit risk issues and manages and moni-
tors the respective risk decisions.
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Uverovy vybor

Uverovy vybor je vybor s rozhodovacou pravomocou na
urovni Skupiny KBC a schvaluje Uverové Ziadosti, ktoré
spadaju do jeho kompetencii v sulade s jeho schvalova-
cim poriadkom. V oblasti schvalovania Uverov predstavuje
najvyssi rozhodovaci Utvar v banke.

Vybor pre riadenie operaéného rizika

\Wybor pre riadenie opera¢ného rizika ma celkovi zodpo-
vednost za vyvoj stratégie riadenia operacného rizika a im-
plementéaciu principov, rdmcov, pravidiel a limitov pre jeho
riadenie. Vybor je zodpovedny za zakladné otazky ope-
ra¢ného rizika, jeho riadenie a monitorovanie a prijimanie
relevantnych rozhodnuti v tejto oblasti.

Vybor pre riadenie kontinuity podnikania

\lybor pre riadenie kontinuity podnikania je zodpovedny za
riadenie, implementaciu, testovanie a nepretrzité monito-
rovanie kvality planov kontinuity podnikania a havarijnych
planov a za integraciu a koordinaciu stratégie kontinuity
podnikania. Vlybor je zodpovedny za krizové riadenie v pri-
pade vzniku krizovych situacif.

Vybor pre riadenie kapitalu

\Whbor pre riadenie kapitadlu ma poradnu Ulohu v oblasti
riadenia kapitalu. VWbor je zodpovedny za monitorovanie
minulého a ocakavaného vyvoja kapitalovej primeranosti
v rdmci Piliera 1 (regulatérny kapital) a Piliera 2 (ekono-
micky kapital).

Ostatné utvary:

Odbor riadenia rizik

Odbor riadenia rizik je zodpovedny za implementaciu
a udrziavanie postupov spojenych s rizikom, aby sa zaistil
proces nezavislej kontroly jednotlivych rizik. Odbor riade-
nia rizik je zodpovedny za identifikéciu, meranie, monito-
rovanie, vyhodnocovanie, reportovanie rizik a za nezavislu
kontrolu rizik, vratane monitorovania rizikovych pozicif
v porovnani na stanovené limity a posudenie rizik spoje-
nych s novymi produktmi a Struktdrovanymi transakcia-
mi. Odbor riadenia rizik je zodpovedny za vypracovanie
stratégie riadenia rizik v ¢leneni na jednotlivé rizika a jej
dodrziavanie.

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie ak-
tiv a pasiv bankovej knihy. Je tiez primérne zodpovedny za
riziko financovania a riadenie likvidity banky.

Credit Committee (CC)

The CC is a committee entrusted with KBC Group-wide
responsibility and authority for taking decisions on (in-
dividual) credit applications falling within the delegated
powers of decision of the CC. As such, in principle, it acts
as the highest decision-making committee for the Bank.

Operational Risk Committee (ORC)

The ORC has overall responsibility for development of
the operational risk strategy and implementing principles,
framewaorks, policies and limits for operational risk man-
agement. It is responsible for fundamental operational
risk issues as well as management and monitoring of the
respective risk decisions.

Business Continuity Management

Committee (BCMC)

The BCMC is responsible for the management, imple-
mentation, testing and monitoring of plans for business
continuity and emergency plans, integration and coordi-
nation of business continuity strategy. The Committee
is also responsible for crisis management in emergency
situations.

Capital Management Committee (CMC)

CMC is an advisory committee for capital management.
The committee is responsible for monitoring the past and
expected trend in capital adequacy within Tier1 (regula-
tory capital) and Tier2 (economic capital).

Other risk management bodies:

Risk Management Unit (RM)

The RM is responsible for implementing and maintaining
risk-related procedures to ensure an independent control
process of risks. The Risk Management Unit is also re-
sponsible for the identification, quantification, monitoring,
valuation and reporting of risks and for the independent
control of risks, including monitoring the risk of exposure
against limits and the assessment of risk from new prod-
ucts and structured transactions. This unit also ensures
designing of risk management strategy for particular risks
and its adherence.

Asset and Liability Management Unit (ALM)

The Bank’s ALM Unit is responsible for managing the as-
sets and liabilities in the Banking Book. It is also primarily
responsible for the funding and liquidity risks of the Bank.

Divizia finanénych trhov
Divizia finan¢nych trhov je zodpovednéa za riadenie aktiv
a pasiv obchodnej knihy banky.

Odbor vnutorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej banke su kontrolované roc¢-
ne odborom vnutorného auditu, ktory preveruje tak pri-
meranost metdd ako aj dodrziavanie postupov. Interny
audit prejednava vysledky hodnotenia s manazmentom
a reportuje zavery a odporucania vyboru pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizika banky su merané pouzitim metdd, ktoré odrézaju
tak ocakdvané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu
za normalnych okolnosti ako aj neocakavané straty, ktoré
sl odhadom moznych celkovych strét zalozenych na Sta-
tistickych modeloch. Modely vyuzivaju pravdepodobnosti
odvodené z historicke] skisenosti, upravené tak, aby od-
rézali ekonomické prostredie. Pri testovani pouzivanych
modelov banka tiez simuluje situacie najhorsich moznych
scenarov, ktoré by mohli nastat v pripade udalosti, ktorych
vyskyt je za normalnych okolnosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik sU primarne zalozené na
limitoch stanovenych bankou. Tieto limity odrazaju ob-
chodnu stratégiu a ekonomické prostredie banky ako aj
uroven rizika, ktoré je banka ochotna podstupit. Banka
tiez monitoruje a meria celkovd Unosnost rizika vo vzta-
hu k agregovanej expozicii rizika vo vSetkych typoch rizika
a ¢innosti.

Informacie zozbierané zo vsetkych obchodnych Utvarov
sa preveruju a spracuvaju za Ucelom analyzy, kontro-
ly a v&asného identifikovania rizik. \iysledné analyzy su
prezentované a zdévodriované Predstavenstvu banky a
relevantnym vyborom pre riadenie rizik. Tieto reporty ob-
sahuju agregované kreditné expozicie, vynimky z limitoy,
analyzy , Value at Risk - VaR", miery citlivosti na zmenu
Urokovych sadzieb, intervaly urokovych sadzieb, koefi-
cienty likvidity a zmeny rizikového profilu banky. Viybor pre
audit dostava Stvrtrocne suhrnny report o rizikach, ktory je
navrhnuty tak, aby poskytoval v§etky potrebné informacie
na zhodnotenie a zhrnutie rizik v banke.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov a o analyze
VaR za obchodnu knihu je predkladany Predstavenstvu
a ostatnym relevantnym c¢lenom vedenia. Report o citli-
vosti na Urokové sadzby a stave likvidity bankovej knihy je
predkladany tyzdenne.
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Financial Markets (FM)
The Bank's FM Unit is responsible for managing assets
and liabilities in the Bank’s Trading Book.

Internal Audit

The risk management processes throughout the Bank
are audited annually by the Internal Audit function, which
scrutinises both the adequacy of the procedures and the
Bank’'s compliance with them. Internal Audit discusses
the results of all assessments with management, and
reports its findings and recommendations to the Audit
Committee.

Risk reporting and measurement systems

The Bank’s risks are measured using methods which
reflect both the anticipated loss likely to arise in normal
circumstances and unexpected losses which are an esti-
mate of the ultimate actual loss based on statistical mod-
els. The models make use of probabilities derived from
historical experience, adjusted to reflect the economic
environment. The Bank also runs worst-case scenarios
such as might arise in the case of the unlikely occurrence
of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on
the basis of limits established by the Bank. These limits
reflect the business strategy and market environment of
the Bank, as well as the level of risk that the Bank is will-
ing to accept. In addition, the Bank monitors and meas-
ures its overall risk-bearing capacity in relation to the ag-
gregated risk exposure across all risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined
and processed in order to analyse, control and identify
risks as they arise. This information is presented and ex-
plained to the Bank’s Board of Directors and relevant risk
management committees. The reports include aggregate
credit exposure, hold limit exceptions, Value at Risk (VaR)
analyses, interest rate sensitivities, interest rate gaps, li-
quidity ratios and risk profile changes. Once a quarter, the
Supervisory Board receives a comprehensive risk report
designed to provide all the information necessary to as-
sess and conclude on the risks of the Bank.

A daily report is made to the Board of Directors and all
other relevant members of the Bank on the use of market
limits and analysis of VaR in the Trading Book. A report on
interest rate sensitivities and liquidity in the non-trading
book is submitted on a weekly basis.
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Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika, banka vyuziva fi-
nanc¢né derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych po-
zicii vyplyvajucich zo zmien urokovych sadzieb, kurzov
zahrani¢nych mien, akciovych rizik, kreditnych rizik a ex-
pozicii vyplyvajlcich z planovanych transakcii.

Rizikovy profil banky sa posudzuje pred vstupom do za-
bezpecovacich transakcii, ktoré podliehaju schvéleniu
vedenia banky s prindleZiacou kompetenciou. Ug&innost
zabezpecenia sa posudzuje na oddeleni Middle Office
(viac z ekonomického hladiska ako na zéklade pravidiel
IFRS pre takéto typy transakcif). Uginnost vietkych zais-
tovacich vztahov sa na oddeleni Middle Office monito-
ruje minimalne Stvrtroéne. V pripade nedcinnosti banka
uzavrie novu dohodu o zaisteni za Uc¢elom nepretrzitého
zmierfiovania rizika. V su¢asnosti banka nevyuziva zabez-
pecovacie obchody v zmysle definicie IFRS.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentréacia rizika vznika, ked' sa niekolko protistran an-
gazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo aktivi-
tach v rovnakom geografickom regiéne, alebo maju velmi
podobné ekonomické &rty, pricom ich schopnost plnit si
zmluvné zavazky moze byt podobne ovplyvnena zmena-
mi ekonomickych, politickych alebo inych podmienok.
Miera koncentrécie indikuje citlivost vykonnosti banky na
vyvojové trendy ovplyvriujice urcité odvetvie alebo geo-
graficku oblast.

Politika a procesy banky obsahuju Specifické postupy
zamerané na udrziavanie diverzifikovaného portfélia, aby
sa zabranilo neumernej koncentracii rizika. Identifikované
koncentrécie kreditnych rizik su kontrolované a riadené
v sUlade s tymito postupmi. Selektivne zabezpecovanie
sa v banke pouziva na riadenie koncentréacii rizika tak na
urovni obchodnych vztahov ako aj odvetvi.

37.2.Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak jej zakaznik,
klient alebo protistrana zlyha v plneni svojich zavéazkov
voci banke vyplyvajlcich zo vzajomného zmluvného vzta-
hu. Banka riadi a kontroluje Uverové riziko stanovenim
limitov na velkost rizika, ktorému je ochotna sa vystavit
voci jednej protistrane, jednotlivym geografickym a odvet-
vovym oblastiam. Banka pravidelne monitoruje velkosti
expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.

Banka vyuziva proces kontroly kvality Gverov so zamerom
véasnej identifikdcie moznej zmeny v schopnosti pro-
tistrany plnit si svoje zavazky, vratane pravidelnych revizif
zabezpeceni. Vlyska maximalnej expozicie pre jednotlivé
protistrany je uréovand v rdmci systému klasifikécie Gve-

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the Bank uses
derivative financial instruments and other instruments
to manage exposures resulting from changes in interest
rates, foreign currencies, equity risk, credit risk, and expo-
sures arising from forecast transactions.

The Bank's risk profile is assessed before entering into
hedge transactions, which are authorised by the appropri-
ate level of seniority within the Bank. The effectiveness
of hedges is assessed by the Middle Office (based on
economic considerations rather than on the IFRS hedge
accounting criteria). The effectiveness of all hedge rela-
tionships is monitored by the Unit on a quarterly basis.
In situations of ineffectiveness, the Bank will enter into
a new hedge relationship to mitigate risk on an ongoing
basis. Currently, the Bank does not make use of hedging
transactions as defined in IFRS.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties
are engaged in similar business activities, or activities in
the same geographical region, or have similar economic
features that would cause their ability to meet contractual
obligations to be similarly affected by changes in eco-
nomic, political or other conditions. Concentrations indi-
cate the relative sensitivity of the Bank's performance to
developments affecting a particular industry or geographi-
cal location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the
Bank’s policies and procedures include specific guidelines
to focus on maintaining a diversified portfolio. The con-
centrations of credit risk thus identified are controlled and
managed accordingly. Selective hedging is used within
the Bank to manage risk concentrations at both the rela-
tionship and industry levels.

37.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer,
client or counterparty fails to meet its obligations to the
Bank resulting from a contractual relationship. The Bank
manages and checks credit risk by determining limits
to the extent to which it is willing to accept exposure in
respect of one counterparty, and individual geographical
and industry sectors. The Bank regularly monitors expo-
sures in connection with individual limits.

The Bank uses a credit quality review process to provide
early identification of possible changes in the creditwor-
thiness of counterparties. This includes regular collateral

rového rizika, ktory priradi kazdej protistrane ratingovy stu-
pen odrazajuci jej riziko. Ratingové stupne a kreditna kva-
lita jednotlivych protistran su pravidelne prehodnocované.
Proces kontroly kvality Gverov umozriuje banke zhodnotit
potencialnu stratu ako vysledok rizik, ktorym je vystavena
a podstupit kroky pre jej znizenie.

Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov
CSOB banka zaviedla modely/néstroje internych ratingov
v ramci Uverového procesu pre velkych firemnych klien-
tov, stredné a malé podniky, municipality, bytové druzstva
a inych klientov. Modely su vyvinuté a pouzivané pri riade-
ni Gverového rizika v stlade s pravidlami BASEL II.

\Wystupom vSetkych neretailovych modelov je ratingovy
stupen z univerzélnej KBC stupnice. Ratingové stupne 1
az 9 sa pouzivaju na kvantifikaciu rizika nezlyhanych klien-
tov a ratingové stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov.
Kazdy ratingovy stuperi je spojeny s uréenym rozsahom
pravdepodobnosti zlyhania (napr. klient s ratingovym stup-
flom 3 ma pravdepodobnost zlyhania medzi 0,2 % a 0,4
%). Expozicie vodi klientom s ratingovymi stupriami 8 a 9
suU pokladané za ohrozené a monitorované Odborom vy-
méahania Uverov.

Hodnotenie modelu vykonéva nezavisla osoba z Utvaru
riadenia rizik a schvaluje ho vybor pre modely na Urovni
celej bankovej Skupiny KBC. Cely ,,cyklus zivota” modelu
je definovany jednotne pre celt Skupinu KBC.

Banka vyuziva modely vyvinuté Skupinou KBC pre hod-
notenie rizika protistran krajin a bank. Tieto modely su tiez
hodnotené v KBC.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firemnych
klientov pozostava z troch krokov. V prvom vztahovy
manazér prislusného klienta pisomne pripravi Uverovy
navrh. V druhom kroku analytik nezavisly od obchodnych
Utvarov (t.j. podliehajuci divizii Uvery) vyhodnoti névrh a
pripravi svoje odporucenie. Pripady, ktoré predstavuju
nizku o€akavanu stratu mozu byt schvalené na urovni ria-
ditela prislusného obchodného centra. Kone¢né Uverové
rozhodnutie je stanovené na prislusnom kompetenénom
stupni (vybore). Princip ,,$tyroch o je vzdy dodrziavany.
Uverové rozhodnutie vzdy obsahuje schvéleny rating pri-
deleny protistrane.

Pouzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému
klientovi Specifickl pravdepodobnost zlyhania umoziu-
ju urcenie Urovne rizika a prisposobit schvalovaci proces
podla velkosti tohto rizika. Takto méze banka na zéklade
modelov upravovat schvalovacie kompetencie, pouzivat
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revisions. Counterparty limits are established by the use
of a credit risk classification system, which assigns each
counterparty a Probability of Default risk rating (PD rat-
ing). Risk ratings are subject to regular revision. The credit
quality review process allows the Bank to assess the po-
tential loss to which it is exposed as a result of the risk
and to take corrective action.

Corporate and large SME customers
CSOB SR has implemented internal rating models/tools
within the credit process for corporate customers, SMEs,
municipalities, housing cooperatives and other custom-
ers. The models were developed and constructed in
compliance with the Basel Il regulations.

The non-retail models produce rating grades on a unified
KBC “PD master scale”. Rating grades 1-9 are used for
non-default/normal customers while rating grades 10-12
are used for customers in default. Each rating grade is
associated with a predefined range of probability of de-
fault (e.g. a client carrying PD rating 3 has a probability
of default of between 0.20% - 0.40%). Customers with
PD ratings 8 and 9 are considered as “weak normal” and
the management of such files is monitored by the Bad
Debts Unit.

Validation of the model is performed by an independent
unit from the Risk Management Unit and ultimately ap-
proved by the KBC Group Model Committee. The whole
“model lifecycle” is defined in the KBC Model Manage-
ment Framework unified for the KBC Group.

The Bank applies models developed by the KBC Group to
assess the quality of sovereign and banking counterpar-
ties. These models are also validated in KBC.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME
customers is organised in three stages. In the first stage,
the relationship manager of the introducing entity pre-
pares a written credit proposal. In the second stage, an
advisor independent of the business line (i.e. reporting to
Credits) screens the proposal and prepares a recommen-
dation. Credit files that carry only a limited expected loss
can be approved by a Head of a Corporate Branch. Finally,
a decision is made at the appropriate decision-making
level (committee). The “four eyes” principle is always ap-
plied. The decision invariably includes an approved coun-
terparty rating.

The established rating models that assign a specific prob-
ability of default to each client determine the level of risk
and the acceptance process is adapted accordingly. Thus,
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ziednoduseny postup schvalovania pre pripady s niz§im
rizikom, prispdsobovat cenotvorbu, nastavit presnejsie
pravidld sledovania expozicii, zaviest pokrocilé metody
kontroly rizika zaloZzené na portféliovom principe atd.
Nové ratingové modely boli zakomponované do Special-
nych ratingovych nastrojov, ktoré mézu byt taktiez pouzité
pre Ucely cenotvorby.

Retailové uvery a tvery pre malych SME klientov
Banka pouZiva pristup internych ratingov pre vypocet po-
Ziadaviek vnutorného kapitalu. Tento pristup zahrfa vyvoj
skoéringovych modelov pre retailové portfolio banky, od-
hady rizikovych parametrov, pravdepodobnost zlyhania,
expozicia v pripade zlyhania a strata v pripade zlyhania
pre definované homogénne skupiny expozicii a proces
ich pravidelného vypoctu, hodnotenia a monitorovania.
V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoéringove
modely, ktoré ovplyviiuju kvalitu portfélia Uverov schvale-
nych bankou. VSetky modely musia dodrziavat Standardy
stanovené v ramci bankovej Skupiny KBC a musia byt
schvélené Vyborom pre Uverové riziko CSOB SR a prislus-
nym vyborom Skupiny KBC pre modely.

Uverovy schvalovaci proces

\/ schvalovacom procese Uverov sa vyuZzivaju skoringo-
vé modely (skorkarty), ktoré ovplyviiuju kvalitu portfélia
uverov. Retailovy schvalovaci proces okrem skéringovych
modelov vyuZziva pristup k externym zdrojom dét (Gverovy
register), z ktorych ziskava doplriujuce informacie o riziko-
vosti klienta. Pokial to histéria dat dovoluje, schvalovaci
proces vyuziva skoéringovy model vyvinuty na viastnych
datach. Skoringové modely su zaloZené na socidlno-de-
mografickych i behavioralnych Udajoch. Pre existujlcich
retailovych klientov skupina ponuka predschvalené uvery,
ktorych ponuka je dana aj na zaklade vystupu z behavioréal-
nych skéringovych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfélia

Riadenie rizika vyuZiva niekolko modelov odhadujicich
stratu hlavnych retailovych tGverovych portfélii. Pravidelné
spatné testovanie tychto modelov vykazuje vysoku mieru
presnosti predikovaného vyvoja. Pouzivanie tychto mo-
delovacich postupov a implementovanych skéringovych
modelov spoloéne s postupmi riadenia Uverového rizika
vyrazne znizuje Uverove riziko banky v oblasti retailovych
portfolif.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlice z derivatovych néstrojov je
vzhladom na existujlce pravidla a procesy v banke obme-
dzované a vo vSeobecnosti nevyznamné v porovnani s
inymi dverovymi rizikami.

the Bank can modify the acceptance authority, follow a
simpler framework in cases of lower risk, adjust price
policy, set more precise monitoring rules, implement ad-
vanced risk control based on the portfolio system, etc.
The new rating models were integrated into specialised
rating tools which can also be used for pricing purposes.

Retail and small SME customers

The Bank uses the Internal Rating Based (IRB) approach
to calculate internal capital requirement (ICAAP). The
approach includes the development of score-models
for retail portfolios within the Bank, estimates of key
parameters such as PD, Exposure at Default (EAD) and
Loss Given Default (LGD) within defined homogeneous
sets of exposures and a process of regular recalculation,
validation and monitoring. Score-models are used in the
application process so that they influence the incoming
population. All models have to follow the standards main-
tained within the KBC Group and have to be approved by
the CSOB SR Credit Risk committee and the respective
KBC Group Model committee.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of
scoring models (scorecards) that influence the loan port-
folio quality. The retail acceptance process also uses ac-
cess to external data sources (Credit Register) that bring
additional information about a client’s risk profile. Each
acceptance process runs on a score-model developed in-
house as long as the data history allows it. Score-models
are typically based on both socio-demographic and be-
havioural data. The acceptance process also covers pre-
approved loans for existing retail customers based on the
outcome from behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to man-
age the risk of the major retail credit portfolios. Regular
back-testing of those models reveals a high degree of
precision in the predicted development. The use of these
modelling techniques and the score-models implement-
ed in tandem with management techniques significantly
reduces the credit risk undertaken within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in
respect of the Bank’s existing rules and processes is lim-
ited and in general insignificant when compared to other
instruments with credit risks.

Pohladavky spojené s uverovym rizikom

Banka poskytuje svojim klientom zéruky, z ktorych méze
vyplynut povinnost uhradzat platby v mene tychto klien-
tov. Tieto platby su nésledne vymahané od klientov na
zaklade narokov vyplyvajlcich z dokumentarnych akredi-
tivov. Takto vznikéd banke riziko podobné riziku z Uverov
a je zmiernované v ramci tych istych procesov kontrol a
postupov.

Nasledujica tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika
pre jednotlivé riadky suvahy a podsuvahy. Najvyssie ex-
pozicie sU zobrazené v celkove] vyske bez zohladnenia
zabezpeceni alebo inych nastrojov zmiernenia Uverového
rizika.
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Credit risk-related receivables

The Bank grants its customers guarantees that may result
in a requirement for the Bank to make payments on their
behalf. Such payments are collected from customers on
the terms of a letter of credit. They expose the Bank to
similar risks to loans and are mitigated by the same control
processes and policies.

The table below shows the maximum exposure to credit
risk for the components of the balance sheet and off bal-
ance sheet. The maximum exposure is shown gross, with-
out taking into account any collateral and other credit risk
mitigation tools.

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Pokladnitné hodnoty a Gcty centralnej banky
Cash and balances with central bank Ltz (D
ananchy majetok v rgalne] hodnote prece_novany cez vykaz ziskov a strat 780315 1 014 447
Financial assets at fair value through profit or loss
Flna.ncny majetok n.a prgdaj 676 386 465 163
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam
Loans and advances to financial institutions 14073 15641
Uvery poskytnuté klientom 2882439 2757172
Loans and advances to customers
Investicie drZané do splatnosti
Held-to-maturity investments L RRes
Investicie v d'cerskyclh'spolocnostlach 87 859 102 969
Investments in subsidiaries
Majetok uréeny na predaj
Assets held for sale 14500 B
Ostatné aktiva
Other assets () e
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets 4981 4980
Gelkom 5147015 5127 12
Total
Podmienené zavazky
Contingent liabilities (G LA
Uverové prisluby
Undrawn credit limits provided 820438 91575
Celkom 1045 089 1130719
Total
Celkova expozicia vo€i iverovému riziku

6192 104 6258 131

Total credit risk exposure
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Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujlcej
sU¢asnu expoziciu Uverového rizika ale nie maximalnu ex-
poziciu, ktora méze nastat v budicnosti zmenou hodnoty
daného nastroja.

Riziko koncentracie z pohladu tuverového rizika
Riziko koncentracie je sledované na drovni klientov/proti-
stran, geografickych regiénov a hospodarskych odvetvi.

NajvysSia expozicia voci klientovi alebo protistrane k
31. decembru 2010 bola 173 930 tis. EUR (31.12.2009:
174 005 tis. EUR) bez zohladnenia zabezpeceni pohladav-
ky ¢i iného nastroja na zmiernovanie rizika a 73 930 tis.
EUR (31.12.2009: 80 255 tis. EUR) po ich zohladneni.

Finan¢né aktiva banky bez zohladnenia zabezpeceni a
inych nastrojov na zmiernenie Uverového rizika mozno
rozdelit do tychto geografickych regionov:

The above financial assets represent the current credit
risk exposure, but not the maximum risk exposure that
could arise in the future as a result of changes in values.

Concentration risk in terms of credit risk
Concentration risk is monitored by client/counterparty,
geographical region and industry sector.

The maximum credit exposure to a client or a counterpar-
ty as at 31 December 2010 was EUR 173,930 thousand
(2009: EUR 174,005 thousand) before taking collateral or
other credit enhancements into account and EUR 73,930
thousand (2009: EUR 80,255 thousand) with them taken
into account.

The Bank's financial assets and off-balance sheet items
with credit risk, before taking any collateral or other credit
enhancements into account, may be divided into the fol-
lowing geographical regions:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009

(EUR '000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Slovenskd republika

Slovak Republic 5864 796 5740 200

Belgicko

Belgium 68 938 56 463

Ceska republika

Czech Republic 63 636 194 760

ZvySok sveta

Other 194734 266 708
6192104 6258 131

Prehlad finanénych aktiv banky podla jednotlivych sekto-
rov je uvedeny v nasledujlcej tabulke:
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The Bank's financial assets and off-balance sheet items
with credit risk by industry sector are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Polnohospodarstvo, lesnictvo a rybolov
Agriculture, Forestry and Fishing 26434 82123
Tazba a dobyvanie
Mining and extraction (L2 L
Priemyselnd vyroba 428 059 477 159
Industrial production
Dodéavka elektrlhy, plynu, pary a studeneho.vzduchu 336 725 276 158
Supply of electricity, gas, steam and cold air
Dodavka vody: Cistenie a odvod odpadovych vod, odpady a sluzby odstrariovania odpadov

) ) 40103 49508
Supply of water, cleaning and transfer of wastewater, waste, related services
Stavebnictvo 206 571 218186
Construction
Velkoobchod a maloob;hod; oprava mgtorovych vozidiel a motocyklov 313 618 103240
Wholesale, retail, repairs of motor vehicles and motorcycles
Doprava a skladovanie 212131 209937
Transport and storage
Ubytovanie a.stravovame slluzby 8958 8507
Accommodation and catering
Informac_|e a komunlkaClq _ 104965 101287
Information and communication
F!nanclne a pollstovaue C|nnl0.st.| 579777 155 042
Financial and insurance activities
Cinnosti v oblasti nehnutefnostf
Cinnosti v ob a; |. r_1e nutefnosti 376 603 556 300
Real estate activities
Odborné, vedeckeé a technické Cinnosti
Professional, scientific and technical activities B i
Adm!n!strat!vne a podporng sluzby . 137 454 27398
Administration and supporting services
Vereljna spr'a\'/a a Qbrana; Povinné somallne. zabezpecenie 1616132 1 557 050
Public administration and defence, Social insurance
Vzdelavanie
Education (o) (VL
Zdravotnictvo a socialna pomoc
Health and social support L =
Umenie, zdbava a rekredcia
Art, entertainment and relaxation Y AL
Ostatné cinnosti
Other activities Lz iEGEs
Cinnosti domafzr?o.stl _ako zamestnavatelov 1402 110 1101637
Household activities in role of employers
Clnpqgtl extratentonqlny.ch organllzac.u a zdruzeni . 317722 503 366
Activities of extraterritorial organizations and associations

6192104 6258 131
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Maximalna uverova angazovanost
V nasledujtcej tabulke sa uvadza maximalna Uverova an-
gazovanost banky k 31. decembru 2010:

Maximum credit risk exposure

The maximum credit risk exposure of the Bank as at 31
December 2010 is presented in the following table:

(tis. EUR) AngaZovanost  Opravné polozky Cista tctovna hodnota
(EUR "000) Exposure a zavazky na Net carrying amount
podsiivahove
rizika
Impairment
losses and
liabilities for
off-balance sheet
risks
Pokladni¢né hodnoty a Géty centralnych bank
Cash and balances with central bank Lz - ez
F!nanchy majetok v rgalne] hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 780315 7 780315
Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény majetok na predaj 677013 (627) 676 386
Available-for-sale financial assets
Pohladavky vogi bankam. - 14095 22) 14073
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté Kientom 3061 550 (179.111) 2882439
Loans and advances to customers
7 toho:
from that:
Vlerejnd sprava
Public administration i e SfR
iy 1660 447 (126 742) 1533705
Corporate
fetal 1363025 (52 103) 1310922
Retail
Investicie drza.ne .do splatnosti 485 308 - 485308
Held-to-maturity investments
Investicie v d_cerskygh_sp.olocnostlach 87859 B 87 859
Investments in subsidiaries
Majetok ur€eny na predaj 22738 8238) 14500
Assets held for sale
Ostatné aktiva
Other assets 10 961 (92) 10869
Podrladgne flnz.ancne‘aktwa 1981 7 4981
Subordinated financial assets
Medzisiicet siivahovych tiverovych rizik %335 105 (188 090) 5147015
Total
Podsitivahové zavazky
0ff balance sheet liabilities .t ) ULt
Celkové tverové riziko 6382 726 (190 622) 6192 104

Total credit risk exposure

V nasledujlcej tabulke sa uvadza maximalna Uverova an-
gazovanost banky, po Uprave k 31. decembru 2009:

The maximum credit risk exposure of the Bank as at 31
December 2009, reclassified, is presented in the follow-

CsoB
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ing table:
(tis. EUR) AngaZovanost  Opravné polozky Cista tctovna hodnota
(EUR "000) Exposure a zavazky na Net carrying amount
podsiivahove
rizika
Impairment
losses and
liabilities for
off-balance sheet
risks
Pokladni¢né hodnoty a Géty centralnych bank
Cash and balances with central bank (0 - (B
F!nanchy majetok v rgalne] hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 1014447 7 1014447
Financial assets at fair value through profit or loss
Financnj majetok na predaj 465790 (627) 465163
Available-for-sale financial assets
Pohladavky vogi bankam. - 15976 (135) 15 841
Loans and advances to financial institutions
Cvery poskytnute Kientom 2951412 (194 240) 2757172
Loans and advances to customers
7 toho:
from that:
\lerejnd sprava
Public administration el - AL
Corporate 1753758 (141 828) 1611930
Corporate
fetal 1165613 (52 412) 1113201
Retail
Investicie drza.ne .do splatnosti 604679 (174) 604 505
Held-to-maturity investments
Investicie v d_cerskygh_sp.olocnostlach 13488 (10475 102 969
Investments in subsidiaries
Ostatné aktiva 999 (299) 8935
Other assets
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets R - il
Medzisiiéet siivahovych iiverovych rizik 5333 362 (205 950) 5127 412
Total
Podsitivahové zavazky
0Off balance sheet liabilities LR sk B LB
Celkové tveroveé riziko 6 466 845 (208714) 6258131

Total credit risk exposure
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Uverové riziko rozdelené pola jednotlivych kategorii
Kvalita finanénych aktiv banky z pohladu Uverového rizika
je riadena prostrednictvom internych ratingov.

Cista (i&tovna hodnota pohladavok banky rozdelena podla
jednotlivych kategdrif rizika na zaklade individualneho po-
sudenia k 31. decembru 2010 je uvedena v nasledujucej
tabulke:

Credit risk based on quality of financial assets
Quiality of financial assets from view of credit risk is man-
aged based on internal ratings.

The net carrying amount of financial assets according to
risk categories based on individual assessment as at 31
December 2010 is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené  Znehodnotené Celkom
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Pokladnicné hodnoty a Gty centralnych bank
Cash and balances with central bank L2 B LD
ananc.ny majetok v rgalnej hodnote prece.novany cez vykaz ziskov a strat 780315 B 780315
Financial assets at fair value through profit or loss
Fma.ncny majetok n.a pre_daj 676125 261 676 386
Available-for-sale financial assets
Pohladavky vogi bankam' - 14073 B 14073
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté Kiientom 2779 554 102 885 2882439
Loans and advances to customers
7 toho:
from that:
Vlerejna sprava
Public administration I L AR
Corporate 1472774 60 931 1533705
Corporate
fetal 1269075 41847 1310922
Retail
Investicie drzané do splatnosti
Held-to-maturity investments L) - L)
Investicie v d_cerskyc.h.spolocnostlach 87859 B 87 859
Investments in subsidiaries
Majetok uréeny na predaj
Assets held for sale - Y L
Ostatné aktiva
Other assets (o) B LAk
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets = - e
Medzisicet siivahovych iverovych rizik 5 029 369 117646 5147015
Total
Podsiivahové zavazky
Off balance sheet liabilities 1045089 - 1045089
Celkové tverové riziko 6074 458 117646 6192104

Total credit risk exposure

Cista ustovna hodnota pohladavok banky rozdelena podla
jednotlivych kategorif rizika na zaklade individuéineho po-
sudenia k 31. decembru 2009 je uvedena v nasledujicej
tabulke:
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The net carrying amount of financial assets according to
risk categories as based on individual assessment at 31
December 2009 is presented in the following table:

(tis. EUR) Neznehodnotené Znehodnotené Celkom
(EUR "000) Unimpaired Impaired Total
Pokladnitné hodnoty a Ucty centralnych bank
Cash and balances with central bank L B (L
ananchy majetok v rgalnej hodnote precehovany cez vykaz ziskov a strat 1014447 B 1 014 447
Financial assets at fair value through profit or loss
Flna.ncny majetok n.a pre_daj 164299 864 465163
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam
Loans and advances to financial institutions Uil - Lt
Uvery poskytnute klentom 2665720 91452 2757172
Loans and advances to customers
7 toho:
from that:
Verejnd sprava
Public administration AL B Al
Corporate 1561270 50 660 1611930
Corporate
fetal 1072 409 40792 1113201
Retail
Investicie drZané do splatnosti
Held-to-maturity investments 604255 20 604505
Investicie v d_cerskygh_sp.olocnostlach 90699 12270 102969
Investments in subsidiaries
Ostatné aktiva
Other assets s a e
Podriadené financné aktiva
Subordinated financial assets gl - il
Medzisucet sivahovych dverovych rizik 5022 576 104836 5127 412
Total
Podsiivahové zavazky
Off balance sheet liabilities S - LR
Celkové tveroveé riziko 6153 295 104836 6258131

Total credit risk exposure

Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia
Uverov je skutoc¢nost, &i je niektora zo splatok istiny alebo
urokov v omeskani po dobu dlhsiu ako 90 dnf alebo su
zname financéné problémy protistrany, zniZil sa rating pro-
tistrany alebo doslo k poruseniu zmluvnych podmienok.
Banka posudzuje znehodnotenie pohladavok dvomi sp6-
sobmi: tvorbou opravnych poloziek tykajucich sa jednotli-
vych pohladéavok (na tzv. individuadlnom zéklade) a tvorbou
opravnych poloziek na portféliovom zaklade.

The main considerations for loan impairment assessment
include whether any payments of principal or interest are
overdue by more than 90 days, or whether there are any
known difficulties in the cash flows of counterparties,
credit rating downgrades, or infringements of the original
terms of the contract. The Bank addresses impairment
assessment in two areas: individually assessed allow-
ances and collectively assessed allowances.
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Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade

Banka stanovuje opravné polozky na individualnom zakla-
de pre jednotlivé vyznamné Uvery a pohladavky v prime-
ranej vyske. Medzi hodnotené ukazovatele patri najma
vierohodnost podnikatelského zameru a pléanu klienta,
jeho schopnost udrzat svoje hospodarske ukazovatele v
pripade vzniku finanénych problémoyv, dostupnost inych
finanénych zdrojov, vymoZitelnd hodnota zalozeného ma-
jetku a nacasovanie o¢akavanych penaznych tokov. Posu-
dzovanie znehodnotenia pohladévok sa vykonava vzdy k
datumu zostavovania Uctovnej zavierky (alebo predklada-
nia hldseni manazmentu banky) a v pripadoch vyskytu mi-
moriadnych alebo nepredvidatelnych udalosti, ktoré si vy-
Zaduju venovat riziku znehodnotenia zvySenu pozornost.

Opravné polozky tvorené na portfoliovom zaklade
Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zéklade v pri-
pade, Ze jednotlivé Uvery a pohladavky nie su vyznamné
(vratane kreditnych kariet, hypotekarnych dverov na byva-
nie a nezabezpecenych spotrebnych tverov). Rovnakym
sposobom sa posudzuju aj Uvery a pohladavky, ktoré su
samostatne vyznamné, ale neexistuje objektivny dokaz o
ich individualnom znehodnoteni.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portféliovom zaklade
sa uvazuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Ze
v danom momente este vyhodnocované ukazovatele ne-
naznacuju znehodnotenie. Pri posudzovani a odhadoch
znehodnotenia sa berd do Uvahy nasledujice informaécie:
straty v portféliu v minulosti, hospodarska situacia v su-
Casnosti, priblizné oneskorenie medzi momentom, ked
strata pravdepodobne vznikla a momentu, kedy bola tato
strata identifikovana v ramci ukazovatelov pre individual-
ne straty z pohladavok a oc¢akavané prijmy z vyméahania
pohladavok, ktoré boli v minulosti znehodnotené. Manaz-
ment banky rozhoduje o tom, aké dihé bude toto obdobie,
toto obdobie v§ak moze byt maximaélne jeden rok. Oprav-
né polozky k pohladavkam a Uverom su kontrolované
Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabezpeceny
sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v banke.

V pripade o¢akavaného plnenia z finanénych zaruk a akre-
ditivov sa vyska straty urcuje obdobnym spésobom ako
opravné polozky k tverom a pohladavkam.

Analyza financnych aktiv v omeskani, nepovaZzovanych za
znehodnotené na zaklade individualneho posudenia

Individually assessed allowances

The Bank determines allowances appropriate to each
individually significant loan or receivable on an individual
basis. Items considered when determining allowance
amounts include the sustainability of the counterparty’s
business plan, its ability to improve performance once a
financial difficulty has arisen, the availability of other finan-
cial support and the realizable value of collateral, and the
timing of expected cash flows. The impairment losses
are evaluated at each reporting date (or as at the date the
reports are submitted to the Bank’'s management), un-
less extraordinary or unforeseen circumstances require
more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans
and advances that are not individually significant (includ-
ing credit cards, residential mortgages and unsecured
consumer loans) and for individually significant loans and
receivables where there is not as yet any objective evi-
dence of individual impairment.

The collective assessment takes account on impairments
that are likely to be present in the portfolio even though
there is no objective evidence of impairment in an indi-
vidual assessment. Impairment losses are estimated by
taking into consideration the following information: histor-
ical losses on the portfolio, current economic conditions,
the approximate delay between the time a loss is likely
to have been incurred and the time it will be identified as
requiring an individually assessed impairment allowance,
and expected receipts and recoveries once impaired. Lo-
cal management is responsible for deciding the length of
this period which can extend for up to one year. The im-
pairment allowance is then reviewed by the credit man-
agement to ensure its alignment with the Bank’s overall

policy.

Financial guarantees and letters of credit are assessed
and provisions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due but not im-
paired based on individual assessment

V nasledujlcej tabulke sa uvadza Cista Uc¢tovna hodnota
pohladavok vodi klientom podla vekovej Struktury, ktoré
su bez identifikovaného znehodnotenia na zaklade indivi-
dualneho postdenia k 31. decembru 2010:
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The table shows an ageing analysis of the Bank's net
overdue but not impaired loans and receivables based on
individual assessment as at 31 December 2010:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Celkom

(EUR "000) Due Past due from 1 Past due from Total
to 30 days 31 to 90 days

Verejnd spréva 37705 - - 37705

Public administration

Pohladavky CORPORATE

CORPORATE 1463 868 3523 5383 1472774

Pohladavky RETAIL

RETAIL 1227934 29030 12111 1269 075

Spolu 2729507 32553 17494 2779554

Total

V nasledujicej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota
pohladavok vodi klientom podla vekovej Struktury, ktoré
su bez identifikovaného znehodnotenia na zéklade indivi-
dualneho posudenia k 31. decembru 2009:

The table shows an ageing analysis of the Bank's net
overdue but not impaired loans and receivables based on
individual assessment as at 31 December 2009:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Celkom

(EUR ‘000) Due Past due from1 Past due from Total
to 30 days 31 to 90 days

\lerejnd sprava

Public administration 31720 243 78 32041

Pohladavky CORPORATE

CORPORATE 1491713 65027 4530 1561270

Pohtadévky RETAIL

RETAIL 988 695 65 187 18527 1072 409

Spolu 2512128 130 457 23135 2665720

Total

K finanénym aktivam, ktoré neboli povazované za znehod-
notené ku dru zostavenia Uctovnej zavierky, bolo v seg-
mente RETAIL prijaté zabezpecenie vo vyske 1 146 mil.
EUR (2009: 892,8 mil. EUR) a v segmente CORPORATE
vo vyske 783,2 mil. EUR (2009: 396,8 mil. EUR).

As at 31 December 2010, in the segment RETAIL collat-
eral was accepted for unimpaired financial assets in the
amount of EUR 1,146 million (2009: EUR 892.8 million)
and in the segment CORPORATE in the amount of EUR
783.2 million (2009: EUR 396.8 miillion).
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Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky vodéi klientom
z pohladu kreditnej kvality, ktoré su bez omeskania a nie
je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade indivi-
dudlneho posudenia k 31. decembru 2010:

The credit quality of loans and advances to customers,
that are neither past due nor impaired based on individual
assessment, as at 31 December 2010 are as follows:

(tis. EUR) Ratingovy stupeii
(EUR "000) Rating

Cista aétovna hodnota
Net carrying amount

1-4
-4 610 456
§=7
=7 730715
8-9
8_9 109 240
Nezaradené (posudzované na portféliovom zaklade)

; : 1279 0%
Undefined (collectively assessed)
Spolu
Total 21729507

Nasledujlca tabulka zobrazuje pohladavky voéi klientom
z pohladu kreditnej kvality, ktoré su bez omeskania a nie
je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade indivi-
dualneho posudenia k 31. decembru 2009:

The credit quality of loans and advances to customers,
that are neither past due nor impaired based on individual
assessment, as at 31 December 2009 are as follows:

(tis. EUR) Ratingovy stupeii
(EUR "000) Rating

Cista aétovna hodnota
Net carrying amount

: :j 856 170
g : ; 592 004
8-9

8-9 47 483
Nezaradené (posudzované na portféliovom zéklade) -
Undefined (collectively assessed)

Spol

Tt'))tt;lu 2512128
Zabezpecenia a iné nastroje na zmierfovanie kreditného  Collateral and other credit enhancements

rizika

(tis. EUR) 2010 2009
(EUR "000)

Nehnutelnosti

Rsa\ns;art]gss | 1728811 1 469 863
Cenné papiere

Securities 250 19337
Penazné prostriedky

Cash and cash equivalents 32 965 69 549
Bankové zéruky

Bank guarantees 203 897 221059
Iné

St?]er 335157 422 990
Spolu

Total 2301080 2202798

\WySka a typ poZzadovaného zabezpecenia zavisi na vysled-
ku hodnotenia Uverového rizika protistrany. Uznanie jed-
notlivych typov zabezpeceni a spbsoby ich ohodnotenia
sa uskutoc¢nuju podla vnutornej smernice banky.

Banka prijala zaruky od svoje] materske] spolo¢nosti a
inych dcérskych spolo¢nosti v Skupine KBC na zmierne-
nie Uverového rizika pre iné dcérske spolo¢nosti banky
a pre tretie strany (poznamka 33).

Banka monitoruje trhovid hodnotu zabezpeceni a poZzadu-
je Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Restrukturalizované uvery

K 31. decembru 2010 banka eviduje finanéné aktiva
s prehodnotenymi podmienkami, ktoré by boli inak po
splatnosti alebo znehodnotené, v segmente Corporate vo
vyske 12,7 mil. EUR (2009: 53,5 mil. EUR). V segmente
Retail banka eviduje k 31. decembru 2010 reStrukturalizo-
vané Uvery vo vyske 12,2 mil. EUR (2009: 11,4 mil. EUR).

Realizacia kolateralov

Banka pouziva rozdielne postupy pri realizacii kolateralov
pre retailové a neretailové expozicie. Rozdielnost tohto
pristupu vyplyva z legislativy a taktiez granularity jednotli-
vych expozicii v tychto triedach aktiv. Banka nenadobudla
z realizacie kolaterélov v rokoch 2010 a 2009 iné aktiva
ako periazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade neuspesného ranného vymahania retailového
klienta je klient a vlastnik kolateralu (obyc¢ajne nehnutel-
nosti) kontaktovany za U¢elom oznamenia zacatia realiza-
cie zabezpecenia zo strany banky. V pripade, Ze klient je
ochotny spolupracovat pri riesenf tohto problému, banka
obyc¢ajne navrhne odpredaj nehnutelnosti za podmienok,
ktoré sama stanovi (cena, pravne podmienky, atd").

V opaénom pripade banka uzavrie zmluvy s aukénou spo-
loénostou. Aukéna spoloénost potom uskutoéni aukciu,
po ktorej banka obdrzi takto ziskané finanéné prostriedky
po odratani poplatkov a odmeny pre aukénu spoloénost.
Tato suma sa nasledne pouzije na splatenie pohladavky
voci klientovi.

Celkova ¢istad hodnota periaznych prostriedkov ziskanych
bankou z realizécii kolaterdlov v retailovom segmente
predstavovala v roku 2010 ciastku 9 985 tis. EUR (2009:
5 046 tis. EUR), z ktorej bolo 3 637 tis. EUR (2009: 2 910
tis. EUR) ziskanych prostrednictvom spoluprace s exter-
nymi aukénymi spoloc¢nostami.

CsoB
2010

The amount and types of collateral required depend on
an assessment of the credit risk of the counterparty. The
Bank has internal guidelines in place to assess the sepa-
rate types of collateral and determine the valuation pa-
rameters to be employed.

The Bank accepted guarantees from its parent company
and other subsidiaries within KBC Group for credit risk
mitigation of other subsidiaries of the Bank and for third
parties (Note 33).

The Bank monitors market value of collateral and requires
collateral based on contractual conditions.

Restructured loans

As at 31 December 2010, the Bank recorded in the
CORPORATE segment financial assets, that would
be past due or impaired if their terms were not have
been renegotiated, in the amount of EUR 12.7 million
(2009: EUR 53.5 million) and in the RETAIL segment in
the amount of EUR 12.2 million (2009: EUR 11.4 million).

Collateral realization

The Bank employs different procedures when realizing
collateral for retail and non-retail exposures. This diver-
gent approach has resulted from legislation as well as
the granularity of individual exposures in these classes of
assets. In 2010 and 2009, the Bank did not acquire any
assets other than cash from the realization of collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in respect
of retail customers, the client and the owner of the col-
lateral (usually real estate) are contacted in order to be
informed of realization of the collateral by the Bank. If
the client is amenable to cooperation in resolving this
problem, the Bank usually proposes that the real estate
be sold under conditions which it specifies (price, legal
terms, etc.).

Otherwise, the Bank frequently enters into contracts
with external auction companies. An auction company
holds an auction after which the Bank obtains the funds
acquired, without any charges and fees for the auction
company. Subsequently, this amount is used to settle the
respective receivable due from the client.

In 2010, the net amount of cash acquired by the Bank
from collateral realization in the RETAIL segment was
EUR 9,985 thousand (2009: EUR 5,046 thousand), of
which EUR 3,637 thousand (2009: EUR 2,910 thousand)
was obtained through cooperation with external auction
companies.
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Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente banka ziskala aktiva z realizacii
roznych kolaterélov iba vo forme penaznych prostriedkov,
a to prostrednictvom tychto typov realizacii: priamy pre-
daj, dobrovolna drazba, drazba v rdmci exekucného kona-
nia a drazba v ramci konkurzu. Aktiva iného druhu (napr.
nehnutelnosti) neprechadzaju do majetku banky, ale ban-
ka sa snazi o ich odpredaj.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment

In the non-retail segment, the Bank obtained assets from
the realization of various collateral in the form of cash only,
i.e. by using the following types of realization: direct sale,
unrestricted auction, auction under distraint and auction
within bankruptcy proceedings. Other types of assets
(e.g. real estate) are not transferred to the Bank's assets
but the Bank implements their sale.

Povodny typ aktiv sliziacich ako kolateral
Original type of assets served as collateral

Druh realizacie Ziskany majetok — peiiazné prostriedky

Type of realization  Received assets — cash and cash equivalents

31.12.2010 31.12. 2009

(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009

Nehnutelny majetok Drazba v ramci exekucného konania 3 18
Real estate Auction under execution
Nehnutelny majetok Drazba v ramci konkurzu

Real estate Auction within bankruptcy 660 872
proceedings

Nehnutelny majetok Dobrovolna dra;ba 265 153
Real estate Voluntary auction

Nehnutelny majetok Pnamy predaj 230 18
Real estate Direct sale
Hnutelny majetok Priamy predaj

Movable assets Direct sale B -
Hnutelhy majetok Drazha v rémci konkurzu

Movable assets Auction within bankruptcy = 35
proceedings

Hnutelny majetok \ykon zalozného prava 300 15
Receivables Performance of right of lien
Hnutelny majetok Exekucné konanie sposobom

Receivables prikdzania pohladavky - 45
Execution

Celkom
Total 1455 1586

37.3. Riziko likvidity a riadenie financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajlice z neschop-
nosti banky splnit svoje splatné zavazky véas a v plnej vys-
ke pri Standardnom a krizovom vyvaji likvidity.

Banka obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim
vhodnej Struktury stvahy s ohladom na kvalitu a ¢asovu
splatnost jednotlivych zloziek aktiv a pasiv, jednak stabi-
lizovanim a vhodnym diverzifikovanim svojich finanénych
zdrojov. Za Ucelom udrzania dostatocnej likvidity ma ban-
ka okrem stabilného jadra priméarnych vkladov zabezpece-
né aj dostupné sekundarne zdroje, vytvara si a udrzZiava
pravidelné kontakty s klientmi a inymi obchodnymi part-
nermi, ktori su pre banku vyznamni z pohladu likvidity,
pravidelne preveruje mieru spolahlivosti jednotlivych fi-
nancénych zdrojov i dostupnost prvotriednych kolaterdlov
na zabezpecenie dodatoé¢ného financovania.

37.3. Liquidity risk and funding management
Liquidity risk is the risk that the Bank will not, in effect, be
able to meet its liabilities when they become due under
the standard and crisis liquidity development.

The Bank limits this risk through the proper structure of
the balance sheet, with respect to the quality and matu-
rity of assets and liabilities and through stabilization and
diversification of financial resources. Except for stabile
source of primary deposits, the Bank has also available
secondary financial resources to keep sufficient liquidity
level. The Bank creates and maintains regular contacts
with clients and other counterparties, important for the
Bank in view of liquidity, regularly reviews reliability of in-
dividual financial sources and availability of first class col-
laterals for additional financing.

Strednodobé a dlhodoba likvidita banky je sledované po-
mocou likvidnych scendrov, kratkodoba likvidita je monito-
rovana pomocou pomerovych ukazovatelov likvidity. Kym
zakladny scenar likvidity odraza bankou ocakéavany vyvoj
internych a externych podmienok suvisiacich s likviditou
(teda predpoklada Standardny vyvoj bilancie banky), stre-
sovy scendr zohladruje rézne stresové faktory tykajuce
sa nielen samotnej banky ale aj finanéného trhu ako celku.
\lypocet a sledovanie pomerovych ukazovatelov likvidity
ma na druhej strane za ciel monitorovat a vyhodnotit pre-
dovsetkym kratkodobu likviditu banky, kedze kratkodobé
riziko likvidity vyplyva z aktualneho stavu bilancie banky.

Z pomerovych ukazovatelov likvidity su pre banku z hla-
diska plnenia najdélezitejSie predovsetkym tieto dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanoveny
ukazovatel a v sulade s Opatrenim NBS ¢. 5/2009 je
definovany ako pomer suctu likvidnych aktiv k stcétu
volatilnych pasiv. Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv
nesmie klesnut pod hodnotu 1,0.
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The medium term and long term liquidity position of the
Bank is assessed and managed under liquidity scenarios.
Basic scenario reflects the expected trend in internal and
external liquidity conditions (standard development in as-
sets and liabilities of the Bank is expected), stress sce-
nario includes various stress factors related to the Bank
and also financial market. Short term liquidity is monitored
through liquidity ratios. Short term liquidity risk resulted
from actual assets and liabilities of the Bank.

The most important ratios for the Bank are:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by NBS
Regulation no. 5/2009. It is defined as total liquid as-
sets divided by volatile liabilities. The ratio should not
decrease below 1.0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12. 2010

Liquid asset indicator as at 31 Dec 2010 134
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2010

o o ) 1,27
Average liquid asset indicator in 2010
Regulatorny limit ukazovatela likvidnych aktiv

o o o 1,00

Regulatory limit for liquid asset indicator
Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31. 12. 2009 13
Liquid asset indicator as at 31 Dec 2009 '
Priemerné hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2009 195
Average liquid asset indicator in 2009 '
Regulatorny limit ukazovatela likvidnych aktiv 100

Regulatory limit for liquid asset indicator

2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (LtD) je internym uka-
zovatelom likvidity, ktory bol definovany a schvaleny
rozhodnutim Predstavenstva KBC skupiny zo dia
18.11.2008. Ukazovatel LtD sa pocita ako pomer
objemu uverov, ktoré banka poskytla a objemu pri-
maéarnych vkladov, ktoré banka ziskala a jeho limit je
stanoveny na urovni 100 %. K 31. decembru 2010 a
31. decembru 2009 banka plnila dany limit.

Okrem standardného vyvoja likvidity je banka pripravena
aj na situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory ma vypra-
covany pohotovostny plan pre riadenie likvidity za mimo-
riadnych okolnosti. Likviditny pohotovostny plan definuje
indikatory vcasného varovania, ktoré maju zodpovedné
Utvary s dostatoénym predstihom upozornit na moznost
vzniku likviditnej krizy a uréuje konkrétne zodpovednosti
jednotlivych Gtvarov pocas likviditnej krizy.

2. The Loan-to-Deposits ratio (LtD) represents internal
liquidity ratio, defined and approved by KBC Group
Board of Directors on 18 November 2008. The ratio
is defined as total volume of granted loans to total vol-
ume of primary deposits received. The limit for this
ratio is 100%. As at 31 December 2010 and 31 De-
cember 2009, the Bank met this requirement.

In addition to standard liquidity trends, the Bank has also
prepared an emergency plan for liquidity management in
the event of a crisis liquidity situation. This emergency
plan defines indicators of early warning of a potential li-
quidity crisis and determines responsibilities of relevant
bodies during a liquidity emergency.
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Nasledujuca tabulka prezentuje Struktiru nederivatovych
finanénych zavéazkoch v CSOB SR podla ich zostatkovej
splatnosti. Tabulka bola zostavena na zaklade nediskon-
tovanych peniaznych tokov finanénych zavazkov. Tabulka
uvadza penazné toky z Urokov a istin. Pefiazné toky z istin
predstavuju najlepsi odhad s pouzitim priemernych efek-
tivnych vynosov.

The following table shows the Bank’s remaining contrac-
tual maturity for its non-derivative financial liabilities. The
tables have been drawn up based on undiscounted cash
flows of financial liabilities. The table includes both inter-
est and principal cash flows. The principal cash flows are
the best estimates using average effective yields.

(tis. EUR) 31. 12. 2010 Do 1 mesiaca 1 -3 mesiace 3-12 1 - 5 rokov 5 rokov Celkom
(EUR '000) 31 Dec 2010 Lessthan 1 -3 months mesiacov 1-5years aviac Total
1 month 3 - 12 months 5 years
and more
Financné zavazky v reélnej hodnote cez vykaz ziskov
a strat (bez derivatov)
Financial liabilities at fair value through profit or glzdee iz e Uiz - E8s
loss (excluding derivatives)
Zavézky voti bankam
B 97187 100 952 193 36 392 20 557 255 281
Amounts owed to financial institutions
Vklady a dvery od klientov
2611 156 222 106 346 531 151 530 1138 3332 461
Amounts owed to customers
Vydane dihove cenné papiere - 1892 61418 202102 - 265 412
Debt securities issued
Finanéné zavazky celk
i 3220609 396 180 409327 391145 21695 4438956
Total financial liabilities
(tis. EUR) 31. 12. 2009 Do 1 mesiaca 1 -3 mesiace 3-12 1- 5 rokov 5 rokov Celkom
(EUR ’000) 31 Dec 2009 Lessthan 1 -3 months mesiacov 1-5years aviac Total
1 month 3 -12 months 5 years
and more
Financéné zavazky v realnej hodnote cez vykaz ziskov
a strat (bez derivatov)
Financial liabilities at fair value through profit or 11733 168677 8I 14 123 - 670647
loss (excluding derivatives)
Zavazky voci bankd
ST 7235 25155 2320 36717 5139 76 566
Amounts owed to financial institutions
Vilady a (very od Klientov 2736 367 351 091 166 104 130944 1 3384507
Amounts owed to customers
\Wdang dihové P
ydané dihove cenné papiere 11870 1970 57 063 188 440 16742 276 085
Debt securities issued
Podriadeny dlh
Subordinated debts - - Tk - - Wiy
Financné zavazky celk
el 2867 205 546 893 629748 357224 1882 442952

Total financial liabilities

37.4. Trhoveé riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v portfé-
liach banky je definované ako zmena buducich pefiaznych
tokov a samotnych trhovych cien tychto finanénych na-
strojov zapri¢inena pohybom trhovych premennych ako
sU Urokové sadzby, menove kurzy a ceny akcii.

Banka klasifikuje svoje expozicie voci trhovému riziku do
obchodnych portfdélii (obchodna kniha) a neobchodnych
portfolii (bankové kniha). Meranie a riadenie trhového ri-
zika obchodnych portfolii je zalozené najméa na Standard-
ne pouzivanej miere Value-at-Risk (VaR), ktora zohladriuje
vzajomnu zavislost medzi jednotlivymi rizikovymi pre-
mennymi. Popri VaR metdde sa pouziva i analyza citlivosti
pomocou Basis point value (BPV) ukazovatelov. V rémci
pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové riziko meria
a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych
urokovych ,, GAP-ov"”.

Trhové riziko — obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnd mieru rizika stanovuje
predstavenstvo banky pomocou VaR a BPV limitov. Ban-
kou pouzivana VaR metodoldgia slizi na odhad trhového
rizika obsiahnutého vo finanénych nastrojoch evidova-
nych v portfélidch banky a na uréenie potencidlnej financ-
nej straty vyplyvajucej z nepriaznivého pohybu trhovych
premennych.

Rizikova miera VaR obchodného portfélia vzhladom k jeho
sUcasnej hodnote je definovana ako maximalna ocakéava-
na strata, voci ktorej méze byt banka vystavena v pev-
ne stanovenom ¢asovom horizonte a s vopred uréenou
pravdepodobnostou. Tato pravdepodobnost sa nazyva
spolahlivost a ¢asovému horizontu hovorime doba drza-
nia. Na odhad hodnoty VaR pre Urokové ako i menové ri-
ziko je v sucasnosti bankou pouzivana metdda historickej
simulécie zalozena na dvojro¢nej dizke Sasového radu s
vyvojom rizikovych trhovych faktorov. Pre spolahlivost je
stanovené 99 % a 10 pracovnych dni pre dobu drzania.
Primeranost a presnost interného modelu sa pravidelne
vyhodnocuje na zaklade vysledkov ,back testov” usku-
tocfovanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktualnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim platnych
limitov je sucastou denného reportu zasielaného vrcholo-
vému manazmentu banky.

Popri Standardnom vypocéte hodnoty VaR banka usku-
toCnuje i detailnd ,,stress test” analyzu. Ta pozostava
z rbznych scenarov zachycujlcich neocakavané pohyby
trhovych rizikovych faktorov a ich vplyv na trhové ceny fi-
nancénych nastrojov, v ktorych banka drzi pozicie. Mnozina
preddefinovanych scendrov pozostava ako zo skutoénych
historickych trhovych Sokov tak i z umelo navrhnutych
testov.
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37.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Bank's port-
folios is defined as a change in the future cash flows
and market prices of these financial instruments, result-
ing from movements in market variables. In general, the
most important variables are interest rates, foreign ex-
change rates and equity prices.

The Bank classifies exposures to market risk into either
its trading (Trading Book) or non-trading portfolios (Bank-
ing Book). Market risk for the trading portfolio is managed
and monitored based on a standard VaR rate that reflects
the interdependence of risk variables. In addition to the
VaR method, a further measure is an analysis of sensi-
tivity using Basis Point Value (BPV) indicators. Within the
positions kept in the Banking Book, market risk is meas-
ured and managed using the BPV sensitivity analysis and
cumulative interest rate GAPs.

Market risk — Trading Book

The Bank’s Board of Directors defines the maximum ac-
ceptable level of risk by using VaR and BPV limits. The
Bank applies a VaR methodology to estimate market risk
in the financial instruments recorded in the Bank's portfo-
lios and to determine the potential economic loss result-
ing from unfavourable movements in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its
present value has been defined as the maximum poten-
tial loss to which the Bank may be exposed within a pre-
cisely defined time horizon and with probability specified
in advance. To estimate VaR for interest rate as well as
FXrisks, the Bank currently uses the method of historical
simulation based over a two-year period of the develop-
ment of market risk factors. The reliability level is set at
99% within a ten working-day horizon. The adequacy and
accuracy of the internal model is regularly evaluated using
the results of back-tests performed on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up prede-
fined limits forms a part of a daily report to the Bank's top
management.

In addition to the standard VaR calculations, the Bank also
performs detailed stress-test analyses. These consist of
various scenarios for unexpected movements in market
risk factors and their impact on the market values of the
positions currently held by the Bank. The set of prede-
fined scenarios includes actual historical market shocks
as well as artificially designed tests.
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Banka neeviduje vo svojich portfoliach Ziadne akciové cen-

né papiere a ani otvorené pozicie v menovych opciach.
Na pozicie v urokovych opciach su stanovené technické
limity umoziiujlce otvorenie iba zanedbatelnych pozicif.

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2010 je nasledovny:

The Bank has no open position in equity, or in FX options.
Technical limits are set for positions in interest rate op-
tions, permitting the opening of minor positions only.

VaR summary as at 31 December 2010 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie  Global VaR celkom
(EUR "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
31. december 2010

31 December 3340 236 (116) 3460
Priemer 4317 613 (596) 4334
Average

Max 7030 2118 - 7314
Max

Min 2153 218 - 2054
Min

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2009 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2009 is as follows:

(tis. EUR) Urokovy Menovy Efekt korelacie  Global VaR celkom
(EUR '000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
31. december 2009

31 December 2009 2539 2042 (1843) 2738
Z”emer 292 922 (788) 3056

verage

Max 4402 219 - 5029
Max

Min

Min 54 - 601

Systém riadenia rizik obchodnej knihy v banke okrem li-
mitu VaR a sustavy BPV limitov obsahuje tieZ limity otvo-
renej devizovej pozicie, limity back-to-back obchodovania,
stop-loss limity, objemové limity, limity mimotrhovych
cien, limity pre vykonévanie obchodov bez fyzickej dodav-
ky, limity na neprimerane vysoké marze a zisky, Professi-
onal limity (PRF) spojené s Uverovym rizikom.

Trhoveé riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finan&nych néstrojov umiestnenych v ban-
kovej knihe je definované ako zmena buducich periaznych
tokov tychto finanénych nastrojov alebo ich samotnej tr-
hovej hodnoty zapri¢inenej pohybom urokovych sadzieb.
Predstavenstvo pre Uéely monitorovania a riadenia Uroko-
vého rizika schvalilo sustavu limitov BPV citlivosti a pre vo-
pred uréené ¢asové periddy sustavu limitov maximalnych
otvorenych urokovych pozicii. Monitorovanie pozicii sa
uskuto€riuje na dennej baze a vykonavanie zabezpecova-
cich finanénych transakcii (hedging) zabezpecuje uzavre-
tie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

Risk management of Trading Book includes, except for
VaR limit and BPV limits, also limits for open FX position,
limits for back-to-back trading, stop-loss limits, volume
limits, limits for unquoted prices, limits for trades without
physical delivery, limits for inadequate high margins and
profits, Professional limits (PRF) linked to credit risk.

Market risk — Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned
in the Banking Book has been defined as a change in the
future cash flows of these financial instruments or in their
actual market value resulting from movements in inter-
est rates. The Board of Directors approved a set of BPV
sensitivity limits and maximum interest rate exposure lim-
its for predefined time periods which are used for moni-
toring and managing the interest rate risk. Positions are
monitored daily and hedging strategies are used to close
potential open positions.

V nasledujtcich tabulkach je zobrazena citlivost pozici
CSOB SR voéi moznym zmendm Urokovych sadzieb za
inak nezmenenych podmienok.

Citlivost ¢istého urokového vynosu je vysledkom dopadu
predpokladanych zmien Urokovych mier na Cisty Urokovy
vynos z neobchodnych finanénych aktiv a pasiv. Citlivost
individualneho vykazu komplexného vysledku predsta-
vuje dopad zmeny Urokovych sadzieb na finanéné aktiva
a pasiva uréené na obchodovanie. Citlivost hodnoty viast-
ného kapitalu vyplyva zo zmeny precenenia finanénych
aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivosti je zalozena
na predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k
31.12.2010:
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Sensitivity of CSOB SR positions to the interest rate
changes is described in the tables below.

The impact of interest rate changes on the non-tradable
assets and liabilities is described by the sensitivity of the
net interest income. The impact of interest rate changes
on financial assets held for trading is expressed by the
sensitivity of the separate statement of comprehensive
income. Sensitivity of equity results from the revaluation
of financial assets and liabilities held for sale. Shock paral-
lel tests of the yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December
2010:

2010 Narast v bazickych Citlivost cistého Citlivost vykazu Citlivost vlastného
2010 bodoch iirokového vynosu ziskov a strat kapitalu
(tis. EUR) Growth in basis points Net interest income Profit and loss sensitivity Capital sensitivity
(EIlSJ.R '000) sensitivity

EUR +10 (248) (164) (1842)
CzK +10 2 = =
usb +10 (1) = =

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k
31.12.2009:

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December
2009:

2009 Narast v bazickych Citlivost istého Citlivost vykazu Citlivost vlastného
2009 bodoch tirokového vynosu ziskov a strat kapitalu
. Growth in basis points Net interest income Profit and loss sensitivity Capital sensitivity

(tis. EUR) sensitivity

(EUR "000)

EUR +10 751 (1) (1633)
CzK +10 3 (1) =
usD +10 (5) (1) -
Riziko zmeny vymennych kurzov FX risk

Riziko vymennych kurzov finanénych néastrojov umiestne-
nych v bankovej knihe je definované ako zmena budtcich
pefiaznych tokov tychto finanénych nastrojov zapri¢inena
pohybom vymennych kurzov. Predstavenstvom odsuhla-
sena stratégia riadenia rizika vymennych kurzov neumoz-
fuje drzat v neobchodnych portféliach Ziadne vyznamné
otvorené menové pozicie. Povolené su len technické mi-
nimalne otvorené pozicie v cudzich menach. Ich hodnoty
urcuje predstavenstvo banky zvlast pre kazdd menu. Mo-

The FXrisk of financial instruments posted in the Banking
Book has been defined as a change in the future cash
flows of these financial instruments resulting from move-
ments in foreign exchange rates. The exchange rate risk
management strategy approved by the Board of Direc-
tors does not allow any significant open currency posi-
tions to be held in non-trading portfolios. Only technically
minimum open positions in foreign currencies are permit-
ted. The values for each currency are determined by the
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nitorovanie pozicif sa uskutocriuje na dennej baze a vyko-
navanie zabezpecovacich financnych transakcii (hedging)
zabezpecuje uzavretie pripadnych otvorenych menovych
pozicif.

Riziko zmeny kurzov akcii
Banka nie je vystavena Ziadnemu akciovému riziku vo
svojich portfoliach.

37.5. Operacné riziko

Operacné riziko je riziko vzniku straty vyplyvajuce z ne-
vhodne nastavenych alebo chybnych procesov, systé-
movych zlyhani, ludskych chyb, podvodu alebo vonkaj-
Sich udalosti. Operacéné riziko zahffa aj pravne a IT riziko.
Ked zlyha kontrola, operac¢né riziko méze poskodit dobré
meno spolo¢nosti, mat pravne alebo regulatérne nasled-
ky, alebo viest k finan¢nej strate. Banka nemoze ocakavat,
Ze odstrani vSetky operacéné rizikd, avsak za pomoci kon-
trolného ramca, monitorovania a reakcii na potencialne
rizika je banka schopna riadit tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom imple-
mentécie Standardov definovanych skupinou KBC, ohod-
nocovania a osetrenia rizik identifikovanych v procesoch
banky a proaktivnym pristupom k potencionalnym rizi-
kam.

Riadenie kontinuity podnikania banky v pripade, Ze na-
stane krizova situécia, je zabezpecené pravidelne aktua-
lizovanymi planmi kontinuity podnikania. Cielom tychto
planov je minimalizovat dopady neoakavanych udalostf
na ¢innost banky.

Bank’s Board of Directors. Positions are monitored daily
and hedging strategies are used to close potential open
currency positions.

Securities risk
The Bank’s portfolio is not exposed to any securities risk.

37.5 Operational risk

Operational risk is defined as the risk of losses resulting
from the unsuitability or failure of procedures, system
defection, human errors, frauds or external events. Op-
erational risk also includes legal and IT systems risk. In
the event of failure, the reputation of the Bank may be
damaged and the legal and regulatory consequences
may cause financial losses. It is not possible to exclude all
operational risk, but operational risk can be managed by
regular controlling and monitoring actions and by actions
taken against the possible risks.

Operational risk is managed by implementation of stand-
ards defined by the KBC group, evaluation and address-
ing the risk identified in banking processes and a proac-
tive approach to potential risks.

Regularly reviewed plans for business continuity perform-
ance ensure that, in the event of failure, the Bank will be
able to perform its activities. The objective of these plans
is to minimize the impacts of unexpected events on bank-
ing activity.

CsoB
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38. Kratkodobé a dlhodobé aktiva a zavazky 38. Current and non-current assets and liabilities

Nasledujlca tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a vlastné  The following table shows the distribution of assets,

imanie podla o¢akavaného vysporiadania: liabilities and equity based on expected settlement:

31.12. 2010 31.12. 2009

31 Dec 2010 31 Dec 2009
(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
(EUR "000) Current Non-current Total Current Non-current Total
Aktiva
Assets
Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank 190 285 B 190285 153 400 B 153 400

Cash and balances with central bank

Finanény majetok v reélnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat 120 295 660 020 780 315 272022 742 425 1014447
Financial assets at fair value through profit or loss

Financny majetok na predaj

) B 142 543 533 843 676 386 66 720 398 443 465 163
Available-for-sale financial assets
Ponfadavky voci bankam 9265 4808 14073 11359 4482 15841
Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté Kientom 960330 1922109 2882439 981783 1775389 2757172
Loans and advances to customers
Investicie drzan do splatnosti 76117 409191 485 308 163426 441079 604505
Held-to-maturity investments
Investicie v d_cerskygh_sp.olocnostlach B 87 859 87859 3 102 969 102 969
Investments in subsidiaries
Pohladayka z0 splatnej dane z prijmov 3 B a 3762 - 3762
Current income tax assets
Pohladavka z odloZenej dane z prijmov B 15907 15907 B 19427 19427
Deferred income tax assets
Hmotny majetok - 82098 82008 - 89 405 89 405
Property and equipment
Nefmotny majetok - 4851 4851 - 5915 5915
Intangible assets
Majetok ur€eny na predaj 19058 3 19 058 B B B
Assets held for sale
Ostamne akiiva 10869 - 10869 7580 135 8935
Other assets
Podriadené financné aktiva 1 4980 4981 B 4980 4980

Subordinated financial assets

Aktiva spolu

1528 763 3725 666 5254 429 1660 052 3585 869 5245 921
Total assets
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31.12.2010 31.12. 2009
31 Dec 2010 31 Dec 2009
(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
(EUR "000) Current Non-current Total Current Non-current Total
Zavazky a vlastné imanie
Liabilities and equity
Financéné zavazky v realnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov a strat 581039 141 317 722 356 666 618 180 266 846 884
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavazky votibankdm 197 066 55 677 252743 34547 40978 75525
Amounts owed to financial institutions
Vklady a Gvery prijaté od klientov
3178852 153118 3331970 3248729 128 420 3377149

Amounts owed to customers
Vydané dhove cenne papiere 50 745 190 994 250739 65 442 195 545 260 987
Debt securities issued
Rezervy - 19.864 19864 - 33747 33747
Provisions
Ostatné zavazky 63168 3357 66 525 75227 3503 78820
Other liabilities
7ava - p

avazok.zo splatnej (_jan_g z prijmu 830 N 830 B B _
Current income tax liabilities
Podriadeny dih
Subordinated debt - B - (i B e
Vlestng imanie - 609 402 609 402 - 557827 557 827
Equity
Zavizky a viastné imanie spolu 4080700 1173729 5254429 4105545 1140376 5245921

Total liabilities and equity

39. Kapital

Banka aktivne riadi objem svojho kapitalu v sulade s opat-
renim NBS ¢. 4/2007 v zneni opatrenia NBS ¢. 17/2008 o
vlastnych zdrojoch financovania bénk a poziadavkéach na
vlastné zdroje financovania bank a o vlastnych zdrojoch
financovania obchodnikov s cennymi papiermi a poziadav-
kach na vlastné zdroje financovania obchodnikov s cen-
nymi papiermi tak, aby zachovévala stanoveny pomer
celkového kapitélu a celkovych rizikovo vazenych aktiv,
minimalne 8 %.

Banka pravidelne vyhodnocuje aj primeranost vnutorného
kapitalu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri vykonavani
svojich ¢innosti. Banka integrovala proces riadenia vnu-
torného kapitalu do existujucich systémov riadenia rizik.
V rédmci ICAAP banka uplatriuje kvalitativny a kvantitativny
pristup k hodnoteniu rizik, ktorym je vystavena.

Velkost vnutorného kapitélu, ktory banka drzi na pokrytie
strat musi zodpovedat minimalne Urovni ekonomického
kapitalu. Ekonomicky kapitél je definovany ako samostat-
na neocakavana strata vo fair value kalkulovana pre jedno-
ro¢ny ¢asovy horizont a v intervale spolahlivosti 99,9 %.

39. Capital

CSOB SR actively manages the volume of its capital in ac-
cordance with NBS Regulation no. 4/2007 and NBS Reg-
ulation no. 17/2008 of capital adequacy so as to ensure
that the minimal ratio between the Bank’s capital and the
risk-weighted asset is 8%.

The Bank regularly evaluates adequacy of internal capital,
Internal Capital Adequacy Assessment Process (ICAAP),
to cover risks the Bank's activity is exposed to. The Bank
has integrated process of internal capital management
to existing risk management systems. Within ICAAP the
Bank applies qualitative and quantitative approach to risk
assessment.

Volume of internal capital covering potential losses should
meet the level of economic capital at minimum. Econom-
ic capital is defined as unexpected loss in fair value calcu-
lated as one year time horizon with reliability level 99.9%.
The Bank has sufficient amount of available financial re-
sources covering risks the Bank is subject to.

Banka ma dostato¢ny objem dostupnych zdrojov (Avai-
lable financial resources) na pokrytie rizik, ktorym je vy-
stavena.

Prvoradymi Ulohami banky je zabezpedit silnu kapitalovu
zakladriu, aby vyhovela regulatérnym poZziadavkam, udr-
zala si déveryhodnost na trhu a tym zabezpedila podporu
dalSieho podnikania. Predstavenstvo pravidelne preveruje
zasady riadenia a rozdelovania kapitalu banky.

Banka riadi svoju kapitalovu Strukturu s ohladom na zme-
ny v ekonomickych podmienkach a v rizikovom profile
svojich aktivit. Po zltéeni s Istrobankou, a.s. v polovici
roku 2009 banka prevzala doplnkovy kapitdl vo forme
podriadeného dlhu, ktory bol splateny v juli 2010.

CsoB
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The primary objectives of CSOB SR are to maintain strong
capital resources to meet regulatory requirements, pre-
serve its credibility and ensure continuity in its activities.
The Board of Directors regularly reviews the principles of
management and distribution of the Bank's capital.

The Bank manages its capital structure regarding chang-
es in economic environment and changes in risk profile
of its activities. After merger with Istrobanka, a.s. from 1
July 2009, the Bank took over additional funds in form of
subordinated debt, which was paid in July 2010.

(tis. EUR) 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Vlastné zdroje
Own funds 139052 62305
Zakladné vlastné zdroje
Core capital 545169 544105
éizlf‘ed:;p'g”'e 165970 165970
g?jgi:{ﬁlum 484726 484726
Rezervny fond
Legal reserve fund 19483 19,483
Nerozdeleny zisk minulych rokov
Retained eamings ALY U
Strata bezného (ctovného obdobia
Loss for the year - o)
Softvér
Software (4851) (5915)
Reorganizacna rezerva
Restructuring reserve fund ) ARl
Odpocitatelné polozky
Deductible items 106 117) (96 782)
Investicie do inych finantnych institdcif
Investments to other financial institutions e, HIEE)
Podriadené pohfadavky
Subordinated receivables IS i
Dodatkové vlastné zdroje _ B
Supplementary funds
Doplnkové vlastné zdroje _ 18982

Additional funds

K'31. decembru 2010 aj k 31. decembru 2009 banka spl-
nila kapitalové poziadavky stanovené NBS.

As at 31 December 2010 and 31 December 2009, CSOB
SR met the capital requirements of NBS.
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40. Peniaze a penazné ekvivalenty 40. Cash and cash equivalents
Pre potreby vykazu peniaznych tokov peniaze a pefiazné

ekvivalenty pozostavaju z nasledovnych poloZiek:

For the purposes of the cash flow statement, cash and
cash equivalents consist of the following items:

(tis. EUR) Pozn. 31.12.2010 31.12. 2009
(EUR "000) Note 31 Dec 2010 31 Dec 2009
Pokladni¢né hodnoty a Gty v centralnej banke
Cash and balances with central bank 3 190285 153400
Pohladavky vogi bankam'— be?nel ucty . 6 1165 6391
Loans and advances to financial institutions — current accounts
Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
— Gvery poskytnuté komernym bankam 4 47 026 164 677
Financial assets at fair value through profit or loss — loans to commercial banks

241776 324 468

41. Vyznamné udalosti po dni, ku ktorému sa

zostavuje individualna actovna zavierka
Od 31. decembra 2010 az do ddtumu vydania tejto Uctov-
nej zavierky neboli zistené také udalosti, ktoré by si vyZa-
dovali Upravu alebo zverejnenie v tejto Uctovnej zavierke.

41. Post balance sheet events

nancial statements.
Tuto individudlnu Uétovnu zavierku schvalilo a odsuhlasilo
na vydanie predstavenstvo banky dna 30. marca 2011.

on 30 March 2011.

Ing. Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

h o
i |

Ing. Michal Stefek
vrchny riaditel riadenia financii a rizik
Chief Financial and Risk Management Officer

From 31 December 2010, up to the date of issue of these
financial statements there were no such events identified
that would require adjustments or disclosure in these fi-

These Separate Financial Statements were approved
and authorized by the Board of Directors of the Bank

|

Rozdelenie hospodarskeho
vysledku za rok 2010

Né&vrh predstavenstva na rozdelenie hospodarskeho vy-
sledku za rok 2010 je nasledovny:

CsoB
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The proposal by the Board of Directors of 2010 net profit
distribution is as follows:

(tis. EUR) Suma pripadajiica zo zisku za rok

(EUR ths) Attributable from the profit for the year
2010 2009

Tvorba zakonného rezervného fondu 4518 B

Addition to legal reserve fund

Vlyplatenie dividendy B

Dividends i

Nerozdeleny zisk B (15.051)

Retained eamings

Zisk podla individudinej uctovnej zavierky Ceskosloven-
skej obchodnej banky, a. s.

Rozdelenie zisku za rok 2010 bolo schvélené
valnym zhromazdenim dna 29. 4. 2011.

Profit according to the non-consolidated financial state-
ments of Ceskoslovenské obchodnéa banka, a. s.

The proposal of 2010 profit distribution was approved by
the General Meeting on 29 April 2011.
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Designationof Mortgage bond Mortgage bond Mortgage bond Mortgage bond Mortgage bond  Mortgage bond  Mortgage bond  Mortgage bond  Mortgage bond  Mortgage bond
security CSOB Il CSOB IV. CSOB V. CSOB VI. CSOB VII. CSOB VIl CSOB IX. CSOB X. CSO0B XI. CSOB Xl
Ui Mortgage bond, as a book-entry security in bearer form
category !
ISIN SK4120004771 SK4120005232  SK4120005463  SK4120005752  SK4120005828  SK4120006016 ~ SK4120006339  SK 4120006347  SK 4120007105  SK 4120007576
series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01 series 01
Currency EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
Bondnominal o EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
value UR 3319392 UR 3319392 UR 3319392 UR 3319392 UR 3319392 UR 3319392 UR 3319392 UR 3319392 UR 10 000,00 UR 10 000,00
hN“"'be’ of 800 800 500 400 650 500 500 250 3000 4000
onds
I::anominal EUR 26555 136,00 EUR 26555 136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR8298480,00 EUR 30000 000,00 EUR 40000 000,00
(I:lfol?:. :‘:SI ‘slzll:e EUR 26555 136,00 EUR 26555 136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR8298480,00 EUR21770000,00 EUR 30000 000,00
Issued date 11/15/05 12/19/06 6/25/07 12/20/07 2/28/08 5/30/08 10/15/08 10/15/08 3/23/10 11/15/10
Maturity 11/15/10 12/19/11 6/25/12 12/20/12 2/28/13 5/30/13 10/15/13 10/15/1 3/23/15 11/15/15
Date of interest 15 November 19 December 25 June 20 December 28 February 30 May 15 October 15 October 23 March 15 Nov. a 15 May
payment each year each year each year each year each year each year each year each year each year each year
) ) ) ) ) ) Variable rate of
0 0y
29% pa. (fixed _Vanab\e rate of 46%pa (fixed 44% pa. (ie. _Vanable rate of _Var|ab|e rate of lVanab\e rate of 5,05 % pa. (fxed 3,80 % pa. (fixed interest aqual to
rate of interest on interest equal to rate of interest on fixed rate of inter-  interestequalto  interest equalto interest equal to rate of interest on rate of interest 6M BRIBOR
Coupon ) 12M BRIBOR . est on the nominal 12M BRIBOR 12M BRIBOR 12M BRIBOR . on the nominal o
. the nominal value), o, thenominal value), o o the nominal value), . +1,00% pa.
calculation : +1.25%. . value, annually), +0,10 % pa. +0,10 % paa. +060 % pa. . value), interest
interest calculated | cul interest calculated . lcul | lcul | el | cul interest calculated el Interest calcu-
on 30E/360 basis nterest calcu ath on Act/Act basis interest calcul att_ed nterest calcu atgd nterest calcu atgd nterest calcu atgd on Act/Act basis calculated O | ted on Act/360
" 0n30/360 basis. *onAct/Actbasis. on Act/Actbasis. on Act/Actbasis. on Act/Act basis. ’ Act/Act basis. e
Datolof Colifon annually annually annually annually annually annually annually annually annually half year
payment
Place for exer- )
cising the right Ceskoslovenskd obchodna banka, a.s., Michalska 18, 815 63 Bratislava.

to coupon

Bratislava Stock  Bratislava Stock  Bratislava Stock

Na . .Hypotekdmy Hypotekarny  ,Hypotekarmny  , Hypotekamy  Hypotekdmy ,Hypotekdmy  Hypotekéarny ,Hypotekdmy , Hypotekarny ,Hypotekarny
azov cenné- PR PR PR L Lo PR PR L L PP
ho papiera zaloZny list zaloZny list zalozny list zalozny list zaloZny list zalozny list zalozny list zalozny list zalozny list zaloZny list
CsoB II.” CSOBIV.” CSOB V.” CS0B VI." CSoB VIL.” CSO0B ViIL.” CSOB IX.” CSoB X.” CSO0B XL.” CSO0B XII.”
3;';:’;:"“3' Dihopis s oznacenim hypotekéamy zalozny list ako zaknihovany cenny papier na dorucitefa.
ISIN SK4120004771 SK4120005232  SK4120005463 ~ SK4120005752  SK4120005828  SK4120006016 ~ SK4120006339  SK 4120006347  SK 4120007105  SK 4120007576
séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01
Mena EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR EUR
Menovita
hodnota 3319392 EUR 33193,92 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 33193,92 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 10000,00 EUR 10 000,00 EUR
dihopisu
Pocet kusov 800 800 500 400 650 500 500 250 3000 4000
Celkova
menovita 26555136,00 EUR 26555 136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277 568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 8298 480,00 EUR 30000 000,00 EUR 40000 000,00 EUR
hodnota
Menovita
:?:::rtl;ch 26555136,00 EUR 26555 136,00 EUR 16596 960,00 EUR 13277 568,00 EUR 21576 048,00 EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR  8298480,00 EUR 21770000,00 EUR 30000 000,00 EUR
dlhopisov
Datum
zaciatku 11/15/05 12/19/06 6/25/07 12/20/07 2/28/08 5/30/08 10/15/08 10/15/08 3/23/10 11/15/10
vydavania
g;tauti:umi 11/15/10 1219M 6/25/12 12/20/12 2/28/13 5/30/13 10/15/13 10/15/11 3/23/15 11/15/15
Deii vyplaty 15.11. 19.12. 256. 20.12. 282. 305. 15.10. 15.10. 233. 15.11.a155.
urokov kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku kazdého roku
.Pohybliva Pohybliva .Pohybliva Pohybliva .Pohyblivou
JPevnddrokovd  (rokovd sadzba  ,Pevndlrokovd ~ ,Pevndlrokovd  (rokovésadzba  Grokovésadzba  Grokovésadzba  ,Pevndlrokovd  ,Pevnd drokovd drokovou sadzbou
sadzba z meno- zmenovite]  sadzbazmeno-  sadzbazmeno- Z menovitej Z menovitej zmenovite]  sadzbazmeno-  sadzbazmeno- Zmenovitej
Spdsob vitej hodnoty vo  hodnoty vo vySke  vitej hodnotyvo  vitej hodnoty vo  hodnoty vo wske  hodnoty vo wske  hodnoty vo vwySke  vitej hodnotyvo  vitej hodnoty vo  hodnoty vo vyske
irocenia vyske 2,9 % p.a. 12MBRIBOR+  wske46%pa.  wske44 % pa. 12M BRIBOR + 12M BRIBOR + 12MBRIBOR+ wyske 5,05% p.a.  vyske 3,80 % p.a. 6M EURIBOR +
vynosov Béza pre 125%pa. Bézaprevpotet Baza pre vypocet 0,10 % p.a. 0,10 % pa. 060% p.a. Bézaprevypocet  Baza pre vypocet 1,00% p. a.
vypocet vynosu je Béza pre vynosu je Act/ wnosu je Act/  Béza pre wpotet ~ Béza pre vpoCet  Béza pre vypocet vynosu je Act/ wynosu je Act/ Béza pre
30/360.”  vypocet vynosu je Act.” Act.” vynosu je Act/ wnosu je Act/ wynosu je Act/ Act.” Act.”  vypocet vynosu je
30/360." Act” Act” Act” Act/360."
Termin vypla- . N N N . . " N . N
p roéne roéne rocne rocne roéne rotne roéne rocne rocne polroéne
ty vynosu
Miesto uplat-
nenia prava Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., Michalské 18, 815 63 Bratislava.
na vynos
LBurzacennych  ,Burzacennych  ,Burzacennych
Nazvy verej- papierov v Brati- papierov papierov
nych trhov, slave,a.s.,  vBratislave, a.s,  vBratislave, ass.,
na ktorych je Nekétovany Nekétovany Nekétovany — kétovany paralel- kétovany kétovany Nekétovany Nekotovany Nekétovany Nekétovany
CP prijaty na cenny papier. cenny papier. cenny papier. nytthCP;  paralelny trth CP;  paralelny trh CP; cenny papier. cenny papier. cenny papier. cenny papier.
obchodo- CP prijaté k CP prijaté k CP prijaté k
vanie obchodovaniu obchodovaniu obchodovaniu
4.7.2008." 4.7.2008." 28.8.2008."
Zaruky za
splatenie
JIEITE, Za (pis emisie sa nezarucila Ziadna osaba.
hodnoty ale-
bo vyplatenia
vynosov
Opis prav
spojenych S dlhopisom st spojené prava podla emisnych podmienok, Obchodného zékonnika (SR) a zdkona o dihopisach.
s cennymi S dihopisom nie je spojené Ziadne predkupné ani vymenné prévo, ani Ziadne dalSie vhody.
papiermi

Public markets ; Exchange _ Exchange _ Exchange
T _ _ ; _ _ _ I\_st_ed parallel \l_st_ed parallel H_st_ed parallel _ _ _ ; _ _ _ _
o Unlisted security. ~ Unlisted security. ~ Unlisted security. ~ securities market, — securities market; ~ securities market;  Unlisted security.  Unlisted security.  Unlisted security.  Unlisted security.
security is . . . . . .
. security admitted ~ security admitted  security admitted
listed ’ ; )
for trading on for trading on for trading on
4 July 2008." 4 July2008 28 August 2008."
Guarantees
for repayment
2 No person provided a guarantee for the subscription of the issue.
value or
payment of
coupon

Prospekty cennych papierov Hypotekamy zalozny list CSOB V1., Hypotekérmy zalozny list CSOB VII. a Hypotekérny zélozny list CSOB VI tvorené samostatnymi dokumentmi Registracnym dokumentom zo diia 13.6.2008, Opisom cennych papierov zo diia 13.6.2008
a Stihrmnym dokumentom zo dfia 13.6.2008 st odo diia 30.6.2008 bezplatne pristupné v pisomnej forme v sidle emitenta na oddelent Investicéné bankovnictvo, Nam. SNP 29, 815 63 Bratislava a taktiez na internetovej stranke emitenta.
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Description of
rights pertain-
ing to the
security

The bond grants rights according to issue conditions, the Slovak Commercial Code and the Bonds Act.

The bond does not grant any pre-emption or conversion right or any other benefits.

The listing prospectus of the security ,Mortgage Bond CSOB V1., ,Mortgage Bond CSOB VII.“, ,Mortgage Bond CSOB VIIL.” consisting of separate documents: Registration Document of 13 June 2008, Description of Securities of 13 June 2008 and Summary
Document of 13 June 2008 are available free of charge in written form in the issuer’s registered office, from the Investment Banking unit, Nam. SNP 29, 815 63 Bratislava and also at the issuer's web site.
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Nazov cenného papiera

Hypotekarny Hypotekarny Hypotekarny Hypotekarny Hypotekarny
zaloZny list zaloZny list zaloZny list zaloZny list zaloZny list
ISTROBANKAII. ISTROBANKAV. ISTROBANKAVI. ISTROBANKAVII. ISTROBANKA IX.

Mortgage Mortgage Mortgage Mortgage bond Mortgage
Designation of security bond bond bond  ISTROBANKA bond
ISTROBANKA Il. ISTROBANKA V. ISTROBANKA VI. VIl. ISTROBANKA XI.

Druh, forma, podoba Dihopis s oznacenim hypotekarny zalozny list ako zaknihovany cenny papier na dorucitefa.
SK4120003757  SK4120004516 SK4120004797 SK4120005018 SK4120005380
ISIN P py o P P
séria 01 séria 01 séria 01 séria 01 séria 01
Mena EUR EUR EUR EUR EUR
Menovita hodnota dlhopisu 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR
Pocet kusov 500 500 700 600 650

Celkova menovita hodnota

16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR  2323574400EUR 1991635200 EUR 21576 048,00 EUR

Menovita hodnota predanych dlhopisov

16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR  2323574400EUR 19916 352,00 EUR 21576 048,00 EUR

Datum zagiatku vydavania 4/10/03 3/16/05 11/21/05 6/28/06 4/16/07
Détum splatnosti 4/10/13 3/16/15 11/21/10 6/28/11 4/16/12
Termin vyplaty vynosu rotne roéne rotne Stvrtrocne Stvrtrocne
5,15% p.a.(pevnd  4,20% p.a. (pevna Pohyblivou  Pohyblivou drokovou . - iy el
5 . p . ; e trrokovou sadzbou
(rokova sadzba  (Grokova sadzba  Grokovou sadzbou sadzbou vo vyske Vo wike 3M
ST A TR Zmenovitej Zmenovite] vowyske 12M  3M BRIBOR +0,09 BHIBBYR +008
P v hodnoty), béza pre hodnoty), béza pre BRIBOR. % p.a. Baza pre o ' 3
vypoet vnosu je  wypocet vwnosu je  Béza pre vypocet vypocet vynosu je e 'no%ei

30E/360 30E/360  wynosu je 30/360." 30/360. Pre wp

vynosu je 30/360."

Déatum a miesto uplatnenia prava na vynos

Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., Michalské 18, 815 63 Bratislava.

Type, form, category Mortgage bond, as a book-entry security in bearer form

SK4120003757 ~ SKA120004516 ~ SK4120004797  SK4120005018  SK4120005380

L series 01 series 01 series 01 series 01 series 01

Currency EUR EUR EUR EUR EUR

Bond nominal value EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 3319392 EUR 33 193,92 EUR 33 193,92

Number of bonds 500 500 700 600 650

Total nominal value EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 23 235744,00 EUR 19916352,00 EUR 21576 048,00

Nominal value of bonds sold EUR 16596 960,00 EUR 16596 960,00 EUR 23 235744,00 EUR 19916352,00 EUR 21576 048,00

Issued date 4/10/03 3/16/05 11/21/05 6/28/06 4/16/07
Maturity 4/10/13 3/16/15 11/21/10 6/28/11 4/16/12
Date of coupon payment annually annually annually quarterly quarterly

Variable rate of ~ Variable rate of
interestequal to  interest equal to
12M BRIBOR 12M BRIBOR

515% pa.(fixed 4.20 % p.a. (fixed Variable rate of
rate of interest rate of interest  interest equal to

Coupon on the nominal on the nominal 12M BRIBOR. o 5
calculation value), interest value), interest Interest calcu- * Ologlrm/;e?éi{ * U’Uglﬂ/:;':si
calculated on calculatedon  lated on 30/360 calculated on o I
30E/360 basis. 30E/360 basis. basis.

30/360 basis. 30/360 basis.

Nazvy verejnych trhov, na ktorych je CP prijaty na obchodovanie

Burza cennych Burza cennych Burza cennych Blrzalcennich Burza cennych
papierov papierov papierov apierov v Braisla: papierov

v Bratislave, a.s.,  vBratislave,a.s,  vBratislave, as., pap v Bratislave, a.s.,
kétovany kétovany  kétovany paralelny e ;erISI.rS].'I kétovany paralelny
paralelny th CP;  paralelny trh CP: tth CP; VP pos CPY tth CP;
CP prijaté k CP prijaté k CP prijaté k CP priaté k orbchoi CP prijaté k
obchodovaniu obchodovaniu obchodovaniu dovgnjiu 2262007 obchodovaniu
12.12.2003. 9.11.2007. 9.11.2007. o : 22.6.2007.

Date and place for exercising the right to coupon Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., Michalska 18, 815 63 Bratislava.

Zaruky za splatenie menovitej hodnoty alebo vyplatenia vynosov

Za (pis emisie sa nezarutila Ziadna osoba.

Bratislava Stock  Bratislava Stock  Bratislava Stock
Exchange Exchange Exchange

listed parallel listed parallel listed parallel
securities market;  securities market;  securities market;
security admitted ~ security admitted  security admitted

Bratislava Stock  Bratislava Stock
Exchange Exchange

listed parallel listed parallel
securities market;  securities market;
security admitted ~ security admitted

Public markets where the security is listed

for trading on for trading on for trading on or trading on or trading on
12 December 9 November 9 November 22 June 20%7 “ 99 June 20%7 "
2003. 2007." 2007." ' '

Opis prav spojenych
s cennymi papiermi

S dlhopisom st spojené prava podla emisnych podmienok, Obchodného zékonnika (SR) a zékona o dlhopi-
soch. S dihopisom nie je spojené Ziadne predkupné ani vymenné pravo, ani Ziadne dalSie vyhody.

Guarantees for repayment of the nominal value or pay-

No person provided a guarantee for the subscription of the issue.
ment of coupon

Kétovaci prospekt cennych papierov Hypotekarny zélozny list ISTROBANKA Il.  jina 2003, prospekt cennych papierov Hypotekamy zalozny list ISTROBANKA V. tvoreny samostatnymi dokumentmi Registracnym
dokumentom zo dita 4.6.2007, Opisom cennych papierov zo diia 28.9.2007 a Sthrnnym dokumentom zo diia 28.9.2007, prospekt cennych papierov Hypotekémy zalozny list ISTROBANKA V1., tvoreny samostatnymi
dokumentmi Registracnym dokumentom zo diia 4.6.2007, Opisom cennych papierov zo diia 28.9.2007 a Stihmnym dokumentom zo diia 28.9.2007, prospekt cennych papierov Hypotekamy zalozny list ISTROBANKA VI,
tvoreny samostatnymi dokumentmi Registracnym dokumentom zo diia 4.6.2007, Opisom cennych papierov zo diia 4.6.2007 a Sihmnym dokumentom zo diia 4.6.2007, prospekt cennych papierov Hypotekarny zélozny
list ISTROBANKA IX., tvoreny samostatnymi dokumentmi Registracnym dokumentom zo dita 29.5.2007, Opisom cennych papierov zo diia 29.5.2007 a Sihmnym dokumentom zo diia 29.5.2007 st bezplatne pristupné v
pisomnej forme v sidle Ceskoslovenskej obchodnej banky, a.s. na oddelenf Investicné bankovnictvo, Ném. SNP 29, 815 63 Bratislava a taktie? na internetovej stranke www.csob.sk.

The bond grants rights according to issue conditions, the Slovak Commercial Code and the Bonds Act.

Lol b L Db R el The bond does not grant any pre-emption or conversion right or any other bengfits.

The listing prospectus of the security ,Mortgage Bond ISTROBANKA II” of June 2003, the prospectus of the security ,Mortgage Bond ISTROBANKA V* consisting of separate documents: Regis-
tration Document of 4 June 2007, Description of Securities of 28 September 2007 and Summary Document of 28 September 2007, the prospectus of the security “Mortgage Bond ISTROBANKA
VI" consisting of separate documents: Registration Document of 4 June 2007, Description of Securities of 28 September 2007 and Summary Document of 28 September 2007, the prospectus of
the security ,Mortgage Bond ISTROBANKA VII” consisting of separate documents: Registration Document of 4 June 2007, Description of Securities of 4 June 2007 and Summary Document of 4
June 2007, the prospectus of the security “Mortgage bond ISTROBANKA IX" consisting of separate documents: Registration Document of 29 May 2007, Description of Securities of 29 May 2007
and Summary Document of 29 May 2007 are available free of charge in written form in the registered office of Ceskoslovenska obchodna banka, a.s., from the Investment Banking unit, Nam. SNP
29, 81563 Bratislava and at the web site www.csob.sk.
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Kodex spravy
a riadenia spolo¢nosti

Vyhlasenie o sprave a riadeni

v Ceskoslovenskej obchodnej banke, a. s.
Uceleny mechanizmus spravy a riadenia Ces-
koslovenske] obchodnej banky, a. s., (dalej len
,CSOB" alebo ,banka") je odzrkadlenim Kodexu
spravy a riadenia spolo¢nosti na Slovensku. Ten je
sucastou Burzovych pravidiel pre prijimanie cen-
nych papierov na regulovany trh (dalej len , Koé-
dex") a je verejne dostupny na webovej stranke:
www.bcpb.sk

Jednotlivé postupy a metddy riadenia vychadzaju
Z tohto kédexu a vnutornych predpisov banky a jej
dcérskych a sesterskych spolo¢nosti, ako napri-
klad podpisovy a schvalovaci poriadok, organizac-
ny poriadok, postupy pre poboc¢kovu siet, stratégia
riadenia rizik. CSOB nie st zndme Ziadne odchylky
od kodexu.

Interny kontrolny systém riadenia v CSOB je sys-
tém kontroly uskutoéfiovany na vSetkych Urovniach
organizaCnej Struktiry banky a na relevantnych
pracovnych poziciach, ktory zahffa tak priamu pro-
cesnu kontrolu, ako aj nepriamu procesnu kontrolu.
Tieto druhy kontrol zabezpecuju ochranu majetku
i 0s6b, spolahlivost Uctovnictva, dodrZiavanie a ko-
munikovanie firemnej stratégie i cielov, efektivitu
platnych vSeobecne-zavaznych pravnych predpisov
aj vnutornych predpisov a, samozrejme, minima-
lizaciu regulatornych rizik (Gverové, prevadzkove

Declaration of Corporate Governance

of Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

The comprehensive corporate governance mecha-
nism applied by Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s. (hereinafter CSOB or the “Bank”) reflects the
Corporate Governance Code of Slovakia. The Code
is part of the Stock Exchange Rules for admitting
securities to the regulated market (hereinafter the
“Code") and is publicly available on the website:
www.bcpb.sk

Individual corporate governance procedures and
methods are based on this Code and on internal
policies of the Bank and its subsidiaries or sister
companies, such as signing and approval regula-
tions, organisational code, branch policies, risk
management strategy. CSOB has no knowledge
of any deviations from the Code.

The internal management and control system of
CSOB is applied at all levels of the organisational
structure and at the relevant working positions and
it includes both direct and indirect process control.
These types of controls provide the protection of
persons and property, ensure reliability of account-
ing, compliance with and communication of the
company'’s strategy and objectives, efficient appli-
cation of the valid generally binding legal regulations
and internal regulations and minimise regulatory
risks (credit, operating and market risks) and the

i trhové) aj tzv. ,,ICAAP rizik podla najnovsich bazi-
lejskych poziadaviek regulujicich finanény sektor.

Priamu procesnu kontrolu vykonavaju zamestnan-
ci alebo organizacné Utvary, ktoré sa priamo zu-
¢astnuju na jednotlivych procesoch.

Nepriama kontrola znamené vsetky formy nepretr-
Zitych kontrolnych opatreni, postupov a mechaniz-
mov Vv jednotlivych organizacnych Utvaroch banky
alebo pobockach, ktoré su nepriamou sucastou
procesov. Nepriamu procesnu kontrolu vykona-
vaju veduci zamestnanci jednotlivych organizac-
nych Utvarov banky alebo pobociek zodpovedni za
kontrolované procesy a za vysledky kontroly alebo
nimi povereni zamestnanci. Samotna nezavisla
kontrola procesov a rozhodnuti v banke je zabez-
pecena planovanymi internymi auditmi Ustredia
a pobockovej siete odborom vnutorného auditu.
V rdmci organiza&nej $trukttry CSOB odbor vnu-
torného auditu podlieha priamo predstavenstvu,
ale i dozornej rade. O vysledkoch svojej auditor-
skej a kontrolnej ¢innosti informuje nielen pred-
stavenstvo banky, ale najma dozornud radu formou
pravidelnych suhrnnych sprav predkladanych na

CsoB
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so-called ICAAP risks according to the most recent
Basel requirements regulating the financial sector.

The direct process control is carried out by em-
ployees or organisational units, which are directly
involved in the individual processes.

Indirect control encompasses all forms of uninter-
rupted control measures, procedures and mecha-
nisms applied by individual units of the bank or its
branches, which are an indirect part of the proc-
esses. Indirect process control is carried out by
managing employees of individual units of the
bank or its branches, who are responsible for the
controlled processes and for the results of con-
trols, or by employees designated by them. An
independent review of processes and decisions
of the Bank is carried out through planned inter-
nal audits at the headquarters or within the branch
network by the internal audit department. Within
the organisational structure of CSOB, the internal
audit department reports directly to the Board of
Directors and the Supervisory Board. It provides
the results of its audits and inspections not only to
the Board of Directors, but particularly to the Su-
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Vybor pre audit (za UCasti Clenov dozornej rady).
V rdmci riadenia rizika banka sleduje, vyhodnocuje
a v kone¢nom dbsledku riadi uz spomenuté naj-
ma nasledovné druhy rizik: Uverové, prevadzkove
a trhové (regulatoérne rizika osobitne kontrolované
aj NBS dohliadkami).

Uverové riziko, t. j. riziko, Ze klient nebude schopny
splatit v Case splatnosti dlznd sumu v pinej vyske,
sa pravidelne sleduje a situacia kazdého klienta sa
minimalne raz ro¢ne analyzuje aj prehodnocuje
(tzv. ,review a monitoring proces”). AngaZzova-
nost k jednému diznikovi je obmedzena limitmi
majetkove] angazovanosti, ktoré sa denne vyhod-
nocuju a na mesacnej baze sa hlasia NBS v rdmci
NBS hladseni. Retailovi klienti sa posudzuju podla
vlastnych scoringovych modelov vytvorenych
k jednotlivym produktom, korporéatni klienti su po-
sudzovani podla internych ratingovych modelov.
Trhovym rizikdm je banka vystavena v suvislosti so
svojou c¢innostou pri otvorenych poziciach najma
v transakciach s Urokovymi, menovymi a akciovy-
mi produktmi na finan¢nych trhoch. Na stanovenie
vysky trhového rizika svojich pozicii banka pouziva
interné postupy a modely pre jednotlivé druhy ri-
zik, ktorym je v danom case vystavena. Uvedené
limity sa denne monitoruju. Prevadzkoveé riziko sa
riadi $tandardnym postupom zadefinovanym ma-
terskou spolo¢nostou a dalsimi interne vyvinutymi
metddami aj postupmi. Banka kladie déraz predo-
v8etkym na zlepSovanie kvality a jednoduchosti
procesov (aj prostrednictvom tzv.Lean process
iniciativ) a zameriava sa na opatrenia smerujlce
k znizovaniu operacnych rizik.

pervisory Board; this is done in the form of regular
summary reports submitted to the Audit Commit-
tees (attended by Supervisory Board members).
As part of its risk management, the Bank moni-
tors, evaluates and eventually controls the follow-
ing risks in particular (as already mentioned above):
credit, operating and market risks (regulatory risks
monitored separately through NBS inspections).

The creditrisk, i.e. the risk that the client will not be
able to repay the amount owed in full when due, is
regularly monitored and the situation of each client
is analysed and reviewed at least once per year
(the so-called “review and monitoring process”).
Exposure to a single debtor is limited by property
exposure limits, which are evaluated daily and re-
ported on monthly basis to NBS as part of NBS
reports. Retail clients are evaluated using own
scoring models created for individual products;
corporate clients are evaluated using internal rat-
ing models.

The bank is exposed to market risks in connec-
tion with its open positions mainly in transactions
with interest rate, foreign exchange and equity
products on the financial markets. To establish
the magnitude of market risk of its positions, the
Bank applies internal procedures and models for
individual types of risk, to which it is exposed. The
above-mentioned limits are monitored daily.
Operating risk is managed by applying the stand-
ard procedure defined by the parent company and
other internally developed methods and proce-
dures. The Bank places emphasis particularly on
the improvement of quality and simplicity of proc-
esses (also through the so-called Lean process ini-
tiatives) and concentrates on measures reducing
operating risks.

Informacie o ¢innosti valného zhromazdenia,
jeho pravomociach, opis prav akcionarov
a postupu ich vykonavania
Valné zhromazdenie je najvy$sim organom CSOB.
Do vyluénej pbdsobnosti valného zhromazdenia
patri:
a) rozhodovanie o:
aa) zmene stanov spolo¢nosti;
ab) zvySeni a znizeni zakladného imania
spolo¢nosti;

ac) povereni predstavenstva zvysit zakladné
imanie podla Obchodného zakonnika;

ad) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo
prioritnych dlhopisov;

ae) podani ziadosti o povolenie na verejné
obchodovanie s akciami spolo¢nosti
a o skonéenf obchodovania na burze;

af) zruSeni spolo¢nosti a 0 zmene jej prav-
nej formy;

ag) schvaleni zmluvy o prevode podniku
banky alebo zmluvy o prevode casti
podniku banky;

b) volba a odvolanie Clenov predstavenstva,
dozornej rady, s vynimkou volby a odvola-
nia ¢lenov dozornej rady volenych zamest-
nancami spolo¢nosti;

c) schvalenie riadnej a mimoriadnej Uctovnej
zavierky, rozhodnutie o rozdeleni zisku ale-
bo Uhrade straty a stanoveni tantiém c¢le-
nov organov spolo¢nosti;

CsoB
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Information about the activity of the General
Meeting, its powers, description of the rights
of shareholders and procedures for exercising
the same
The General Meeting is the supreme body of CSOB.
The following falls into the exclusive competence of
the General Meeting:
a) deciding on:
aa) amendment of the company'’s statutes;
ab) increase and decrease of the company’s
share capital;
ac) authorisation of the Board of Directors to
increase the share capital in line with the
Commercial Code;
ad) issuance of convertible bonds or priority
bonds;
ae) filing an application for authorisation to
trade the company's shares in public and
for termination of trading on the stock ex-
change;
af) dissolution of the company and change
of its legal form;
ag) approval of the agreement for the trans-
fer of the bank's business or for the
transfer of a part of the bank’s business;
b) election and removal from office of mem-
bers of the Board of Directors and the Su-
pervisory Board, except for the election and
removal from office of Supervisory Board
members elected by company employees;
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d) prerokovanie vyro¢nej spravy spolo¢nosti,
ktoru je spolo¢nost povinna predlozit N&-
rodnej banke Slovenska v lehote stanove-
nej véeobecne zavaznymi pravnymi pred-
pismi;

e) rozhodnutie o vytvarani fondov spolo¢nos-
ti, ktoré spolo¢nost nie je povinna vytvarat
podla vSeobecne zavaznych pravnych pred-
pisov, a o stanoveni pridelov do takychto
fondov;

f)  rozhodovanie a schvélenie zmluvy o vyko-
ne funkcie ¢lena predstavenstva;

g) rozhodovanie a schvalenie zmluvy o vyko-
ne funkcie ¢lena dozornej rady;

h) rozhodovanie a schvalenie vysky odmien
Clenov predstavenstva a Clenov dozornej
rady;

i) rozhodovanie o zasadnych otédzkach riade-
nia spolo¢nosti;

) rozhodovanie o dalSich otazkach, ktore
Obchodny zakonnik, zdkon o bankéch
a ostatné vSeobecne zavazné pravne pred-
pisy alebo stanovy banky zveruju do wyluc-
nej pésobnosti valného zhromazdenia.

Valné zhromazdenie si moéZe do svojej pdsob-
nosti vyhradit i rozhodnutie o otazke, ktord podla
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov alebo
stanov banky spada do pdsobnosti inych organov
spolo¢nosti.

Rokovanie a rozhodovanie valného zhromazdenia
je upravené v ¢lanku 20 stanov CSOB nasledovne:
Valné zhromazdenie je schopné uznasat sa, ak su
pritomni akcionari, ktori maju akcie s menovitou
hodnotou predstavujicou spolu viac ako 50 % z&-
kladného imania spolo¢nosti. Valné zhromazdenie
rozhoduje, ak nie je Obchodnym zékonnikom ale-
bo stanovami banky uréené inak, vaésinou hlasov
pritomnych akcionarov opravnenych na valnom

c) approval of the ordinary and extraordinary fi-
nancial statements, deciding on the distribu-
tion of profits or on the manner of covering
up of losses and setting of bonuses to be
paid to the members of company’s bodies;

d) discussing the company’s annual report,
which the company is obliged to submit to the
National Bank of Slovakia within the period of
time set by generally binding legal regulations;

e) deciding on the creation of the company's
funds, which the company is not obliged
to create according to the generally binding
legal regulations and setting the amount of
contribution to such funds;

f) deciding on and approval of the agreement for
the services of Board of Directors members;

g) deciding on and approval of the agreement for
the services of Supervisory Board members;

h) deciding on and approving the remuneration
of the members of the Board of Directors
and the Supervisory Board;

i) deciding on key matters of the company’s
management;

) deciding other questions, which fall into the
exclusive competence of the General Meet-
ing according to the Commercial Code, the
Banking Act and other generally binding legal
regulations or the bank statutes.

The General Meeting may reserve the right to de-
cide a question, which falls into the competence of
other corporate bodies according to the generally
binding legal regulations or the bank statutes.

The proceedings at and the decision-making of the
General Meeting are governed by Article 20 of the
statutes of CSOB as follows:

The General Meeting is quorate, if shareholders are
present holding shares with a nominal value exceed-
ing 50 % of the company's share capital.

zhromazdenf hlasovat. Valné zhromazdenie rozho-
duje dvojtretinovou vacsinou hlasov pritomnych
akcionarov opravnenych na valnom zhromazdeni
hlasovat, pokial rozhoduje o:

a)

f)

zmene stanov spolo¢nosti, s vynimkou
rozhodnuti o zmene stanov spolo¢nosti,
na prijatie ktorych je podla Obchodného
zakonnika alebo tychto stanov potrebna ina
kvalifikovana vacsina hlasov;

zvySeni alebo znizeni zékladného imania
spolo¢nosti s vynimkou zvySenia zaklad-
ného imania spolo¢nosti nepenaznymi
vkladmi;

povereni predstavenstva na zvySenie za-
kladného imania spolo¢nosti podla ustano-
veni Obchodného zékonnika;

vydani vymenitelnych dlhopisov alebo prio-
ritnych dlhopisov;

podani Ziadosti o povolenie na verejné ob-
chodovanie s akciami spolo¢nosti;
schvéleni rozhodnutia o skonceni obcho-
dovania na burze s akciami spolo¢nosti na
trhu kétovanych cennych papierov;
zruseni spolo¢nosti alebo zmene jej prav-
nej formy.

O wyluceni alebo obmedzeni prednostného prava
na nadobudnutie vymenitelnych dlhopisov alebo
prioritnych dlhopisov, o vyli¢eni alebo obmedze-
ni prednostného prava na upisovanie novych akcif
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Unless in the Commercial Code or in bank statutes
provided otherwise, the General Meeting passes its
decisions by a majority of the votes of the present
shareholders entitled to vote in the General Meeting.
The General Meeting passes its decisions by a two
thirds majority of the votes of the present sharehold-
ers entitled to vote in the General Meeting, if the
decision concerns:

a) amendment of the statutes of the company,
except for an amendment of the statutes,
which requires other qualified majority of the
votes according to the Commercial Code or
these statutes;

b) increase or reduction of the company’s share
capital, except for an increase of the share
capital by in-kind contributions;

c¢) authorisation of the Board of Directors to ef-
fect the increase of the share capital accord-
ing to the provisions of the Commercial Code;

d) issuance of convertible bonds or priority
bonds;

e) filing of an application for authorisation to
trade the company's shares in public;

f) approval of a decision to terminate the trad-
ing of the company'’s shares on the stock ex-
change on the listed securities market;

g) dissolution of the company or change of its
legal form.

A decision on the exclusion or restriction of a priority
right to acquire convertible bonds or priority bonds,
on the exclusion or restriction of a pre-emption right
to subscribe new shares and on the increase of the
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a o zvySeni zakladného imania spolo¢nosti nepe-
naznymi vkladmi rozhoduje valné zhromazdenie
tromi Stvrtinami hlasov pritomnych akcionéarov
opravnenych na valnom zhromazdeni hlasovat.
Valné zhromazdenie rozhoduje o vySke odmien
¢lenov predstavenstva a ¢lenov dozornej rady na
zaklade névrhu predloZzeného predstavenstvom
a po posudeni tohto navrhu dozornou radou.
O rozhodnutiach valného zhromaZzdenia uvede-
nych v bodoch 3 az 5 ¢lanku 20 stanov banky musf
byt spisana notarska zapisnica.

Neplatné su dohody, ktorymi sa akcionar zavazuje
spolo¢nosti alebo niektorému z jej organov, alebo
¢lenovi jej organov:

a) dodrziavat pri hlasovani pokyny spolo¢nosti
alebo niektorého z jej organov o tom, ako
ma hlasovat;

b) uplatfiovat hlasovacie pravo urcitym spbdso-
bom alebo nehlasovat ako protiplnenie za
vyhody poskytnuté spolocnostou,

c) hlasovat za navrhy predkladané organmi
spolo¢nosti.

Hlasovanie na valnom zhromaZzdeni sa uskuto¢nu-
Je aklamaciou; pokial vSak o to poziada ktorykolvek
z akcionarov alebo ktorykolvek ¢len predstaven-
stva, alebo ktorykolvek ¢len dozornej rady a pokial
o tom rozhodne valné zhromazdenie nadpolovic-
nou vacsinou hlasov pritomnych akcionarov, hla-
suje sa tajne, a to hlasovacimi listkami. ZaleZitosti,
ktoré neboli zaradené do navrhovaného programu
konania valného zhromazdenia, mozno rozhodnut
len za Ucasti a so sthlasom vSetkych akcionarov.

Akcionér spolo¢nosti ma prava a povinnosti stano-
vené vseobecne zavaznymi pravnymi predpismi
a v sUlade s ¢lankom 15 stanov spolo¢nosti ma
najma tieto prava:
a) podielat sa na riadeni spolo¢nosti spdso-
bom stanovenym vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi a tymito stanovami;

company's share capital with in-kind contributions
requires three quarters of the votes of the present
shareholders entitled to vote in the General Meeting.
The General Meeting sets the remuneration of the
members of the Board of Directors and the Super-
visory Board based on a proposal submitted by the
Board of Directors, after a review of the proposal by
the Supervisory Board.
Decisions of the General Meeting referred to under
3 to 5 of the Article 20 of the bank statutes need to
be recorded in a notarial deed.
Agreements, by which a shareholder undertakes to
the company or any of the company's bodies or any
member of the company’s bodies:
a) to obey, when voting, the instructions of the
company or any of its bodies about how to vote;
b) to exercise the voting right in a certain man-
ner or abstain from voting in exchange for
benefits provided by the company;
c) to vote in favour of proposals submitted by
the company’s bodies.
Voting in the General Meeting shall take place by ac-
clamation; if, however, any of the shareholders or
any member of the Board of Directors or the Super-
visory Board request so, and the General Meeting
grants the request with a simple majority of votes
of the present shareholders, the voting shall take
place in secret, by ballots. Any matters, which were
not included in the proposed agenda of the General
Meeting, can only be decided under the presence
and with the consent of all shareholders.

A shareholder of the company shall have the rights
and obligations set forth by generally binding legal
regulations and, in accordance with Article 15 of the
statutes, shall have the following rights in particular:
a) to take part in the company’s management
in the manner set forth by generally binding

legal regulations and these statutes;
b) to take part in a General Meeting, to vote, to

b) zucastnit sa rokovania valného zhromaz-
denia, hlasovat, poZadovat a dostat vy-
svetlenie na ZzdleZitosti, ktoré sa tykaju
spolo¢nosti, ktoré st predmetom rokova-
nia valného zhromazdenia, a uplatfiovat na
valnom zhromazdeni navrhy a protinavrhy;

c) pravo poziadat predstavenstvo o zvola-
nie mimoriadneho valného zhromazdenia
s cielom prerokovat navrhované zaleZitosti;

d) na podiel zo zisku spolo¢nosti (dividendu),
ktory bol valnym zhromazdenim v sulade so
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi
aj tymito stanovami a podla vysledku hos-
podarenia spolo¢nosti schvaleny na rozdele-
nie, pricom tento podiel sa uréuje pomerom
menovite] hodnoty jeho akcii k menovitej
hodnote akcii vSetkych akcionarov;

e) na podiel na likvidatnom zostatku po zruse-
ni spolo¢nosti s likvidaciou.

Svoje prava akciondr vykondva najméa na valnom
zhromazdeni, a to hlasovanim v sulade s ¢lankom
20 stanov CSOB. Predstavenstvo je &tatutarny
a vykonny organ spolo¢nosti, ktory riadi ¢innost
spolo¢nosti a kona v jej mene. Predstavenstvo
rozhoduje o zasadnych otéazkach spolo¢nosti a pIni
dalsie ulohy, ktoré nie su vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi alebo stanovami spolo¢nosti
zverené do posobnosti inym organom spolo¢nosti.
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ask for and receive explanations of matters
relating to the company, which are being dis-
cussed in the General Meeting, and to sub-
mit proposals and counter-proposals in the
General Meeting;

c) torequest the Board of Directors to convene
an extraordinary General Meeting with the
aim of discussing the proposed matters;

d) to receive a share in the company’s profits
(dividends), which was approved for distribu-
tion by the General Meeting in accordance
with the generally binding legal regulations
and these statutes based on the result re-
ported by the company; this share shall be
calculated in proportion of the nominal value
of the shareholder's shares to the nominal
value of the shares of all shareholders;

e) toashare in the surplus remaining after liqui-
dation in case the company is dissolved with
liquidation.

Shareholders shall exercise their rights particularly in
the General Meeting, by voting in accordance with
Article 20 of CSOB statutes. The Board of Directors
is the statutory and executive organ of the company,
which manages the company’s affairs and acts on the
company'’s behalf. The Board of Directors decides
on fundamental matters of the company and dis-
charges other tasks, which are not reserved into the
competence of other company bodies by generally
binding legal regulations or the company's statutes.
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Predstavenstvo najma:

a)

kond menom spolo¢nosti a zastupuje ju
voci tretim osobam pred sudmi a dal$imi
organmi, a to spdsobom uvedenym v tych-
to stanovach;
zvoladva riadne a mimoriadne valné zhro-
mazdenie;
zvoldva zamestnancov spolo¢nosti na vol-
bu ¢lenov dozornej rady volenych zamest-
nancami spoloc¢nosti;
zvoldva mimoriadne valné zhromazdenie,
ato bez zbyto¢ného odkladu potom, ako zis-
ti, Ze spolocnost stratila tretinu zakladného
imania spolo¢nosti alebo Ze sa spolo¢nost
dostala do Upadku. V tomto pripade je pred-
stavenstvo povinné o svojich zisteniach bez
odkladu informovat dozornd radu a navrh-
nut mimoriadnemu valnému zhromazdeniu
vstup spolo¢nosti do likvidécie alebo prija-
tie iného opatrenia, ak vSeobecne zavazné
pravne predpisy nestanovia inak;
predkladad valnému zhromazdeniu navrhy
na zvysenie alebo znizenie zékladného ima-
nia, navrhy na zmenu stanov a na vydanie
dlhopisov podla ¢lanku 14 stanov banky;
vykondva rozhodnutia valného zhromazdenia;
zabezpecuje obchodné vedenie spolo¢nos-
ti vradtane tvorby a uskutocriovania jej ob-
chodnych zameroy;
zabezpecuje riadne vedenie Uctovnictva
spolognosti a vSetkych obchodnych knih
spolo¢nosti a vypracovanie individuélnej G¢-
tovnej zavierky, navrh na rozdelenie zisku,
pripadne Uhrady straty;
predklada valnému zhromazdeniu na roz-
hodnutie:
ia) individualnu Uctovnu zavierku s navr-
hom na rozdelenie zisku a zverejhovanie
Udajov z Uctovnej zavierky sposobom
ustanovenym vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi;

The Board of Directors shall in particular:

a)

act on behalf of the company and represent
it vis-a-vis third parties in front of courts and
other authorities in the manner set forth in
these statutes;
convene the ordinary and extraordinary Gen-
eral Meeting;
convene the employees of the company
to elect Supervisory Board members to be
elected by company employees;
convene the extraordinary General Meet-
ing, this without undue delay after it is es-
tablished that the company lost one third of
its share capital or that it became insolvent.
In such a case, the Board of Directors shall
immediately inform the Supervisory Board
of its findings and propose to the extraordi-
nary General Meeting the commencement
of liquidation or adoption of other measures,
unless the generally binding legal regulations
provide otherwise;
submit to the General Meeting proposals for
the increase or reduction of the share capital,
amendment of the statutes and issuance of
bonds pursuant to Article 14 of bank statutes;
execute the decisions of the General Meet-
ing;
manage the business of the company, in-
cluding drafting and implementation of the
company'’s business intentions;
arrange that proper accounting and other
books are kept by the company, the financial
statements are compiled and a proposal for
the distribution of profits or covering up of
losses is prepared;
submit to the General Meeting for decision:
ia) the non-consolidated financial statements
with the proposal of profit distribution and
publication of data from the financial state-
ments in the manner required by generally
binding legal regulations;

ib) schvélenie nadvrhu odmien ¢lenov pred-
stavenstva a dozornej rady;

ic) najmenej jedenkrat rocne, a to najne-
skoér do konca augusta kazdého kalen-
darneho roka, spravu o podnikatelske;
¢innosti spolo¢nosti a o stave jej ma-
jetku; tato sprava je neoddelitelnou
sUcastou vyrocnej spravy, ktora je spra-
covana podla vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov;

id) zasadnu koncepciu ¢innosti spolo¢nosti;

) udeluje v mene spolo¢nosti plnomocen-

stva a poverenia podla stanov banky;

k) schvaluje vybrané vnutorné predpisy spo-
lo¢nosti;

I) deleguje niektoré pravomoci zo svojej po-

sobnosti na generalneho riaditela;

rozhoduje o pouziti rezervného fondu;

n) vymenuva a odvolava riaditela vnutorného
auditu po predchadzajucom suhlase alebo
navrhu dozornej rady a uréuje jeho mzdové
nalezitosti;

o) predklada valnému zhromazdeniu na schva-
lenie dalSie navrhy alebo odporutcania.

3

Vybory predstavenstva:
Vlybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO)
ZloZenie:

e predseda — predseda predstavenstva
e podpredseda - ¢len predstavenstva zodpo-
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ib) proposal of remuneration of the mem-
bers of the Board of Directors and the
Supervisory Board;

ic) at least once in a year, by the end of Au-
gust each year at the latest, the report on
the company’s business and its assets;
such report forms an inseparable part of
the annual report to be prepared according
to the generally binding legal regulations;

id) the fundamental concept of the compa-
ny’'s business;

) grant on behalf of the company powers of
attorney and authorisations pursuant to bank
statutes:

k) approve selected internal regulations of the
company;

) delegate some of its powers to the Chief Ex-
ecutive Officer;

m) decide on the manner of use of the reserve
fund;

n) appoint and remove from office the internal
audit director, after obtaining previous con-
sent or at the proposal of the Supervisory
Board, and set his/her remuneration;

0) submit to the General Meeting for approval
other proposals or recommmendations.

Committees of the Board of Directors:
Assets and Liabilites Management Committee (ALCO)
Composition:
e Chairman: Chairman of the Board of Directors
e Deputy Chairman: member of the Board of
Directors responsible for risk management or
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vedny za riadenie rizik alebo Clen predsta-
venstva zodpovedny riadenie aktiv a pasiv
Clenovia:
e (len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie financif
¢ riaditel odboru riadenia rizik a kapitalu
e riaditel divizie finan¢nych trhov
¢ riaditel odboru riadenia aktiv a pasiv
e riaditel CSOB Asset Management — &len
Country Teamu zodpovedny za poistovacie
produkty
Cinnost:
e monitorovanie trhového rizika a rizika likvidity
e monitorovanie investiéného portfélia CSOB
skupiny
e poradenstvo a navrhovanie investovania do
novych investi¢nych produktov
e prijimanie rozhodnuti v oblasti riadenia trho-
vych rizik a rizika likvidity

Vybor pre finanéné trhy (FIVIM)
ZloZenie:
e predseda - ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie rizik
e podpredseda — ¢len predstavenstva zodpo-
vedny za firemné bankovnictvo
Clenovia:
e predseda predstavenstva
e (len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie financii
e riaditel odboru riadenia rizik a kapitalu
e riaditel divizie finanénych trhov
Cinnost:
e monitorovanie trhovych rizik obchodnej knihy
e riadenie trhovych rizik obchodnej knihy
a prijimanie relevantnych rozhodnuti

member of the Board of Directors responsible
for the management of assets and liabilities
Members:

e member of the Board of Directors responsi-
ble for financial management

e director of Risk and Capital Management de-
partment

e director of Financial Markets division

e director of Assets and Liabilities Manage-
ment department

e director of CSOB Asset management—
member of the Country Team responsible
for insurance products

Activity:

e market risk and liquidity risk monitoring

e monitoring of investment portfolio of the
CSOB Group

e advising on and proposing investments into
new investment products

e passing of decisions in the area of market
risk and liquidity risk management

Financial Markets Committee (FIVIM)
Composition:
e Chairman — member of the Board of Direc-
tors responsible for risk management
e Deputy Chairman — member of the Board of
Directors responsible for corporate banking
Members:
e Chairman of the Board of Directors
e member of the Board of Directors responsi-
ble for financial management
e director of the risk and capital management
department
e director of the financial markets division
Activity:
e monitoring of market risks of account book
e management of market risks of account
book and adoption of relevant decisions

Vybor pre riadenie operacnych rizik (ORC)
ZloZenie:

predseda - ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie rizik

podpredseda — ¢len Country Teamu zodpo-
vedny za poistovacie produkty

Clenovia:

riaditel odboru riadenia rizik a kapitalu
riaditel' odboru Compliance

riaditel divizie informacnych technologif
riaditel pravneho odboru

riaditel divizie riadenia retailove] pobocko-
vej siete

riaditel divizie platieb

riaditel odboru manazmentu majetku
riaditel odboru ludskych zdrojov

riaditel divizie Gverov

Cinnost:

identifikacia, definicia, metodika, meranie
a monitoring operac¢ného rizika
implementdcia principov, ramcov, pravidiel
a limitov pre riadenie operacného rizika
prijimanie relevantnych rozhodnuti pre ria-
denie opera¢ného rizika

Vybor pre riadenie tiverového rizika (CRC)
Zlozenie:

predseda — predseda predstavenstva
podpredseda - ¢len predstavenstva zodpo-
vedny za riadenie rizik
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Operational Risks Management Committee (ORC)
Composition:
e Chairman — member of the Board of Direc-
tors responsible for risk management
e Deputy Chairman — member of the Country
Team responsible for insurance products
Members:
e director of the risk and capital management
department
e director of the compliance department
e director of the information technologies division
e director of the legal department
e director of the retail branch network manage-
ment division
e director of the payments division
e director of the assets management department
e director of the human resources department
e director of the credits division
Activity:
e identification, definition, methodology, meas-
urement and monitoring of operational risks
e implementation of principles, frameworks,
rules and limits for the management of op-
erational risks
e adoption of relevant decisions concerning
management of operational risks

Credit Risk Management Committee (CRC)
Composition:
e Chairman — Chairman of the Board of Directors
e Deputy Chairman — member of the Board of
Directors responsible for risk management
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Clenovia:
e (¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie Uverov

e riaditel divizie Gverov

e riaditel odboru riadenia Uverového rizika

e riaditel odboru Uverového modelingu a mo-
nitoringu

e riaditel odboru Uverov pre podnikatelské
subjekty

e riaditel' odboru tUverov hypotekarneho typu

Cinnost:

e identifikacia, definicia, metodika, meranie,
monitoring a manazment Uveroveho rizika

e implementéacia komplexnej Uverovej politiky

e implementacia kvalitativneho Uverového
rizika/Basel I

e dobleZité elementy Uverového procesu

Vybor pre kontinuitu podnikania (BCCC)
Zlozenie:
e predseda — ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie rizik
e podpredseda — ¢len Country Teamu zodpo-
vedny za poistovacie produkty
Clenovia:
e riaditel odboru riadenia rizik a kapitalu
® manazér oddelenia riadenia operacnych
rizik a kontinuity podnikania
e riaditel divizie informacnych technoldgif
e riaditel divizie riadenia retailovej pobockove]
siete
e riaditel divizie platieb
e riaditel odboru manazmentu majetku
e riaditel odboru ludskych zdrojov
e business kontinuity manazér
e manazér oddelenia internej komunikacie
a CSR
e manazér oddelenia Public Relations
e riaditel divizie finan¢nych trhov
e riaditel podpory segmentu firemného ban-

Members:
e member of the Board of Directors responsi-
ble for credit management
e director of the credits division
e director of the credit risk management de-
partment
e director of the credits modelling and monitor-
ing department
e director of the business credits department
e director of the mortgage-type loans department
Activity:
e dentification, definition, methodology, measure-
ment, monitoring and management of credit risk
e implementation of a comprehensive credit
policy
e implementation of quality-based credit risk /
Basel Il
e important elements of the credit process

Business Continuity Committee (BCCC)
Composition:
e Chairman — member of the Board of Direc-
tors responsible for risk management
e Deputy Chairman — member of the Country
Team responsible for insurance products
Members:
e director of the risk and capital management
department
e manager of the operational risks manage-
ment and business continuity unit
e director of the information technologies divi-
sion
e director of the retail branch network manage-
ment division
e director of the payments division
e director of the assets management depart-
ment
e director of the human resources department
e business continuity manager
e internal communication and CSR unit manager

kovnictva a S$truktur. financovania

e disaster recovery manager

e zéstupca CSOB Asset Managementu
a CSOB DSS

Cinnost:

e planovanie v oblasti kontinuity podnikania
a krizového manazmentu

e monitoring kvality v oblasti kontinuity pod-
nikania a krizového manazmentu

Vybor pre riadenie aktivit (ASC)
Zlozenie:

e ¢lenovia predstavenstva

e riaditel odboru organizacie

e riaditel divizie informacnych technologif
Cinnost:

e alokéacia a prioritizacia zdrojov

e dlhodobé planovanie ICT

e manaZzment rozpoctu projektov

Vybor pre audit
ZloZenie:
e 3 clenovia dozornej rady
e 1 nezavisly ¢len
Cinnost:
e kontrola a prijimanie relevantnych rozhod-
nutf pri riadenf rizika
e kontrola efektivity vnutorného kontrolného
systému
e monitoring kvality kontroly a nezavislosti
vnutorného auditu
e monitoring kvality risk manazmentu
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e public relations manager

e director of the financial markets division

e director of support for the segment of corpo-
rate banking and structured financing

e disaster recovery manager

e representative of CSOB Asset Management
and CSOB DSS

Activity:

e planning in the field of business continuity
and crisis management

e quality monitoring in the field of business
continuity and crisis management

Activities Steering Committee (ASC)
Composition:

e members of the Board of Directors

e director of the organisation department

e director of the information technologies division
Activity:

e allocation and prioritisation of resources

e |ong-term planning of ICT

e management of project budgets

Audit Committee
Composition:
e 3 members of the Supervisory Board
¢ 1 independent member
Activity:
e review and adoption of relevant decisions
concerning risk management
e internal control system efficiency review
e monitoring of quality control and internal au-
dit independence
® monitoring of risk management quality
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Lokalny uverovy vybor (LCC)
ZloZenie:

e predseda — ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie financii, Uverov a nédkup

e podpredseda — riaditel divizie Uverov

Clenovia:

e riaditel odboru Uverov pre podnikatelské
subjekty

e (¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie firemného bankovnictva

Cinnost:

e schvalovanie korporatnych Uverov do vysky
Uverovych pravomoci uvedenych vo vnu-
tornom predpise banky

e schvalovanie Uverového rizika

Vykonny retailovy vybor (REC))
ZloZenie:
e predseda — ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie retailovej distribucie
Clenovia:
e riaditel divizie riadenia retailovej pobockovej
siete
e riaditel divizie marketingu
e riaditel' odboru priameho predaja
e riaditel divizie externych partnerov
e generalny riaditel CSOB Poistovne
e generalny riaditel CSOB Asset Manage-
ment
Cinnost:
e zmeny Vv produktovom portféliu banky
e zmeny a vynimky tykajuice sa urokovej
sadzby, poplatkov, provizii, zliav vzhladom
na vyvoj trhovych vymennych kurzov
e obchodny a finanény plan banky
e distribUcia a podpora predajnych aktivit
e zmeny a nové navrhy marketingovych
kampani

Local Credit Committee (LCC)
Composition:

e Chairman — member of the Board of
Directors responsible for financial and credit
management and purchasing

e Deputy Chairman — director of the credits division

Members:

e director of the business credits department

e member of the Board of Directors responsible
for the management of corporate banking

Activity:

e approval of corporate credits up to the
amount of credit approval authorisations
according to the bank's internal regulations

e approval of credit risk

Retail Executive Committee (REC)
Composition:
e Chairman — member of the Board of Directors
responsible for retail distribution management
Members:
e director of the retail branch network
management division
e director of the marketing division
e director of the direct sales department
e director of the external partners division
e Chief Executive Officer of CSOB Poistoviia
e Chief Executive Officer of CSOB Asset
Management
Activity:
e changes to the bank’s product portfolio
e changes and exceptions related to interest
rates, fees, commissions and discounts in
response to the development of market rates
e business and financial plan of the bank
e distribution and sales support
e changes to existing and proposals of new
marketing campaigns

Vybor pre kapital (CC))
ZloZenie:

predseda — ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie rizik

podpredseda — ¢len predstavenstva zodpo-
vedny za riadenie financii, Uverov a nakup

Clenovia:

riaditel divizie finanéného riadenia
riaditel' odboru controllingu a planovania
riaditel odboru riadenia rizik a kapitalu
riaditel divizie Gverov

riaditel odboru riadenia Uverového rizika

Cinnost:

poradna Uloha v oblasti riadenia kapitalu,
optimalizécie kapitélove] primeranosti, ka-
pitalovej Struktury a pouzitia kapitalu
monitorovanie minulého a ocakavaného
vyvoja kapitalovej primeranosti v ramci Pi-
liera 1 a Piliera 2

zodpovednost za monitorovanie procesu
posudzovania alokacie vnutorného kapitalu
(ICAAP)

Informacia o ochrane banky pred

legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a pred
financovanim terorizmu

Vedenie a vSetci zamestnanci CSOB Finan¢nej
skupiny pri svojej praci, vo vztahu ku klientom
a obchodnym partnerom désledne uplatriuju plat-
né pravne predpisy. Medzi zakladné a hlavné prav-
ne predpisy, ktoré su pre banku zavazné a plne
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Capital Committee (CC)
Composition:

e Chairman — member of the Board of Direc-
tors responsible for risk management

e Deputy Chairman — member of the Board of
Directors responsible for financial and credit
management and purchasing

Members:

e director of the financial management division

e director of the controlling and planning de-
partment

e director of the risk and capital management
department

e director of the credits division

e director of the credit risk management de-
partment

Activity:

e advisory role in the area of capital manage-
ment, optimisation of capital adequacy, capi-
tal structure and capital deployment

e monitoring of past and expected capital ade-
quacy development under Pillar 1 and Pillar 2

e responsible for monitoring of the internal cap-
ital adequacy assessment process (ICAAP)

Information about the protection of the bank

against the legalisation of income from criminal
activity and against the financing of terrorism

The management and all employees of CSOB Fi-
nancial Group strictly abide the valid legal regula-
tions in their work and in relationships with clients
and business partners. The fundamental and most
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sa v nej uplatfuju, patria zakon o bankach a zakon
o ochrane pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢in-
nosti a o ochrane pred financovanim terorizmu
v zneni neskorsich predpisov a usmerneni. Svo-
jou obozretnostou pri vykone bankovych ¢innostf
a dodrZiavanim povinnostf v uvedenych zakonoch
(predovsetkym pri identifikacii a overovani totoz-
nosti klientov, pri analyze klientov a operéacii, kto-
ré su neobvyklé, pri aktivne] spolupraci s inymi
subjektmi a organizaciami pri plneni uvedenych
zakonov a pod.) sa banka snaZzi zabranit, aby bola
zneuZzitd na legalizaciu prijmov z trestnej ¢innosti
a na financovanie terorizmu. Koncepcia banky pri
plneni uvedenych povinnosti bola zapracovana do
internych smernic a do kontrolného systému. Boli
stanovené zékladné predpoklady a podmienky na
priebeZnu realizaciu opatreni na ochranu pred lega-
lizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a financovanim
terorizmu pri vykone bankovych ¢innosti a realiza-
cii obchodov s klientmi. Koncepcia banky je trvale
presadzovana a realizovana ¢lenmi Statutarneho
organu, dozornou radou, veducimi zamestnancami
a jednotlivymi zamestnancami banky.

MIFID

V krajindch EU za&ala 1. 11. 2007 platit Smernica
Eurépskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES z apri-
la 21.aprila 2004 o trhoch s finanénymi nastrojmi
Markets in Financial Instruments Directive”
(skratene smernica MIFID) v sulade s vykonava-
cou Smernicou komisie 2006/73/ES z 10. augusta
2006. Ide o zakladny dokument pre eurdpsky trh
finan¢nych nastrojov. Tato smernica je na Sloven-
sku implementovana v Zakone ¢. 566/2001 Z. z.
o cennych papieroch a investi¢nych sluzbach
v zneni neskorsich predpisov.

important legal regulations, which are binding on the
bank and which are fully complied with by the bank,
include the Banking Act and the Act on the Protec-
tion against Legalisation of Income from Criminal
Activity and on the Protection against the Financing
of Terrorism, as amended.

With its prudent approach to the performance of
banking activities and by fulfilling the obligations
contained in the above laws (particularly those con-
cerning identification and verification of client iden-
tity, analysis of clients and unusual operations, active
cooperation with other entities and organisations
aimed at complying with the above laws, etc.), the
bank seeks to prevent its abuse for the legalisation
of illegal income and financing of terrorism.

The concept of the bank for fulfilling the above obliga-
tions has been incorporated into internal policies and
into the control system. Fundamental preconditions
and conditions for continuous performance of meas-
ures aimed at the protection against legalisation of
illegal income and financing of terrorism through
banking activities and trading with clients have been
defined. The concept of the bank is constantly being
enforced and implemented by the members of the
statutory body and the Supervisory Board, by man-
agers and individual employees of the bank.

MiIFID

In the EU countries, the Directive of the European Par-
liament and of the Council 2004/39/EC of 21 April 2004
on markets in financial instruments (the “Markets in Fi-
nancial Instruments Directive” or MiFID) applies in line
with the implementing Commission Directive 2006/73/
EC of 10 August 2006 since 1 November 2007. It is a
key document governing the European market in finan-
cial instruments. This Directive has been implemented
in Slovakia through Act No 566/2001 Coll. on securities
and investment services, as amended.

Smernica MIFID priniesla vyraznd zmenu v ob-
chodovani s finanénymi néstrojmi a harmoniza-
ciu rozlicnych obchodnych systémov. RozSiruje
informacéné povinnosti vodi klientovi pred zrea-
lizovanim obchodu a deli investorov na kategé-
rie neprofesiondlnych klientov, profesiondlnych
klientov a opravnenych protistran. Tato kategori-
zacia zarucuje prislusny stuperi ochrany investora
(najvy$Siu ochranu pripisuje neprofesiondlnemu
klientovi). Naplnenim vSetkych povinnosti vyply-
vajlicich zo smernice MIFID dochadza k predfze-
niu a skvalitneniu rozhovoru zamestnanca banky
a klienta, nasledkom ¢oho je uzsi vztah medzi
klientom a bankou, lepsia identifikécia potrieb kli-
enta a vySSia dévera. Na strane banky boli vytvo-
rené interné postupy zabezpecujluce poskytovanie
investiénych sluzieb klientom v sulade s aktualny-
mi legislativnymi poziadavkami, popisujuce napri-
klad spdsob najlepsej realizacie pokynov klienta,
sposob rieSenia staznosti klientov, zamedzujlce
vzniku konfliktu zaujmov atd.

Smernica MiFID bola v podmienkach CSOB im-
plementovand v sulade s legislativou SR a v roku
2010 sa v CSOB zadal projekt zamerany na aktua-
lizaciu existujucich procesov v oblasti MiFID. Jeho
cielom je eSte viac posilnit postavenie klienta, jeho
ochranu a v neposlednom rade zlepsit vSetky suvi-
siace procesy a postupy v banke.
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The MIFID directive brought about significant chang-
es to the trading in financial instrments and harmoni-
sation of various trading systems. It extends the in-
formation obligations towards clients before making
a deal and divides investors into non-professional cli-
ents, professional clients and authorised counterpar-
ties. This categorisation provides for adequate level
of investor protection (the highest level of protection
provided to non-professional clients). Fulfilment of
all obligations under the MIFID directive lengthens
in time and improves the quality of the interview be-
tween the bank's employee and the client, leading
to a closer relationship between the client and the
bank, better identification of client needs and higher
level of trust. On the side of the bank, internal pro-
cedures have been developed, which ensure that in-
vestment services are provided to clients in line with
the current legislative requirements and which de-
scribe, for example, the method of best settlement
of client instructions, procedures for resolving client
complaints, prevention of conflicts of interest etc.

The MIFID directive has been implemented at
CSOB in line with the Slovak legal regulations and
a project was started in 2010 to update the existing
processes to MIFID. Its objective is to further rein-
force the client’s position and protection and, last
but not least, to improve all related processes and
procedures of the bank.
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Branch network

Cadca
Bytca

Pachov @ Jilina
[ ]
PovaZska Bystrica @ )

Martin
Dubnica nad Vahom
o Novéa Dubnica
Trencin

Velky Krtis

Namestovo Stara Luboviia Bardejov
. . KeZmarok
Dolny Kubin Spisska Nova Vies
) & Poprad ° Humenné
Ruzomberok -\ i1 sky Mikulas Presov :
Snina
Michalovce
Brezno Vranov nad Toplou
Banskd Bystrica -~ KoSice °
RoZava .
TrebiSov

Rimavska Sobota

Pobocky pre retailovych klientov

. Branches for retail clients
Lucenec
‘ Pobocky pre firemnych klientov

Branches for corporate clients

O Pobocky pre privatnych klientov
Branches for corporate clients

Skalica Myjava Banovce nad Bebravou @ Prievidza
Nové Mesto nad Vahom .
N . Partizanske
Holit Senica PieStany °
N Ziar n. Hronom Zvolen
Topoltany
Hlohovec Zlaté Moravce
Malacky © Tmava 0 Nitra
Modra Sered
Pezinok Levice
(Galanta Vrable
’ Senec
Bratislava Sala -
; y Noveé Zamky
Samorin ®
Dunajska Streda

, Starov
Komarno Stdrovo
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